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O (B (g @ 1p(max)]
EU 230V 1200W 2500W
CH 230V 1200W 1100W
DK 230V 1200W 1100W
GB 110V 1200W 230 W
GB 230V 1200W 1800W
AUS 240V 1200W 1200W
JP 100V 1100W 400 W
KO 220V 1200W 2300W
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Deutsch

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und An-

weisungen. Versaumnisse bei der Einhaltung

Sicherheitshinweise
der Sicherheitshinweise und Anweisungen
konnen elektrischen Schlag, Brand und/oder

E:i]
schwere Verletzungen verursachen.

Bewahren Sie diese Anweisungen gut auf.

» Saugen Sie nicht Buchenholz- oder Eichenholzstaub,
Gesteinsstaub oder Asbest. Diese Stoffe gelten als
krebserregend.

Benutzen Sie den Sauger nur, wenn

Sie ausreichende Informationen fiir
den Gebrauch des Saugers, die zu saugenden Stoffe und
fiir deren sichere Beseitigung erhalten haben. Eine sorg-
faltige Einweisung verringert Fehlbedienung und Verletzun-
gen.

» Dieser Sauger ist nicht vorgesehen fiir die Benutzung

durchKinder und Personen mit eingeschrankten physi-

schen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten oder
mangelnder Erfahrung und Wissen. Andernfalls besteht
die Gefahr von Fehlbedienung und Verletzungen.

» Beaufsichtigen Sie Kinder. Damit wird sichergestellt,
dass Kinder nicht mit dem Sauger spielen.

» Die Reinigung und Wartung des Saugers durch Kinder
darf nicht ohne Aufsicht erfolgen.

_ Der Sauger ist geeignet zum Saugen

WARNUNG

4 von trockenen Stoffen und durch ge-

eignete MaBnahmen auch zum Saugen von Fliissigkeiten.

Das Eindringen von Flissigkeiten erhoht das Risiko eines

elektrischen Schlages.

» Saugen Sie mit dem Sauger keine brennbaren oder ex-
plosiven Fliissigkeiten, zum Beispiel Benzin, Ol, Alko-

hol, Lésemittel. Saugen Sie keine heien oder brennen-

den Staube. Betreiben Sie den Sauger nicht in
explosionsgefihrdeten Raumen. Die Staube, Dampfe
oder Flissigkeiten kénnen sich entziinden oder explodie-
ren.
Benutzen Sie die Steckdose nur fiir
WARNUNG
4a die in der Betriebsanleitung festge-
legten Zwecke.
_ Schalten Sie den Sauger sofort aus,
WARNUNG
4 sobald Schaum oder Wasser austritt
und entleeren Sie den Behilter. Der Sauger kann sonst be-
schadigt werden.
_ Der Sauger darf nur in Innenraumen
ACHTUNG
a benutzt und aufbewahrt werden. Das
Eindringen von Regen oder Nasse in das Saugeroberteil er-
hoht das Risiko eines elektrischen Schlages.

A ACHTUNG Reinigen Sie die Fiillstandssensoren

fiir Fliissigkeiten regelmaBig und prii-

fen Sie, ob sie beschadigt sind. Die Funktion kann sonst be-

eintrachtigt sein.

—

» Wenn der Betrieb des Saugers in feuchter Umgebung
nicht vermeidbar ist, verwenden Sie einen Fehler-
stromschutzschalter. Der Einsatz eines Fehlerstrom-
schutzschalters vermindert das Risiko eines elektrischen
Schlages.

» SchlieBen Sie den Sauger an ein ordnungsgemaB geer-
detes Stromnetz an. Steckdose und Verlangerungskabel
miissen einen funktionsfahigen Schutzleiter besitzen.

» Uberpriifen Sie vor jeder Benutzung Sauger, Kabel und
Stecker. Benutzen Sie den Sauger nicht, sofern Sie
Schiden feststellen. Offnen Sie den Sauger nicht
selbst und lassen Sie ihn nur von qualifiziertem Fach-
personal und nur mit Original-Ersatzteilen reparieren.
Beschédigte Sauger, Kabel und Stecker erhéhen das Risi-
ko eines elektrischen Schlages.

» Uberfahren oder quetschen Sie das Kabel nicht. Ziehen
Sie nicht am Kabel, um den Stecker aus der Steckdose
zu ziehen oder den Sauger zu hewegen. Beschadigte Ka-
bel erhdhen das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose, bevor Sie
den Sauger warten oder reinigen, Geriteeinstellungen
vornehmen, Zubehdrteile wechseln oder den Sauger
weglegen. Diese VorsichtsmaBnahme verhindert den un-
beabsichtigten Start des Saugers.

» Sorgen Sie fiir gute Beliiftung am Arbeitsplatz.

» Lassen Sie den Sauger nur von qualifiziertem Fachper-
sonal mit Original-Ersatzteilen reparieren. Damit wird
sichergestellt, dass die Sicherheit des Saugers erhalten
bleibt.

_ Der Sauger enthilt gesundheitsge-
WARNUNG

4 fahrdenden Staub. Lassen Sie Lee-

rungs- und Wartungsvorginge, einschlieBlich der Beseiti-

gung der Staubsammelbehilter, nur von Fachleuten
durchfiihren. Eine entsprechende Schutzausriistung ist
erforderlich. Betreiben Sie den Sauger nicht ohne das
volistdndige Filtersystem. Sie gefahrden sonst lhre Ge-
sundheit.

» Priifen Sie vor der Inbetriebnahme den einwandfreien
Zustand des Saugschlauchs. Lassen Sie dabei den
Saugschlauch am Sauger montiert, damit nicht unbe-
absichtigt Staub austritt. Sie konnen sonst Staub einat-
men.

» Benutzen Sie den Sauger nicht als Sitzgelegenheit. Sie
konnen den Sauger beschadigen.

» Verwenden Sie das Netzkabel und den Saugschlauch
sorgfiltig. Sie kdnnen andere Personen damit gefahrden.

» Reinigen Sie den Sauger nicht mit direkt gerichtetem
Wasserstrahl. Das Eindringen von Wasser in das Sauger-
oberteil erhoht das Risiko eines elektrischen Schlages.
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Symbole

Die nachfolgenden Symbole konnen fiir den Gebrauch lhres

Saugers von Bedeutung sein. Pragen Sie sich bitte die Symbo-

le und ihre Bedeutung ein. Die richtige Interpretation der
Symbole hilft Ihnen, den Sauger besser und sicherer zu ge-
brauchen.

Symbole und ihre Bedeutung

heitshinweise und
Anweisungen. Versaumnisse bei der Ein-
haltung der Sicherheitshinweise und An-
weisungen konnen elektrischen Schlag,
Brand und/oder schwere Verletzungen ver-
ursachen.

A VORSICHT Lesen Sie alle Sicher-

Sauger der Staubklasse L nach

IEC/EN 60335-2-69 zum Trockensaugen
von gesundheitsgefahrdenden Stauben mit
einem Expositions-Grenzwert > 1 mg/m?®

gesundheitsgefahr-
denden Staub. Lassen Sie Leerungs- und
Wartungsvorginge, einschlieBlich der
Beseitigung der Staubsammelbehilter,
nur von Fachleuten durchfiihren. Eine
entsprechende Schutzausriistung ist er-
forderlich. Betreiben Sie den Sauger
nicht ohne das vollstindige Filtersys-
tem. Sie gefahrden sonst Ihre Gesundheit.

: A WARNUNG Der Sauger enthilt

—

Deutsch|7

BestimmungsgemaBer Gebrauch

Der Sauger ist bestimmt zum Aufsaugen und Absaugen von
nicht gesundheitsgefahrdenden Stoffen und nicht brennba-
ren Flissigkeiten. Er ist geeignet fiir die erhohten Beanspru-
chungen bei gewerblicher Nutzung, z. B. in Handwerk, Indus-
trie und Werkstatten.

Sauger der Staubklasse L nach [EC/EN 60335-2-69 diirfen
nur fiir das Aufsaugen und Absaugen von gesundheitsgefahr-
denden Stauben mit einem Expositions-Grenzwert

> 1 mg/md eingesetzt werden.

Benutzen Sie den Sauger nur, wenn Sie alle Funktionen voll
einschatzen und ohne Einschrankungen durchfiihren kdnnen
oder entsprechende Anweisungen erhalten haben.

Abgebildete Komponenten

Die Nummerierung der abgebildeten Komponenten bezieht

sich auf die Darstellung des Saugers auf der Grafikseite.
1 Kabelhalterung

Tragegriff

Saugeroberteil

Betriebsarten-Wahlschalter

Steckdose fiir Elektrowerkzeug

Riegel

Schlauchaufnahme

Saugschlauch

Behélter

Verschluss fiir Saugeroberteil

Staubbeutel

Faltenfilter

Motorschutzfilter

14 Fillstandssensoren

Abgebildetes oder beschriebenes Zubehdr gehdrt nicht zum Stan-
dard-Lieferumfang. Das vollstindige Zubehér finden Sie in unse-
rem Zubehdrprogramm.

O ooO~NOOGOhAWN

P el i~
W N = O

Technische Daten
Allzwecksauger GAS 25 L SFC
Sachnummer 06019791..
Nennaufnahmeleistung W 1200
Frequenz Hz 50/60
" Siedass berteil 3 auf und Behéltervolumen (Brutto) | 25
appen Sie das Saugeroberteil 3 auf un

halten Sie es fest. Fassen Sie den Faltenfil- Nettovolumen ! 16
ter 12 an den Stegen und nehmen Sie die- Staubbeutelvolumen ! 9
sen nach oben heraus. max. Unterdruck (Turbine) hPa 248
. . max. Durchflussmenge (Turbine) m3/h 220
Produkt- und Leistungsheschreibung Fache Faltanfiter - 2300

Bitte klappen Sie die Aufklappseite mit der Darstellung des Gewicht entsprechend EPTA-Pro-
Saugers auf und lassen Sie diese Seite aufgeklappt, wahrend cedure 01/2003 kg 11.8
Sie die Betriebsanleitung lesen. Schutzklasse o
Schutzart P24

Angaben gelten fiir Nennspannungen [U] 230 V. Bei niedrigeren Span-
nungen und in landerspezifischen Ausfiihrungen kénnen diese Angaben
variieren.
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Gerauschinformation
Messwerte fiir Gerausch ermittelt entsprechend EN 60704.

Der A-bewertete Schalldruckpegel des Elektrowerkzeugs ist
typischerweise kleiner als 70 dB(A). Unsicherheit K = 3 dB.

Der Gerauschpegel beim Arbeiten kann 80 dB(A) iiberschrei-

ten.
Gehorschutz tragen!

Konformititserklarung  C €

Wir erkldren in alleiniger Verantwortung, dass das unter
LTechnische Daten” beschriebene Produkt mit den folgenden
Normen oder normativen Dokumenten: EN 60335 und den
Richtlinien 2011/65/EU, 2006/42/EG, 2004/108/EG ein-
schlieBlich ihrer Anderungen iibereinstimmt.

Technische Unterlagen (2006/42/EG) bei:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Helmut Heinzelmann

Senior Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

o v A

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 01.03.2013

Montage

» Ziehen Sie vor allen Arbeiten am Sauger den Netzste-
cker aus der Steckdose.

Staubbeutel wechseln/einsetzen (siehe Bild A)

- Offnen Sie die Verschliisse 10 und nehmen Sie das
Saugeroberteil 3 ab.

- Ziehen Sie den vollen Staubbeutel 11 vom Anschluss-
flansch nach hinten ab. VerschlieBen Sie die Offnung des
Staubbeutels durch Umklappen des Deckels. Nehmen Sie
den verschlossenen Staubbeutel aus dem Sauger.

- Stiilpen Sie den neuen Staubbeutel 11 iiber den An-
schlussflansch des Saugers. Stellen Sie sicher, dass der
Staubbeutel 11 in seiner vollen Lange an der Innenwand
des Behalters 9 anliegt. Setzen Sie das Saugeroberteil 3
auf.

- SchlieBen Sie die Verschliisse 10.

Fiir das Trockensaugen sollten Sie einen Staubbeutel 11 ein-
setzen. Beider Verwendung eines Staubbeutels 11 bleibt der
Faltenfilter 12 langer frei, die Saugleistung bleibt langer er-
halten und die Entsorgung des Staubes wird erleichtert.

Saugschlauch montieren (siehe Bild A)

- Setzen Sie den Saugschlauch 8 auf die Schlauchaufnahme
7 auf und drehen Sie ihn im Uhrzeigersinn bis zum An-
schlag.

- Stecken Sie die Saugrohre fest ineinander.

Hinweis: Bosch empfiehlt statisch ableitende Saugschlduche

mit einem Schlauchdurchmesser von 19 mm oder 35 mm

einzusetzen.

—

Betrieb

Inbetriebnahme

» Beachten Sie die Netzspannung! Die Spannung der
Stromquelle muss mit den Angaben auf dem Typen-
schild des Saugers iibereinstimmen. Mit 230 V gekenn-
zeichnete Elektrowerkzeuge konnen auch an 220 V be-
trieben werden.

_ Schalten Sie den Sauger sofort aus.
WARNUNG >

A sobald Schaum oder Wasser austritt

und entleeren Sie den Behalter. Der Sauger kann sonst be-

schadigt werden.

» Bitte informieren Sie sich iiber die giiltigen Regelun-
gen/Gesetze beziiglich des Umgangs mit gesundheits-
gefdhrdenden Stauben in lhrem Land.

Der Sauger darf fiir das Aufsaugen und Absaugen folgender

Materialien eingesetzt werden:

- Stiube mit einem Expositions-Grenzwert > 1 mg/m?

Der Sauger darf grundsatzlich nicht in explosionsgefahrdeten

Réaumen eingesetzt werden.

Symbole am Betriebsarten-Wahlschalter

on Einschalten

off Ausschalten

(Kﬂ“mﬂ)) Elektromagnetische Filterreinigung (SFC)
_& Betrieb mit Fernschaltautomatik

o

ari~

Ein-/Ausschalten

- Umden Sauger einzuschalten, stellen Sie den Betriebsar-
ten-Wahlschalter 4 auf on.
Um Energie zu sparen, schalten Sie den Sauger nur ein,
wenn Sie ihn benutzen.

- Umden Sauger auszuschalten, stellen Sie den Betriebsar-
ten-Wahlschalter 4 auf off.

Betrieb mit Fernschaltautomatik (siehe Bild B)

In den Sauger ist eine Schutzkontakt-Steckdose 5 integriert.
Sie konnen dort ein externes Elektrowerkzeug anschlieBen.
Der Sauger wird liber das angeschlossene Elektrowerkzeug
automatischin Betrieb genommen. Beachten Sie die maximal
zuldssige Anschlussleistung des angeschlossenen Elektro-
werkzeugs.

- Stellen Sie den Betriebsarten-Wahlschalter 4 auf das Sym-
bol Betrieb mit Fernschaltautomatik.

Fiir die Elektrowerkzeuge stehen als Zubehor unterschiedli-
che Schlauchsysteme zum Anschluss zur Verfiigung.

- Schalten Sie zur Inbetriebnahme des Saugers das an die
Steckdose 5 angeschlossene Elektrowerkzeug ein. Der
Sauger startet automatisch.

- Schalten Sie das Elektrowerkzeug aus, um den Sauger
auszuschalten. Der Sauger schaltet ca. 6 Sekunden spa-
ter automatisch ab.

1609 92A086(28.2.13)
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Elektromagnetische Filterreinigung (SFC)

Das Gerdt ist mit einer elektromagnetischen Filterreinigung
ausgestattet, die den Faltenfilter 12 von anhaftendem Staub
befreit.

Spatestens wenn die Saugleistung nicht mehr ausreicht,
muss die Filterreinigung betatigt werden.

- Stellen Sie den Betriebsarten-Wahlschalter 4 auf das Sym-

bol Elektromagnetische Filterreinigung. Ein eventuell
angeschlossenes Elektrowerkzeug muss ausgeschaltet
sein.
Der Sauger riittelt ca. 10 Sekunden und schaltet automa-
tisch ab.
- Warten Sie vor der Wiederaufnahme des Saugbetriebes
kurz, damit der Staub sich im Behalter setzen kann.
Die Haufigkeit der Filterreinigung ist abhangig von Staubart
und Staubmenge. Bei regelmaBiger Anwendung bleibt die
maximale Forderleistung langer erhalten.

Nasssaugen

» Saugen Sie mit dem Sauger keine brennbaren oder ex-
plosiven Fliissigkeiten, zum Beispiel Benzin, Ol, Alko-

hol, Lésemittel. Saugen Sie keine heien oder brennen-

den Stdube. Betreiben Sie den Sauger nicht in
explosionsgefihrdeten Raumen. Die Stdube, Dampfe
oder Fliissigkeiten konnen sich entziinden oder explodie-
ren.

» Der Sauger darf nicht als Wasserpumpe benutzt wer-
den. Der Sauger ist bestimmt fiir das Aufsaugen von Luft-
und Wassergemisch.

» Ziehen Sie vor allen Arbeiten am Sauger den Netzste-
cker aus der Steckdose.

Hinweis: Die Anforderungen an den Durchlassgrad (Staub-

klasse L) wurde nur fiir das Trockensaugen nachgewiesen.

- Entfernen Sie vor dem Nasssaugen den Staubbeutel 11
und entleeren Sie den Behalter 9.

- Der Sauger ist mit Fiillstandssensoren 14 ausgestattet. Ist
die maximale Fiillhéhe erreicht, schaltet der Sauger ab.
Stellen Sie den Betriebsarten-Wahlschalter 4 auf off.

- Nehmen Sie nach dem Saugen den Faltenfilter 12 zur Ver-
meidung von Schimmelbildung heraus und lassen Sie die-
sen gut trocknen oder nehmen Sie das Saugeroberteil 3 ab
und lassen Sie es trocknen.

Wartung und Service

Wartung und Reinigung

» Ziehen Sie vor allen Arbeiten am Sauger den Netzste-
cker aus der Steckdose.

» Halten Sie den Sauger und die Liiftungsschlitze sauber,
um gut und sicher zu arbeiten.

Wenn ein Ersatz der Anschlussleitung erforderlich ist, dann

ist dies von Bosch oder einer autorisierten Kundendienststel-

le fiir Bosch-Elektrowerkzeuge auszufiihren, um Sicherheits-
gefahrdungen zu vermeiden.

—

Deutsch |9

Es ist mindestens einmal jahrlich vom Hersteller oder einer
unterwiesenen Person eine staubtechnische Uberpriifung
durchzufiihren, z. B. auf Beschadigungen des Filters, Dicht-
heit des Saugers und Funktion der Kontrolleinrichtung.

Bei Saugern der Klasse L, die sich in verschmutzter Umge-
bung befanden, sollte das AuBere sowie alle Maschinenteile
gereinigt oder mit Abdichtmitteln behandelt werden. Bei der
Durchfiihrung von Wartungs- und Reparaturarbeiten miissen
alle verunreinigten Teile, die nicht zufriedenstellend gereinigt
werden konnen, entsorgt werden. Solche Teile miissen in un-
durchldssigen Beuteln in Ubereinstimmung mit den giiltigen
Bestimmungen fiir die Beseitigung solchen Abfalls entsorgt
werden.

Zur Wartung durch den Benutzer muss der Sauger demon-
tiert, gereinigt und gewartet werden, soweit es durchfiihrbar
ist, ohne dabei eine Gefahr fiir das Wartungspersonal und an-
dere Personen hervorzurufen. Vor der Demontage sollte der
Sauger gereinigt werden, um eventuellen Gefahren vorzubeu-
gen. Der Raum in dem der Sauger demontiert wird, sollte gut
geliftet werden. Tragen Sie wahrend der Wartung eine per-
sonliche Schutzausriistung. Nach der Wartung sollte eine Rei-
nigung des Wartungsbereichs erfolgen.

Faltenfilter herausnehmen/wechseln (siehe Bild C)

Tauschen Sie beschadigte Faltenfilter 12 sofort aus.

- Drehen Sie mit einer Miinze o. A. den Verschluss am Riegel
6 um eine 1/4-Drehung in Pfeilrichtung und driicken Sie
den Riegel ein.

- Klappen Sie das Saugeroberteil 3 auf und halten Sie es
fest. Fassen Sie den Faltenfilter 12 an den Stegen und neh-
men Sie diesen nach oben heraus.

- Reinigen Sie den Faltenfilter 12.

- Setzen Sie den neuen bzw. gereinigten Faltenfilter 12 ein
und achten Sie dabei auf sicheren Sitz.

- Klappen Sie das Saugeroberteil 3 wieder herunter. Durch
leichten Druck von oben schnappt der Riegel 6 wieder zu-
riick.

Behilter

- Wischen Sie den Behalter 9 von Zeit zu Zeit mit handelsiib-
lichem, nicht scheuerndem Reinigungsmittel aus und las-
sen Sie diesen trocknen.

Motorschutzfilter (siehe Bild C)

- Der Motorschutzfilter 13 ist weitgehend wartungsfrei.
Nehmen Sie von Zeit zu Zeit den Motorschutzfilter heraus
und spiilen Sie diesen unter klarem Wasser aus. Lassen Sie
den Motorschutzfilter vor dem Einsetzen gut trocknen.

Fiillstandssensoren (siehe Bild D)

Sdubern Sie gelegentlich die Fiillstandssensoren 14.

- Offnen Sie die Verschliisse 10 und nehmen Sie das
Saugeroberteil 3 ab.

- Reinigen Sie die Fiillstandssensoren 14 mit einem wei-
chen Tuch.

- Setzen Sie das Saugeroberteil 3 wieder auf und schlieBen
Sie die Verschliisse 10.

Bosch Power Tools
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Storungen

Uberpriifen Sie bei ungeniigender Saugleistung:

- Ist das Saugeroberteil 3 richtig aufgesetzt?

- Ist das Schlauchsystem verstopft?

- Sind die Saugrohre fest zusammengefiigt?

- Istder Behalter 9 voll?

- Ist der Staubbeutel 11 voll?

- Ist der Faltenfilter 12 mit Staub zugesetzt?
RegelmaBiges Entleeren gewahrleistet optimale Saugleis-
tung.

Wird die Saugleistung danach nicht erreicht, ist der Sauger
dem Kundendienst zuzufiihren.

Kundendienst und Anwendungsberatung

Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteilbestellungen
bitte unbedingt die 10-stellige Sachnummer laut Typenschild
des Elektrowerkzeuges an.

Der Kundendienst beantwortet Ihre Fragen zu Reparatur und
Wartung lhres Produkts sowie zu Ersatzteilen. Explosions-
zeichnungen und Informationen zu Ersatzteilen finden Sie
auch unter:

www.bosch-pt.com

Das Bosch-Anwendungsberatungs-Team hilft lhnen gerne bei
Fragen zu unseren Produkten und deren Zubehor.
www.powertool-portal.de, das Internetportal fiir Handwer-
ker und Heimwerker.

Deutschland

Robert Bosch GmbH

Servicezentrum Elektrowerkzeuge

Zur Luhne 2

37589 Kalefeld - Willershausen

Unter www.bosch-pt.com kdnnen Sie online Ersatzteile be-
stellen oder Reparaturen anmelden.

Kundendienst: Tel.: (0711) 40040480

Fax: (0711) 40040481

E-Mail: Servicezentrum.Elektrowerkzeuge@de.bosch.com
Anwendungsberatung: Tel.: (0711) 40040480

Fax: (0711) 40040482

E-Mail: Anwendungsberatung.pt@de.bosch.com

Osterreich

Tel.: (01) 797222010

Fax: (01) 797222011

E-Mail: service.elektrowerkzeuge@at.bosch.com
Schweiz

Tel.: (044) 8471511

Fax: (044) 8471551

E-Mail: Aftersales.Service@de.bosch.com
Luxemburg

Tel.: +32 2588 0589

Fax: +32 2588 0595

E-Mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

Entsorgung

Sauger, Zubehdr und Verpackungen sollen einer umweltge-
rechten Wiederverwertung zugefiihrt werden.

Werfen Sie den Sauger nicht in den Hausmiill!

—

Nur fiir EU-Lander:

GemaB der Europaischen Richtlinie
2012/19/EU iiber Elektro- und Elektronik-
Altgerate undihrer Umsetzungin nationales
Recht miissen nicht mehr gebrauchsfahige
Elektrowerkzeuge getrennt gesammelt und
einer umweltgerechten Wiederverwertung
zugefiihrt werden.

Anderungen vorbehalten.

English
Safety Notes

Read all safety warnings and all instruc-
° tions. Failure to follow the warnings and in-
1 structions may result in electric shock, fire
and/or serious injury.

Save these instructions.

» Do not vacuum dust from beech or oak wood, masonry
dust or asbestos. These materials are considered carcino-
genic.

AWARNING !.lse the vacuum glganer only aftfer hav-

ing received sufficient information on
the usage of the vacuum cleaner, the materials to be vac-
uumed and their safe disposal. A thorough introduction re-
duces operating errors and injuries.

» This vacuum cleaner is notintended for use by children
and persons with reduced physical, sensory or mental
capabilities, or lack of experience and knowledge. Oth-
erwise, there is danger of operating errors and injuries.

» Supervise children. This will ensure that children do not
play with the vacuum cleaner.

» Cleaning and user maintenance of the vacuum cleaner
shall not be made by children without supervision.

AWARNING The vacuum cleaner is suitable for vac-

uuming dry materials and, by taking
suitable measures, also for vacuuming liquids. The pene-
tration of liquids increases the risk of an electric shock.

» Do not vacuum inflammable or explosive fluids; for ex-
ample, benzene, oil, alcohol, solvents. Do not vacuum
hot or burning dust. Do not operate the machine in
rooms where the danger of an explosion exists. The
dusts, vapours or fluids can ignite or explode.

Use the socket only for the purposes
specified in of the operating instruc-
tions.

AWARNING Switch the vacuum cleaner off immedi-

ately as soon as foam or water comes
out, and empty the container. Otherwise, the vacuum clean-
er can become damaged.
The vacuum cleaner may only be
used and stored indoors. The pene-
tration of rain or moisture into the vacuum cleaner lid increas-
es the risk of an electric shock.

1609 92A086(28.2.13)
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Yo ar i Clean the filling-level sensors for lig-

uids at regular intervals, and check
them for damage. Otherwise, their function can be impaired.

» When operating the vacuum cleaner in damp environ-
ments, use a residual current device (RCD). Using a re-
sidual current device (RCD) reduces the risk of an electric
shock.

» Connect the vacuum cleaner to a properly earthed
mains supply. The socket outlet and the extension cable
must have an operative protective conductor.

» Before each use, check the vacuum cleaner, cable and
plug. Do not use the vacuum cleaner when defects are
detected. Do not open the vacuum cleaner yourself and
have it repaired only by qualified personnel using orig-
inal spare parts. Damaged vacuum cleaner, cables and
plugs increase the risk of an electric shock.

» Do not drive over, crush or stretch the cable. Do not
pull the cable to unplug the plug from the socket outlet
or to move the vacuum cleaner. Damaged cablesin-
crease the risk of an electric shock.

» Before maintaining or cleaning the vacuum cleaner,
making any adjustments, changing accessories or plac-
ing the vacuum cleaner aside, remove the plug from the
socket outlet. This safety measure prevents accidental
starting of the vacuum cleaner.

» Provide for good ventilation at the working place.

» Have the vacuum cleaner repaired only through quali-
fied specialists and only using original spare parts. This
ensures that the safety of your vacuum cleaner is main-
tained.

AWARNING The vacuum cleaner contains materials

that are hazardous to one’s health.
Have the emptying and maintenance, incl. the disposal of
dust-collection containers, carried out only by specialists.
Appropriate protective equipment is required. Do not op-
erate the vacuum cleaner without the complete filter sys-
tem. Otherwise there is danger to your own health.

» Before restarting, check the proper condition of the
vacuum hose. When doing this, leave the vacuum hose
mounted to the vacuum cleaner to avoid dust from
coming out. Otherwise, you could possible inhale dust.

» Do not use the vacuum cleaner as a seat. The vacuum
cleaner could become damaged.

» Use the mains cable and the vacuum hose carefully.
Other persons could be harmed.

» Do not clean the vacuum cleaner with a water jet point-
ed directly atit. The penetration of water into the vacuum
cleaner lid increases the risk of an electric shock.

Products sold in GB only: Your product is fitted with an

BS 1363/A approved electric plug with internal fuse (ASTA
approved to BS 1362).

If the plug is not suitable for your socket outlets, it should be
cut off and an appropriate plug fitted in its place by an author-
ised customer service agent. The replacement plug should
have the same fuse rating as the original plug.
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The severed plug must be disposed of to avoid a possible
shock hazard and should never be inserted into a mains sock-

et elsewhere.

Products sold in AUS and NZ only: Use aresidual current de-
vice (RCD) with a rated residual current of 30 mA or less.

Symbols

The following symbols could have a meaning for the use of
your vacuum cleaner. Please take note of the symbols and
their meaning. The correct interpretation of the symbols will
help you to use the vacuum cleaner in a better and safer man-

ner.

Symbols and their meaning

A CAUTION Read all safety warn-

ings and all instruc-
tions. Failure to follow the warnings and in-
structions may result in electric shock, fire
and/or serious injury.

Vacuum cleaners of dust category L accord-
ingto IEC/EN 60335-2-69 for dry vacuum-
ing of materials with an exposition limit val-
ue > 1 mg/m? that are hazardous to one’s
health.

ceo
e0O0 @
ceoeo

AWARNING The vacuum cleaner

contains materials
that are hazardous to one’s health. Have
the emptying and maintenance, incl. the
disposal of dust-collection containers,
carried out only by specialists. Appropri-
ate protective equipment is required. Do
not operate the vacuum cleaner without
the complete filter system. Otherwise
there is danger to your own health.

Fold up the vacuum lid 3 and hold it. Grasp
the folded filter 12 by the fins, pull up and
remove.

Bosch Power Tools
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Product Description and Specifica-
tions

While reading the operating instructions, unfold the graphics
page for the vacuum cleaner and leave it open.

Intended Use

The vacuum cleaner is intended for vacuuming and extraction
of materials that are not hazardous to one’s health and for
non-flammable liquids. It is suitable for the increased de-
mands of industrial usage, as required in trades, industry and
workshops.

According to [EC/EN 60335-2-69, vacuum cleaners of dust
category L may only be used for vacuuming and extraction of
hazardous dusts with an exposition limit value > 1 mg/m?.

Use the vacuum cleaner only when you fully understand and
can perform all functions without limitation, or have received
appropriate instructions.

Product Features

The numbering of the product features refers to the illustra-

tion of the vacuum cleaner on the graphics page.
1 Cable holder

Carrying handle

Vacuum lid

Mode selector switch

Socket for power tool

Lock

Hose connection piece

Vacuum hose

Container

Latch of the vacuum cover

Dust bag

Folded filter

Motor protection filter

14 Level sensors

O oo ~NOOOOGhA~,WN

P el
W N = O

Accessories shown or described are not part of the standard deliv-

ery scope of the product. A complete overview of accessories can
be found in our accessories program.

Technical Data

All-Purpose Vacuum Cleaner GAS 25 L SFC
Article number 06019791..
Rated power input w 1200
Frequency Hz 50/60
Container volume (gross) | 25
Net volume | 16
Dust bag contents | 9
Vacuum (turbine), max. hPa 248
Airflow (turbine), max. m3/h 220
Surface of folded filter cm? 4300

The values given are valid for nominal voltages [U] of 230 V. For lower
voltage and models for specific countries, these values can vary.

—
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All-Purpose Vacuum Cleaner GAS 25 L SFC
Weight according to

EPTA-Procedure 01/2003 kg 11.8
Protection class @/l
Degree of protection P24

The values given are valid for nominal voltages [U] of 230 V. For lower
voltage and models for specific countries, these values can vary.

Noise Information
Measured sound values determined according to EN 60704.

Typically the A-weighted sound pressure level of the product
is less than 70 dB(A). Uncertainty K = 3 dB.

The noise level when working can exceed 80 dB(A).

Wear hearing protection!

Declaration of Conformity (C €

We declare under our sole responsibility that the product de-
scribed under “Technical data” is in conformity with the fol-
lowing standards or standardization documents: EN 60335
and the directives 2011/65/EU, 2006/42/EC,
2004/108/EC including their amendments.

Technical file (2006/42/EC) at:
Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Helmut Heinzelmann
Senior Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

Wﬁ/m IV /LM/[L—-—~

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 01.03.2013

Assembly

» Before any work on the vacuum cleaner itself, pull the
mains plug.

Replacing/Inserting the Dust Bag (see figure A)

- Unlock the latches 10 and remove the vacuum lid 3.

- Pull off the full dust bag 11 from the connection flange to-
ward the rear. Close the opening of the dust bag by folding
downthe lid. Remove the closed dust bag from the vacuum
cleaner.

- Slide the new dust bag 11 over the connection flange of the
vacuum cleaner. Make sure that the full length of the dust
bag 11 faces against the inner wall of the container 9. Re-
attach the vacuum lid 3.

- Lock the latches 10.

For dry vacuuming operation, a dust bag 11 should be insert-

ed. When operating with a dust bag 11, the folded filter 12

clogs slower, the vacuuming performance is kept up longer

and the disposal of dust becomes easier.

1609 92A086(28.2.13)
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Mounting the Vacuum Hose (see figure A)

- Mount the vacuum hose 8 onto the hose connection piece
7 and turn it in clockwise direction to the stop.
- Insert the extension tubes firmly into each other.

Note: Bosch recommends using static-discharging hoses
with a hose @ of 19 or 35 mm.

Operation
Starting Operation

» Observe correct mains voltage! The voltage of the pow-

er source must agree with the voltage specified on the
nameplate of the vacuum cleaner. Equipment marked
with 230V can also be operated with 220 V.

AWARNING Switch the vacuum cleaner off immedi-
ately as soon as foam or water comes

out, and empty the container. Otherwise, the vacuum clean-

er can become damaged.

» Please inform yourself about the valid regula-
tions/laws for your country concerning the handling of
materials that are hazardous to one’s health.

The vacuum cleaner is suitable for vacuuming and extracting
the following materials:

- Dusts with an exposition limit value > 1 mg/m®

The vacuum cleaner may generally not be used in rooms
where the danger of an explosion exists.

Symbols on the Mode Selector Switch

on Switching On
off Switching Off
&m)) Electromagnetic filter cleaning (SFC)
- Operation with remote automatic switching
=
ari~
Switching On and Off

- To start the operation of the vac, set the mode selector
switch 4 to on.
To save energy, only switch the vacuum cleaner on when
using it.

- To switch off the vac, set the mode selector switch 4 to
off.

Operation with remote automatic switching (see figure B)

A socket outlet with earthing contact 5 is integrated in the

vacuum cleaner, which allows for connection of an external

power tool. The vacuum cleaner is automatically put into op-

eration via the power tool. Observe the maximal allowable

load of the connected power tool.

- Set the mode selector switch 4 to the operation with re-
mote automatic switching symbol.

For connecting power tools, various hose systems are availa-

ble as accessories.

—
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- Tostart the operation of the vac, switch on the power tool
connected to the socket 5. The vacuum cleaner starts au-
tomatically.

- To switch off the vac, switch off the power tool. The vacu-
um cleaner switches off automatically approx. 6 seconds
later.

Electromagnetic filter cleaning (SFC)

The machine is equipped with an electromagnetic filter clean-
ing system, which removes dust adhering to the folded filter
12.

The filter cleaning system must be actuated latest when the

vacuuming performance is no longer sufficient.

- Set the mode selector switch 4 to the symbol electromag-
netic filter cleaning. A possibly connected power tool
must be switched off.

The machine vibrates for approx. 10 seconds and switches
off automatically.

- Wait shortly before restarting the vacuuming operation so
that the dust can settle in the container.

Thefilter cleaning frequency depends on the type and amount

of dust. With regular usage, the maximum vacuuming perfor-

mance is maintained longer.

Wet Vacuuming

» Do not vacuum inflammable or explosive fluids; for ex-
ample, benzene, oil, alcohol, solvents. Do not vacuum
hot or burning dust. Do not operate the machine in
rooms where the danger of an explosion exists. The
dusts, vapours or fluids can ignite or explode.

» The vacuum cleaner may not be used as a water pump.
The vacuum cleaner is intended for vacuuming air and wa-
ter mixtures.

» Before any work on the vacuum cleaner itself, pull the
mains plug.

Note: The requirements for the ingress degree (dust

category L) have only been proven for dry vacuuming.

- Before wet vacuuming, the dust bag 11 must be removed
and the container 9 must be emptied.

- The machine is equipped with level sensors 14. The vac
switches off when the maximum filling height is reached.
Set the mode selector switch 4 to off.

- After vacuuming, remove the folded filter 12 in order to
avoid mildew, and allow it to dry thoroughly, or remove the
vacuum lid 3 and allow it to dry.

Maintenance and Service

Maintenance and Cleaning

» Before any work on the vacuum cleaner itself, pull the
mains plug.

» For safe and proper working, always keep the vacuum
cleaner and ventilation slots clean.

If the replacement of the supply cord is necessary, this has to

be done by Bosch or an authorized Bosch service agent in or-

der to avoid a safety hazard.

Bosch Power Tools
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A dust-technical inspection is to be carried out at least once
every year by the manufacturer or an instructed person, e. g.

for damage of the filter, tightness against leakage of the vacu-

um cleaner and function of the control/monitoring unit.

For category L vacuum cleaners that were in contaminated
environments, the exterior as well as all machine parts should

be cleaned or treated with sealants. When performing mainte-

nance and repair work, all contaminated components that
cannot be cleaned to satisfactory must be disposed of. Such
components must be disposed of inimpermeable plastic bags
conforming with the valid regulations for the disposal of such
waste.

For maintenance on behalf of the user, the vacuum cleaner
must be disassembled, cleaned and maintained as far as fea-
sible, without causing arisk for the maintenance personnel or
other persons. Prior to disassembly, the vacuum cleaner

should be cleaned in order to prevent any risks. The room/en-

closure in which the vacuum cleaner is disassembled should
be well ventilated. Wear personal protective equipment dur-

ing maintenance. After the maintenance, the maintenance ar-

ea should be cleaned.

Removing/Replacing the Folded Filter (see figure C)

Replace a damaged folded filter 12 immediately.
- Witha coin or similar, rotate the lock 6 by 1/4 turnin the
direction of the arrow and push the lock in.

- Fold up the vacuumlid 3and hold it. Grasp the folded filter
12 by the fins, pull up and remove.

- Clean the folded filter 12.

- Insert new or cleaned folded filter 12 and ensure firm seat-

ing.
- Fold the vacuum lid 3 down again. With slight pressure
from above on the cover, the lock 6 will snap back again.

Container

- Wipe out the container 9 from time to time with a commer-

cially available, non-scouring cleaning agent and allow to
dry.
Motor Protection Filter (see figure C)

- The motor protection filter 13 is basically maintenance-
free. Take out the motor protection filter from time to time

and flush it with clear water. Allow the motor protection fil-

ter to dry thoroughly before reinserting.

Level Sensors (see figure D)

Clean the level sensors 14 occasionally.

- Unlock the latches 10 and remove the vacuum lid 3.

- Clean the level sensors 14 with a soft cloth.

- Reattach the vacuum lid 3 again and lock the latches 10.

Malfunctions

In the case of insufficient vacuuming performance, check the
following:

- Is the vacuum lid 3 attached properly?

- Isthe hose system clogged?

- Are the extension tubes connected firmly?

- Isthe container 9 full?

- Isthe dust bag 11 full?

Is the folded filter 12 clogged with dust?

—

Emptying at regular intervals ensures optimum vacuuming
performance.

If the vacuuming performance is not achieved thereafter, take
the vacuum cleaner to customer service.

After-sales Service and Application Service

Inall correspondence and spare parts order, please always in-
clude the 10-digit article number given on the type plate of
the machine.

Our after-sales service responds to your questions concern-
ing maintenance and repair of your product as well as spare
parts. Exploded views and information on spare parts can al-
so be found under:

www.bosch-pt.com

Bosch’s application service team will gladly answer questions
concerning our products and their accessories.

Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)
P.0.Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road

Denham

Uxbridge

UB95HJ

Tel. Service: (0844) 7360109
Fax: (0844) 7360146

E-Mail: boschservicecentre@bosch.com

Ireland

Origo Ltd.

Unit 23 Magna Drive

Magna Business Park

City West

Dublin 24

Tel. Service: (01) 4666700
Fax: (01) 4666888

Australia, New Zealand and Pacific Islands

Robert Bosch Australia Pty. Ltd.
Power Tools

Locked Bag 66

Clayton South VIC 3169
Customer Contact Center
Inside Australia:

Phone: (01300) 307044
Fax: (01300) 307045
Inside New Zealand:
Phone: (0800) 543353
Fax: (0800) 428570
Outside AU and NZ:
Phone: +61 395415555
www.bosch.com.au

Republic of South Africa

Customer service
Hotline: (011) 6519600

1609 92A086(28.2.13)
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Gauteng - BSC Service Centre
35 Roper Street, New Centre
Johannesburg

Tel.: (011) 4939375

Fax: (011) 4930126

E-Mail: bsctools@icon.co.za

KZN - BSC Service Centre
Unit E, Almar Centre

143 Crompton Street
Pinetown

Tel.: (031) 7012120

Fax: (031) 7012446

E-Mail: bsc.dur@za.bosch.com

Western Cape - BSC Service Centre
Democracy Way, Prosperity Park
Milnerton

Tel.: (021) 5512577

Fax: (021) 5513223

E-Mail: bsc@zsd.co.za

Bosch Headquarters

Midrand, Gauteng

Tel.: (011) 6519600

Fax: (011) 6519880

E-Mail: rbsa-hg.pts@za.bosch.com

Disposal

The vacuum cleaner, accessories and packaging should be
sorted for environmental-friendly recycling.

Do not dispose of the vacuum cleaner into household waste!
Only for EC countries:

According the European Guideline
2012/19/EU for Waste Electrical and Elec-
tronic Equipment and its implementation
into national right, power tools that are no
longer usable must be collected separately
and disposed of in an environmentally cor-
rect manner.

Subject to change without notice.

Francais

Avertissements de sécurité

Il est impératif de lire toutes les consignes
) de sécurité et toutes les instructions. Le
1 non-respect des avertissements et instruc-
tions indiqués ci-apres peut conduire a une
électrocution, un incendie et/ou de graves
blessures.
Garder précieusement ces instructions.

» N’aspirez pas les poussiéres de hétre ou de chéne, ni
les poussiéres de pierre ou d’amiante. Ces matériaux
sont considérés cancérigénes.

—

Frangais |15

& AVERTISSEMENT N'utilisez aspirateur

qu’aprés avoir acquis suffi-
samment d’informations relatives a I'utilisation de I'aspi-
rateur, les matériaux a aspirer et leur élimination en toute
sécurité. Une formation minutieuse réduit les faux manie-
ments et les blessures.

» Cet aspirateur n’est pas concu pour étre utilisé par des
enfants et personnes souffrant d’un handicap phy-
sique, sensoriel ou mental ou par des personnes
n’ayant pas I’'expérience et/ou les connaissances né-
cessaires. Sinon, il y a un risque de mauvaise utilisation et
de blessures.

» Ne laissez pas les enfants sans surveillance. Veillez a ce
que les enfants ne jouent pas avec 'aspirateur.

» Les enfants ne doivent pas nettoyer ou effectuer des
travaux d’entretien sans surveillance.

A AVERTISSEMENT L’aspirateur est concu pour

aspirer des matiéres séches
et, moyennant des mesures appropriées, également pour
aspirer des liquides. La pénétration de liquides augmente le
risque d’un choc électrique.

» Ne pas utiliser 'aspirateur pour aspirer des liquides in-
flammables ou explosifs, p. ex. essence, huile, alcool,
solvant. Ne pas aspirer de poussiéres trés chaudes ou
incandescentes. Ne pas utiliser 'aspirateur dans des
locaux présentant des risques d’explosion. Les pous-
siéres, vapeurs ou liquides risquent de s’enflammer ou
d’exploser.

& AVERTISSEMENT La prise de courant ne doit

étre utilisée que pour les
usages définis dans ces instructions d’utilisation.

A AVERTISSEMENT Arrétezimmédiatement Ias-

pirateur dés que de lamousse
ou de I'eau en ressort et videz la cuve. Sinon, I'aspirateur
risque d’étre endommageé.
L’aspil"atet‘lr ne dﬁit étre uti!is§ et _
'stocké qu’a Pintérieur. La pénétration
de pluie oude 'humidité al'intérieur de la partie supérieure de

I'aspirateur augmente le risque de choc électrique.

Nettoyez r.éguliéreme.nt Ifes détec: .

teurs de niveau pour liquides et véri-
fiez leur bon état. Autrement, leur fonctionnement peut étre
entravé.

» Sil'usage d’un aspirateur dans un emplacement hu-
mide est inévitable, utiliser une alimentation protégée
par un dispositif a courant différentiel résiduel (RCD).
L'usage d’un RCD réduit le risque d'électrocution.

» Brancher I'aspirateur sur le réseau de courant élec-
trique correctement relié a la terre. La prise de courant
ainsi que la rallonge électrique doivent étre munies d’un
conducteur de protection en bon état.

» Avant toute utilisation, contréler Paspirateur, la fiche
etle cable. Ne pas utiliser I'aspirateur si des défauts
sont constatés. Ne pas ouvrir Paspirateur soi-méme et
ne le faire réparer que par une personne qualifiée et
utiliser seulement des piéces de rechange d’origine.
Des aspirateurs, un cable et/ou une fiche endommagés
augmentent le risque d’un choc électrique.

Bosch Power Tools
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» Ne pas écraser ni coincer le cable. Ne pas tirer sur le
cable pour retirer lafiche de la prise de courant ou pour
déplacer I'aspirateur. Un cable endommagé augmente le
risque d’électrocution.

» Retirer lafiche de la prise de courant avant d’effectuer
des travaux d’entretien sur aspirateur ou de le net-
toyer, d’effectuer des travaux de réglage, de changer

des accessoires, ou de ranger I'aspirateur. De telles me-

sures de sécurité préventives réduisent le risque de dé-
marrage accidentel de 'aspirateur.

» Veiller a bien aérer la zone de travail.

» Ne faire réparer I'aspirateur que par du personnel qua-

lifié et seulement avec des piéces de rechange d’ori-

gine. Ceci garantit le maintien de la sécurité de 'aspira-

teur.
L’aspirateur contient de la

poussiére nocive a la santé.

Ne faire vider et entretenir, aussi bien qu’éliminer les
bacs de récupération des poussiéres que par des spécia-
listes. Un équipement de protection approprié est néces-
saire. Ne pas faire fonctionner aspirateur sans le sys-
téme de filtre complet. Sinon, vous risquez de mettre votre
santé en danger.

» Avantlamise enservice, contrdler 'étatimpeccable du

tuyau d’aspiration. Laisser le tuyau d’aspiration raccor-

dé a l’aspirateur pour éviter que de la poussiére ne
sorte involontairement. Sinon, vous risquez d’aspirer de
la poussiére.

» Ne vous asseyez jamais sur Paspirateur. Vous risquez
d’endommager I'aspirateur.

» Soyez prudent lors de Putilisation du cable de secteur
et du tuyau d’aspiration. Vous pourriez autrement mettre
en danger d’autres personnes.

» Ne dirigez jamais un jet d’eau directement sur I'aspira-
teur pour le nettoyer. La pénétration d’eau al'intérieur de
la partie supérieure de I'aspirateur augmente le risque de
choc électrique.

Symboles

Les symboles suivants peuvent étre importants pour l'utilisa-
tion de votre aspirateur. Veuillez mémoriser ces symboles et
leurs significations. L'interprétation correcte des symboles

vous permettra de mieux utiliser votre aspirateur en toute sé-

curité.

Symboles et leur signification

AATTENTION Il est impératif de
lire toutes les

consignes de sécurité et toutes les ins-

tructions. Le non-respect des avertisse-

ments et instructions indiqués ci-aprés

peut conduire a une électrocution, un in-

cendie et/ou de graves blessures.

Symboles et leur signification

Aspirateur de la classe de poussiéres L
conformément a la norme IEC/EN 60335-
2-69 pour aspirer a sec des poussiéres no-
cives d’'une valeur limite d’exposition de
>1mg/m?

& contientdela
poussiére nocive a la santé. Ne faire vi-
der et entretenir, aussi bien qu’éliminer
les bacs de récupération des poussiéres
que par des spécialistes. Un équipement
de protection approprié est nécessaire.
Ne pas faire fonctionner P'aspirateur
sans le systéme de filtre complet. Sinon,
vous risquez de mettre votre santé en dan-

Relevez la partie supérieure de 'aspirateur
3 et maintenez-la. Prenez le filtre a plis 12
par les garnitures et sortez-le en le tirant
vers le haut.

Description et performances du pro-
duit
Dépliez le volet sur lequel 'aspirateur est représenté de ma-

niére graphique. Laissez le volet déplié pendant la lecture de
la présente notice d’utilisation.

Utilisation conforme

L'aspirateur est congu pour l'aspiration de poussiéres qui ne
sont pas nuisibles a la santé ainsi que pour I'aspiration de li-
quidesininflammables. Il est approprié pour une utilisation in-
tensive professionnelle, par exemple dans 'artisanat, I'indus-
trie ainsi que dans les ateliers.

Les aspirateurs de la classe de poussiéres L conformément a
lanorme IEC/EN 60335-2-69 ne doivent étre utilisés que
pour aspirer des poussiéres nocives d’une valeur

limite d’exposition de > 1 mg/m®.

N'utilisez 'aspirateur qu'aprés vous étre familiarisé avec
toutes ses fonctions et que vous étes en mesure de 'utiliser
sans réserve ou aprés avoir recu des instructions correspon-
dantes.
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Eléments de I'appareil
La numérotation des éléments de 'appareil se référe a la re-
présentation de 'aspirateur sur la page graphique.
1 Logement de cable
Poignée
Partie supérieure de I'aspirateur
Sélecteur du mode d’exploitation
Prise de courant pour raccord de 'outil électroportatif
Verrou
Raccord du tuyau flexible
Tuyau d’aspiration
Réservoir
Fermeture du capot de 'aspirateur
Sac a poussieres
Filtre a plis
13 Filtre de protection du moteur
14 Capteurs de niveau

Les accessoires décrits ou illustrés ne sont pas tous compris dans
la fourniture. Vous trouverez les accessoires complets dans notre
programme d’accessoires.

W oo ~NOOGOhA~ WN

[l =
N = O

Caractéristiques techniques

Aspirateur universel GAS 25 L SFC
N° d’article 06019791..
Puissance nominale absorbée W 1200
Fréquence Hz 50/60
Contenance du réservoir (brut) | 25
Contenance nette du réservoir | 16
Volume du sac a poussiéres | 9
Dépression maxi. (Turbine) hPa 248
Débit maxi. (Turbine) m3/h 220
Surface filtre a plis cm? 4300
Poids suivant EPTA-Procedure

01/2003 kg 11,8
Classe de protection S/
Type de protection IP24

Ces indications sont valables pour des tensions nominales de [U]
230 V. Ces indications peuvent varier pour des tensions plus basses
ainsi que pour des versions spécifiques a certains pays.

Informations concernant le niveau sonore

Valeurs de mesure du niveau sonore relevées conformément
alanorme EN 60704.

Lamesure réelle (A) du niveau de pression acoustique de I'ou-

til est en général inférieur a 70 dB(A). Incertitude K = 3 dB.
Le niveau sonore en fonctionnement peut dépasser

80 dB(A).

Porter une protection acoustique !

—

Frangais |17

Déclaration de conformité C €

Nous déclarons sous notre propre responsabilité que le pro-
duit décrit sous « Caractéristiques Techniques » est en
conformité avec les normes ou documents normatifs
suivants : EN 60335 conformément aux réglements des di-
rectives 2011/65/UE, 2006/42/CE, 2004/108/CE, ainsi
qu’a leurs modifications.

Dossier technique (2006/42/CE) auprés de :

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Helmut Heinzelmann

Senior Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

O v A

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 01.03.2013

Montage

» Avant d’effectuer des travaux sur 'aspirateur, retirer
lafiche de la prise de courant.

Montage/remplacement du sac a poussiéres

(voir figure A)

- Ouvrez les deux fermetures 10 et relevez la partie supé-
rieure de l'aspirateur 3.

- Retirez le sac a poussiéres rempli 11 du raccord vers I'ar-
riere. Fermez 'ouverture du sac a poussiéres en rabattant
le couvercle. Enlevez le sac a poussiéres fermé de 'aspira-
teur.

- Enfilez le nouveau sac a poussiéres 11 par-dessus le rac-
cord de I'aspirateur. Veillez a ce que le sac a poussieres 11
soit correctement posé dans toute sa longueur contre les
parois intérieures du réservoir 9. Montez la partie supé-
rieure de l'aspirateur 3.

- Fermez les fermetures 10.

Pour l'aspiration a sec, il est recommandé d'utiliser un sac a

poussiéres 11. En utilisant un sac a poussiéres 11, le filtre a

plis 12 ne s’obstrue pas aussi rapidement, il en résulte une

meilleure capacité d’aspiration a long terme et I'élimination
des poussiéres s’en trouve facilitée.

Montage du tuyau d’aspiration (voir figure A)

- Montez le tuyau d’aspiration 8 sur le raccord du tuyau
flexible 7 et tournez-le a fond dans le sens des aiguilles
d’'une montre.

- Introduisez bien les tuyaux d’aspiration 'un dans l'autre.

Note : Bosch recommande I'utilisation de tuyaux flexibles a

déchargement électrostatique ayant un diamétre de 19 mm

oude 35 mm.

Bosch Power Tools
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Mise en marche

Mise en service

» Tenez compte de la tension du réseau ! La tension de la
source de courant doit correspondre aux indications se
trouvant sur la plaque signalétique de I'aspirateur. Les
outils électroportatifs marqués 230 V peuvent égale-
ment étre mis en service sous 220 V.

A.rrétez im‘médiatement Ias-

pirateur dés que de lamousse
ou de I'eau en ressort et videz la cuve. Sinon, I'aspirateur
risque d’étre endommageé.

» En ce qui concerne la manipulation de poussiéres no-

cives a la santé, s’informer sur les directives/lois en vi-

gueur dans votre pays.

L’aspirateur peut étre utilisé pour aspirer les matériaux sui-
vants :

- Poussiéres d’une valeur limite d’exposition de > 1 mg/m?
Ne jamais utiliser 'aspirateur dans des piéces présentant des
risques d’explosion.

Symboles du sélecteur du mode d’exploitation

on Mise en marche
off Arrét
(Kﬂ“mﬂ)) Nettoyage électromagnétique du filtre (SFC)
_& Commutation automatique a distance
o
ar~
Mise en marche/arrét

- Pour mettre en marche l'aspirateur, tournez le sélecteur
du mode d’exploitation 4 sur on.

Afin d’économiser 'énergie, ne mettez en marche l'aspira-

teur que quand vous l'utilisez.
- Pour arréter I'aspirateur, tournez le sélecteur du mode
d’exploitation 4 sur off.

Commutation automatique a distance (voir figure B)

Une prise de courant avec contact de mise a la terre 5 est in-

tégrée dans I'aspirateur. Il est possible d’y connecter un outil

électroportatif externe. L'aspirateur est automatiquement

mis en marche par I'intermédiaire de I'outil électroportatif.

Respectez la puissance connectée électrique maximale de

I'outil électroportatif raccordé.

- Tournez le sélecteur du mode d’exploitation 4 sur le sym-
bole Commutation automatique a distance.

Différents systémes de tuyaux flexibles sont disponibles

comme accessoires pour le raccord des outils électroporta-

tifs.

- Pour lamise en marche de I'aspirateur, mettez en marche
l'outil électroportatif raccordé a la prise 5. L'aspirateur se
met automatiquement en marche.

—

- Arrétez l'outil électroportatif pour arréter 'aspirateur.
L’aspirateur s'arréte automatiquement env. 6 secondes
plus tard.

Nettoyage électromagnétique du filtre (SFC)
L’appareil est équipé d’'un dispositif de nettoyage électroma-
gnétique du filtre qui enléve les poussiéres adhérant sur le
filtre a plis 12.

Faites fonctionner le dispositif de nettoyage du filtre au plus
tard a chaque fois que la capacité d’aspiration n’est plus suffi-
sante.

- Tournez le sélecteur du mode d’exploitation 4 sur le sym-
bole Nettoyage électromagnétique du filtre. Au cas ol
un outil électroportatif serait raccordé, celui-ci doit étre
mis hors fonctionnement.

L’'aspirateur génére des vibrations pendant 10 secondes
env. et s’arréte automatiquement.

- Avant de remettre I'aspirateur en fonctionnement, atten-
dez un peu que la poussiére se dépose.

Lafréquence du nettoyage du filtre dépend de la nature et de

la quantité des poussiéres. Une utilisation réguliére se traduit

par une meilleure capacité d’aspiration a long terme.

Aspiration de liquides

» Ne pas utiliser I'aspirateur pour aspirer des liquides in-
flammables ou explosifs, p. ex. essence, huile, alcool,
solvant. Ne pas aspirer de poussiéres trés chaudes ou
incandescentes. Ne pas utiliser Paspirateur dans des
locaux présentant des risques d’explosion. Les pous-
sieres, vapeurs ou liquides risquent de s’enflammer ou
d’exploser.

» Ne pas utiliser I'aspirateur comme pompe a eau. L’aspi-
rateur est congu pour aspirer des mélanges d'air et d’eau.

» Avant d’effectuer des travaux sur P'aspirateur, retirer
la fiche de la prise de courant.

Note : Les exigences relatives au degré de perméabilité
(classe des poussiéres L) ne s'appliquent qu’a I'aspiration a
sec.

- Avant d’aspirer des liquides, retirez le sac a poussiéres 11
et videz le réservoir 9.

- Laspirateur est équipé de détecteurs de niveau 14.
Lorsque le niveau de remplissage maximum est atteint,
I'aspirateur s’arréte. Tournez le sélecteur du mode d’ex-
ploitation 4 sur off.

- Une fois les travaux d’aspiration terminés, enlevez le filtre
aplis 12 et laissez-le complétement sécher afin d’éviter la
formation de moisissure, ou enlevez la partie supérieure
de l'aspirateur 3 et laissez-la complétement sécher.

Entretien et Service Aprés-Vente

Nettoyage et entretien

» Avant d’effectuer des travaux sur 'aspirateur, retirer
lafiche de la prise de courant.

» Toujours tenir propres Ioutil électroportatif ainsi que
les fentes de ventilation afin d’obtenir un travail impec-
cable et sir.
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Dans le cas ol un remplacement de la fiche de raccordement
s’avere nécessaire, ceci ne doit étre effectué que par Bosch
ou une station de Service Aprés-Vente agréée pour outillage
Bosch afin d’éviter des dangers de sécurité.

Un contrdle conformément aux prescriptions relatives a I'as-
piration de poussiéres, durant lequel sont contrdlés p. ex. un
endommagement éventuel du filtre, I'étanchéité de I'aspira-
teur et le fonctionnement correct des installations de

contréle, doit étre effectué au moins une fois par an par le fa-

bricant de I'appareil ou par une personne initiée dans ce do-
maine.

Il est recommandé de nettoyer les parties extérieures des as-

pirateurs de la classe L qui se trouvaient dans un environne-
ment sale ainsi que toutes les parties de la machine, ou de les

traiter avec des agents d’étanchéité. Lors des travaux d’entre-

tien ou de réparation, toutes les parties encrassées qui ne
peuvent pas étre nettoyées de maniére satisfaisante doivent
étre éliminées. Ces piéces doivent étre mises dans des sacs
étanches conformément aux prescriptions en vigueur rela-
tives a I'élimination des déchets de cette sorte.

Pour les travaux d’entretien effectués par l'utilisateur, I'aspi-
rateur doit étre démonté, nettoyé et entretenu dans la mesure

du possible, sans que cela ne présente un danger pour le per-

sonnel chargé des travaux d’entretien et de maintenance ou
pour d’autres personnes. Avant de procéder au démontage, il
est recommandé de nettoyer I'appareil afin de prévenir des
dangers éventuels. Veillez a une bonne aération de la piéce
dans laquelle I'aspirateur est censé étre démonté. Pendant
les travaux d’entretien, portez un équipement personnel de

protection. Une fois les travaux d’entretien terminés, il est re-

commandé de nettoyer I'endroit de travail.

Démontage/Remplacement du filtre a plis (voir figure C)
Remplacez immédiatement un filtre a plis 12 endommagé.

- Alaide d’'une piéce de monnaie ou autre, tournez la ferme-

ture du verrou 6 d’'un quart de tour dans le sens de la fleche
et enfoncez le verrou.
- Relevez la partie supérieure de I'aspirateur 3 et mainte-

nez-la. Prenez le filtre a plis 12 par les garnitures et sortez-

le en le tirant vers le haut.

- Nettoyez le filtre a plis 12.

- Montez le nouveau filtre a plis ou le filtre a plis nettoyé 12
en faisant attention a ce qu'il soit correctement placé.

- Relevez la partie supérieure de 'aspirateur 3 par le bas. Le
verrou 6 se remet en place lorsqu’on exerce une légere
pression par le haut.

Réservoir
- Nettoyez de temps en temps le réservoir 9 au moyen d’un

détergent non abrasif disponible dans le commerce et lais-

sez-le sécher.

Filtre de protection du moteur (voir figure C)

- Lefiltre de protection du moteur 13 ne nécessite que peu
d’entretien. De temps en temps, enlevez et rincez le filtre
de protection du moteur avec de I'eau claire. Laissez com-
pletement sécher le filtre de protection du moteur avant de
le remettre en place.
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Capteurs de niveau (voir figure D)
Nettoyez les capteurs de niveau 14 de temps en temps.

- Ouvrez les deux fermetures 10 et relevez la partie supé-
rieure de l'aspirateur 3.

- Nettoyez les capteurs de niveau 14 au moyen d’un chiffon
doux.

- Remettez en place la partie supérieure de 'aspirateur 3 et
raccordez les fermetures 10.

Dérangements

Au cas ol la capacité d’aspiration serait insuffisante, contro-

lezsi:

- La partie supérieure de I'aspirateur 3 est correctement
mise en place ?

- Le systéme des tuyaux flexibles est obstrué ?

- Les tuyaux d’aspiration sont bien raccordés ?

- Leréservoir 9 est plein ?

- Lesacapoussiéres 11 est plein ?

- Lefiltre a plis 12 est encrassé par des poussiéres ?

Videzaintervalles réguliers afin d’obtenir une capacité d’aspi-

ration optimale.

Au cas ol la capacité d’aspiration ne serait plus atteinte, en-
voyez l'aspirateur au service aprés-vente.

Service Aprés-Vente et Assistance

Pour toute demande de renseignement ou commande de
piécesderechange, précisez-nous impérativement le numéro
d’article a dix chiffres de l'outil électroportatif indiqué sur la
plaque signalétique.

Notre Service Aprés-Vente répond a vos questions concer-
nant la réparation et 'entretien de votre produit et les pieces
de rechange. Vous trouverez des vues éclatées ainsi que des
informations concernant les piéces de rechange également
sous :

www.bosch-pt.com

Les conseillers techniques et assistants Bosch sont a votre
disposition pour répondre a vos questions concernant nos
produits et leurs accessoires.

France

Vous étes un utilisateur, contactez :

Le Service Clientéle Bosch Outillage Electroportatif
Tel.: 0811360122

(codt d’'une communication locale)

Fax:(01) 49454767

E-Mail : contact.outillage-electroportatif@fr.bosch.com

Vous étes un revendeur, contactez :

Robert Bosch (France) S.A.S.

Service Aprées-Vente Electroportatif

126, rue de Stalingrad

93705 DRANCY Cédex

Tel.: (01) 43119006

Fax:(01) 43119033

E-Mail : sav.outillage-electroportatif@fr.bosch.com

Bosch Power Tools
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Belgique, Luxembourg

Tel.: +32 2588 0589

Fax:+322588 0595

E-Mail : outillage.gereedschap@be.bosch.com

Suisse

Tel.: (044) 8471512

Fax:(044) 8471552

E-Mail: Aftersales.Service@de.bosch.com

Elimination des déchets

Les aspirateurs, ainsi que leurs accessoires et emballages,
doivent pouvoir suivre chacun une voie de recyclage appro-
priée.

Ne jetez pas les aspirateurs dans les ordures ménageres !
Seulement pour les pays de I'Union Européenne :

Conformément a la directive européenne
2012/19/UE relative aux déchets d’équi-
pements électriques et électroniques et sa
mise en vigueur conformément aux législa-
tions nationales, les outils électroportatifs
dont on ne peut plus se servir doivent étre
isolés et suivre une voie de recyclage appropriée.

Sous réserve de modifications.

Espaiiol

Instrucciones de seguridad

Lea integramente estas advertencias de
) peligro e instrucciones. En caso de no ate-
1 nerse a las advertencias de peligro e instruc-
ciones siguientes, ello puede ocasionar una
ve.

Guarde estas instrucciones en un lugar seguro.

» No aspire polvo de madera de haya, encina o roble ni
polvo de piedra o amianto. Estas sustancias son canceri-
genas.

A ADVERTENCIA Unicamente use el aspirador si ha

recibido suficiente informacion
sobre el uso del mismo y sobre las sustancias a aspirar, asi
como sobre la forma segura de desecharlas. Una instruc-
cidn exhaustiva en el uso reduce el riesgo de un manejo inco-
rrectoy lesion.

» Este aspirador no ha sido diseiiado para ser utilizado
por niios o por personas que presenten una discapaci-
dad fisica, sensorial o mental, o que dispongan de una
experiencia y/o conocimientos insuficientes. En caso

contrario existe el riesgo de un manejo incorrecto y de le-
sion.

descarga eléctrica, unincendio y/o lesion gra-

» Vigile a los nifios. Con ello se evita que los nifios jueguen
con el aspirador.

» Los nifios no deberan realizar trabajos de limpieza ni de
mantenimiento en el aspirador sin la debida vigilancia.

—

A ADVERTENCIA El aspirador es apropiado para as-

pirar materiales secos y, tomando
las medidas oportunas, también para aspirar liquidos. La
penetracion de liquidos comporta un mayor riesgo de electro-
cucion.

» No aspire con el aspirador liquidos inflamables o explo-
sivos como, p. ej., gasolina, aceite, alcohol o disolven-
te. No aspire material en polvo caliente o ardiendo. No
utilice el aspirador en recintos con peligro de explo-
sion. El material en polvo, los vapores o los liquidos pue-
denincendiarse o explotar.

A ADVERTENCIA Solamente utilice la toma de co-
rriente para los fines estipulados
en las instrucciones de uso.

A ADVERTENCIA Desconecte inmediatamente el

aspirador si rebosa espuma o
agua, y vacie el deposito. En el caso contrario podria dete-
riorarse el aspirador.

& ATENCION El aspirador solamente debera utili-

zarsey guardarse en el interior. Puede
exponerse a una descarga eléctrica si penetra lluvia o hume-
dad en la parte superior del aspirador.

A ATENCION Limpie conregularidad los detectores

del nivel de llenado de liquidos y con-
trole si estan daiados. De lo contrario podria verse afectada
su funcion.

» Si fuese imprescindible utilizar el aspirador en un en-
torno himedo, es necesario conectarlo a través de un
fusible diferencial. La aplicacion de un fusible diferencial
reduce el riesgo a recibir una descarga eléctrica.

» Conecte el aspirador a una red conectada a tierra de
formareglamentaria. Latomade corriente y los cables de
prolongacion deberan disponer de un conductor de pro-
teccion que actle correctamente.

» Antes de cada uso inspeccione el estado del aspirador,
del cable y del enchufe. No utilice el aspirador en caso
de detectar un daiio. No abra el aspirador por su propia
cuenta, y solamente déjelo reparar por un profesional,
empleando paraello, piezas de repuesto originales. Los
aspiradores, cables, o enchufes dafiados comportan un
mayor riesgo de electrocucion.

» No aplaste el cable ni pase por encima de él. No tire del
cable para sacar el enchufe de la toma de corriente o
para mover el aspirador. Un cable dafiado comporta un
mayor riesgo de electrocucion.

» Saque el enchufe de lared antes de realizar trabajos de
mantenimiento, limpieza o ajuste, antes de cambiar de
accesorio, o al guardar el aspirador. Esta medida pre-
ventiva reduce el riesgo de conectar accidentalmente el
aspirador.

» Observe que esté bien ventilado el puesto de trabajo.

» Solamente haga reparar su aspirador por un profesio-
nal cualificado y empleando piezas de repuesto origi-
nales. Con ello se mantiene la seguridad del aspirador.

El aspirador contiene polvo noci-

vo para la salud. Solamente deje
que un profesional realice los trabajos de vaciado y man-
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tenimiento, inclusive la eliminacion del depésito. Se pre-
cisa del correspondiente equipo de proteccion. No utilice
el aspirador sin tener montado integramente el sistema
de filtros. De lo contrario ello podria afectar a su salud.

» Antes de la puesta en funcionamiento verifique que la
manguera de aspiracion se encuentre en perfecto esta-
do. Deje montada la manguera de aspiracion en el aspi-
rador para evitar la salida fortuita de polvo. En caso
contrario podria llegar Ud. a inspirar polvo.

» No utilice el aspirador para sentarse. Podria dafiar el as-
pirador.

» Utilice el cable de red y la manguera de aspiracion con
cuidado. Podria poner en peligro a otras personas.

» No limpie el aspirador aplicando directamente un cho-
rro de agua contra el mismo. Puede exponerse a una des-
carga eléctrica si penetra agua en la parte superior del as-
pirador.

» El enchufe macho de conexion, debe ser conectado so-
lamente a un enchufe hembra de las mismas caracteris-
ticas técnicas del enchufe macho en materia.

Simbolos

Los simbolos mostrados a continuacion pueden ser de impor-
tancia en el uso del aspirador. Es importante que retenga en
sumemoria estos simbolos y su significado. Lainterpretacion
correcta de estos simbolos le ayudara a manejar mejor, y de
forma mas segura, el aspirador.

Simbologia y su significado
Lea integramente es-
° tas advertencias de
E::]] peligro e instrucciones. En caso de no ate-
nerse a las advertencias de peligro e ins-
trucciones siguientes, ello puede ocasionar
una descarga eléctrica, un incendio y/o le-
sion grave.

Aspirador de la clase L seglin

IEC/EN 60335-2-69 para aspirar en seco
materiales en polvo nocivos para la salud
con un valor de exposicién limite > 1 mg/m?

: A ADVERTENCIA El aspirador con-

tiene polvo noci-
vo para la salud. Solamente deje que un
profesional realice los trabajos de vacia-
do y mantenimiento, inclusive la elimina-
cion del depdsito. Se precisa del corres-
pondiente equipo de proteccion. No
utilice el aspirador sin tener montado in-
tegramente el sistema de filtros. De lo
contrario ello podria afectar a su salud.

oeo
@00 e
ceoeo

—
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Simbologia y su significado

Abata hacia arriba la parte superior del aspi-
rador 3y sujételo en esa posicion. Agarre el
filtro de pliegues 12 por las costillas de re-
fuerzo y saquelo hacia arriba.

Descripcion y prestaciones del pro-
ducto

Despliegue y mantenga abierta la solapa con laimagen del as-
pirador mientras lea las instrucciones de manejo.

Utilizacion reglamentaria

El aspirador ha sido disefiado para aspirar y extraer sustan-
cias que no sean nocivas para la salud y liquidos no inflama-
bles. Es apto para ser sometido a las elevadas solicitaciones
que se presentan en el ambito profesional, p. €]., en el oficio,
industria y talleres.

Los aspiradores de la clase L seglin IEC/EN 60335-2-69 sola-
mente deben emplearse para aspirar materiales en polvo no-
civos para la salud con un valor de exposicion limite
>1mg/md.

Unicamente utilice el aspirador si conoce y domina por com-
pleto todas sus funciones, o si ha sido instruido al respecto.

Componentes principales
La numeracion de los componentes esta referida a la imagen
del aspirador en la pagina ilustrada.
1 Portacables
Asa de transporte
Parte superior del aspirador
Selector de modos de operacion
Toma de corriente para herramienta eléctrica
Seguro
Boquilla de conexion
Manguera de aspiracion
Depdsito
Cierre de la parte superior del aspirador
Saco colector de polvo
Filtro de pliegues
Filtro de proteccion del motor
14 Detectores del nivel de llenado

Los accesorios descritos e ilustrados no corresponden al material
que se adjunta de serie. La gama completa de accesorios opciona-
les se detalla en nuestro programa de accesorios.
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Datos técnicos
Aspirador universal GAS 25 L SFC
NO de articulo 06019791..
Potencia absorbida nominal W 1200
Frecuencia Hz 50/60
Capacidad bruta del deposito | 25
Capacidad neta | 16
Capacidad del saco colector de
polvo | 9
max. depresion (turbina) hPa 248
max. caudal (turbina) m3/h 220
Superficie del filtro de pliegues cm? 4300
Peso seglin EPTA-Procedure
01/2003 kg 11,8
Clase de proteccion DN
Grado de proteccion P24

Estos datos son validos para tensiones nominales de [U] 230 V. Los va-
lores pueden variar si la tension fuese inferior, y en las ejecuciones es-
pecificas para ciertos paises.

Informacion sobre el ruido
Ruido determinado segtin EN 60704.

El nivel de presidn sonora del aparato, determinado con un fil-

tro A, es normalmente inferior a 70 dB(A). ToleranciaK =
3dB.

El nivel de ruido al trabajar puede sobrepasar los 80 dB(A).
ijUsar unos protectores auditivos!

Declaracion de conformidad € €

Declaramos bajo nuestra responsabilidad, que el producto
descrito bajo “Datos técnicos” esta en conformidad con las
normas o documentos normalizados siguientes: EN 60335y
las directivas 2011/65/UE, 2006/42/CE, 2004/108/CE,
modificaciones inclusive.

Expediente técnico (2006/42/CE) en:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Helmut Heinzelmann

Senior Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

o diti [V Pl —

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 01.03.2013

—

Montaje

» Antes de cualquier manipulacion en el aspirador extrai-
ga el enchufe de red de la toma de corriente.

Cambio/montaje del saco colector de polvo

(ver figura A)

- Abralos cierres 10 y retire la parte superior del aspirador
3.

- Saque hacia atras el saco colector de polvo 11 lleno, de la
brida de conexidn. Cierre la abertura del saco colector de
polvo plegando hacia dentrola tapa. Retire el saco colector
de polvo cerrado del aspirador.

- Inserte el saco colector de polvo 11 nuevo en la brida de
conexion del aspirador. Aseglrese de que el saco colector
de polvo 11 asiente en toda su longitud contra la pared in-
terior del depdsito 9. Monte la parte superior del aspirador
3

- Cierre los cierres 10.

Al aspirar en seco debera emplearse un saco colector de pol-

vo 11. Si se utiliza un saco colector de polvo 11 se mantiene

limpio mas tiempo el filtro de pliegues 12, se prolonga la ope-
racién con un elevado rendimiento de aspiracion, y se facilita
la eliminacién del polvo.

Montaje de la manguera de aspiracion

(ver figura A)

- Introduzca la manguera de aspiracion 8 en la boquilla de
conexion 7 y girela hasta el tope en el sentido de las agujas
del reloj.

- Empalme firmemente ambos tubos de aspiracion.

Observacion: Bosch recomienda emplear mangueras de as-

piracion antiestaticas con un diametro de 19 mm o 35 mm.

Operacion

Puesta en marcha

» iObserve la tension de red! La tension de alimentacion
debera coincidir con las indicaciones en la placa de ca-
racteristicas del aspirador. Las herramientas eléctri-
cas marcadas con 230 V pueden funcionar también a
220V.

A ADVERTENCIA Desconecte inmediatamente el

aspirador si rebosa espuma o
agua, y vacie el deposito. En el caso contrario podria dete-
riorarse el aspirador.

» Informese sobre las regulaciones/legislacion vigentes
en su pais relativas a la manipulacion de materiales en
polvo nocivos para la salud.

Elaspirador es apropiado paraaspirary extraer los materiales

siguientes:

- Materiales en polvo con un valor de exposicion limite
>1mg/m?

En ninglin caso debera utilizarse el aspirador en recintos con

peligro de explosion.

1609 92A086(28.2.13)

%

%

Bosch Power Tools

ﬁ



OBJ_BUCH-464-006.book Page 23 Thursday, February 28, 2013 2:46 PM

Simbolos del selector de modos de operacion

on Conexion

off Desconexién

((ﬂﬂTITﬂ)) Limpieza electromagnética del filtro (SFC)
_& Operacion con conexién automatica a distancia
o

ar
Conexion/desconexion

- Para conectar el aspirador ajuste el selector de modos de
operacion 4 en la posicion on.
Para ahorrar energia, solamente conecte el aspirador
cuando vaya a utilizarlo.

- Para desconectar el aspirador lleve el selector de modos
de operacion 4 a la posicion off.

Operacion con conexion automatica a distancia
(ver figura B)

En el aspirador va integrada una toma de corriente con con-
tacto de proteccion 5. Puede conectar a ella una herramienta

eléctrica externa. El aspirador se conecta entonces automati-

camente al poner en marcha la herramienta eléctrica. Tenga
en cuenta la potencia maxima admisible de la herramienta
eléctrica a conectar.

- Coloque el selector de modos de operacion 4 sobre el sim-

bolo Operacién con conexién automatica a distancia.
Para las herramientas eléctricas pueden adquirirse como ac-
cesorio mangueras de conexion diferentes.
- Parala puesta en marcha del aspirador ponga a funcionar
la herramienta eléctrica conectada a la toma de corriente
5. El aspirador se pone a funcionar automaticamente.
- Desconecte la herramienta eléctrica para desconectar el
aspirador. El aspirador se desconecta automaticamente
aprox. 6 segundos mas tarde.

Limpieza electromagnética del filtro (SFC)
Elaparatoincorporaun sistema electromagnético de limpieza
que sacude las particulas de polvo adheridas al filtro de plie-
gues 12.

Lalimpieza delfiltro deberaactivarse, amas tardar, al notarse
que es insuficiente la potencia de aspiracion.

- Coloque el selector de modos de operacion 4 sobre el sim-

bolo Limpieza electromagnética del filtro. Si estuviese
conectada una herramienta eléctrica, ésta debera desco-
nectarse.
El aspirador sacude el filtro durante aprox. 10 segundos y
se desconecta automaticamente.
- Antes de seguir aspirando, espere un momento para per-
mitir que el polvo logre asentarse en el depdsito.
La frecuencia de limpieza del filtro depende del tipo y canti-
dad de polvo. Si se aplica con regularidad, puede trabajarse
mas tiempo con un gran rendimiento de aspiracion.
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Aspiracion en himedo

» No aspire con el aspirador liquidos inflamables o explo-

sivos como, p. ej., gasolina, aceite, alcohol o disolven-
te. No aspire material en polvo caliente o ardiendo. No
utilice el aspirador en recintos con peligro de explo-
sion. El material en polvo, los vapores o los liquidos pue-
den incendiarse o explotar.

» El aspirador no debera usarse como bomba de agua. El

aspirador ha sido concebido para aspirar agua junto con ai-

re.

» Antes de cualquier manipulacion en el aspirador extrai-

ga el enchufe de red de la toma de corriente.

Observacion: El cumplimiento del grado de penetracion (cla-

se de polvo L) solamente fue comprobado para la aspiracion
en seco.

- Antes de aspirar en hiimedo retire el saco colector de pol-
vo 11y vacie el depdsito 9.

- Elaspirador viene equipado con unos detectores del nivel
de llenado 14. Al alcanzarse el nivel de llenado méximo, el
aspirador se desconecta. Coloque el selector de modos de
operacion 4 en off.

- Paraevitar la formacion de moho, una vez finalizado el tra-

bajo, saque el filtro de pliegues 12 y déjelo secar comple-
tamente, o desmonte la parte superior del aspirador 3 y
deje que se seque.

Mantenimiento y servicio

Mantenimiento y limpieza

» Antes de cualquier manipulacion en el aspirador extrai-

ga el enchufe de red de la toma de corriente.
» Siempre mantenga limpio el aspirador y las rejillas de
ventilacion para trabajar con eficacia y seguridad.
La sustitucion de un cable de conexién deteriorado deberd
ser realizada por Bosch o por un servicio técnico autorizado
para herramientas eléctricas Bosch con el fin de garantizar la
seguridad del aparato.

Almenos unavez al afio debera someterse por el fabricante, o

personal adiestrado al respecto, a un control de las propieda-
des técnicas para la aspiracion de polvo como, p. €j., deterio-

ro del filtro, hermeticidad del aspirador, y funcion del dispo-
sitivo de control.

Enlos aspiradores de la clase L que hayan estado ubicados en

un entorno sucio deberan limpiarse todas las piezas y su exte-
rior, o deberan ser tratados con medios de obturacion. Al rea-

lizar trabajos de mantenimiento y reparacion deberan des-
echarse todas aquellas piezas ensuciadas que no hayan
podido ser limpiadas satisfactoriamente. Estas piezas debe-
ran guardarse en bolsas herméticas y desecharse segtn co-
rresponda a este tipo de residuo de acuerdo con las disposi-
ciones vigentes al respecto.

Para su mantenimiento por el usuario, es necesario que el as-

pirador sea desmontado, limpiado y mantenido, dentro de lo
viable, cuidando que ello no suponga un peligro para el perso-
nal de mantenimiento o demas personas. Antes de su des-

montaje debera limpiarse el aspirador para prevenir posibles

Bosch Power Tools

1609 92A086((28.2.13)




é OBJ_BUCH-464-006.book Page 24 Thursday, February 28, 2013 2:46 PM

24 | Espariol

riesgos. El local previsto para el desmontaje del aspirador de-
berd estar bien ventilado. Utilice un equipo de proteccion per-

sonal durante los trabajos de mantenimiento. Una vez con-
cluidos los trabajos de mantenimiento debera limpiarse el
area en la que fueron realizados estos trabajos.
Desmontaje/cambio del filtro de pliegues (ver figura C)
Sustituya inmediatamente un filtro de pliegues 12 dafiado.
- Gire 1/4 de vuelta en direccion de la flecha el seguro 6 con

unamoneda o algo similar, y presione hacia dentro el segu-

ro.

- Abata hacia arriba la parte superior del aspirador 3 y sujé-

telo en esa posicion. Agarre el filtro de pliegues 12 por las
costillas de refuerzo y saquelo hacia arriba.

- Limpie el filtro de pliegues 12.

- Monte el filtro de pliegues 12 limpio, 0 nuevo, cuidando
que quede firmemente alojado.

- Cierre la parte superior del aspirador 3. Presionandola li-
geramente desde arriba, se consigue enclavar de nuevo el
seguro 6.

Deposito

- Limpie de vez en cuando el depésito 9 con un detergente
no abrasivo usual en el comercio, y déjelo secar.

Filtro de proteccion del motor (ver figura C)
- Elfiltro de proteccion del motor 13 apenas requiere ser

mantenido. Desmonte de vez en cuando el filtro de protec-

cion del motor y lavelo bajo el chorro de agua clara. Deje
secar completamente el filtro de proteccion del motor an-
tes de volverlo a montar.

Detectores del nivel de llenado (ver figura D)
Limpie de vez en cuando los detectores del nivel de llenado
14.

- Abralos cierres 10 y retire la parte superior del aspirador
3.

- Limpie los detectores del nivel de llenado 14 con un pafio
suave.

- Monte la parte superior del aspirador 3 y cierre los cierres
10.

Fallos
Sila reduccidn de la potencia de aspiracion fuese notable:

- ;Esta correctamente montada la parte superior del aspira-

dor 3?
- ;Estaobstruida la manguera?
- ¢Estan firmemente unidos los tubos de aspiracion?
- ¢Estalleno el depésito 9?
- ¢Estalleno el saco colector de polvo 11?
- ;Esta saturado de polvo el filtro de pliegues 12?
Vaciando el depdsito con regularidad la potencia de aspira-
cién obtenida es 6ptima.
Sia pesar de ello no se logra alcanzar la potencia de aspira-
cion usual, debera acudirse al servicio técnico.

Servicio técnico y atencion al cliente

Para cualquier consulta o pedido de piezas de repuesto es im-

prescindible indicar el n© de articulo de 10 digitos que figura
en la placa de caracteristicas de la herramienta eléctrica.

—

El servicio técnico le asesorara en las consultas que pueda
Ud. tener sobre la reparacion y mantenimiento de su produc-
to, asi como sobre piezas de recambio. Los dibujos de despie-
ce einformaciones sobre las piezas de recambio los podra ob-
tener también en internet bajo:

www.bosch-pt.com

Nuestro equipo de asesores técnicos le orientara gustosa-
mente en cuanto a la adquisicion, aplicacion y ajuste de los
productos y accesorios.

Espaia

Robert Bosch Espana S.L.U.

Departamento de ventas Herramientas Eléctricas
C/Hermanos Garcia Noblejas, 19

28037 Madrid

Tel. Asesoramiento al cliente: 902 531 53

Fax: 902 531554

Venezuela

Robert Bosch S.A.

Final Calle Vargas. Edf. Centro Berimer P.B.
Boleita Norte

Caracas 107

Tel.: (0212) 2074511

México

Robert Bosch S. deR.L.de C.V.

Circuito G. Gonzales Camarena 333

Centro de Ciudad Santa Fe- 01210 - Mexico DF
Tel. Interior: (01) 800 6271286

Tel.D.F.: 52843062

E-Mail: arturo.fernandez@mx.bosch.com

Argentina

Robert Bosch Argentina S.A.

Av. Cérdoba 5160

C1414BAW Ciudad Auténoma de Buenos Aires
Atencion al Cliente

Tel.: (0810) 5552020

E-Mail: herramientas.bosch@ar.bosch.com

Perti

Robert Bosch S.A.C.

Av. Republica de Panama 4045
Buzdn Postal Lima 34 (Surquillo) - Lima
Tel.: (01) 7061100

Chile

Robert Bosch S.A.

Calle San Eugeénio, 40

Nufioa - Santiago

Buzdn Postal 7750000

Tel.: (02) 5203100

E-Mail: emasa@emasa.cl

Eliminacion
Elaspirador, los accesorios y los embalajes deberan someter-

se a un proceso de recuperacion que respete el medio am-
biente.

iNo arroje el aspirador a la basura!
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Sélo para los paises de la UE:

Conforme a la Directiva Europea
2012/19/UE sobre aparatos eléctricos y
electronicos inservibles, tras su transposi-
cion en ley nacional, deberan acumularse
por separado las herramientas eléctricas
para ser sometidas a un reciclaje ecologico.

Reservado el derecho de modificacion.

Portugués

Indicacdes de seguranca
Devem ser lidas todas as indicacées de ad-
° verténcia e todas as instrucgdes. O desres-
1 peito das adverténcias e instrugdes apresen-
tadas abaixo pode causar choque eléctrico,
incéndio e/ou graves lesdes.
Guarde bem estas instrucdes.

» Nao aspirar po de faia ou de carvalho, po de pedras nem
ashesto. Estas substancias sdo consideradas como sendo
cancerigenas.

AATENCAO 0 aspirador sé deve ser utilizado se a

pessoa a utiliza-lo tiver obtido informa-
coes suficientes arespeito da utilizacdo do aspirador, das
substancias a serem aspiradas e a sua respectiva elimina-
¢ao. Uma instrugdo minuciosa reduz o risco de erros de ope-
racdo e de lesoes.

» Este aspirador nao é previsto para ser utilizado por
criancas nem por pessoas com limitadas capacidades
fisicas, sensoriais ou mentais, ou com insuficiente ex-
periéncia e conhecimento. Caso contrario ha perigo de
um erro de operagao e de lesdes.

» Supervisionar as criancas. Assim é assegurado que as
criangas nao brinquem com o aspirador.

» Criancas nao devem realizar trabalhos de limpeza nem
de manutencao sem supervisao.

0 aspirador é apropriado para aspirar

substancias secas e, através de medi-
das apropriadas, também para aspirar liquidos. A penetra-
¢do de liquidos aumenta o risco de um choque eléctrico.

» Com o aspirador nao devem ser aspirados liquidos in-
flamaveis nem cancerigenos, como por exemplo gasoli-
na, dleo, alcool, solventes. Nao aspirar pos quentes ou
inflamaveis. Ndo operar o aspirador em areas comrisco
de explosao. Os pos, os vapores ou os liquidos podem se
inflamar ou explodir.
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A ATENGCAO So utilizar a tomada para as finalidades

determinadas nas instrucoes de servi-
co.

A ATENGAO Desligar imediatamente o aspirador as-

sim que sair espuma ou agua e esvaziar
o depésito. Caso contrario é possivel que o aspirador seja da-
nificado.

& ATENCAO 0 aspirador sé deve ser utilizado e

guardado em interiores. A infiltracao
de chuva ou humidade na parte superior do aspirador aumen-
ta o risco de um choque eléctrico.

& ATENGAO Limpar os sensores do nivel de enchi-

mento de liquidos em intervalos regu-
lares e controlar se estao danificados. Caso contrario a fun-
¢do pode ser prejudicada.

» Se nao for possivel evitar o funcionamento do aspira-
dor em areas hiimidas, devera ser utilizado um disjun-
tor de corrente de avaria. A utilizagao de um disjuntor de
corrente de avaria reduz o risco de um choque eléctrico.

» Conectar o aspirador a uma rede de corrente eléctrica
correctamente ligada a terra. A tomada e o cabo de ex-
tensao devem ter um condutor de protecgao que funcione.

» Antes de cada utilizacao é necessario controlar o aspi-
rador, o cabo e aficha. Nao utilizar o aspirador se forem
verificados danos. Nao abrir pessoalmente o aspirador
e s6 permita que seja reparado por pessoal qualificado
e que so sejam utilizadas pecas sobressalentes origi-
nais. Aspiradores, cabos e fichas danificados aumentam o
risco de um choque eléctrico.

» Nao atropelar nem esmagar o cabo. Nao puxar pelo ca-
bo para retirar a ficha da tomada nem para deslocar o
aspirador. Cabos danificados aumentam o risco de um
choque eléctrico.

» Puxar afichadatomada antes dalimpeza ou de realizar
ajustes no aparelho, de substituir acessérios ou de
guardar o aspirador. Esta medida de seguranca evitaoar-
ranque involuntario do aspirador.

» Assegurar uma boa ventilacao no local de trabalho.

» S0 permita que o aspirador seja reparado por pessoal
especializado e qualificado e s6 com pecas de reposi-
cdo originais. Desta forma é assegurada a seguranca do
aspirador.

AATENCAO 0 aspirador contém pé nocivo a salide.

Os processos de esvaziamento e de ma-
nutencdo, inclusive a eliminagao do reservatério de pé s6
devem ser executados por especialistas. E necessario um
respectivo equipamento de proteccao. O aspirador nao
deve ser operado sem o completo sistema de filtros. Caso
contrario estara pondo em risco a sua salide.

» Antes da colocacao em funcionamento devera verificar
se a mangueira de aspiracdo esta em perfeito estado.
Para isto devera sempre deixar a mangueira de aspira-
¢ao montada no aspirador, para que ndo possa escapar
po acidentalmente. Caso contrario, podera inalar o po.

» Nao utilizar o aspirador como assento. O aspirador pode
ser danificado.

Bosch Power Tools
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» Utilizar o cabo de rede e a mangueira de aspiracao com
muito cuidado. E possivel que outras pessoas sejam colo-
cadas em perigo.

» Nao limpar o aspirador com um jacto de agua directo. A
infiltracdo de 4gua na parte superior do aspirador aumenta
o risco de choque eléctrico.

Simbolos

Os seguintes simbolos podem ser importantes para a utiliza-

¢do do seu aspirador. Os simbolos e os seus significados de-

vem ser memorizados. Ainterpretacao correcta dos simbolos
facilitaa utilizagao do aspirador de forma melhor e mais segu-
ra.

Simbolos e seus significados

4 CUIDADO Devem ser lidas todas

as indicacoes de ad-
verténcia e todas as instrucdes. O desres-
peito das adverténcias e instrugdes apre-
sentadas abaixo pode causar choque
eléctrico, incéndio e/ou graves lesdes.

Aspirador da classe de protec¢ao L, confor-
me IEC/EN 60335-2-69, para aspirar a se-
co pds nocivos a satide com valor-limite de
exposicao > 1 mg/m®.

0 aspirador contém pé
re— & nocivo asatide. Os pro-
cessos de esvaziamento e de manuten-
¢ao, inclusive a eliminacio do reservato-
rio de p6 s6 devem ser executados por
especialistas. E necessario um respecti-
vo equipamento de proteccao. O aspira-
dor nao deve ser operado sem o comple-
to sistemadefiltros. Caso contrario estara
pondo em risco a sua sadde.

ceo
®O0O0e
oeoceo

Abrira parte superior do aspirador 3 e segu-
ra-la. Segurar o filtro de pregas 12 pelo file-
te e retira-lo puxando para cima.

—

Descricao do produto e da poténcia

Abrir a pagina de esquemas contendo a apresentagao do as-
pirador, e deixar esta pagina aberta enquanto estiver lendo a
instrucdo de servico.

Utilizacao conforme as disposicoes

0 aspirador é destinado para aspirar substancias inofencivas
a salide e liquidos nao inflamaveis. Ele é apropriado para as
elevadas exigéncias da aplicagdo comercial, p. ex. em artesa-
nato, industria e em oficinas.

Aspirador da classe de protecgao L, conforme

IEC/EN 60335-2-69, para aspirar pos nocivos a satide, com
valor-limite de exposicio de > 1 mg/m?.

S0 utilizar o aspirador se puder avaliar exactamente todas as
fungdes e se for capaz de executé-las sem limitagdes ou se ti-
ver sido respectivamente instruido.

Componentes ilustrados

A numeragao dos componentes ilustrados refere-se a apre-

sentagao do aspirador na pagina de esquemas.
1 Porta-cabo

Punho de transporte

Parte superior do aspirador

Selector dos modos de servigo

Tomada para a ferramenta eléctrica

Ferrolho

Fixacdo da mangueira

Mangueira de aspiracao

Depdsito

Fecho para o lado superior do aspirador

Saco de pé

Filtro de pregas

Filtro de protecgao do motor

14 Sensores do nivel de enchimento

Acessorios apresentados ou descritos nio pertencem ao volume
de fornecimento padrao. Todos os acessorios encontram-se no
nosso programa de acessorios.

O oo ~NOOGOhA~, WN

P el
W N = O

Dados técnicos

Aspirador universal GAS 25 L SFC
N° do produto 06019791..
Poténcia nominal consumida W 1200
Frequéncia Hz 50/60
Volume do depésito (Bruto) | 25
Volume liquido | 16
Volume do saco de pd | 9
Vacuo max. (turbina) hPa 248
Caudal max. (turbina) m3/h 220
Area do filtro de pregas cm? 4300

As indicagdes so valem para tensdes nominais [U] 230 V. Estas indica-
¢oes podem variar no caso de tensoes inferiores e em modelos especi-
ficos dos paises.
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Aspirador universal GAS 25 L SFC
Peso conforme EPTA-Procedure

01/2003 kg 11,8
Classe de protecgao S/
Tipo de protecgdo P24

As indicagoes so valem para tensdes nominais [U] 230 V. Estas indica-
¢oes podem variar no caso de tensdes inferiores e em modelos especi-
ficos dos paises.

Informacéo sobre ruidos
Valores de medicao averiguados conforme EN 60704.

0 nivel de pressao acustica avaliado como A do aparelho é ti-
picamente inferior a 70 dB(A). IncertezaK = 3 dB.

0 nivel de ruido durante o trabalho pode ultrapassar
80dB(A).

Usar um protector auricular!

Declaracio de conformidade C €
Declaramos sob nossa exclusiva responsabilidade que o pro-

duto descrito nos “Dados técnicos” cumpre as seguintes nor-

mas ou documentos normativos: EN 60335 e as directivas
2011/65/UE, 2006/42/CE, 2004/108/CE inclusive todas
as suas alteragoes.

Processo técnico (2006/42/CE) em:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Helmut Heinzelmann

Senior Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

o diti [V Pl —

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 01.03.2013
Montagem

» Antes de todos trabalhos no aspirador devera puxar a
ficha de rede da tomada.

Substituir/introduzir o saco de pé (veja figura A)

- Abriros fechos 10 e retirar a parte superior do aspirador 3.
- Retirar o saco de pd cheio 11 do flange de conexao puxan-

do por tras. Fechar a abertura do saco de pd basculando a
tampa. Retirar 0 saco de p6 fechado do aspirador.
- Colocarosacode p6 11 novosobre oflange de conexao do

aspirador. Assegure-se de que todo o comprimento do sa-

co de pd 11 esteja apoiado na parede interior do depésito
9. Colocar a parte superior do aspirador 3.
- Fechar os fechos 10.
Para a aspiragao a seco deveria ser utilizado um saco de p6
11. Com a utilizagdo do saco de p6 11 o filtro de pregas 12
permanece limpo durante mais tempo, a poténcia de aspira-

¢do é mantida por mais tempo e a eliminagao do pé é facilita-

da.

—

Montar a mangueira de aspiracao (veja figura A)

- Colocar a mangueira de aspiragao 8 sobre a fixagdo da
mangueira 7 e girar completamente no sentido dos pontei-
ros do relégio.

- Encaixar os tubos de aspiracéo, firmemente uns nos ou-
tros.

Nota: A Bosch recomenda que sejam usadas mangueiras ca-

pazes de descarga estatica com um didmetro de mangueira

de 19 mm ou de 35 mm.
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Funcionamento

Colocacao em funcionamento

» Observar atensao derede! A tensio dafonte de corren-
te deve coincidir com aindicada na chapa de identifica-
cao do aspirador. Ferramentas eléctricas marcadas pa-
ra 230 V também podem ser operadas com 220 V.

A ATENCAO Desligar imediatamente o aspirador as-

sim que sair espuma ou agua e esvaziar

o depésito. Caso contrario é possivel que o aspirador seja da-

nificado.

» Por favor informe-se a respeito das regras/leis vigen-
tes no seu pais, para o manuseio de pos nocivos a sau-
de.

0 aspirador pode ser usado para aspirar os seguintes mate-

riais:

- Pés com um valor de exposicéo limite > 1 mg/m?

0 aspirador nao deve ser utilizado em recintos com perigo de

explosao.

Simbolos no selector de modos de servico

on Ligar

off Desligar

Qﬂ“mn )) Limpeza electromagnética do filtro (SFC)

Operagao com o dispositivo de ligagao a distan-
cia

A «

an
Ligar e desligar
- Paraligar o aspirador devera colocar o selector de modos
de servico 4 em on.
Para poupar energia s6 devera ligar o aspirador quando ele
for utilizado.

- Paradesligar o aspirador devera colocar o selector de mo-
dos de servico 4 em off.

Operacao com o dispositivo de ligacao a distancia

(veja figura B)

No aspirador esta integrada uma tomada de contacto de segu-
ranca 5. Esta tomada serve para a conexao de uma ferramen-
ta eléctrica externa. O aspirador é ligado automaticamente
através da ferramenta eléctrica conectada. Observe a maxi-
ma poténcia de conexao admissivel da ferramenta eléctrica
conectada.
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- Colocar o selector de tipo de funcionamento 4 sobre o sim-

bolo Operacgao com dispositivo de ligacao a distancia.
Para a conexo das ferramentas eléctricas estao disponiveis,
como acessorios, diversos sistemas de mangueiras.

- Para a colocacao em funcionamento do aspirador, deve-
ra ligar a ferramenta eléctrica conectada a tomada 5. O as-

pirador arranca automaticamente.

- Desligar aferramenta eléctrica, para desligar o aspirador.
0 aspirador desligar-se-a automaticamente apds aprox. 6
segundos.

Limpeza electromagnética do filtro (SFC)

0 aparelho estéa equipado com um dispositivo de limpeza
electromagnéticadefiltro, que eliminao pd dofiltro de pregas
12.

0 dispositivo de limpeza do filtro deve ser accionado, o mais

tardar, quando a poténcia de aspiracao nao for mais suficien-

te.

- Colocar o selector de modos de servico 4 sobre o simbolo
Dispositivo de ligacao a distancia. Se estiver conectada
uma ferramenta eléctrica, esta devera ser desligada.

0 aspirador vibra automaticamente ap6s aprox. 10 segun-

dos e é desligado automaticamente.
- Aguardar alguns instantes antes de reiniciar a aspiragdo,
para que o pd possa se depositar no depdsito.

Ointervalo paraa limpeza do filtro depende do tipo e da quan-

tidade de po. Se for utilizado regularmente, a maxima potén-
cia de transporte é mantida por mais tempo.

Aspirar em molhado
» Com o aspirador nao devem ser aspirados liquidos in-

flamaveis nem cancerigenos, como por exemplo gasoli-

na, dleo, alcool, solventes. Nao aspirar pos quentes ou
inflamaveis. Ndo operar o aspirador em areas comrisco
de explosao. Os pos, os vapores ou os liquidos podem se
inflamar ou explodir.

» 0 aspirador nao deve ser utilizado como bomba de
agua. O aspirador é destinado para aspirar uma mistura de
areagua.

» Antes de todos trabalhos no aspirador devera puxar a
ficha de rede da tomada.

Nota: Os requisitos em relagdo ao grau de permeabilidade

(classe de po L) s6 foram comprovados para a aspiragao a se-

co.

- Antes de aspirar em molhado devera remover o saco de p6
11 e esvaziar o depdsito 9.

- Oaspirador esta equipado com sensores do nivel de enchi-

mento 14. O aspirador desligar-se-a assim que o maximo
nivel de enchimento for alcangado. Colocar o selector de
tipo e funcionamento 4 em off.

- Apbs aspirar, devera retirar o filtro de pregas 12 para evi-
tar a formacdo de bolor e deixa-lo secar ou retirar a parte
superior do aspirador 3 e deixa-la secar.

2:46 PM

Manutencao e servico

Manutencao e limpeza

» Antes de todos trabalhos no aspirador devera puxar a
ficha de rede da tomada.

» Manter o aspirador e as aberturas de ventilacao sem-
pre limpas, para trabalhar bem e de forma segura.

Se for necessario substituir o cabo de conexao, isto devera
ser realizado pela Bosch ou por uma oficina de servigo pos-
venda autorizada para todas as ferramentas eléctricas Bosch
para evitar riscos de seguranca.

No minimo uma vez por ano deve ser realizado um controlo
técnico de po, pelo fabricante ou por uma pessoa devidamen-
te instruida, para p. ex. verificar se ha danos no filtro, e con-
trolar a estanqueidade do aspirador e o funcionamento do
dispositivo de controlo.

No caso de aspiradores da classe L, que se encontrarem em
areas insalubres, deveria se limpar a parte de fora assim co-
mo todas os componentes da maquina ou tratar com produ-
tos vedantes. Todas as pegas sujas, que, aquando da execu-
¢do de trabalhos de manutencao e de reparagao, nao
puderem ser suficientemente limpas, devem ser eliminadas.
Estas pecas devem ser eliminadas dentro de sacos imperme-
aveis, de acordo com as directivas vigentes para a eliminagao
deste tipo de detritos.

Para a manutencao pelo utilizador é necessario que o aspira-
dor seja desmontado, limpo e mantido, o quanto possivel,
sem que haja perigo para o pessoal de manuten¢ao nem para
outras pessoas. Antes de ser desmontado, o aspirador deve-
ria ser limpo, para evitar eventuais perigos. O recinto no qual
o aspirador é desmontado, deveria ter uma boa ventilagao.
Usar um equipamento de proteccao pessoal durante a manu-
tencdo. Adrea de trabalho deve serlimpa apds amanutengao.

Retirar/substituir o filtro de pregas (veja figura C)

Filtros de pregas 12 danificados devem ser substituidos ime-

diatamente.

- Girar o fecho no ferrolho 6 com uma moeda ou algo seme-
Ihante, 1/4 de rotago, no sentido da seta e empurrar o
ferrolho para dentro.

- Abrir a parte superior do aspirador 3 e segura-la. Segurar
ofiltro de pregas 12 pelo filete e retira-lo puxando para ci-
ma.

- Limpar o filtro de pregas 12.

- Colocar ofiltro de pregas 12 novo ou limpo e controlar se
esta correctamente posicionado.

- Bascular a parte superior do aspirador 3 novamente para
baixo. O ferrolho 6 engata novamente através de uma leve
pressao.

Deposito

- Limpar o depdsito 9 de tempos em tempos com um produ-
to de limpeza de tipo comercial, ndo abrasivo, e permita
que possa secar.

1609 92A086(28.2.13)
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Filtro de proteccio do motor (veja figura C)

- Ofiltro de proteccao do motor 13 praticamente nao neces-

sita manutencao. Retirar de tempos em tempos o filtro de
protecgao do motor e enxagud-lo com agua limpa. Deixar o

filtro de protecgdo do motor secar bem antes de introduzi-

lo.

Sensores do nivel de enchimento (veja figura D)

Limpar de vezem quando os sensores do nivel de enchimento
14.

- Abriros fechos 10 eretirar a parte superior do aspirador 3.
- Limpar os sensores do nivel de enchimento 14 com um pa-

no macio.

- Recolocar a parte superior do aspirador 3 e fechar os fe-
chos 10.

Avarias

Se a poténcia de aspiracdo for insuficiente devera controlar:

- Anparte superior do aspirador 3 foi colocada de forma cor-

recta?
- O sistema de mangueira esta obstruido?
- Os tubos de aspiracao estao encaixados firmemente?
- Odepdsito 9 esta cheio?
- 0sacode po6 11 esta cheio?
- Ofiltro de pregas 12 esta obstruido por pd?
Um esvaziamento em intervalos regulares assegura uma po-
téncia de aspiracao ideal.
Se em seguida a poténcia de aspiragdo nao for alcancada, o
aspirador devera ser levado ao servico pos-venda.

Servico pos-venda e consultoria de aplicacao

Para todas as questdes e encomendas de pecas sobressalen-

tas é imprescindivel indicar o nimero de produto de

10 digitos como consta na placa de caracteristicas da ferra-
menta eléctrica.

0 servico pds-venda responde as suas perguntas a respeito
de servigos de reparacao e de manutencao do seu produto,
assim como das pecas sobressalentes. Desenhos explodidos

einformacdes sobre pecas sobressalentes encontram-se em:

www.bosch-pt.com
Anossaequipa de consultoria de aplicagao Bosch esclarecem

com prazer todas as suas dividas a respeito da compra, apli-

cacao e ajuste dos produtos e acessorios.

Portugal

Robert Bosch LDA

Avenida Infante D. Henrique
Lotes 2E - 3E

1800 Lisboa

Tel.: 21 8500000

Fax: 218511096

Brasil

Robert Bosch Ltda.

Caixa postal 1195
13065-900 Campinas

Tel.: (0800) 7045446
www.bosch.com.br/contacto

—
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Eliminacdo

Aspiradores, acessorios e embalagens devem ser enviados a
uma reciclagem ecoldgica de matéria prima.

Nao deitar o aspirador no lixo doméstico!

Apenas paises da Unido Europeia:

De acordo com a directiva europeia
2012/19/UE para aparelhos eléctricos e
electronicos velhos, e com as respectivas
realizagdes nas leis nacionais, as ferramen-
tas eléctricas que ndo servem mais para a
utilizagdo, devem ser enviadas separada-
mente a uma reciclagem ecolégica.

Sob reserva de alteracdes.

Italiano

Norme di sicurezza

Leggere tutte le avvertenze di pericolo e le
° istruzioni operative. In caso di mancato ri-
1 spetto delle avvertenze di pericolo e delle
istruzioni operative si potra creare il pericolo
discosse elettriche, incendi e/o incidenti gra-
vi.
Custodire accuratamente le presenti istruzioni.

» Non aspirare polvere di legno di faggio, di quercia, pol-
vere minerale o amianto. Queste sostanze sono conside-

rate cancerogene.
A AVVERTENZA Utilizzare I'aspiratore solamente
sesihanno informazionisufficienti
per 'uso dell’aspiratore, relativamente alle sostanze da
aspirare e per il loro smaltimento sicuro. Un’istruzione ac-
curata riduce usi errati e lesioni.

» Questo aspiratore non é previsto per 'impiego da parte
di bambini e persone con capacita fisiche, sensoriali o
mentali ridotte oppure a cui manchi esperienza e cono-
scenza. In caso contrario esiste il pericolo di impiego erra-
to e di lesioni.

» Sorvegliare i bambini. In questo modo viene assicurato
che i bambini non giochino con l'aspiratore.

» Lapulizia e la manutenzione dell’aspiratore da parte di
bambini non deve avvenire senza sorveglianza.

& AVERTENZA L’aspiratore & adatto per I'aspira-

zione di materiali asciutti e, trami-
te misure adatte, anche per I'aspirazione di liquidi. La pe-
netrazione di liquidi aumenta il rischio di una scossa elettrica.
» Nonaspirare con 'aspiratore liquidi infiammabili oppu-
re esplosivi, come ad esempio benzina, olio, alcool, sol-
venti. Non aspirare polvere bollenti oppure brucianti.
Non mettere in funzione aspiratorein locali soggettial
pericolo di esplosioni. Le polveri, i vapori oppure i liquidi
si possono infiammare oppure esplodere.

Bosch Power Tools
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& AVERTENZA Utilizzare la presa di corrente

esclusivamente per gli scopi stabi-
liti nelle istruzioni per 'uso.

& AWERTENZA Spegnere immediatamente I’aspi-

ratore non appena fuoriesce schiu-

ma oppure acqua e svuotare il serbatoio. In caso contrario

I'aspiratore potrebbe venire danneggiato.

A ATTENZIONE L’aspiratore puo essere impiegato
e custodito esclusivamente in am-

bienti interni. La penetrazione di pioggia o di umidita nella

parte superiore dell’aspiratore aumenta il rischio di una scos-

sa elettrica.

A ATTENZIONE Pulire regolarmente i sensori del li-

vello di riempimento per liquidi e
controllare se gli stessi sono danneggiati. In caso contrario
puo esserne pregiudicato il funzionamento.

» Qualora non fosse possibile evitare di utilizzare I'aspi-
ratore in ambiente umido, utilizzare un interruttore di
sicurezza per correnti di guasto. L'uso di un interruttore
di sicurezza per correnti di guasto riduce il rischio di una
scossa elettrica.

» Collegare Iaspiratore ad una rete elettrica regolar-
mente collegata a terra. La presa di corrente ed il cavo di
prolunga devono essere dotati di un conduttore di prote-
zione funzionante.

» Prima di ogni impiego controllare I'aspiratore, cavo e
spina. Non utilizzare I'aspiratore qualora fossero ri-

scontrati dei danni. Non aprire da soli I'aspiratore e far-

lo riparare solo da personale specializzato impiegando
esclusivamente pezzi di ricambio originali. Aspiratori,
cavi e spine danneggiati aumentano il rischio di una scossa
elettrica.

» Non passare con un veicolo sul cavo oppure non schiac-

ciarlo. Non tirare il cavo per estrarre la spina dalla pre-

saoppure per muovere Iaspiratore. Cavi danneggiati au-

mentano il rischio di una scossa elettrica.

» Estrarre sempre la spina dalla presa della corrente pri-
ma di procedere alla manutenzione o alla pulizia
dell’aspiratore, prima di effettuare operazioni di rego-
lazione sull’apparecchio, prima di sostituire parti ac-

cessorie oppure prima di riporlo. Tale precauzione evite-

ra che I'aspiratore possa essere messo in funzione
inavvertitamente.

» Provvedere per una buona aerazione sul posto di lavo-
ro.

» Fare riparare I'aspiratore solo ed esclusivamente da
personale specializzato e solo impiegando pezzi di ri-
cambio originali. In tale maniera potra essere salvaguar-
data la sicurezza dell’aspirapolvere.

A AVWERTENZA L’aspiratore contiene polvere noci-

va per la salute. Operazioni di
svuotamento e di manutenzione, inclusa la rimozione del
contenitore di raccolta polvere, devono essere effettuate
esclusivamente da persone esperte. E necessario indos-
sare una protezione adeguata. Non mettere in funzione
I’aspiratore senza il completo sistema di filtraggio. In caso
contrario viene messa in pericolo la salute.

» Prima della messa in funzione controllare le perfette
condizioni del tubo flessibile di aspirazione. Durante
questo controllo lasciare montato il tubo flessibile di
aspirazione in modo da impedire che la polvere possa
fuoriuscire accidentalmente. In caso contrario & possibi-
le inalare polvere.

» Non utilizzare I'aspiratore per sedersi. E possibile dan-
neggiare 'aspiratore.

» Utilizzare con cura il cavo elettrico ed il tubo flessibile
di aspirazione. Con gli stessi & possibile mettere in perico-
lo altre persone.

» Non pulire I'aspiratore con un getto d’acqua orientato
direttamente. La penetrazione di acqua nella parte supe-
riore dell'aspiratore aumenta il rischio di una scossa elet-
trica.

Simboli

I seguenti simboli sono molto importanti per I'utilizzo
dell'aspiratore. E importante conoscere bene i simboli ed il ri-
spettivo significato. Un’interpretazione corretta dei simboli
contribuisce ad utilizzare meglio ed in modo piti sicuro 'aspi-
ratore.

Simboli e loro significato
Leggere tutte le
avvertenze di peri-
colo e le istruzioni operative. In caso di
mancato rispetto delle avvertenze di peri-
colo e delle istruzioni operative si potra cre-
are il pericolo di scosse elettriche, incendi
e/o incidenti gravi.

Aspiratore della classe di polveri L secondo
IEC/EN 60335-2-69 per 'aspirazione a
secco di polveri nocive per la salute con un
valore limite di esposizione di > 1 mg/m®

i & AVERTENZA L’aspiratore con-

tiene polvere no-
civa per la salute. Operazioni di svuota-
O @O . . .
%% mento e di manutenzione, inclusa la

rimozione del contenitore di raccolta pol-
vere, devono essere effettuate esclusi-
vamente da persone esperte. E necessa-
rio indossare una protezione adeguata.
Non mettere in funzione I'aspiratore sen-
za il completo sistema di filtraggio. In ca-
so contrario viene messa in pericolo la salu-
te.
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Simboli e loro significato

Ribaltare la parte superiore dell'aspiratore
3 e tenerla saldamente. Afferrare il filtro
pieghettato 12 alle nervature e rimuoverlo
verso l'alto.

Descrizione del prodotto e caratteri-
stiche

Alzare il lato apribile con l'illustrazione dell'aspiratore e lascia-

re aperto questo lato durante la lettura delle istruzioni d’uso.

Uso conforme alle norme

L’aspiratore & idoneo per aspirare ed eliminare sostanze che
non siano nocive per la salute e liquidi non infiammabili. Lo
stesso & adatto per elevate sollecitazioni nel campo di impie-
go industriale come p. es. nell'artigianato, industria ed offici-
ne.

Gliaspiratori della classe di polveri L secondo IEC/EN 60335-

2-69 possono essere impiegati esclusivamente per |'aspira-

zione e I'eliminazione di polveri nocive per la salute con un va-

lore limite di esposizione di > 1 mg/m°.

Utilizzare I'aspiratore esclusivamente se sono state completa-

mente valutate tutte le funzioni e possono essere effettuate
senza limitazioni oppure sono state mantenute le relative
istruzioni.

Componenti illustrati
La numerazione dei componenti si riferisce all'illustrazione
dell'aspiratore riportata sulla pagina con la rappresentazione
grafica.
1 Supporto per cavo
Impugnatura
Parte superiore dell'aspiratore
Selettore della modalita di esercizio
Presa per I'elettroutensile
Chiavistello
Attacco per tubo flessibile
Tubo flessibile di aspirazione
Serbatoio
Tappo per la parte superiore dell'aspiratore
Sacchetto per la polvere
Filtro pieghettato
13 Filtro di protezione del motore
14 Sensori del livello di riempimento

L’accessorio illustrato oppure descritto non & compreso nel volu-
me di fornitura standard. L’accessorio completo & contenuto nel
nostro programma accessori.

O oOo~NOOGO A WN
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—
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Dati tecnici
Aspiratore multiuso GAS 25 L SFC
Codice prodotto 06019791..
Potenza nominale assorbita W 1200
Frequenza Hz 50/60
Capacita serbatoio (lordo) | 25
Volume netto | 16
Capacita del sacchetto per la
polvere | 9
Depressione max. (turbina) hPa 248
Portata max. (turbina) m3/h 220
Filtro pieghettato piatto cm? 4300
Peso in funzione della
EPTA-Procedure 01/2003 kg 11,8
Classe di sicurezza D/l
Tipo di protezione P24

Le caratteristiche si riferiscono a tensioni nominali [U] 230 V. In caso di
tensioni minori ed in caso di modelli speciali a seconda dei Paesi, le ca-
ratteristiche riportate possono essere divergenti.

Informazione sulla rumorosita

Valori misurati per rumorosita rilevati conformemente alla
norma EN 60704.

Illivello di pressione acustica stimato A della macchina am-
montaad un valore minore di 70 dB(A). Incertezza della misu-
raK=3dB.

Il livello di rumore durante il lavoro puo superare 80 dB(A).

Usare la protezione acustica!

Dichiarazione di conformita c E

Assumendone la piena responsabilita, dichiariamo che il pro-
dotto descritto nei «Dati tecnici» & conforme alle seguentinor-
mative ed ai relativi documenti: EN 60335 e le direttive
2011/65/UE, 2006/42/CE, 2004/108/CE comprese le loro
modifiche.

Fascicolo tecnico (2006/42/CE) presso:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Helmut Heinzelmann

Senior Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

e it [V el —

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 01.03.2013

Bosch Power Tools

%

%

160992A0861(28.2.13)

ﬁ



OBJ_BUCH-464-006.book Page 32 Thursday, February 28, 2013 2:46 PM

32| Italiano

Montaggio

» Prima di tutti gli interventi all’aspiratore staccare la
spina dalla presa di corrente.

Sostituzione/inserimento del sacchetto per la
polvere (vedi figura A)

~ Aprire le chiusure 10 e rimuovere la parte superiore
dell'aspiratore 3.

- Togliere all'indietro il sacchetto per la polvere 11 pieno
dalla flangia di collegamento. Chiudere 'apertura del sac-
chetto per la polvere tramite il ribaltamento del coperchio.
Togliere il sacchetto per la polvere chiuso dall'aspiratore.

- Rivoltare il nuovo sacchetto per la polvere 11 sopra alla
flangia di collegamento dell'aspiratore. Assicurarsi che il

sacchetto per la polvere 11 appoggi in tutta la sua lunghez-
zaalla parete interna del serbatoio 9. Applicare la parte su-

periore dell'aspiratore 3.
- Chiudere le chiusure 10.
Per l'aspirazione a secco si dovrebbe impiegare un sacchetto
per la polvere 11. Utilizzando un sacchetto per la polvere 11
il filtro pieghettato 12 rimane pit a lungo libero prolungando
la potenza di aspirazione e facilitando lo smaltimento della
polvere.

Montaggio del tubo flessibile di aspirazione

(vedi figura A)

- Inserire il tubo flessibile di aspirazione 8 nell'attacco per il
tubo flessibile 7 e ruotarlo in senso orario fino all'arresto.

- Inserire bene i tubi di aspirazione I'uno nell'altro.

Nota bene: Bosch consiglia di utilizzare tubo flessibili con

proprieta antistatiche con un diametro del tubo di 19 mm op-

pure 35 mm.

Uso

Messa in funzione

» Osservare la tensione di rete! La tensione riportata sul-
la targhetta di identificazione dell’aspiratore deve cor-
rispondere alla tensione della rete elettrica di alimen-
tazione. Gli elettroutensili con I'indicazione di 230 V
possono essere fatte funzionare anche a220 V.

Spegnere immediatamente I'aspi-

ratore non appena fuoriesce schiu-
ma oppure acqua e svuotare il serbatoio. In caso contrario
I'aspiratore potrebbe venire danneggiato.

» Vi preghiamo di informar Vi relativamente alle nor-
me/leggi in vigore nel Vostro paese riguardanti il trat-
tamento di polveri nocive per la salute.

L’aspiratore puo essere impiegato per I'aspirazione e I'assor-
bimento dei seguenti materiali:
~ Polveri con un valore limite di esposizione di > 1 mg/m®

In linea di massima I'aspiratore non deve essere impiegato in
ambienti soggetti al pericolo di esplosione.

—

Simboli sul selettore dei modi operativi

on Accensione

off Spegnimento

(Kﬂ“mﬂ)) Pulizia elettromagnetica del filtro (SFC)

_& Funzionamento con dispositivo di avviamento a
distanza

ar

Accensione/spegnimento

- Peraccendere I'aspiratore, posizionare il selettore dei
modi operativi 4 su on.
Per risparmiare energia accendere |'aspiratore solo se lo
stesso viene utilizzato.

- Per spegnere l'aspiratore, posizionare il selettore dei mo-
di operativi 4 su off.

Funzionamento con dispositivo di avviamento a distanza
(vedi figura B)

Nell'aspiratore € integrata una presa con contattoaterra 5. La
stessa consente il collegamento di un elettroutensile esterno.
L’aspiratore viene messo automaticamente in funzione trami-
te l'elettroutensile collegato. Rispettare la massima potenza
allacciata ammissibile dell’elettroutensile collegato.

- Posizionare il selettore dei modi operativi 4 sul simbolo
funzionamento con dispositivo di avviamento a distan-
za.

Per il collegamento degli elettroutensili sono disponibili come
accessori diversi sistemi di tubi flessibili.

- Perlamessa in funzione dell'aspiratore inserire |'elettrou-
tensile collegato alla presa 5. L'aspiratore si avvia automa-
ticamente.

- Disinserire I'elettroutensile per spegnere I'aspiratore.
L’aspiratore si disinserisce automaticamente ca. 6 secondi
pit tardi.

Pulizia elettromagnetica del filtro (SFC)

L"apparecchio & dotato di un dispositivo elettromagnetico di
pulizia filtro che libera il filtro pieghettato 12 dalla polvere ri-
masta attaccata.

Il dispositivo di pulizia filtro deve essere attivato al piti tardi
quando la potenza di aspirazione non dovesse essere pill suf-
ficiente.

- Posizionare il selettore dei modi operativi 4 sul simbolo pu-
lizia elettromagnetica del filtro. Un elettroutensile even-
tualmente collegato deve essere spento.

L’aspiratore si scuote per ca. 10 secondi e si disinserisce
automaticamente.

- Attendere brevemente prima di riprendere il funzionamen-
to di aspirazione in modo che la polvere possa posarsi nel
serbatoio.

La frequenza della pulizia del filtro dipende dal tipo e dalla

quantita della polvere. In caso di impiego regolare & possibile

mantenere pill al lungo la prestazione massima.
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Aspirazione di liquidi

» Non aspirare con I'aspiratore liquidi infiammabili oppu-
re esplosivi, come ad esempio benzina, olio, alcool, sol-

venti. Non aspirare polvere bollenti oppure brucianti.
Non mettere in funzione aspiratorein locali soggettial
pericolo di esplosioni. Le polveri, i vapori oppure i liquidi
si possono infiammare oppure esplodere.

» L’aspiratore non deve essere utilizzato come pompa
per I'acqua. L'aspiratore & idoneo per I'aspirazione di mi-
scele di acqua ed aria.

» Prima di tutti gli interventi all’aspiratore staccare la
spina dalla presa di corrente.

Nota bene: | requisiti relativi al grado di filtrazione (classe di

polveri L) & stata indicata solo per I'aspirazione a secco.

- Primadiiniziare I'aspirazione di liquidi & necessario toglie-

re il sacchetto per la polvere 11 e svuotare il serbatoio 9.
- Laspiratore & dotato di sensori del livello di riempimento
14. Una volta raggiunto il massimo livello di riempimento,
['aspiratore si spegne. Posizionare il selettore dei modi
operativi 4 su off.
- Unavolta terminata 'operazione di aspirazione estrarre il

filtro pieghettato 12 al fine di evitare la formazione di muf-
fa e lasciarlo asciugare bene oppure togliere la parte supe-

riore dell'aspiratore 3 e lasciar asciugare.

Manutenzione ed assistenza

Manutenzione e pulizia

» Prima di tutti gli interventi all’aspiratore staccare la
spina dalla presa di corrente.

» Per lavorare bene ed in modo sicuro mantenere 'aspi-
ratore e le fessure di aerazione pulite.

Qualora si rendesse necessaria una sostituzione del cavo di

collegamento, la stessa deve essere effettuata dalla Bosch

oppure da un centro di assistenza clienti autorizzato per elet-

troutensili Bosch per evitare pericoli per la sicurezza.
Almeno una volta allanno & necessario che il produttore op-

pure personale adeguatamente addestrato sottoponga la tec-

nica di aspirazione ad un adeguato controllo per verificare

p. es. seil filtro & esente da danni, se 'aspiratore & ermetico e
se il dispositivo di controllo funziona correttamente.

In caso di aspiratori della classe L, che si trovano in ambienti
soggetti a forte tasso di sporcizia, si dovrebbe pulire accura-

tamente sia la parte esterna che tutti i componenti della mac-

china oppure trattarla con sigillanti. Effettuando gli interventi
di manutenzione e riparazione devono essere smaltite tutte le
parti che non possono essere pit pulite a sufficienza. Tali parti
devono essere chiuse in sacchetti ermetici e smaltiti in con-
formita alle disposizioni vigenti per lo smaltimento di rifiuti di
questo tipo.

Ai fini della manutenzione da parte dell’utente, I'aspiratore
deve essere smontato, pulito e controllato per quanto possi-
bile ed avendo cura di non causare pericoli al personale ad-

detto alla manutenzione o ad altre persone. Prima dello smon-

taggio, I'aspiratore dovrebbe essere pulito al fine di prevenire
eventuali pericoli. Il locale in cui viene smontato I'aspiratore
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dovrebbe essere ben arieggiato. Durante lamanutenzione, in-
dossare un equipaggiamento di protezione personale. Dopo
interventi di manutenzione & necessario effettuare una pulizia
accurata dell'ambiente di manutenzione.

Estrazione/sostituzione del filtro pieghettato

(vedi figura C)

Sostituire immediatamente filtri pieghettati 12 danneggiati.

- Utilizzando una moneta o simile, ruotate la chiusura sul
chiavistello 6 di un 1/4 di giro in direzione della freccia e
far incastrare il chiavistello.

- Ribaltare la parte superiore dell’aspiratore 3 e tenerla sal-
damente. Afferrare il filtro pieghettato 12 alle nervature e
rimuoverlo verso lalto.

- Pulire il filtro pieghettato 12.

- Applicare il filtro pieghettato 12 nuovo oppure pulito fa-
cendo attenzione che abbia una sede sicura.

- Riabbassare la parte superiore dell'aspiratore 3. Eserci-
tando una leggera pressione dall'alto, il chiavistello 6 scat-
ta di nuovo all'indietro.

Serbatoio

- Lavare ogni tanto il serbatoio 9 utilizzando detergenti non
abrasivi comunemente in commercio e lasciarlo asciugare
bene.

Filtro di protezione del motore (vedi figura C)

- lifiltro di protezione del motore 13 & in gran parte esente
damanutenzione. Di tanto in tanto estrarre il filtro di prote-
zione del motore e lavarlo sotto acqua pulita. Prima di ri-
montarlo, lasciare asciugare bene il filtro di protezione del
motore.

Sensori del livello di riempimento (vedi figura D)

Pulire occasionalmente i sensori del livello di riempimento
14.

- Aprire le chiusure 10 e rimuovere la parte superiore
dellaspiratore 3.

- Pulireisensoridel livello di riempimento 14 con uno strac-
cio morbido.

- Applicare di nuovo la parte superiore dell'aspiratore 3 e
chiudere le chiusure 10.

Guasti

In caso di insufficiente potenza di aspirazione & necessario

controllare:

- La parte superiore dell'aspiratore 3 & stata applicata cor-
rettamente?

- Il sistema di tubazione & intasato?

- |tubi di aspirazione sono stati assemblati correttamente?

- Serbatoio 9 pieno?

- IlI'sacchetto per la polvere 11 & pieno?

- Iifiltro pieghettato 12 & intasato con polvere?

Uno svuotamento regolare garantisce un’ottimale potenza di

aspirazione.

Se in seguito ai controlli non viene ottenuta la potenza di aspi-

razione, rivolgersi al Centro di Assistenza Clienti.
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Assistenza clienti e consulenza impieghi

In caso di richieste o di ordinazione di pezzi di ricambio, co-
municare sempre il codice prodotto a 10 cifre riportato sulla
targhetta di fabbricazione dell'elettroutensile!

Il servizio di assistenza risponde alle Vostre domande relative
allariparazione ed alla manutenzione del Vostro prodotto
nonché concernenti le parti di ricambio. Disegni in vista
esplosa ed informazioni relative alle parti di ricambio sono
consultabili anche sul sito:

www.bosch-pt.com

Il team Bosch che si occupa della consulenza impieghi vi aiu-
tera in caso di domande relative ai nostri prodotti ed ai loro
accessori.

Italia

Officina Elettroutensili

Robert Bosch S.p.A.

Corso Europa, ang. Via Trieste 20

20020 LAINATE (MI)

Tel.: (02) 3696 2663

Fax: (02) 3696 2662

Fax: (02) 3696 8677

E-Mail: officina.elettroutensili@it.bosch.com

Svizzera

Tel.: (044) 8471513

Fax: (044) 8471553

E-Mail: Aftersales.Service@de.bosch.com

Smaltimento

Avviare ad un riciclaggio rispettoso dell'ambiente aspiratore,
accessori ed imballaggi non pili necessari.

Non gettare 'aspiratore tra i rifiuti domestici!

Solo per i Paesi della CE:

Conformemente alla norma della direttiva
2012/19/UE sui rifiuti di apparecchiature
elettriche ed elettroniche (RAEE) ed all’at-
tuazione del recepimento nel diritto nazio-
nale, gli elettroutensili diventati inservibili
devono essere raccolti separatamente ed
essere inviati ad una riutilizzazione ecologica.

Con ogni riserva di modifiche tecniche.

Nederlands

Veiligheidsvoorschriften
voorschriften niet worden opgevolgd, kan dit
een elektrische schok, brand of ernstig letsel

Lees alle veiligheidswaarschuwingen enal-
°
E:]]
tot gevolg hebben.

le voorschriften. Als de waarschuwingen en
Bewaar deze voorschriften goed.

» Zuig geen beukenhout-, eikenhout-, steenstof of as-
best. Deze stoffen gelden als kankerverwekkend.

—

AWAARSCHUWING Gebruik de zuiger alleen in-

dien u voldoende informatie
over het gebruik van de zuiger, de te zuigen stoffen en de
veilige afvoer van deze stoffen heeft ontvangen. Een zorg-
vuldige instructie vermindert de kans op verkeerde bediening
en lichamelijk letsel.

» Deze zuiger is niet voorzien voor het gebruik door kin-
deren en personen met beperkte fysieke, zintuiglijke
of geestelijke vermogens of gebrekkige ervaring en
kennis. Anders bestaat het gevaar van verkeerde bedie-
ning en lichamelijk letsel.

» Houd toezicht op kinderen. Daarmee wordt gewaarborgd
dat kinderen niet met de zuiger spelen.

» De reiniging en het onderhoud van de zuiger door kin-
deren mogen niet zonder toezicht plaatsvinden.

AWAARSCHUWING De zuigeris geschikt voor het

zuigen van droge stoffen. De
zuiger is met geschikte maatregelen ook geschikt voor
het zuigen van vloeistoffen. Het binnendringen van vloei-
stoffen vergroot het risico van een elektrische schok.

» Zuig met de zuiger geen brandbare of explosieve vloei-
stoffen, zoals benzine, olie, alcohol en oplosmiddelen.
Zuig geen heet of brandend stof. Gebruik de zuiger niet
in een explosiegevaarlijke ruimte. Het stof, de dampen
of de vloeistoffen kunnen ontbranden of exploderen.

AWAARSCHUWING Gebruik het stopcontact al-

leen voor de in de gebruiks-
aanwijzing vastgelegde doeleinden.

A WAARSCHUWING Schakel de zuiger onmiddel-

lijk uit zodra er schuim of wa-
ter naar buiten komt en maak het reservoir leeg. De zuiger
kan anders beschadigd raken.

& LET OP De zuiger mag alleen binnenshuis gebruikt
en bewaard worden. Het binnendringen van

regen of vocht in het bovenste deel van de zuiger vergroot het
risico van een elektrische schok.

A LET OP Reinig de vulpeilsensoren voor vloeistof-
fen regelmatig en controleer of deze be-

schadigd zijn. De functie kan anders belemmerd zijn.

» Als het gebruik van de zuiger in een vochtige omgeving
onvermijdelijk is, dient u een aardlekschakelaar te ge-
bruiken. Het gebruik van een aardlekschakelaar vermin-
dert het risico van een elektrische schok.

» Sluit de zuiger aan op een volgens de voorschriften ge-
aard stroomnet. Het stopcontact en de verlengkabel moe-
ten een goed werkende aardeaansluiting hebben.

» Controleer voor elk gebruik zuiger, kabel en stekker.
Gebruik de zuiger niet als u een beschadiging hebt
vastgesteld. Open de zuiger niet zelf enlaat deze alleen
door gekwalificeerd personeel en alleen met originele
vervangingsonderdelen repareren. Beschadigde zui-
gers, kabels en stekkers vergroten het risico van een elek-
trische schok.

» Rijd niet over de kabel en klem deze niet vast. Trek niet
aan de kabel om de stekker uit het stopcontact te trek-
ken of de zuiger te verplaatsen. Beschadigde kabels ver-
groten het risico van een elektrische schok.
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» Trek de stekker uit het stopcontact voordat u onder-
houd aan de zuiger uitvoert, de zuiger reinigt of instelt,
toebehoren wisselt of de zuiger weglegt. Deze voor-
zorgsmaatregel voorkomt onbedoeld starten van de zui-
ger.

» Zorg voor een goede ventilatie op de werkplek.

» Laat de zuiger alleen repareren door gekwalificeerd en
vakkundig personeel en alleen met originele vervan-
gingsonderdelen. Daarmee wordt gewaarborgd dat de
veiligheid van de zuiger in stand blijft.

De zu{i_gce'r bevat stof dat ge-

vaarlijk is voor de gezond-
heid. Laat alleen een vakman het apparaat leegmaken en
onderhoud aan het apparaat uitvoeren. Dit geldt ook voor
het verwijderen van het stofverzamelreservoir. Een ge-
schikte beschermende uitrusting is noodzakelijk. Gebruik
de zuiger niet zonder het volledige filtersysteem. Anders
brengt u uw gezondheid in gevaar.

» Controleer voor de ingebruikneming de correcte toe-
stand van de zuigslang. Laat de zuigslang gemonteerd
op het apparaat, zodat er geen stof onbedoeld naar bui-
ten komt. Anders kunt u stof inademen.

» Gebruik de zuiger niet om op te zitten. Anders kunt u de
zuiger beschadigen.

» Gebruik het netsnoer en de zuigslang zorgvuldig. An-
ders kunt u er andere personen mee in gevaar brengen.

» Reinig de zuiger niet met rechtstreeks gerichte water-
straal. Het binnendringen van water in het bovenste deel
van de zuiger vergroot het risico van een elektrische schok.

Symbolen

De volgende symbolen kunnen voor het gebruik van de zuiger
van belang zijn. Zorg ervoor dat u de symbolen en hun beteke-
nis herkent. Het juiste begrip van de symbolen helpt u de zui-
ger goed en veilig te gebruiken.

Symbolen en hun betekenis

Lees alle veilig-
heidswaarschu-

wingen en alle voorschriften. Als de waar-

schuwingen en voorschriften niet worden

opgevolgd, kan dit een elektrische schok,

brand of ernstig letsel tot gevolg hebben.

Zuiger van stofklasse L volgens

IEC/EN 60335-2-69voor het droog zuigen
van voor de gezondheid gevaarlijk stof met
een blootstellingsgrenswaarde > 1 mg/m?

—
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N o
— bevat stof
dat gevaarlijk is voor de gezondheid.
Laat alleen een vakman het apparaat
leegmaken en onderhoud aan het appa-
raat uitvoeren. Dit geldt ook voor het ver-
wijderen van het stofverzamelreservoir.
Een geschikte beschermende uitrusting
is noodzakelijk. Gebruik de zuiger niet
zonder het volledige filtersysteem. An-
ders brengt u uw gezondheid in gevaar.

ceo
®@O0O0e
ceoeo

Klap het zuigerbovenstuk 3 open en houd
het vast. Pak het harmonicafilter 12 aan de
randen vast en trek het naar boven toe uit
de zuiger.

Product- en vermogensbeschrijving

Vouw de uitvouwbare pagina met de afbeelding van de zuiger
open en laat deze pagina opengevouwen terwijl u de gebruiks-
aanwijzing leest.

Gebruik volgens bestemming

De zuiger is bestemd voor het zuigen van voor de gezondheid
ongevaarlijke stoffen en niet-brandbare vloeistoffen. Hijis ge-
schikt voor zware eisen bij professioneel gebruik, bijvoor-
beeld door de vakman, in de industrie en in werkplaatsen.

Zuigers van stofklasse L volgens IEC/EN 60335-2-69 mogen
alleen worden gebruikt voor het zuigen van voor de gezond-
heid gevaarlijk stof met een blootstellingsgrenswaarde
>1mg/me.

Gebruik de zuiger alleen wanneer u alle functies volledig kunt
inschatten en zonder beperkingen kunt gebruiken of daarvoor
bestemde instructies heeft ontvangen.

Afgebeelde componenten

De componenten zijn genummerd zoals op de afbeelding van
de zuiger op de pagina met afbeeldingen.
Kabelhouder

Draaggreep

Zuigerbovenstuk

Functieschakelaar

Stopcontact voor elektrisch gereedschap
Grendel

Slangopname

Zuigslang

Reservoir

Sluiting voor zuigerbovenstuk

O oo ~NOOOOG A~ WNR
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11 Stofzak

12 Harmonicafilter

13 Motorbeschermingsfilter

14 Vulhoogtesensoren

Niet elk afgebeeld en beschreven toebel

en wordt daard

meegeleverd. Het volledige toebehoren vindt u in ons toebehoren-

programma.

Technische gegevens

Allroundzuiger GAS 25 L SFC
Zaaknummer 06019791..
Opgenomen vermogen W 1200
Frequentie Hz 50/60
Inhoud reservoir (bruto) | 25
Netto-inhoud | 16
Inhoud stofzak | 9
Max. onderdruk (turbine) hPa 248
Max. doorstromingshoeveelheid

(turbine) m3/h 220
Oppervlakte harmonicafilter cm? 4300
Gewicht volgens EPTA-Procedure

01/2003 kg 11,8
Isolatieklasse D/l
Beschermingsklasse P24

Gegevens gelden voor nominale spanningen [U] 230 V. Bij lagere span-
ningen en bij per land verschillende uitvoeringen kunnen deze gegevens
afwijken.

Informatie over geluid

Meetwaarden voor geluid bepaald volgens EN 60704.

Het A-gewogen geluidsdrukniveau van het gereedschap is
kenmerkend lager dan 70 dB(A). Onzekerheid K = 3 dB.
Het geluidsniveau tijdens de werkzaamheden kan 80 dB(A)
overschrijden.

Draag een gehoorbescherming.

Conformiteitsverklaring C €

Wij verklaren als alleen verantwoordelijke dat het onder
,Technische gegevens” beschreven product voldoet aan de
volgende normen en normatieve documenten: EN 60335 en
derichtlijnen 2011/65/EU, 2006/42/EG en 2004/108/EG
inclusief de desbetreffende wijzigingen.

Technisch dossier (2006/42/EG) bij:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Helmut Heinzelmann

Senior Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

o diti [V Pl —

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 01.03.2013

—

Montage

» Trek altijd voor werkzaamheden aan de zuiger de stek-
ker uit het stopcontact.

Stofzak wisselen of inzetten (zie afbeelding A)

- Opendesluitingen 10 en verwijder het bovenstuk 3 vande
zuiger.

- Trekde volle stofzak 11 van de aansluitflens naar achteren
los. Sluit de opening van de stofzak door het deksel om te
klappen. Neem de afgesloten stofzak uit de zuiger.

- Stulp de nieuwe stofzak 11 over de aansluitflens van de
zuiger. Controleer dat de stofzak 11 over de volledige leng-
te aansluit tegen de binnenkant van het reservoir 9. Plaats
het bovenstuk 3 op de zuiger.

- Maak de sluitingen 10 dicht.

Voor droog zuigen dient u een stofzak 11 te gebruiken. Bij ge-

bruik van een stofzak 11 blijft het harmonicafilter 12 langer

vrij, de zuigcapaciteit blijft langer in stand en de afvoer van
het stof wordt vergemakkelijkt.

Zuigslang monteren (zie afbeelding A)

- Zetde zuigslang 8 op de slangopname 7 en draai de slang
rechtsom tot deze niet meer verder kan.

- Steek de zuigbuizen stevig in elkaar.

Opmerking: Bosch adviseert het gebruik van zuigslangen die

statische elektriciteit afleiden met een slangdiameter van

19 mm of 35 mm.

Gebruik

Ingebruikneming

» Let op de netspanning! De spanning van de stroombron
moet overeenkomen met de gegevens op het type-
plaatje van het gereedschap. Met 230 V aangeduide
elektrische gereedschappen kunnen ook met 220 V
worden gebruikt.

Schakel de zuiger onmiddel-

lijk uit zodra er schuim of wa-
ter naar buiten komt en maak het reservoir leeg. De zuiger
kan anders beschadigd raken.

» Stel u op de hoogte van de in uw land geldende regels
en wetten ten aanzien van de omgang met stof dat ge-
vaarlijk voor de gezondheid is.

De zuiger mag worden toegepast voor het zuigen van de vol-

gende materialen:

- Stof met een blootstellingsgrenswaarde > 1 mg/m?®

De zuiger mag principieel niet worden gebruikt in een explo-
siegevaarlijke ruimte.
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Symbolen op de functieschakelaar

on Inschakelen
off Uitschakelen
Elektromagnetische reiniging van het filter

(kﬂﬂTITﬂ)) (SFC)

A 4
_& Gebruik met automatische afstandsbediening
o
ar

In- en uitschakelen

- Als ude zuiger wilt inschakelen, zet u de functieschake-
laar 4 op on.

Omenergie te besparen, schakelt u de zuiger alleen in wan-

neer u deze gebruikt.
- Als ude zuiger wilt uitschakelen, zet u de functieschake-
laar 4 op off.

Gebruik met automatische afstandsbediening

(zie afbeelding B)

In de zuiger is een geaard stopcontact 5 geintegreerd. Daarop

kunt u een extern elektrisch gereedschap aansluiten. De zui-

ger wordt via het aangesloten elektrische gereedschap auto-
matisch ingeschakeld. Neem het maximaal toegestane aan-
sluitvermogen van het aangesloten elektrische gereedschap
in acht.

- Zet de functieschakelaar 4 op het symbool gebruik met
automatische afstandsbediening.

Voor de elektrische gereedschappen zijn als toebehoren ver-

schillende aansluitslangsystemen verkrijgbaar.

- Als ude zuiger wilt inschakelen, schakelt u het op het
stopcontact 5 aangesloten elektrische gereedschap in. De
zuiger start automatisch.

- Schakel het elektrische gereedschap uit als u de zuiger wilt

uitschakelen. De zuiger wordt na ca. 6 seconden automa-

tisch uitgeschakeld.

Elektromagnetische reiniging van het filter (SFC)

De zuiger is voorzien van een elektromagnetische reiniging
van het filter waardoor het aanhechtend stof van het harmoni-
cafilter 12 wordt losgemaakt.

Uiterlijk wanneer de zuigcapaciteit onvoldoende is, moet de
filterreiniging worden bediend.

- Zetdefunctieschakelaar 4 op het symbool elektromagne-
tische filterreiniging. Eventueel aangesloten elektrisch
gereedschap moet uitgeschakeld zijn.

De zuiger trilt ca. 10 seconden en wordt automatisch uit-
geschakeld.

- Wacht kort voordat u weer met zuigen begint, zodat het
stof in het reservoir kan neerdalen.

Hoe vaak u het filter reinigt, is afhankelijk van het soort stof en

de hoeveelheid stof. Bij regelmatig gebruik blijft de maximale

zuigcapaciteit langer in stand.

—
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Nat zuigen

» Zuig met de zuiger geen brandbare of explosieve vloei-
stoffen, zoals benzine, olie, alcohol en oplosmiddelen.
Zuig geen heet of brandend stof. Gebruik de zuiger niet
in een explosiegevaarlijke ruimte. Het stof, de dampen
of de vloeistoffen kunnen ontbranden of exploderen.

» De zuiger mag niet als waterpomp worden gebruikt. De
zuiger is bestemd voor het opzuigen van een mengsel van
lucht en water.

» Trek altijd voor werkzaamheden aan de zuiger de stek-
ker uit het stopcontact.

Opmerking: Aan de eisen ten aanzien van de doorlatings-
graad (stofklasse L) wordt alleen voor droog zuigen voldaan.

- Verwijder voor het nat zuigen de stofzak 11 en maak het re-
servoir 9 leeg.

- De zuiger is voorzien van vulhoogtesensoren 14. Als de
maximale vulhoogte bereikt is, wordt de zuiger uitgescha-
keld. Zet de functieschakelaar 4 op off.

- Verwijder na het zuigen het harmonicafilter 12 om schim-
melvorming te voorkomen en laat het filter goed drogen, of
verwijder het bovenstuk 3 van de zuiger en laat het drogen.

Onderhoud en service

Onderhoud en reiniging

» Trek altijd voor werkzaamheden aan de zuiger de stek-
ker uit het stopcontact.

» Houd de zuiger en de ventilatieopeningen schoon om
goed en veilig te werken.

Als de aansluitkabel moet worden vervangen, moeten deze

werkzaamheden door Bosch of een erkende klantenservice
voor Bosch elektrische gereedschappen worden uitgevoerd
om veiligheidsrisico’s te voorkomen.

Minstens eenmaal per jaar moet door de fabrikant of door een
geinstrueerd persoon een stoftechnische controle worden
uitgevoerd, bijvoorbeeld op beschadigingen van het filter, de
dichtheid van de zuiger en de werking van de controlevoorzie-
ning.

Bij zuigers van klasse L die zich in een vuile omgeving bevin-
den, moeten de buitenzijde en alle machinedelen worden ge-
reinigd of met afdichtmiddelen worden behandeld. Bij onder-
houds- en reparatiewerkzaamheden moeten alle niet naar
tevredenheid te reinigen delen worden afgevoerd. Deze delen
moeten in ondoorlaatbare zakken worden afgevoerd in over-
eenstemming met de geldende bepalingen voor het afvoeren
van dit afval.

Voor onderhoud door de gebruiker moet de zuiger gedemon-
teerd, gereinigd en nagezien worden, voor zover dat zonder
gevaar voor onderhoudspersoneel en andere personen mo-
gelijkis. Voor de demontage moet de zuiger gereinigd worden
om eventuele gevaren te voorkomen. De ruimte waarin de zui-
ger gedemonteerd wordt, dient goed geventileerd te worden.
Draag tijdens het onderhoud persoonlijke veiligheidsuitrus-
ting. Na het onderhoud moet de onderhoudsomgeving wor-
den gereinigd.
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Harmonicafilter verwijderen of vervangen

(zie afbeelding C)

Vervang een beschadigd harmonicafilter 12 onmiddellijk.
- Draai met een munt of iets dergelijks de sluiting van de
grendel 6 een kwartslag in de richting van de pijl en duw de
grendel naar binnen.

- Klap het zuigerbovenstuk 3 open en houd het vast. Pak het

harmonicafilter 12 aan de randen vast en trek het naar bo-

ven toe uit de zuiger.

- Reinig het harmonicafilter 12.

- Zethetnieuwe of gereinigde harmonicafilter 12inenleter
daarbij op dat het stevig vastzit.

- Klap het bovenstuk 3 van de zuiger weer omlaag. Door lich-

te druk van boven schiet de grendel 6 weer terug.

Reservoir

- Veeg het reservoir 9 van tijd tot tijd met een in de handel
verkrijgbaar, niet-schurend reinigingsmiddel schoon en
laat het drogen.

Motorbeschermingsfilter (zie afbeelding C)

- Het motorbeschermingsfilter 13 is in grote mate onder-
houdsvrij. Verwijder het motorbeschermingsfilter van tijd
tot tijd en spoel het onder schoon water uit. Laat het mo-
torbeschermingsfilter vodr het inzetten goed drogen.

Vulhoogtesensoren (zie afbeelding D)
Maak de vulhoogtesensoren 14 af en toe schoon.

- Opendesluitingen 10 en verwijder het bovenstuk 3vande
zuiger.

- Reinig de vulhoogtesensoren 14 met een zachte doek.

- Plaats het bovenstuk 3 weer op de zuiger en maak de slui-
tingen 10 dicht.

Storingen

Controleer bij onvoldoende zuigcapaciteit:

- Is het bovenstuk 3 van de zuiger goed aangebracht?

- Is het slangsysteem verstopt?

- Zijn de zuigbuizen stevig samengevoegd?

- Ishet reservoir 9 vol?

- Is de stofzak 11 vol?

- Is het harmonicafilter 12 dichtgelopen met stof?
Regelmatig leegmaken waarborgt een optimale zuigcapaci-
teit.

Als de zuigcapaciteit daarna niet wordt bereikt, moet de zui-
ger naar de klantenservice worden gebracht.

Klantenservice en gebruiksadviezen

Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangingsonderde-
len altijd het uit tien cijfers bestaande zaaknummer volgens
het typeplaatje van het elektrische gereedschap.

Onze klantenservice beantwoordt uw vragen over reparatie
en onderhoud van uw product en over vervangingsonderde-
len. Explosietekeningen en informatie over vervangingson-
derdelen vindt u ook op:

www.bosch-pt.com

Het Bosch-team voor gebruiksadviezen helpt u graag bij vra-
gen over onze producten en toebehoren.

Nederland

Tel.: (076) 57954 54

Fax: (076) 57954 94

E-mail: gereedschappen@nl.bosch.com
Belgié

Tel.: (02) 588 0589

Fax: (02) 588 0595

E-mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

Afvalverwijdering

Zuiger, toebehoren en verpakkingen dienen op een voor het
milieu verantwoorde wijze te worden gerecycled.

Gooi de zuiger niet bij het huisvuil.

Alleen voor landen van de EU:

Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EU
over elektrische en elektronische oude ap-
paraten en de omzetting van de richtlijn in
nationaal recht moeten niet meer bruikbare
elektrische gereedschappen apart worden
ingezameld en op een voor het milieu ver-
antwoorde wijze worden hergebruikt.

Wijzigingen voorbehouden.

Dansk

Sikkerhedsinstrukser
sikkerhedsinstrukserne og anvisningerne er
der risiko for elektrisk sted, brand og/eller al-

Laes alle sikkerhedsinstrukser og anvisnin-
(]
E :]]
vorlige kvastelser.

ger. | tilfelde af manglende overholdelse af
Disse instrukser ber opbevares til senere brug.

» Opsug ikke stov fra begetra eller egetra, stenstov el-
ler asbest. Disse stoffer geelder som kraeftfremkaldende.

A ADVARSEL Brug kun sugeren, hvis du har modta-

gettilstraekkelige informationer vedr.
brug af sugeren, vedr. de stoffer, der ma opsuges og vedr.
afhjaelpning af disse. En omhyggelig instruktion forringer
forkert betjening og kvastelser.

» Denne suger er ikke egnet til at blive brugt af bern og
personer med begraensede fysiske, sensoriske eller
psykiske evner eller manglende erfaring og viden. El-
lers er der fare for fejlbetjening og kvaestelser.

» Sarg for, at barn er under opsyn. Dermed sikres det, at
barn ikke leger med sugeren.

» Sugeren ma kun rengeres og vedligeholdes af bern,
hvis de er under opsyn.

_ Sugeren er egnet til at opsuge terre
ADVARSEL

4a stoffer; treffes egnede foranstaltnin-

ger, er den ogsa egnet til at opsuge vasker. Indtrengning

af vaeske gger risikoen for at fa elektrisk sted.
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» Brugikke sugeren til at opsuge brandbare eller eksplo-
sive vaesker som f.eks. benzin, olie, alkohol eller oples-
ningsmidler. Opsug ikke varmt eller breendende stov.
Brug ikke sugeren i eksplosionsfarlige rum. Stev, dam-
pe eller vaesker kan antaendes eller eksplodere.

A ADVARSEL Brug kun stikdasen til de formal, der

er fastlagt i betjeningsvejledningen.

A ADVARSEL Sluk straks for sugeren, sa snart skum

eller vand stremmer ud og tom behol-
deren. Ellers kan sugeren blive beskadiget.

A PAS PA Sugeren ma kun bruges og opbevares in-
denders. Indtraengning af regn eller vand i

sugerens overdel gger risikoen for elektrisk sted.

A PAS PA Rengor niveausensorerne for vaeske med
regelmaessige mellemrum og kontroller,

om de er beskadiget. Ellers kan funktionen forringes.

» Hvis det ikke kan undgas at bruge sugeren i fugtige om-
givelser, skal der bruges et HFI-rela. Brug af et HFI-relee
reducerer risikoen for at fa elektrisk sted.

» Tilslut sugeren til et korrekt jordforbundet stremnet.
Stikdase og forleengerledning skal vaere forsynet med en
funktionsdygtig jordledning.

» Kontrollér altid suger, kabel og stik fer brug. Anvend
ikke sugeren, hvis den er beskadiget. Forsgg ikke at ab-
ne sugeren og sorg for, at den kun repareres af kvalifi-
cerede fagfolk, og at der kun benyttes originale reser-
vedele. Beskadigede sugere, kabler og stik gger risikoen
for elektrisk sted.

» Und ga at kere hen over eller klemme ledningen. Traek
ikke i ledningen for at traekke stikket ud af stikdasen el-
ler bevaege sugeren. Beskadigede ledninger gger risikoen
for elektrisk sted.

» Traek stikket ud af stikkontakten, inden sugeren vedli-
geholdes eller rengeres, indstillinger foretages pa ma-
skinen, der skiftes tilbehorsdele eller sugeren legges
fra. Disse sikkerhedsforanstaltninger forhindrer en utilsig-
tet start af sugeren.

» Sarg for god ventilation pa arbejdspladsen.

» Sarg for, at sugeren kun repareres af specialiseret per-
sonale og at der kun benyttes originale reservedele.
Dermed sikres det, at sugeren bliver ved med at veere sik-
ker.

A ADVARSEL Sugeren indeholder sundhedsfarligt

stov. Fa fagfolk til at temme og vedli-
geholde den samt bortskaffe stovsamlebeholderen. Dette
kraever et tilsvarende beskyttelsesudstyr. Brug ikke su-
geren uden komplet filtersystem. Ellers er arbejdet sund-
hedsfarligt.

» Kontroller, at sugeslangen er fejlfri, for sugeren tages i
drift. Lad sugeslangen blive pa sugeren, sa stev ikke
traenger utilsigtet ud. Ellers kan du indénde stav.

» Brug ikke sugeren til at sidde pa. Du kan beskadige suge-
ren.

» Brug netkablet og sugeslangen omhyggeligt. Du kan ud-
satte andre personer for fare.

—
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» Renger ikke sugeren ved at rette en vandstrale direkte
pa den. Indtraengning af vand i sugerens overdel gger risi-
koen for elektrisk sted.

Symboler

De efterfalgende symboler kan veere af betydning for din su-

ger. Laeg maerke til symbolerne og overhold deres betydning.
Enrigtig forstaelse af symbolerne er med til at sikre en god og
sikker brug af sugeren.

Symboler og deres betydning

O VAR FORSIGTIG [atanial

kerhedsin-
strukser og anvisninger. | tilflde af
manglende overholdelse af sikkerhedsin-
strukserne og anvisningerne er der risiko
for elektrisk stad, brand og/eller alvorlige
kvaestelser.

Suger fra stavklasse L iht. IEC/EN 60335-
2-69 til tersugning af sundhedsfarligt stev
med en ekspositionsgraenseveerdi pa
>1mg/m®

: A ADVARSEL Sugeren indeholder

sundhedsfarligtstov.
Fa fagfolk til at temme og vedligeholde
den samt bortskaffe stevsamlebeholde-
ren. Dette kraever et tilsvarende beskyt-
telsesudstyr. Brug ikke sugeren uden
komplet filtersystem. Ellers er arbejdet
sundhedsfarligt.

oeo
@00 @
ceoeo

Klap sugerens overdel 3op oghold den fast.
Tag fat i foldefilterets 12 forbindelsesstyk-
ker og tag filteret ud opad.

Beskrivelse af produkt og ydelse

Klap venligst foldesiden med illustration af sugeren ud og lad
denne side vaere foldet ud, mens du leeser betjeningsvejled-
ningen.

Beregnet anvendelse

Stevsugeren er beregnet til at opsuge ikke sundhedsfarlige
stoffer og ikke braendbare vaesker. Den er egnet il de store
krav, der stilles til maskiner til erhvervsmaessig brug f.eks. in-
den for handvaeerk og industri samt pa vaerksteder.
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Suger fra stavklasse L iht. IEC/EN 60335-2-69 ma kun bru-
ges til at opsuge og udsuge sundhedsfarligt stav med en eks-
positionsgraensevaerdi pa > 1 mg/m®

Brug kun sugeren, hvis du er i stand til at vurdere alle funktio-

ner 100 % og gennemfare dem uden indskraenkninger eller
har modtaget tilsvarende instruktioner.

lllustrerede komponenter

Nummereringen af de illustrerede komponenter refererer til

illustrationen af sugeren pa illustrationssiden.
1 Ledningsholder

Baregreb

Sugerens overdel

Driftsform-valgkontakt

Stikdase til el-vaerktej

Las

Slangeholder

Sugeslange

Beholder

Las til sugerens overdel

Stavpose

Foldefilter

Motorveernfilter

14 Niveausensorer

O oo~NOOGThAWN

P e i~
W N RO

Tilbeher, som er illustreret og beskrevet i brugsanvisningen, er ik-

ke indeholdt i leveringen. Det fuldstandige tilbeher findes i vores
tilbehersprogram.

Tekniske data

Universalsuger GAS 25 L SFC
Typenummer 06019791..
Nominel optagen effekt w 1200
Frekvens Hz 50/60
Beholdervolumen (brutto) | 25
Nettovolumen | 16
Stevposevolumen | 9
maks. undertryk (turbine) hPa 248
maks. gennemstrgmningsmangde

(turbine) m3/h 220
Flade foldefiltre cm? 4300
Vagt svarer til EPTA-Procedure

01/2003 kg 11,8
Beskyttelsesklasse D1
Teethedsgrad P24

Angivelserne gaelder for nominelle spaendinger [U] 230 V. Disse angi-
velser kan variere ved lavere spendinger og i landespecifikke udfarel-
ser.

Stajinformation
Malevaerdier for stej er beregnet iht. EN 60704.

Vaerktejets A-vurderede lydtrykniveau er typisk mindre end
70dB(A). Usikkerhed K = 3 dB.

Stgjniveauet kan overstige 80 dB(A) under arbejdet.

Brug herevaern!

—

Overensstemmelseserklering C €

Vierklaerer under almindeligt ansvar, at det produkt, der er
beskrevet under , Tekniske data“, er i overensstemmelse med
felgende standarder eller normative dokumenter: EN 60335
ogdirektiverne 2011/65/EU, 2006/42/EF, 2004/108/EF
inkl. &endringer.

Teknisk dossier (2006/42/EF) ved:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Helmut Heinzelmann

Senior Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

o gt [V Pl —

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 01.03.2013

Montering

» Traek stikket ud af stikdasen, for der arbejdes pa ma-
skinen.

Stevpose skiftes/sattes i (se Fig. A)

~ Abn lasene 10 og tag overdelen af sugeren 3.

- Trakdenfulde stevpose 11 aftilslutningsflangen bagudtil.
Luk abningen pa stavposen ved at klappe ldget om. Tag
den lukkede stavpose af sugeren.

- Kraeng den nye stgvpose 11 hen over sugerens tilslut-
ningsflange. Serg for, at stevposen 11 hele sinleengde lig-
ger an op ad den indvendige vaeg pa beholderen 9. St
overdelen pa sugeren 3 igen.

- Luklasene 10.

Til tersugning saettes en stevpose 11 i. Bruges en stavpose

11, bliverfoldefilteret 12 laengere fri; desuden holdes suge-

ydelsen god i lengere tid og bortskaffelsen gares nemmere.

Sugeslange monteres (se Fig. A)

- Anbring sugeslangen 8 pa slangeholderen 7 og drej den
helt til hgjre.

- Stik sugerarene fast ind i hinanden.

Bemaerk: Bosch anbefaler statisk afledende sugeslanger

med en slangediameter pa 19 mm eller 35 mm.

Brug
Ibrugtagning

» Kontrollér netspaendingen! Stremkildens spaending
skal stemme overens med angivelserne pa sugerens ty-
peskilt. El-vaerktgj til 230 V kan ogsa tilsluttes til
220V.

A ADVARSEL Sluk straks for sugeren, sa snart skum

eller vand stremmer ud og tem behol-
deren. Ellers kan sugeren blive beskadiget.

» Indhent information om de gaeldende regler/love vedr.
handtering af sundhedsfarligt stev i dit land.
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Sugeren kan bruges til at opsuge felgende materialer:
- Stgv med en ekspositionsgransevardi pa > 1 mg/m?
Sugeren ma principielt ikke bruges i eksplosionsfarlige rum.

Symboler pa driftsform-valgkontakt

on Start
off Stop
(Kﬂﬂmﬂ )) Elektromagnetisk filterrens (SFC)
.'.'-
"‘@‘ Drift med fjernbetjeningsautomatik
= o
ari~
Teend/sluk

- Sugeren teendes ved at stille driftsform-valgkontakten 4
paon.
For at spare pa energien bar du kun teende for sugeren, nar
du bruger den.

- Sugeren slukkes ved at stille driftsform-valgkontakten 4
pa off.

Drift med fjernbetjeningsautomatik (se Fig. B)

I'sugerener der integreret en beskyttelseskontakt-stikdase 5.
Den kan bruges til at tilslutte eksterne el-vaerktejer. Sugeren
tages automatisk i brug via det tilsluttede el-vaerktgj. Over-

hold den max. tilladte tilslutningseffekt, der gaelder for det til-

sluttede el-vaerktgj.

- Stil driftsform-valgkontakten 4 pa symbolet Drift med
fiernbetjeningsautomatik.

El-vaerktgjet kan forbindes med forskellige slangesystemer
(tilbehar).

- Sugeren tages i brug ved at teende for det el-vaerktej, der
er forbundet med stikdasen 5. Sugeren starter automa-
tisk.

- Sluk el-veerktgijet for at slukke for sugeren. Sugeren sluk-
ker automatisk ca. 6 sekunder senere.

Elektromagnetisk filterrens (SFC)

Maskinen er udstyret med en elektromagnetisk filterrens, der
sarger for at befri foldefilteret 12 for fastsiddende stav.

Nar sugeydelsen er blevet utilstraekkelig, aktiveres filterren-
sen.

- Stil driftsform-valgkontakten 4 pa symbolet Elektromag-
netisk filterrens. Et evt. tilsluttet el-vaerktej skal vaere
slukket.

Sugeren vibrerer i ca. 10 sekunder og slukker sa automa-
tisk.

- Vent med at teende for stavsugeren, til stavet har lagt sigi
beholderen.

Stevtype og stavmaengde er afgarende for, hvor ofte filteret

skal renses. Anvendes maskinen regelmassigt, bibeholdes

den max. ydelse i leengere tid.

—
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Vadsugning

» Brug ikke sugeren til at opsuge brandbare eller eksplo-
sive vaesker som f.eks. benzin, olie, alkohol eller oples-
ningsmidler. Opsug ikke varmt eller breendende stov.
Brug ikke sugeren i eksplosionsfarlige rum. Stev, dam-
pe eller vaesker kan antaendes eller eksplodere.

» Sugeren ma ikke bruges som vandpumpe. Sugeren er
beregnet til at opsuge luft- og vandblandinger.

» Treek stikket ud af stikdasen, for der arbejdes pa ma-
skinen.

Bemaerk: Kravene til dbningsgraden (stevklasse L) blev kun

dokumenteret for tarsugningen.

- Fjern far vadsugningen stavposen 11 og tam beholderen
9.

- Sugeren er udstyret med niveausensorer 14. Nar det max.
niveau er naet, slukker sugeren. Stil driftsform-valgkontak-
ten 4 pa off.

- Tag efter sugearbejdet foldefilteret 12 ud for at undga
mugdannelse og lad det tarre godt eller tag overdelen af
sugeren 3 og lad den tarre.

Vedligeholdelse og service

Vedligeholdelse og rengering

» Traek stikket ud af stikdasen, for der arbejdes pa ma-
skinen.

» Hold sugeren og ventilationsabningerne rene for at ar-
bejde godt og sikkert.

Hvis det er ngdvendigt at erstatte tilslutningsledningen, skal
dette arbejde udfares af Bosch eller pa et autoriseret service-
veerksted for Bosch el-vaerktgj for at undga farer.

En stavteknisk kontrol skal gennemfares af producenten eller
en instrueret person mindst en gang om aret (f.eks. vedr. be-
skadigelse af filteret, sugerens tathed og kontrolanordnin-
gens funktion).

Ved sugere fra klasse L, der befandt sig i snavsede omgivel-
ser, skal den udvendige side og alle maskindele rengares eller
behandles med et taetningsmiddel. Nar der gennemfares ved-
ligeholdelses- og reparationsarbejde, skal alle snavsede dele,
der ikke kunne rengares rigtigt, bortskaffes. Sadanne dele
skal bortskaffes i tette poser i overensstemmelse med de
gaeldende bestemmelser for bortskaffelse af sadant affald.
Brugeren vedligeholder sugeren ved at demontere, rengare
og vedligeholde den, i det omfang, det er muligt, uden at ved-
ligeholdelsespersonalet og andre personer udsattes for fare.
Fer demonteringen ber sugeren rengares for at forebygge
evt. farer. Rummet, hvor sugeren demonteres, bar ventileres
godt. Anvend personligt beskyttelsesudstyr under vedligehol-
delsesarbejdet. Efter vedligeholdelsesarbejdet bar vedlige-
holdelsesomradet rengares.

Foldefilter tages ud/skiftes (se Fig. C)

Skift beskadigede foldefiltre 12 med det samme.

- Drejlasen 6 en 1/4 omdrejning i pilens retning med en
ment el.lign. og tryk lasen ind.

- Klap sugerens overdel 3 op og hold den fast. Tag fat i folde-
filterets 12 forbindelsesstykker og tag filteret ud opad.

Bosch Power Tools

%

%

1609 92A086((28.2.13)

ﬁ



é OBJ_BUCH-464-006.book Page 42 Thursday, February 28, 2013 2:46 PM

42 | Svenska

- Rens foldefilteret 12.

- Satdet nye eller rensede foldefilter 12 i og kontrollér, at
det sidder rigtigt.

- Klapsugerensoverdel 3 nedigen. Tryk let foroven, sa lasen
6 falder tilbage pa plads igen.

Beholder

- Tar beholderen 9 ren med et almindeligt, ikke skurende
rengeringsmiddel en gang imellem og lad den tarre.

Motorvaernfilter (se Fig. C)

- Motorveernfilteret 13 er nesten vedligeholdelsesfrit. Tag
motorvarnfilteret ud en gang imellem og skyl det under
rindende vand. Serg for, at motorvaernfilteret er tert, for
det sattesiigen.

Niveausensorer (se Fig. D)

Renger niveausensorerne 14 en gang imellem.

- Abn I3sene 10 og tag overdelen af sugeren 3.

- Renger niveausensorerne 14 med en blad klud.

- St sugerens overdel 3 pa plads igen og luk Iasene 10.

Fejl

Kontrollér falgende, hvis sugeydelsen er utilstrakkelig:

- Ersugerens overdel 3 sat rigtigt pa?

- Erslangesystemet tilstoppet?

- Ersugeragrene samlet rigtigt?

- Erbeholderen 9 fuld?

- Erstevposen 11 fuld?

- Erfoldefilteret 12 fyldt med stev?

Regelmassig tamning sikrer optimal sugeydelse.

Opnas sugeydelsen ikke herefter, skal den afleveres til den

autoriserede kundeservice.

Kundeservice og brugerradgivning

El-vaerktgjets 10-cifrede typenummer (se typeskilt) skal altid
angives ved forespargsler og bestilling af reservedele.

Kundeservice besvarer dine spgrgsmal vedr. reparation og

vedligeholdelse af dit produkt samt reservedele. Eksplosions-

tegninger og informationer om reservedele findes ogsa un-
der:

www.bosch-pt.com

Bosch brugerradgivningsteamet vil gerne hjzlpe dig med at
besvare spargsmal vedr. vores produkter og deres tilbehar.

Dansk

Bosch Service Center
Telegrafvej 3

2750 Ballerup

TIf. Service Center: 44898855
Fax: 44898755

E-Mail: vaerktoej@dk.bosch.com

Bortskaffelse

Suger, tilbehar og emballage skal genbruges pa en miljavenlig
made.

Smid ikke sugeren ud sammen med det almindelige hushold-
ningsaffald!

—

Gaelder kun i EU-lande:

Iht. det europaeiske direktiv 2012/19/EU
om affald af elektrisk og elektronisk udstyr
skal kasseret elektrisk udstyr indsamles se-
parat og genbruges iht. gaeldende miljgfor-
skrifter.

Ret til endringer forbeholdes.

Svenska

Sakerhetsanvisningar
till foljd av att sdkerhetsanvisningarna och
instruktionerna inte fljts kan orsaka elstét,

Las noga igenom alla sdkerhetsanvis-
(]
[::]]
brand och/eller allvarliga personskador.

ningar och instruktioner. Fel som uppstar
Ta vél vara pa sikerhetsanvisningarna.

» Sug inte upp bok- eller ektramjol, stendamm eller
ashest. Dessa dmnen anses vara canceralstrande.

AVARNING Anvind dammsugaren endast om du fatt
tillrdcklig information om hantering, om

dammet som sugs upp och hur det avfallshanteras pa
sakert sdtt. En omsorgsfullinstruktion reducerar riskerna for
felhantering och kroppsskada.

» Denna dammsugare far inte anvindas av barn eller per-
soner med begrinsad fysisk, sensorisk eller psykisk
formaga eller som saknar den erfarenhet och kunskap
som kravs for sugarens anvandning. | annat fall finns risk
for felhantering och personskada.

» Hall barn under uppsikt. Barn far inte leka med damm-
sugaren.

» Utan uppsikt far barn inte rengora eller underhalla
dammsugaren.

AVARNING Dammsugaren dr avsedd for uppsug-

ning av torrt material och dven lamplig
for uppsugning av vatskor om lampliga atgarder vidtas.

Om vatten tranger in okar risken for en elstot.

» Sug inte upp briannbara eller explosiva vétskor t. ex.
bensin, olja, alkohol, losningsmedel. Sug inte upp hett
eller brannbart damm. Anvénd inte dammsugaren i
explosionsfarliga lokaler. Dammet, angorna eller vits-
korna kan antandas eller explodera.

AVARNING Anvand stickuttaget endast for de dnda-
mal som godkints i bruksanvisningen.

Sting genast avdammsugaren nar skum
eller vatten rinner ut och tom behalla-
ren. Dammsugaren kan i annat fall skadas.
Dammsugaren far endast anvindas och for-
varas inomhus. Tranger regn eller vatain i
dammsugartoppen okar risken for elstét.
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A OBS Rengor vétskenivasensorerna regelbundet
och kontrollera att de ar felfria. | annat fall kan

funktionen menligt paverkas.

» Om dammsugaren maste anvéndas i fuktig omgivning
bor en jordfelshrytare anslutas. Jordfelsbrytaren redu-
cerar risken for en elstot.

» Anslut dammsugaren till ett pa foreskrivet sitt jordat
stromnat. Natuttaget och forlangningssladden méste vara
forsedda med en funktionsduglig skyddsledare.

» Kontrollera fore varje anvandning dammsugaren, nit-
sladden och stickproppen. En skadad dammsugare far
inte langre anvindas. Du far sjalv aldrig 6ppna damm-
sugaren; lat en kvalificerad fackman reparera den med
originalreservdelar. Skadade dammsugare, ledningar
eller stickproppar okar risken for elstot.

» Sladden farinte koras 6ver eller kommai klam. Drainte
ut stickproppen eller forflytta inte dammsugaren
genom att dra i sladden. Skadade natsladdar 6kar risken
for elstot.

» Dra stickproppen ur nituttaget innan dammsugaren
underhalls eller rengors, installningar utfors, tillbe-
horsdelar byts ut eller dammsugaren ldggs bort. Denna
skyddsatgard forhindrar oavsiktlig inkoppling av damm-
sugaren.

» Se till att arbetsplatsen ar vil ventilerad.

» Lat endast kvalificerad fackpersonal reparera damm-
sugaren med originalreservdelar. Detta garanterar att
dammsugarens sakerhet upprtthalls.

_ Dammsugaren innehaller hilsovadligt

VARNING

4 damm. Lat endast fackpersonal utfora

tomnings- och underhallsatgarder inklusive atgérder pa

dammbehallaren. En lamplig skyddsutrustning kravs.

Dammsugaren far inte anviandas utan fullstandigt filter-

system. | annat fall riskeras din halsa.

» Kontrollera fore igangsattningen att sugslangen ari
felfritt skick. Lat sugslangen vara ansluten till damm-
sugaren for att undvika oavsiktligt damm. | annat fall
kan dammet félja med vid inanding.

» Anvind inte dammsugaren som sittplats. Risk finns for
att dammsugaren skadas.

» Anvind natsladden och sugslangen omsorgsfullt.
Andra personer kan skadas.

» Vattenstralen far vid rengoring inte riktas direkt mot
dammsugaren. Tranger vatten in i dammsugartoppen
Okar risken for elstot.

Symboler

Symbolerna nedan kan vara viktiga for dammsugarens
anvandning. Lagg symbolerna och deras betydelse pa min-
net. Korrekt tolkning av symbolerna bidrar till en béttre och
sakrare anvandning av dammsugaren.

—

Svenska |43

Symboler och deras betydelse

A OBSERVERA Las noga igenom
E: :.] alla sdkerhetsan-
1

visningar och instruktioner. Fel som upp-
star till foljd av att sakerhetsanvisningarna
och instruktionerna inte foljts kan orsaka

elstot, brand och/eller allvarliga personska-
f f dor.

Dammsugare i dammklass L enligt

IEC/EN 60335-2-69 for torrsugning av

hélsovadliga damm med ett expositions-

gransvirde pa > 1 mg/m®

Dammsugaren innehal-
& ler hilsovadligt damm.
Lat endast fackpersonal utfora tom-
nings- och underhallsatgérder inklusive
atgarder pa dammbehallaren. En lamplig
skyddsutrustning kravs. Dammsugaren

far inte anvandas utan fullstandigt filter-
system. | annat fall riskeras din halsa.

oeo
@00 e
ceoeo

Fall upp dammsugartoppen 3 och hall fast
den. Grip tag i flansarna pa veckfiltret 12
och ta ut filtret uppat.

Produkt- och kapacitetsbeskrivning

Fall upp sidan med illustration avdammsugaren och hall sidan
uppfalld nar du laser bruksanvisningen.

Andamalsenlig anvindning

Dammsugaren ar avsedd for uppsugning och utsugning av
icke hélsovadliga @mnen och icke brannbara vatskor. Den ar
aven lamplig for hogre pafrestning vid industriell anvandning
t. ex. inom hantverk, industri och verkstader.

Dammsugare i dammklass L enligt IEC/EN 60335-2-69 far
endast anvandas for uppsamling och uppsugning av hélso-
vadliga damm med ett expositionsgransvarde pa > 1 mg/m?®.
Anvéand dammsugaren endast om du kanner alla funktioner
helt och kan utfora dem fullstandigt eller om du har fatt mot-
svarande anvisningar.
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lllustrerade komponenter
Avbildade komponenternas numrering hanvisar till illustra-
tion av dammsugaren pa grafiksidan.
1 Kabelfaste
Barhandtag
Dammsugartopp
Funktionsomkopplare
Stickuttag for elverktyg
Regel
Slangfaste
Sugslang
Behdllare
Snépplés for dammsugarens vre del
Dammpase
Veckfilter
13 Motorskyddsfilter
14 Nivasensorer

I bruksanvisningen avbildat och beskrivet tillbehdr ingér inte i
standardleveransen. | vart tillbehdrsprogram beskrivs allt tillbe-
hor som finns.

W oo ~NOOGOA_RWN

[l =
N = O

Tekniska data

Universaldammsugare GAS 25 L SFC
Produktnummer 06019791..
Upptagen markeffekt W 1200
Frekvens Hz 50/60
Behallarvolym (brutto) | 25
Nettovolym | 16
Dammpasen volym | 9
max. undertryck (turbin) hPa 248
max. genomflodesmangd (turbin) ~ m%/h 220
Veckfiltrets yta cm? 4300
Vikt enligt EPTA-Procedure

01/2003 kg 11,8
Skyddsklass AN
Kapslingsklass IP24

Uppgifterna galler for markspanningar [U] 230 V. Vid Iag spanning och
utforanden i vissa lander kan uppgifterna variera.

Bullerinformation
Matvardena for ljudnivan har tagits fram enligt EN 60704.
Elverktygets A-vagda ljudtrycksniva ar i typiska fall mindre an

70 dB(A). Onoggrannhet K = 3 dB.
Ljudnivan kan vid arbeten dverskrida 80 dB(A).

Anvaénd horselskydd!

Forsakran om overensstimmelse C €
Viforsakrar harmed under exklusivt ansvar att denna produkt
som beskrivs i "Tekniska data” Gverensstammer med foljande
normer och normativa dokument: EN 60335 och i direktiven
2011/65/EU, 2006/42/EG, 2004/108/EG inklusive and-
ringar.

—

Teknisk tillverkningsdokumentation (2006/42/EG) fas fran:
Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Helmut Heinzelmann

Senior Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

o diti [V Pl —

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 01.03.2013

Montage

» Drastickproppen ur ndtuttagetinnan arbeten utfors pa
dammsugaren.

Byte och inséttning av dammpase (se bild A)
- Oppna spannlasen 10 och ta bort dammsugarens évre del

- Drabort dammpasen 11 fran anslutningsflansen bakat.
Tillslut dammpasens 6ppning genom att falla ner locket. Ta
ut den tillslutna dammpasen ur dammsugaren.

- Draden nya dammpasen 11 dver dammsugarens anslut-
ningsflans. Kontrollera att dammpasen 11 i sin fulla langd
ligger an mot behallarens insida 9. Satt upp dammsuga-
rens 6vre del 3.

- Stang spannlasen 10.

For torrsugning skall en dammpase 11 anvandas. Nar en

dammpase 11 anvands, halls veckfiltret 12 en langre tid fritt

och sugeffekten hog samtidigt som dammets hantering
underlattas.

Montering av sugslang (se bild A)

- Skjutin sugslangen 8 i slangfastet 7 och vrid den sedan
medurs mot stopp.

- Sammanfoga stadigt sugréren.

Anvisning: Bosch rekommenderar statiskt avledande sug-

slangar med en slangdiameter pa 19 mm eller 35 mm.

Drift

Driftstart

» Beakta ndtspanningen! Kontrollera att stromkallans
spénning 6verensstimmer med uppgifterna pa damm-
sugarens typskylt. Elverktyg markta med 230 V kan
dven anslutas till 220 V.

AVARNING Sting genast avdammsugaren nar skum

eller vatten rinner ut och tom behalla-
ren. Dammsugaren kan i annat fall skadas.

» Kontrollera de gillande nationella reglerna/forord-
ningarna for hantering av hilsovadliga amnen.

Dammsugaren ar lamplig fér uppsugning och utsugning av fol-

jande material:

- Damm med ett expositionsgransvirde pa > 1 mg/m®

Dammsugaren far principiellt inte anvandas i explosionsfar-

liga lokaler.
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Symboler pa funktionsomkopplaren

on Inkoppling

off Urkoppling

((ﬂﬂTITﬂ)) Elmagnetisk filterrening (SFC)
.'..-

_& Drift med fjarrkopplingsautomatik

o

ar

In- och urkoppling

For inkoppling av dammsugaren stéll funktionsomkoppla-

ren4ildge on.
For att spara energi, koppla pa dammsugaren endast nar
du vill anvanda den.

- For urkoppling av dammsugaren stall funktionsomkoppla-

ren4ilage off.

Drift med fjarrkopplingsautomatik (se bild B)

Dammsugaren ar férsedd med ett inbyggt jordat apparatuttag

5. | apparatuttaget kan ett externt elverktyg anslutas. Damm-

sugaren startar automatiskt nar ett anslutet elverktyg kopplas

pa. Beakta det anslutna elverktygets hogsta tillldtna anslut-

ningseffekt.

- Stall funktionsomkopplaren 4 mot symbolen Drift med
fjarrkopplingsautomatik.

For elverktygen finns som tillbehdr olika slangsystem att

tillga.

- Koppla forigangsattning avdammsugaren pa elverktyget

som ar anslutet till stickuttaget 5. Sugaren startar automa-

tiskt.
- Slafran elverktyget for frankoppling av dammsugaren.
Sugaren frankopplar automatiskt efter ca 6 sekunder.

Elmagnetisk filterrening (SFC)

Dammsugaren ar utrustad med en elmagnetisk filterrening
som befriar veckfiltret 12 fran vidhéftande damm.

Filterreningen maste startas senast efter det sugeffekten inte
langre ar tillfredsstallande.

- Stall funktionsomkopplaren 4 mot symbolen Elmagnetisk
filterrening. Ett anslutet elverktyg maste vara frankopp-
lat.

Sugaren skakar filtret ca 10 sekunder och kopplar sedan
fran.

- Vénta en stund innan sugningen fortsatts sa att dammet i
behallaren kan satta sig.

Filterreningens frekvens ar beroende av dammtyp och damm-

mangd. Vid regelbunden anvandning uppratthalls den maxi-
mala sugeffekten under en langre tid.

Vatsugning

» Sug inte upp briannbara eller explosiva vétskor t. ex.
bensin, olja, alkohol, losningsmedel. Sug inte upp hett
eller brannbart damm. Anvénd inte dammsugarenii
explosionsfarliga lokaler. Dammet, angorna eller vits-
korna kan antandas eller explodera.

—

Svenska |45

» Dammsugaren far inte anvdndas som vattenpump.
Dammsugaren ar avsedd for uppsugning av en luft- och
vattenblandning.

» Drastickproppen ur nituttaget innan arbeten utfors pa
dammsugaren.

Anvisning: Kraven pa genomslapplighet (dammklass L) har
endast tagits fram for torrsugning.

- Tafore vatsugning bort dammpasen 11 och tém behalla-
ren9.

- Dammsugaren ar forsedd med nivasensorer 14. Nar max-
nivan uppnas, kopplar dammsugaren fran. Stall funktions-
omkopplaren 4 i lage off.

- Taefter avslutad sugning ut veckfiltret 12 fér undvikande
av att mogel bildas och lat filtret torka eller ta bort damm-
sugarens ovre del 3 och Iat den torka.

Underhall och service

Underhall och rengéring

» Drastickproppen ur natuttaget innan arbeten utfors pa
dammsugaren.

» Hall dammsugaren och dess ventilationsoppningar
rena for bra och sikert arbete.

Om nétsladden for bibehdllande av verktygets sakerhet
maste bytas ut, ska byte ske hos Bosch eller en auktoriserad
serviceverkstad for Bosch-elverktyg.

Atminstone en géng per ar ska tillverkaren eller en utbildad
person utfora en dammteknisk kontroll av t. ex. filterskador,
dammsugarens tathet och kontrollanordningarnas funktion.

Dammsugare i klass L som anvands i smutsig miljo ska rengo-
ras utvandigt liksom dven alla maskindelar eller behandlas
med tatningsmedel. Vid underhalls- och reparationsarbeten
maste allafororenade delar som inte kan rengéras pa tillfreds-
stallande satt hanteras som avfall. Dessa delar ska laggas i
ogenomskinliga pasar enligt gillande bestammelser for han-
tering av sadant avfall.

Nar anvandaren utfor underhall maste dammsugaren demon-
teras, rengoras och underhallas om detta ar mojligt utan risk
for underhallspersonalen eller andra personer. Fore demon-
teringen ska dammsugaren rengoras for att undvika eventu-
ellafaror. Den lokal dar dammsugaren demonteras maste ha
god ventilation. Anvand personlig skyddsutrustning vid
underhallsarbetet. Underhallsomradet bor rengoras efter
avs|utat underhall.

Borttagning/byte av veckfilter (se bild C)

Byt genast ut skadat veckfilter 12.

- Vrid med ett mynt e.dyl. sparren pa regeln 6 ett kvart varv
i pilens riktning och tryck in regeln.

- Fall upp dammsugartoppen 3 och hall fast den. Grip tag i
flansarna pa veckfiltret 12 och ta ut filtret uppat.

- Rena veckfiltret 12.

- Satt sedan in det nya eller renade veckfiltret 12 och kon-
trollera att det sitter stadigt.

- Fall dter ned dammsugarens 6vre del 3. Med latt tryck upp-
ifran sndpper regeln 6 ater tillbaka.
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Behallare

- Torka nu och da av behallaren 9 med i handeln férekom-
mande, icke skurande rengoringsmedel och lat behéllaren
sedan torka.

Motorskyddsfilter (se bild C)

- Motorskyddsfiltret 13 aristor utstrackning underhallsfritt.
Tada och da bort motorskyddsfiltret och spola det i rent
vatten. Lat motorskyddsfiltret torka innen det atermonte-
ras.

Nivasensorer (se bild D)
Rengor vid tillfalle nivasensorerna 14.
- Oppna spannlasen 10 och ta bort dammsugarens dvre del

- Rengor nivasensorerna 14 med en mjuk trasa.
- Sétt ater pa dammsugarens 6vre del 3 och stang ater
spannlasen 10.

Storningar

Kontrollera vid nedsatt sugeffekt:

- Sitter dammsugarens évre del 3 korrekt?
- Arslangsystemet tilltappt?

- Har sugroren sammanfogats ordentligt?
- Ar behallaren full 9?

- Ardammpésen 11 full?

- Har damm tappt till veckfiltret 12?

Regelbunden témning garanterar optimal sugeffekt.

Om sugeffekten inte uppnas efter dessa atgarder, ska damm-

sugaren skickas till kundservicen.

Kundtjanst och anvindarradgivning

Ange alltid vid forfragningar och reservdelsbestallningar det
10-siffriga produktnumret som finns pa elverktygets typskylt.
Kundservicen ger svar pa fragor betraffande reparation och
underhall av produkter och reservdelar. Sprangskisser och
information om reservdelar hittar du pa:
www.bosch-pt.com

Bosch anvandarradgivningsteamet hjalper garna vid fragor
som galler vara produkter och tillbehor.

Svenska

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Danmark

Tel.: (020) 414455 (inom Sverige)

Fax: (011) 187691

Avfallshantering

Dammsugaren, tilloehor och forpackning skaomhandertas pa
miljovanligt satt for atervinning.
Slang inte dammsugaren i hushallsavfall!

—

Endast for EU-lander:

Enligt europeiska direktivet 2012/19/EU
for kasserade elektriska och elektroniska
apparater och dess modifiering till nationell
ratt maste obrukbara elverktyg omhander-
tas separat och pa miljévanligt satt lamnas
in for atervinning.

Andringar forbehalles.

Norsk

Sikkerhetsinformasjon
og nedenstaende anvisninger kan medfere
elektriske stgt, brann og/eller alvorlige ska-

Les gjennom alle advarslene og anvisnin-
(]
[::]]
der.

gene. Feil ved overholdelsen av advarslene
Ta godt vare pa disse informasjonene.

» Du ma ikke suge opp bak- eller eikestav, steinstov eller
asbest. Disse stoffene gjelder som kreftfremkallende.

A ADVARSEL Bruk sugeren bare, hvis du har fatt til-

strekkelig informasjon om bruk av su-
geren, materialer som skal suges og sikker fjerning av dis-
se. En omhyggelig veiledning reduserer feilbetjening og
skader.

» Denne sugeren er ikke bestemt for bruk av barn og per-
soner med innskrenkede fysiske, sensoriske eller men-
tale evner eller manglende erfaring og viten. Det er el-
lers fare for feilbetjening og skader.

» Barn ma vaere under oppsyn. Slik unngar du at barn leker
med sugeren.

» Barn ma ikke rengjore og vedlikeholde sugeren uten
oppsyn.

A ADVARSEL Sugeren er beregnet til oppsuging av

torre stoffer med egnede tiltak ogsa
til oppsuging av vaeske. Inntrenging av vaesker gker risikoen
for elektriske stet.

» Sug ikke opp brennbare eller eksplosive vaesker med
sugeren, for eksempel bensin, olje, alkohol, lesemid-
ler. Ikke sug opp varmt eller brennende stov. Ikke bruk
sugeren i eksplosjonsutsatte rom. Stav, damp eller vaes-
ke kan antennes eller eksplodere.

Bruk stikkontakten kun til de formal

som er angitt i driftsinstruksen.

& ADVARSEL Sla straks av sugeren, hvis det lekker

ut skum eller vann og tem beholderen.
Sugeren kan ellers ta skade.
A oBS Sugeren ma kun brukes og oppbevares innen-
dors. Dersom det kommer regn eller fuktighet
inn i overdelen pa sugeren, gker risikoen for elektriske stat.
A OBS Rengjor nivasensorene for veeske med jevne
mellomrom og sjekk om de er skadet. Ellers
kan funksjonen innskrenkes.
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» Hvis det ikke kan unngas a bruke sugeren i fuktige om-
givelser, ma du bruke en jordfeilbryter. Bruk av en jord-
feilbryter reduserer risikoen for elektriske stet.

» Sugeren kobles til et korrekt jordet stremnett. Stikkon-
takt og skjeteledning ma ha en funksjonsdyktig jordled-
ning.

» For hver bruk ma du kontrollere sugeren, ledningen og
stapselet. lkke bruk sugeren hvis du registrerer ska-
der. Du ma ikke apne sugeren selv og la den alltid kun
repareres av kvalifisert fagpersonale og kun med origi-
nale reservedeler. Skadet suger, ledning og stapsel gker
risikoen for elektriske stat.

» Kjor ikke over eller klem fast ledningen. Dra ikke i led-
ningen for a trekke stopselet ut av stikkontakten eller
for & bevege stevsugeren. Med skadet ledning aker risi-
koen for elektriske stat.

» Trekk stapselet ut av stikkontakten fer du vedlikehol-

der eller rengjer sugeren, foretar innstillinger pa suge-

ren, skifter tilbehorsdeler eller legger sugeren bort.
Denne forsiktighetsforanstaltningen forhindrer utilsiktet
start av sugeren.

» Sarg for god ventilasjon av arbeidsplassen.

» Sugeren skal alltid kun repareres av kvalifisert fagper-
sonale og kun med originale reservedeler. Slik opprett-
holdes sugerens sikkerhet.

_ Sugeren inneholder helsefarlig stov.
ADVARSEL

4 Lakun fagfolk temme og vedlikeholde

sugeren og ogsa serge for fjerning av stevbeholderne. Det

er ngdvendig a bruke verneutstyr. Sugeren ma ikke bru-

kes uten et komplett filtersystem. Det kan ellers vaere farlig

for din helse.

» Sjekk at sugeslangen er i en feilfri tilstand for igangset-

ting. La sugeslangen vare montert pa sugeren, slik at
detikke kommer ut stev ved en feiltagelse. Ellers kan du
puste inn stav.

» lkke bruk sugeren til a sitte pa. Du kan skade sugeren.

» Bruk stremledningen og sugeslangen med omhu. Du
kan skade andre personer.

» lkke rengjer sugeren med direkte vannstrale. Dersom
det kommer vann i overdelen pa sugeren, gker risikoen for
elektriske stat.

Symboler

De nedenstaende symbolene kan veere av betydning for bruk
av sugeren. Legg merke til symbolene og deres betydning. En
riktig tolkning av symbolene hjelper deg med a bruke sugeren
paen bedre og sikrere mate.

—

Norsk | 47

Symboler og deres betydning

AFORSIKTIG Les gjennom alle ad-
[
E::]]

varslene og anvisnin-
gene. Feil ved overholdelsen av advarslene
og nedenstaende anvisninger kan medfare
elektriske stet, brann og/eller alvorlige ska-

j der.

Suger i stevklasse L ifglge IEC/EN 60335-
2-69 for terrsuging av helsefarlig stov med
en grenseverdi for eksponering > 1 mg/m 3

: A ADVARSEL Sugeren inneholder

helsefarlig stov. La
kun fagfolk temme og vedlikeholde suge-
ren og ogsa serge for fjerning av stovhe-
holderne. Det er nedvendig a bruke ver-
neutstyr. Sugeren ma ikke brukes uten et
komplettfiltersystem. Det kanellers vaere
farlig for din helse.

Sla suger-overdelen 3 opp og hold den fast.
Tatak i kantene pa foldefilteret 12 og tadet
ut oppover.

Produkt- og ytelsesheskrivelse

Brett ut utbrettssiden med bildet av sugeren, og la denne si-
den veere utbrettet mens du leser bruksanvisningen.

Formalsmessig bruk

Stevsugeren er beregnet til oppsuging av ikke helsefarlige
stoffer ogikke brennbare vaesker. Den er egnet til stor belast-
ningi yrkesmessig bruk, f. eks. innen handverksyrker, i indus-
trien og pa verksteder.

Sugere i stavklassen L ifglge IEC/EN 60335-2-69 ma kun bru-
kes for a suge opp og av helsefarlig stav med en grenseverdi
for eksponering > 1 mg/m?.

Bruk sugeren kun hvis du kan beregne alle funksjonene og kan
utfgre dissse uten innskrenkninger eller har fatt tilsvarende
instrukser.
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lllustrerte komponenter

Nummereringen av de illustrerte komponentene gjelder for

bildet av sugeren pa illustrasjonssiden.
1 Ledningsholder

Beerehandtak

Stevsugeroverdel

Driftstype-valgbryter

Kontakt for el-verktay

Las

Slangefeste

Sugeslange

Beholdel

Las for sugeroverdelen

Stevpose

Foldefilter

13 Motorvernfilter

14 Nivasensorer

lllustrert eller beskrevet tilbeher inngar ikke i standard-leveran-
sen. Det komplette tilbehgret finner du i vart tilbehgrsprogram.

Tekniske data

W oo ~NOOOA_WN

[l =
N = O

Universalsuger GAS 25 L SFC
Produktnummer 06019791..
Opptatt effekt w 1200
Frekvens Hz 50/60
Beholdervolum (brutto) | 25
Nettovolum | 16
Stavposevolum | 9
maks. undertrykk (turbin) hPa 248
maks. giennomstremningsmengde

(turbin) m3/h 220
Filterstarrelse cm? 4300
Vekt tilsvarende EPTA-Procedure

01/2003 kg 11,8
Beskyttelsesklasse O/
Beskyttelsestype P24

Informasjonene gjelder for nominell spenning [U] 230 V. Ved lavere
spenning og pa visse nasjonale modeller kan disse informasjonene vari-
ere noe.

Stayinformasjon
Méleverdier for stay beregnet iht. EN 60704.

Det typiske A-bedemte lydtrykknivaet for elektroverktayet er
mindre enn 70 dB(A). Usikkerhet K = 3 dB.

Staynivaet kan i lgpet av arbeidet overskride 80 dB(A).
Bruk herselvern!

Samsvarserklering C €
Vi erklzerer som eneansvarlig at produktet som beskrives un-

der «Tekniske data» stemmer overens med fglgende standar-
der eller standardiserte dokumenter: EN 60335 og direktive-

ne 2011/65/EU, 2006/42/EF, 2004/108/EF inklusive
deres endringer.

—

Tekniske data (2006/42/EF) hos:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Helmut Heinzelmann

Senior Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

o diti [V Pl —

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 01.03.2013

Montering

» For alle arbeider pa sugeren utfgres ma stepselet trek-
kes ut av stikkontakten.

Innsetting/utskifting av stavpose (se bilde A)

~ Apne lasene 10 og ta av overdelen pa sugeren 3.

- Trekk den fulle stevposen 11 bakover av fra koblingsflen-
sen. Steng apningen pa stavposen ved & sla ned dekselet.
Ta den lukkede stevposen ut av sugeren.

- Sett den nye stavposen 11 over koblingsflensen pa suge-
ren. Serg for at stevposen 11 ligger med hele sin lengde
mot innerveggen til beholderen 9. Sett pa overdelen pa su-
geren 3.

- Steng lasene 10.

Til terrsuging skal du bruke en stevpose 11. Ved bruk av en

stgvpose 11 holder foldefilteret 12 seg lenger fri, sugeeffek-

ten holder seg lenger og deponeringen av stavet forenkles.

Montering av sugeslangen (se bilde A)

- Sett sugeslangen 8 pa slangefestet 7 og skru den med urvi-
serne frem til anslaget.

- Sett sugergrene godt inn i hverandre.

Merk: Bosch anbefaler a bruke statisk aviedende sugeslanger

med en slangediameter pa 19 mm eller 35 mm.

Bruk

Igangsetting

» Ta hensyn til stramspenningen! Spenningen til strom-
kilden ma stemme overens med angivelsene pa suge-
rens typeskilt. Elektroverktey som er merket med
230V kan ogsa brukes med 220 V.

& ADVARSEL SIa straks av sugeren, hvis det lekker

ut skum eller vann og tem beholderen.

Sugeren kan ellers ta skade.

» Informer deg om gyldige regler/lover for bruk av helse-
farlig stev i landet du bor i.

Sugeren kan brukes til oppsuging og bortsuging av felgende

materialer:

- Stov med en grenseverdi for eksponering > 1 mg/m®

Sugeren ma prinsipielt ikke brukes i eksplosjonsutsatte rom.
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Symboler pa driftstype-valgbryteren

on Innkobling
off Utkobling
Elektromagnetisk filterrengjaring (SFC)

()

.'..-
_& Drift med automatisk fiernkontroll
o
ar

Inn-/utkobling

- Tilinnkopling av sugeren setter du driftstype-valgbryte-
ren4 paon.
Sla sugeren kun pa nar du bruker den for a spare energi.

- Tilutkopling av sugeren setter du driftstype-valgbryteren
4 pa off.

Drift med automatisk fjernkontroll (se bilde B)

I stavsugeren er en jordfeil-stikkontakt 5 integrert. Der kan du

tilkoble eksterne el-verktay. Stevsugeren tas automatisk i

drift via det tilkoblede el-verktayet. Ta hensyn til den maksi-

male godkjente tilkoplingseffekten for det tilkoplede el-verk-

toyet.

- Sett driftstype-valgbryteren 4 pa symbolet drift med au-
tomatisk fjernkontroll.

For el-verktayene finnes det som ekstrautstyr forskjellige

slangesystemer til disposisjon til tilkopling.

- Tiligangsetting av sugeren slar du pa elektroverktayet

som er tilkoplet til stikkontakten 5. Stevsugeren starter au-

tomatisk.
- Sldav elektroverkteyet for a sla av sugeren. Stavsugeren
kobles automatisk ut ca. 6 sekunder senere.

Elektromagnetisk filterrengjering (SFC)

Maskinen er utstyrt med en elektromagnetisk filterrengjering
som fierner stevet pa foldefilter 12.

Nar sugeeffekten ikke lenge er tilstrekkelig, mé filterrengjarin-

gen aktiveres.
- Sett driftstype-valgbryteren 4 pa symbolet elektromag-

netisk filterrengjering. Et eventuelt tilkoblet elektroverk-

toy ma vaere slatt av.
Stevsugeren vibrerer i ca. 10 sekunder og kobler senere
automatisk ut.

- Fer man igjen begynner a stevsuge ma man vente ett gye-
blikk, slik at stavet kan sette seg i beholderen.

Hvor ofte filterrengjaringen skal utfares er avhengig av stavty-

pen og stevmengden. Ved regelmessig anvendelse opprett-
holdes den maksimale sugeeffekten i lengre tid.

Vatsuging
» Sug ikke opp brennbare eller eksplosive vaesker med

sugeren, for eksempel bensin, olje, alkohol, lesemid-
ler. Ikke sug opp varmt eller brennende stov. Ikke bruk

sugeren i eksplosjonsutsatte rom. Stgv, damp eller vaes-

ke kan antennes eller eksplodere.

—

Norsk | 49

» Sugeren ma ikke brukes som vannpumpe. Sugeren er
beregnet til oppsuging av luft- og vannblandinger.

» For alle arbeider pa sugeren utfares ma stepselet trek-
kes ut av stikkontakten.

Merk: Kravene til giennomtrengeligheten (stavklasse L) ble

bare pavist for terrsugingen.

- Fjern stevposen 11 far vatsuging og tem beholderen 9.

- Sugeren er utstyrt med pafyllingsnivasensorer 14. Nar den
maksimale pafyllingshayden er nddd, kobler sugeren ut.
Sett driftstype-valgbryteren 4 pa off.

- Etter sugingen tar du ut foldefilteret 12 for a unnga mugg-
dannelse og lar dette terke godt og tar sugeroverdelen 3 av
og lar den tarke.

Service og vedlikehold
Vedlikehold og rengjering

» For alle arbeider pa sugeren utferes ma stopselet trek-
kes ut av stikkontakten.
» Hold sugeren og ventilasjonsspaltene alltid rene, for a
kunne arbeide bra og sikkert.
Hvis det er ngdvendig a skifte ut tilkoplingsledningen, ma det-
te gjeres av Bosch eller Bosch-serviceverksteder, slik at det
ikke oppstar fare for sikkerheten.
Minst en gang i aret ma du la produsenten eller en annen opp-
leert person utfare en stavteknisk kontroll, f. eks. om filteret
er skadet, sugeren er tett og funksjonen til kontrollinnretnin-
generiorden.
Pa stevsugere i klasse L som har vaert i tilsmussede omgivel-
ser skal de ytre delene og alle maskindelene rengjares eller
behandles med tetningsmidler. Ved utfarelse av vedlike-
holds- og reparasjonsarbeider ma du fijerne alle tilsmussede
deler som ikke kan rengjares godt nok. Slike deler ma depone-
res i tette poser i samsvar med de gyldige bestemmelsene for
deponering av denne typen avfall.
Til vedlikehold som utfares av brukeren ma sugeren demonte-
res, rengjeres og vedlikeholdes, om dette er mulig uten at det
oppstar fare for vedlikeholdspersonalet og andre personer.
Fer demonteringen skal stavsugeren demonteres, for & fore-
bygge eventuelle farer. Rommet der stgvsugeren demonte-
res, ber luftes godt. Bruk personlig verneutstyr i lgpet av ved-
likeholdet. Etter vedlikeholdet bar vedlikeholdsomradet
rengjares.

Fjerning/utskifting av foldefilteret (se bilde C)

Skift skadede foldefiltere 12 straks ut.

- Med en mynte.l. skrus lasemekanismen pa lasen 6 1/4-
omdreinung i pilretning og lasen trykkes inn.

- Sldsuger-overdelen 3 opp og hold den fast. Ta tak i kante-
ne pa foldefilteret 12 og ta det ut oppover.

- Rengjer foldefilteret 12.

- Sett det nye hhv. rengjorte foldefilteret 12 inn og pass pa
at det sitter riktig.

- Slasugeroverdelen 3 ned igjen. Med et svakt trykk ovenfra
gar lasen 6 tilbake igjen.
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Beholder

- Tark av beholderen 9 av og til med et vanlig, ikke skurende
rengjeringsmiddel og la den tarke.

Motorvernfilter (se bilde C)

- Motorvernfilteret 13 er stort sett vedlikeholdsfritt. Ta mot-

orvernfilteret ut med jevne mellomrom og skyll det i rent
vann. La motorvernfilteret tarke godt fer innsetting.

Nivasensorer (se bilde D)

Rengjar nivasensorene 14 innimellom.

- Apne I3sene 10 og ta av overdelen pa sugeren 3.

- Rengjar nivasensorene 14 med en myk klut.

- Sett sugeroverdelen 3 pd igjen og steng lasene 10.
Feil

Ved utilstrekkelig sugeytelse ma du kontrollere falgende:
- Erstevsugeroverdelen 3 satt riktig pa?

- Erslangesystemet tettet?

- Ersugerarene satt godt sammen?

- Erbeholderen 9 full?

- Erstevposen 11 full?

- Erfoldefilteret 12 tettet med stav?

Regelmessig temming sikrer en optimal sugeytelse.

Hvis sugeeffekten ikke oppnas etter dette, ma sugeren leve-
res inn til kundeservice.

Kundeservice og radgivning ved bruk

Ved alle forespersler og reservedelsbestillinger ma du oppgi
det 10-sifrede produktnummeret som er angitt pa elektro-
verktayets typeskilt.

Kundeservicen svarer pa dine spgrsmal om reparasjon og
vedlikehold av produktet samt om reservedeleler. Spreng-
skisser og informasjon om reservedeler finner du ogsa pa:
www.bosch-pt.com

Bosch radgivningsteamet hjelper deg gjerne ved sparsmal an-

gdende vare produkter og deres tilbehar.

Norsk

Robert Bosch AS
Postboks 350
1402 Ski

Tel.: 64 87 89 50
Faks: 64 87 8955

Deponering

Suger, tilbehar og emballasje ma leveres inn til miljgvennlig
gjenvinning.

Sugeren ma ikke kastes i vanlig sappel!

Kun for EU-land:

Jf. det europeiske direktivet 2012/19/EU
vedr. gamle elektriske og elektroniske ap-
parater og tilpassingen til nasjonale lover
ma gammelt elektroverktay somikke lenger
kan brukes samles inn og leveres inn til en
miljgvennlig resirkulering.

Rett til endringer forbeholdes.

—

Suomi

Turvallisuusohjeita
Lue kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet. Tur-
) vallisuusohjeiden noudattamisen laiminlydnti
1 saattaa johtaa sahkoiskuun, tulipaloon ja/tai
vakavaan loukkaantumiseen.
Sailytd nama ohjeet hyvin.

» Al imuroi pyokki- tai tammipolyd, kivipolya tai asbes-
tia. Ndita aineita pidetaan karsinogeenisina.

AVAROITUS Kéayta imuria vain, jos sinulla olet saa-

nut riittdvasti tietoa imurin kdytosta,
imuroitavista aineista ja niiden turvallisesta havittami-
sesta. Perusteellinen opastus pienentaa vaarinkayton ja louk-
kaantumisen riskid.

» Polynimuri ei ole tarkoitettu lasten tai sellaisten ihmis-
ten kdyttoon, joiden fyysiset, sensoriset tai henkiset
valmiudet ovat rajoitettuja tai joilla ei ole tarvittavaa
kokemusta ja tietoa. Muussa tapauksessa on olemassa
vaarinkayton ja loukkaantumisen vaara.

» Pida lapsia silmalla. Taten varmistat, etta lapset eivat leiki
imurin kanssa.

> Lapset eivit saa puhdistaa tai huoltaa imuria ilman val-
vontaa.

AVAROITUS !muri .so‘velt.uu kuiyiep aingiden im}lun

jasopivintoimenpitein myds nesteiden
imuun. Nesteiden tunkeutuminen sisadn kasvattaa sahkois-
kun riskia.

» Ali imuroi palavia tai réjahtavia nesteitd, esim. bensii-
nid, oljya, alkoh_olia, liuottimia. Ald imuroi kuumaa tai
palavaa polya. Ala kdyta imuria rajahdysvaarallisissa
tiloissa. Poly, hoyry tai neste saattaa syttya palamaan tai
rajahtaa.

A VAROITUS Kaytd pistorasiaa ainoastaan kdyttooh-

jeessa madrattyihin tarkoituksiin.

AVAROITUS Pysayta imuri h('e'ti., jos sjitéi pursuaa

vaahtoa tai vettd, ja tyhjenna siilio.

Muussa tapauksessa imuri saattaa vaurioitua.

m Imuria saa kayttaa ja sdilyttda ainoastaan
sisdtiloissa. Sateen tai veden tunkeutuminen

imurin yldosaan kasvattaa sahkdiskun riskia.

m Puhdista nesteen tayttomaaran tuntoeli-
mid sddnndollisesti ja tarkista, ettei niissa

ole vaurioita. Muussa tapauksessa toiminta saattaa hairiy-

tya.

» Jos imurin kdytto kosteassa ymparistossa ei ole viltet-
tavissa, tulee kayttad vikavirtasuojakytkinta. Vikavirta-
suojakytkimen kaytto vahentaa sahkoiskun vaaraa.

» Liitad imuri asianmukaisesti maadoitettuun sahkoverk-
koon. Pistorasiassa ja jatkojohdossa on oltava toimiva
suojajohdin.

» Tarkistaimuri, johto ja pistotulppa ennen jokaista kéyt-
tod. Al kéyté imuria, jos huomaat siiné olevan vaurioi-
ta. Ald avaa imuria itse, ja anna ainoastaan ammattitai-
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toisten henkildiden korjata sitd, alkuperdisid varaosia
kayttden. Vahingoittunut imuri, johto tai pistotulppa kas-
vattaa sahkoiskun vaaraa.

» Al3 aja johdon yli dlaki litista sitd. Al vedi sahkojoh-
dosta pistotulpan irrottamiseksi pistorasiasta tai po-
lynimurin siirtamiseksi. Vahingoittunut johto kasvattaa
sahkdiskun vaaraa.

» Irrota pistotulppa pistorasiasta, ennen kuin kunnostat
tai puhdistat imuria, teet sditoja laitteeseen, vaihdat
siihen tarvikkeita, tai asetat imurin pois. Ndma suojatoi-
menpiteet estavat imurin tahattoman kaynnistyksen.

» Huolehdi tyokohteen hyvista tuuletuksesta.

» Anna ainoastaan koulutettujen ammattihenkildiden
korjata imuria ja salli korjauksiin kdytettavan vain al-
kuperaisia varaosia. Taten varmistat, ettd imuri sailyy tur-
vallisena.

Imurissa on terveydelle vaarallista po-

lyd. Anna ainoastaan ammattihenkiloi-
den suorittaa tyhjennys- ja huoltotoitd, mukaan luettuna
polynkerdyssiilion havitys. Henkilokohtaiset suojavarus-
teet ovat vilttamittomat. Ali kiytd imuria ilma tiydellis-
td suodatinjdrjestelmaa. Vaarannat muutoin omaa terveyt-
tasi.

» Tarkista ennen kayttoonottoa, ettd imuletku on moit-
teettomassa kunnossa. Pida talloin imuletku kiinni
imurissa, jotta polya ei purkaannu tahattomasti. Muu-
toin saatat hengittda polya.

» Al3 kiyti imuria istumiseen. Voit vahingoittaa imuria.

» Kayta verkkojohtoa ja imuletkua huolellisesti. Voit va-
hingoittaa niilla muita henkil6ita.

» Al3 puhdista imuria suoraan suunnatulla vesisuihkeel-
la. Veden tunkeutuminen imurin yldosaan kasvattaa sahko-
iskun riskia.

Tunnusmerkit

Seuraavat merkit voivat olla tarkeitd kayttaessasi imuriasi.
Opettele merkit ja niiden merkitys. Merkkien oikea tulkinta
auttaa sinua kayttdmaan imuria paremmin ja turvallisemmin.

Tunnusmerkit ja niiden merkitys

A HUOMIO Lue kaikki turvallisuus-
jamuut ohjeet. Turvalli-

suusohjeiden noudattamisen laiminlyonti

saattaa johtaa sahkoiskuun, tulipaloon
ja/tai vakavaan loukkaantumiseen.

Polyluokan L imuri [EC/EN 60335-2-69
mukaan, terveydelle vaarallisten pélyn, jon-
ka altistusarvon raja on > 1 mg/m® kuivaan
imuun.

—
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Tunnusmerkit ja niiden merkitys
: A VAROITUS Imurissa on terveydel-

le vaarallista pdlya.
Anna ainoastaan ammattihenkildiden
suorittaa tyhjennys- ja huoltotdita, mu-
kaan luettuna polynkerdyssailion havi-
tys. Henkildkohtaiset suojavarusteet
ovat valttamattomat. Ald kayta imuria il-
ma taydellistd suodatinjarjestelmaa.
Vaarannat muutoin omaa terveyttasi.

ceo
®@O0O0e
ceoeo

Kaanna imurin yldosa 3 auki ja pida kiinni
siitd. Tartu laskossuodattimen 12 ulokkei-
siin ja nosta se ylospain ulos.

Tuotekuvaus

Kaanna auki taittosivu, jossa on imurin kuva ja pida se ulos-
kaannettyna lukiessasi kayttdohjetta.

Maarayksenmukainen kaytto

Imuri on tarkoitettu imemaan/imuroimaan terveydelle ei-hai-
tallisia aineita ja palamattomia nesteita. Se soveltuu ammatti-
kayton kasvaviin vaatimuksiin esim. késitydssa, teollisuudes-
sa ja tyopajoissa.

Polyluokan L imuria saadaan IEC/EN 60335-2-69 mukaan
kayttad ainoastaan terveydelle vaarallisten pélyn, jonka altis-
tusarvon rajaon > 1 mg/m3 imuun ja imurointiin.

Kayta imuria ainoastaan, jos taysin pystyt arvioimaan ja hallit-
semaan rajoituksetta kaikkia toimintoja tai olet saanut vastaa-
via ohjeita.

Kuvassa olevat osat

Kuvassa olevien osien numerointi viittaa grafiikkasivussa ole-
vaan imurin kuvaan.

Johdonpidike

Kantokahva

Imurin yldosa

Toimintamuodon valitsin

Pistorasia sahkotyokalua varten

Salpa

Letkunliitin

Imuletku

Sailio

Imurin yldosan suljin

Polypussi

Laskossuodatin

13 Moottorinsuojasuodatin

14 Tayttémaaran tuntoelimid

Kuvassa tai selostuksessa esiintyva lisdtarvike ei kuulu vakiotoi-
mitukseen. Loydat taydellisen tarvikeluettelon tarvikeohjell
tamme.

O oo ~NOOOGOThA,WNR

o e
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Tekniset tiedot

Yleisimuri GAS 25 L SFC
Tuotenumero 06019791..
Ottoteho W 1200
Taajuus Hz 50/60
Sailion tilavuus (brutto) | 25
Nettotilavuus | 16
Polypussin tilavuus | 9
Maks. alipaine (turbiini) hPa 248
Maks. virtausmaara (turbiini) m3/h 220
Laskossuodattimen pinta cm? 4300
Paino vastaa EPTA-Procedure

01/2003 kg 11,8
Suojausluokka AN
Suojaus P24

Tiedot koskevat 230 V nimellisjannitettd [U]. Alhaisemmallajannitteella
ja maakohtaisissa malleissa nama tiedot voivat vaihdella.

Melutieto

Melun mittausarvot on madritetty EN 60704 mukaan.
Laitteen A-arvioitu danen painetaso on tyypillisesti alle
70 dB(A). Epavarmuus K = 3 dB.

Melu saattaa tyon aikana ylittaa 80 dB(A).

Kéayta kuulunsuojaimia!

Standardinmukaisuusvakuutus € €

Vakuutamme yksin vastaavamme siita, etta kohdassa "Tekni-
set tiedot” selostettu tuote vastaa seuraavia standardeja tai
standardoituja asiakirjoja: EN 60335 ja direktiivien
2011/65/EU, 2006/42/EY, 2004/108/EY seka niiden muu-
toksien maardysten mukaan.

Tekninen tiedosto (2006/42/EY):

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Helmut Heinzelmann

Senior Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

gpe._Jodi (Y feud—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 01.03.2013

Asennus

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ennen kaikkia imuriin
kohdistuvia toita.

Pélypussin vaihto/asennus (katso kuva A)

- Avaa sulkimet 10 ja poista imurin yldosa 3.

- Veda taysi polypussi 11 pois kiinnityslaipasta taaksepain.
Sulje polypussin suu taittamalla kansi. Ota suljettu poly-
pussi pois imurista.

—

- Kaanna uusi polypussi 11 imurin kiinnityslaipan yli. Tarkis-
ta, ettd polypussi 11 asettuu koko pituudeltaan sdilion 9 si-
sareunaa pitkin. Asenna imurin yldosa 3 paikoilleen.

- Sulje sulkimet 10.

Kuivaimua varten tulisi kdyttaa pélypussia 11. Pélypussia 11

kaytettdessa pysyy laskossuodatin 12 kauemmin puhtaana,

imuteho sdilyy pitempaan ja polyn havitys on helpompaa.

Imuletkun asennus (katso kuva A)

- Liitd imuletku 8 letkunliittimeen 7 ja kierra sita myotapai-
vaan vasteeseen asti.

- Liitd imuputket tukevasti toisiinsa.

Huomio: Bosch suosittelee kdyttamaan staattisesti johtavia

imuletkuja, joiden halkaisija on 19 mm tai 35 mm.

Kaytto

Kayttoonotto

» Ota huomioon verkkojannite! Virtaldhteen jannitteen
tulee vastata imurin tyyppikilvessa olevia tietoja.
230 Vmerkittyja sahkotyokaluja voidaan kdyttda myos
220V verkoissa.

AVAROITUS Pysdyta im.uri hg.ti', jos sjitﬁ pursuaa

vaahtoa tai vetta, ja tyhjenna siilio.

Muussa tapauksessa imuri saattaa vaurioitua.

» Selvitd maasi voimassaolevat saddokset/lait koskien
terveydelle haitallisen pdlyn kdsittelya.

Imuria saa kdyttaa seuraavien aineiden imemiseen ja imuroin-

tiin.

- Pély, jonka altistusarvon rajaon > 1 mg/m?

Imuria ei koskaan saa kdyttaa rajahdysvaarallisissa tiloissa.

Toimintamuodon valintakytkimen tunnusmerkit

on Kaynnistys
off Poiskytkenta
Sahkomagneettinen suodattimen puhdistus

&M)) (SFC)

A 4
N Kaytto kaukokytkentdautomatiikan kanssa
o
ari~

Kaynnistys ja pysaytys

- Kaynnistd imuri asettamalla toimintamuodon valitsin 4
asentoon on.
Kaynnistd energiansadston takia imuri vain kun kdytat sitd.

- Pysdytd imuri asettamalla toimintamuodon valitsin 4
asentoon off.

Kaytto kaukokytkentdautomatiikan kanssa

(katso kuva B)

Imurissa on sisaanrakennettu pistorasia 5. Siihen voit liittaa
ulkoisen sahkoétyokalun. Imuri kdynnistyy automaattisesti lii-
tetyn sahkotyokalun avulla. Ota huomioon liitetyn sahkotyo-
kalun suurin sallittu litantateho.
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- Aseta toimintamuodon valitsin 4 tunnusmerkille Kdytto
kaukokytkentdautomatiikan kanssa.

Sahkotyokaluja varten on lisitarvikkeina olemassa erilaisia

letkujarjestelmia liitdntaa varten.

- Kaynnista polynimuri kdynnistamalld pistorasiaan 5 liitet-

ty sahkotyokalu. Imuri kdynnistyy automaattisesti.
- Pysaytd sahkotyokalu imurin pysayttamiseksi. Imuri py-
sahtyy automaattisesti n. 6 sekuntia myohemmin.

Sadhkomagneettinen suodattimen puhdistus
(SFC)

Laite on varustettu sahkdmagneettisella suodattimen puhdis-
tuksella, joka irrottaa laskossuodattimeen 12 kiinnittynyt p6-

ly.
Viimeistadn imutehon ollessa riittdmaton, on suodattimen
puhdistusta kaytettava.

- Aseta toimintamuodon valitsin 4 tunnusmerkille Sahko-

magneettinen suodattimen puhdistus. Imuriin mahdolli-

sesti liitetyn sahkdtyokalun on oltava poiskytkettynd.
Imuri ravistelee n. 10 sekuntia ja pysdhtyy automaattises-
ti.

- Odota vahan aikaa, ennen kuin jatkat imurin kayttoa, jotta
poly ehtii laskeutua sailiossa.

Suodattimen puhdistuksen tiheys riippuu polyn lajista ja maa-

rastd. Saannollisesti kaytettyna suurin tuottoteho sailyy kau-
emmin.

Markdimu

» Al imuroi palavia tai réjahtévi nesteitd, esim. bensii-
nid, oljya, alkolgplia, liuottimia. Ald imuroi kuumaa tai
palavaa polya. Ala kayta imuria rdjahdysvaarallisissa
tiloissa. Poly, hoyry tai neste saattaa syttya palamaan tai
rajahtaa.

» Imuria eisaa kdyttda vesipumppuna. Imurion tarkoitettu
ilma- ja vesiseoksen imemiseen.

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ennen kaikkia imuriin
kohdistuvia toita.

Huomio: Lapaisyasteen (polyluokka L) vaatimukset maarite-

taan vain kuivaimulle.

- Poista polypussi 11 ennen markdimua ja tyhjenna silic 9.

- Imuri on varustettu tdyttomaaran tuntoelimilla 14. Kun
suurin tayttokorkeus on saavutettu, imuri kytkeytyy pois
paalta. Aseta toimintamuodon valitsin 4 asentoon off.

- Otaimunjalkeen laskossuodatin 12 ulos imurista homeen-

muodostuksen estamiseksi ja anna sen kuivua hyvin tai ir-
rota imurin yldosa 3 ja anna sen kuivua.

Hoito ja huolto

Huolto ja puhdistus

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ennen kaikkia imuriin
kohdistuvia toita.

» Pidé aina imuri ja sen tuuletusaukot puhtaana, jotta
voit tyoskennella hyvin ja turvallisesti.

—
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Jos liitantdjohdon vaihto on valttamaton, tulee tdman suorit-
taa Bosch tai Bosch-sahkotydkalujen sopimushuolto turvalli-
suuden vaarantamisen valttamiseksi.

Vahintaan kerran vuodessa tulee valmistajan tai koulutetun
henkilon suorittaa polyteknisen tarkistuksen koskien esim.
suodattimen vaurioita, imurin tiiviytta ja tarkistuslaitteen toi-
mintaa.

Puhdista ulkopinta ja kaikki koneen osat tai kasittele niita tii-
vistysaineella L-luokan imureissa, jotka ovat olleet likaisessa
ymparistossa Suoritettaessa huolto- tai korjaustdita tulee ha-
vittda kaikki osat, joita ei voida puhdistaa tyydyttavasti. Nama
osat tulee havittaa lapaisemattémissa pusseissa noudattaen
voimassaolevia maarayksia koskien téllaisen jatteen havitta-
mistd.

Kayttajan huoltaessa imuria, on imuri purettava, puhdistetta-
va ja huollettava, mahdollisuuksien mukaan, ilman ettd huol-
tohenkilgille tai muille ihmisille aiheutuu vaaraa Ennen purka-
mista tulisi imuri puhdistaa, mahdollisten vaarojen
ehkaisemiseksi. Tila, jossa imuri puretaan tulee olla hyvin tuu-
letettu. Kayta huollon aikana henkilokohtaisia suojavarustei-
ta. Huollon jalkeen taytyy huoltoalue puhdistaa.

Laskossuodattimen irrotus/vaihto (katso kuva C)

Vaihda vioittunut laskossuodatin 12 valittdmasti.

- Kaanna kolikolla tai vastaavalla salvan 6 lukitsinta 1/4-kier-
rosta nuolen suuntaan ja paina salpa sisdan.

- Kaanna imurin yldosa 3 auki ja pida kiinni siita. Tartu las-
kossuodattimen 12 ulokkeisiin ja nosta se yléspain ulos.

- Puhdista laskossuodatin 12.

- Asenna uusi tai puhdistettu laskossuodatin 12 paikoileen
javarmista, ettd se on hyvin kiinni.

- Kaanna imurin yldosa 3 takaisin alas. Painamalla kevyesti
ylhaaltdpain salpa 6 napsahtaa takaisin.

Siilio

- Pyyhi sdilié 9 silloin talldin saatavissa olevalla ei-hankaa-
valla puhdistusaineella ja anna sen kuivua.

Moottorinsuojasuodatin (katso kuva C)

- Moottorinsuojasuodatin 13 on padosin huoltovapaa. Pois-
ta silloin talléin moottorinsuojasuodatin imurista ja huuh-
tele se puhtaalla vedelld. Anna moottorinsuojasuodatti-
men kuivua hyvin, ennen kuin asetat sen paikoilleen.

Tayttomaaran tuntoelimet (katso kuva D)

Puhdista tayttdmaaran tuntoelimet 14 silloin tallgin.

- Avaa sulkimet 10 ja poista imurin yldosa 3.

- Puhdista tadyttomaaran tuntoelimet 14 pehmealld liinalla.

- Asennaimurin yldosa 3 takaisin paikoilleen ja sulje sulki-
met 10.

Hairiot

Jos imuteho on riittdmaton, tarkista:

- Onko imurin yldosa 3 kunnolla paikoillaan?

- Onko letkujarjestelma tukossa?

- Onko imuputket liitetty tiukasti yhteen?

- Onko sdilio 9 taynna?

- Onko pélypussi 11 taynna?

- Onko laskossuodatin 12 tukossa polysta?

Saannollinen puhdistus takaa optimaalisen imutehon.
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Jos imutehoa tdman jalkeen ei ole saavutettu, tulee imuri toi-
mittaa huoltoon.

Asiakaspalvelu ja kdyttoneuvonta

lImoita kaikissa kyselyissd ja varaosatilauksissa 10-numeroi-
nen tuotenumero, joka Ioytyy laitteen mallikilvesta.
Asiakaspalvelu vastaa tuotteesi korjausta ja huoltoa sekd va-
raosia koskeviin kysymyksiin. Rajahdyspiirustuksia ja tietoja
varaosista loydat myos osoitteesta:

www.bosch-pt.com

Boschin asiakaspalvelu auttaa mielelladn sinua tuotteitamme
ja niiden lisatarvikkeita koskevissa kysymyksissa.

Suomi

Robert Bosch Oy
Bosch-keskushuolto
Pakkalantie 21 A
01510 Vantaa

Puh.: 0800 98044
Faksi: 010 296 1838
www.bosch.fi

Havitys

Imuri, lisdtarvikkeet ja pakkaukset tulee toimittaa ymparis-
toystavalliseen uusiokayttoon.

Al4 heita imuria talousjatteisiin!

Vain EU-maita varten:

Eurooppalaisen vanhoja séhko- ja elektro-
niikkalaitteita koskevan direktiivin
2012/19/EU ja sen kansallisten lakien
muunnosten mukaan tulee kayttokelvotto-
mat sahkotyokalut kerata erikseen ja toimit-
taa ympdristoystavalliseen uusiokayttoon.

Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaan.

EAAnvVika

Ynobeifeic aspaleiac
unobeifewv aopaleiag katTwv odnylwv pmopel
va mpokaAéaouv nAektpomAngia, mupkayla

Awpaote 6Aeg i unodeierg aopaleiagkat
)
E :]]
1i/kat sofapolc TpaupaTiopolc.

TI§ 0dnyieg. Auéhelec Kata T THENON TV
AwpuAdaire kaAd autég Tig odnyiecg.

» Na pnv avappopdre okovn anod Ao ofiag iy feAaviduag
KaBw¢ Kat okovn amd meTpwpara fj apiavro. Ta UAKA au-
TG OewPOUVTAL WC KAPKIVOYOVa.

Na x'pnolu'ono'lsire 'rov amopo-

PNTipa povo OTav EXETE EVNpE-

pwOEi yia TN Xperion Tou KABWC Kat yia Ta uno avapeoPnon

UAKa Kat Tov Tpomo TG andoupotg Twv. O empeAnS kataTo-

TOPOC PELWVELTOV KivOUVO EGPAAPEVOU XEIPIOHOU KAl TPAUNA-

TIOHOV.

—

» Autdc o amoppopnTiipag dev mpoopileTat yia xpijon and
nawdia kaw aropa mou earriag MePLOPIOPEVWV CWHPATL-
K®V, a1e0nTneinV fj IVEUHATIKOV LKAvoTHTWV i Adyw
anetpiag i yvaoewv dev eivat oe Oon va Tov Xelpiotolv
aoPaAa¢. AlaPopeTIKA UTIAPXEL KivOuvoC eapaApévou Xel-
PLOHOU KALTPAUPATIOHGV.

» Na emrnpeire Ta mawdia. 'Etot e€aopailete 61t Ta nad1a
bev Ba mai€ouv pe Tov amoppopnThea.

> Aev emrpémeral 0 KaOapLoPAC KAt 1) GUVTHENON TOU
anoppopnTipa and nawdia éTav autd dev Bpiockovrat
umé emTHENON.

A TPOEIAOMOIHZH 0 anoppopnTipag eivat kardA-

AnAocg yua Tnv avappoégpnon &n-

PV UAIKGV KaBw¢ emiong, peTd amd TNV epappoyr) KatdA-

AnAwv péTpwv, Kat yua Tnv avappopnon uypwv. H ieiodu-
on uypwv auavetTov kivéuvo nAektpomAngiag.

» Na pnv avappogare e Tov amoppopntipa eUPAeKTa i
€KPNKTIKA UAIKA, 1. X. Bevlivn, Adda, owvémveupa, i 6t-
aliTec. Na pnv avappopare KauTéEC OKOVEC ) OKOVEC
nou 116n kaiyovrat. Mnv XpnowomoujceTe ToV amoppo-
PNTHPA OE XWPOUC OTOUC OMOIOUC UTIAPXEL Kivouvog
€kpnéng. Ot 0KOVEC, ol avabuptacelg i Ta uypd pmopei va
avapAexBouv Kat va ekpayouv.

NF xpnotuonoteire. ™mv npiZu

POVo yia TiG Epyacieg mou Exouv
kaBopioTei oTic 06nyieg xpRong.

OéoTe Tov amoppoPnTipa apé-

ow¢ EKTOC AetToupyiag kat adet-

@oTe 1o Hoxeio o€ mepinTwon mou Slappelioel vepd ) appdg

am’ autd. AlapOoPETIKA Umopei va unooTel {nuid o anopeognTi-

pac.

0 anoppoPnTiHpag EMTPEMETAL VA XPN-

owpotmotnOei povo o€ €owWTEPIKOUE X~
poug. H dieiobuaon Bpoxiic i uypaciag 0To Gvw TUAKA TOU aMo-
popnTipa au€avel Tov Kivbuvo nAektpomAngiac.

Na kaBapilete TakTikd TOUG aloONTH-

pec oTadpng mAiijpwong kaiva Befatm-
veoTe 011 6ev EXouv umooTel kamota {npua n BAGPn. Awgpo-

QETIKA UTTOPEL Va emnpeacTel n Aetroupyia Toug.

» "0Tav n Xprjon Tou anopponTijpa o€ uypo mepidAiov
€ival avamopeuKT, TOTE Va XPNOIIOTOU}GETE EVaV MPo-
oTaTeuTIke drakomTn Sappong (dwakomn FI/RCD). H
Xpron evoc mpoaTateuTikol Slakomm 6lapponc EAaTTOVEL
Twv Kivbuvo nAektponAnéiac.

»> 0 anmoppoPnTipac mpémel va ouvoEeTal o€ Eva Kavovika
yelwpévo nAekTpiko dikTuo. H mpila kat 1o KaAwdio emyn-
Kuvonc mpénet va Slabérouv €vav AetroupyolvTa mpoaTa-
TEUTIKO aywyo.

» TIpIv XprOLIOMIOL|CETE TOV AIOPOPNTIpa va EAEYXETE TO
NAeKTPIKO KaA®610 Kat To Pi¢. Mnv XpnotpomouloeTe
Tov anoppopnTijpa oTav e€akpifwoere Kamoa {nuid
BAaBn. Na pnv avoiere o iblog/n idia Tov amoppopnTiy-
P4 KawLva Tov SiveTe yia emoKeur) povo amo €181ka exmat-
Oeupévo MPOoWIKO KaL TAVTOTE e yvijola avTaAAakTt-
K@. Xahaopévot anoppo@nTrpec Kabwg Kal xaAaopéva nAe-
KTPIKA KaAwota Kat gic au&avouv Tov kivbuvo nAekTpomAngi-
ac.
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» Na pnv nepvdre pe oxpaTa mavw amé 1o NAEKTPIKO Ka-
Aadto, pnv 1o {ouAileTe. Na punv Byalere To @ig amé Tnv
npia Tpafavrag To KAAWSI0 1) HETAKIVMVTAG TOV amop-
pognTipa. Tuxov xaAaopéva kaAambia auéavouv Tov kivu-
vo nAektpomAngiac.

» Na Byadere To gig anod Tnv npila mpwv ouvTNEROETE I Ka-
Bapioere To amopopnTia, mpwv Siefdyere kamoieg puod-
pioeig o’ autov, f) 6Tav mpoketrat va aAAa€ere kamota
eapripara Tou kabwg kab®C katmpwv Tov SapuAdlere
1 amoBnkeoeTe. AUTO TO IPOANTITIKO HETPO ePmodilel TN
aBéAnTn ekkivnon Tou anoppo@nTipa.

» Na ppovTi(eTe va undpXel KAAGG AEPIGHOE GTOV X(PO
nou epyddeoTe.

» Na diveTe Tov amoppopnTipa yia EMOKEUN amé dploTa
€e161keupévo mpoowmko. ‘ETol eaopalileTal n Satipnon
NG acPAAELac TOU anoppoPNTHEa.

0 unopqowrpr’]ouc neptéx'el av-

Buytew okovn. Na avaBérere

TI¢ S1ad1kacieg EKKEVWONC Kat ouvTHPNONC, cupnepAap-

Bavopévng kat Tng andoupong Twv doxeiwv cuAAoyric oko-

VNG, HOVO O€ €161k MPoowmke. Amareirat Evag avaAoyog

npooTateuTikog e€omAiopdc. Na pnv Xpnotponoujoete Tov

anopponTipa Xwpic mANpeg oUoTnHa PiATpwv. AlaQopETL-

K@ blakivouveleTe Tv uyeia oag.

» Tpw apxicete TV epyacia cag va Safefaiwveore na-
vToTe 011 0 GwANvag avappoPnong Bpiokeral e apiotn
Kartaoraon. ‘0tav die€dyere Tov avrioTowyo €Aeyxo va
aPiveTe To owAva avappdpnong mavrote cuvappoo-
YNHEVo oToV amopeoPNTied yia va epmodiceTe EToL TRV
Katd AaBog Srapuyr) okOVNG. AlPOPETIKA UMOPEL va €l-
OTIVEUGETE GKOVI.

» Mnv Xpnotponoleite Tov amoppodnTiipa oav kadiopa. O
anopPoPNTNPAg UMopel va umooTel {nptd.

» Na xpnotpornoleite To NAekTPIKO KaA®@S10 Kat To owArjva
avapeoPnong empeAw. AlaPopETIKA UMopei va ekOETETE
o€ Kivbuvo aAa npdowna.

» Na punv kaBapilete Tov amoppopnTijpa pe kareudeiav
ubpofoAi. H ieiobuon vepou oTo Avw TURKA TOU amopeo-
onmpea augavel Tov kivbuvo nhextponAnéiac.

ZopfoAa

Ta oUpBoAa mou akohouBoUv pmopei va éxouv anpacia yia
Xpnon Tou anoppo@nTipa oac. M’ auto oag mapakalolpe va
QMOTUTIWOETE OTN PVALN 0a¢ auTd Ta oUPBoAa katTn onuacia
Tou¢. H owotn eppunveia Twv oupoAwv oac Bonbaet otnv KaAu-
TEEN KAl aGPAAETTEPN XPH 0N TOU AMopEOPNTAQA.

ZopBoAa katn onpacia Toug

Awipaote 6Aeg TiG uo-
Oeifelc aopaleiag kat

TI¢ 00nyieg. ApENelec KaTa Ty THENON TwV

unobeifewv aopaleiac kat Twv odnylwv pmo-

el va mpokaAéaouv nAekTpomAngia, mupka-

y1a 1i/kat 6ofapolc TpaupaTiopoUc.

—
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Z0pBoAa katn onpacia Toug

Anopo@nTipag katnyopiag okovng L katd
IEC/EN 60335-2-69 yia v Enpi avappo-
Pnon avbuylelvav OKOVOV HE Tiun €kBeong
>1mg/md
A omesvont
rem— THpagmepLEXEL
avOuyiewvij okovn. Na avadérere Tig Sia-
S1Kaoieg ekkévwong Kat ouvTiipnong, ou-
pnepthapBavopévng Kat TnG anooupong
Twv doxeiwv oulAoyig oKOVNG, HOVO o€
€161k0 MpoowmKo. Amatreitat €évag avaAo-
yog mpooTateuTikog e€omAiopoc. Na punv
XPNOLUOTIOL|OETE TOV ATIOPPOPNTHPA XW-
picmAfpeg oUoTnpa PiATPWV. AlAPOPETIKA
Slakivbuvelete Tnv uyeia oac.

ceo
@00 e
ceoeo

AvaonK®OTE Kal GUYKATHOTE TO VW TUALA
3 Tou anoppo@nTipa. TAcTe TO MTUXWTO
@iATpo 12 and To mepihaiplo Kat agalpeaTe
TO TPABWVTAG TO TPOC Td EMAVW.

Teptypar) TOU MPOIOVTOC KaL TG LOXU-
0G TOU

TMapakahoUpe avoitte Tn SimAwpévn oeAiba pe Ty amekovion
TOU AMopPEOPNTAHPA KL APROTE TNV avolxTr 600 Ba SlaBaleTe TIC
obnyiec xelplopou.

Xprjon oUpPwVa 1€ TOV TPOOPLoHO

0 amopo@nTipac mpoopileTat yia TV avapedopnaon Kat anoppd-
@non pn avouylev@v UKWV Kat AAEKTwV uypwv. Eivat katdA-
AnAog yia Tic au€npéveg anartnoelg TG enayyeAHaTIKRC Xprong
1. X. oTn PloTexvia, Tn Plopnxavia kabwg Kat oTa cuvepyeia.
Anopo@nTipec katnyopiac okovne L kata IEC/EN 60335-2-
69 emrpéneral va xpnatpononBouv Povo yia Tnv avapeopnon
KaLanoppO®naon yla avBuylEWV®Y OKOV®Y e TIur ékBeong
>1mg/m.

Na xpnotgonoleire Tov anoppo®nTnea pdvo oTav eioacte oe
Béon va aflohoynoeTe 0woTA KAl XwEIC MEPLOPIOHOUC OAEC TOU
TI¢ AetToupyiec N oTav €xete AGBEL OXETIKEC 00NyieC.
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Anewovi{opeva oTolxeia

H anapiBunon Twv anewovi{OPeVwY oTOIXEIWV avapeépeTal

OTNV AMEIKOVION TOU amoppo®nTHEd ot GeAba Ypa@IK®V.
1 Juykpatnpac kaAwdiou

Xetpohaf3n

Avo) TURa anoppoenThea

AlakomTNG emAoYAE TPOMoU AetToupyiac

TMpida yia nAeKTPIKO epyaleio

20pTng

Ynoboyxi owAnva

YwAfvag avappoenong

Noyeio

Acpahela yia To EMAVK TPRHA TOU AMopeonTHEa

YAKOC OKOVNG

TTruxwTo PiATpO

13 OiAtpo mpoaTaciac KvnThea

14 Awbntipeg otdbung nAnpwong

EZapTijpara mou anewkovi{ovral i meptypagovrat Sev mepiéxovrat

W oo ~NOOGOA_RWN

[l =
N = O

oTn oTdvrap cuokeuacia. Ma tov mAijpn kardAoyo eZapTNHATWV Koi-

Ta T0 MPOYPappa eZapTNUATWV.

Texvika XapakTnpLoTIKA
AnoppopnTHPAG YEVIKIC XPHONG GAS 25 L SFC
Ap1Bu6C eupetnpiou 06019791..
OvopaaoTIKN LoXUGg W 1200
Yuxvotnta Hz 50/60
XwpnTkoTNTa Soxelou (MIKTN) | 25
KaBapn xwenTikoTNTA | 16
XwpnTIKOTNTA 0AKOU OKOVNG | 9
uéy. uriomicon (oTov avepioTpa) hPa 248
uéy. mapoxn (oTov avepiotipa) m3/h 220
Emeavela nmuxwtol giATpou cm? 4300
Bapog oUppwva pe
EPTA-Procedure 01/2003 kg 11,8
Katnyopia povwong S/
Babuoc mpooTasiag IP24

Ta oTolxeia LoxUouv yia ovopaoTikée Taoelg [U] 230 V. Yo xapnAotepeg
TAOEC Kal € EKOOTELC EIBIKEC Y1a TIC HIAPOPEC XWPEC Ta OTOIKElD AUTO prTo-
peiva dlagépouv.

TTAnpogopia yia To 66pufio

OtTipéc pérpnonc Twv BopuPwv Tou epyaleiou e§akpiBwonkav
katd EN 60704.

H XapaKTNELOTIKI} 0TABHN AKOUOTIKAC MEDNC TOU NAEKTPIKOU
epyaAeiou e€akpIBwBNkKe oUPPWVa e TRV KAPMUAN A Kat eivat
HKpoTePn amod 70 dB(A). Avaopalea K = 3 dB.

H o1d6un BopURou katd Tnv epyacia pnopei va Eenepdoet Ta
80dB(A).

Dopare wraonidec!

AfAwon cupPatornrag C €

AnAwvoupe UmeuBUVWG OTL TO IPOIOV TTOU TIEPLYPAPETAL OTA
«TEXVIKA XapaKTNPLOTIKA» EKTANPWVELTOUC EENC KAVOVIOPOUGH
KOTOOKEUAOTIKEC ouoTdoelc: EN 60 335 kat Tic 0dnyieg

—

2011/65/EE, 2006/42/EK, 2004/108/EK oupnept\ayBavo-
UEVWV KAl TWV TPOTIOMONOEWY TWV.

Texvikoc pakehog (2006/42/EK) ano:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Helmut Heinzelmann

Senior Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

o v A

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 01.03.2013

ZuvappoAoynon

» Na Byadere To gi¢ ané Tnv mpida mptv Sie€ayere kamowa
€pyacia oTov iélo Tov amoppoPnTiipa.

Avtikardotaon/TomoOéTnon Tou 6AKOU OKOVIG

(BAéne ekova A)

- Avoifte Tic aopaeleg 10 KatapalpéoTe To ENAVK TURHA TOU
anoppo®nTipa 3.

- BydaAte 1o yepdTo oako okovne 11 and Tn pAavia olvoeonc
TpawvTag Tov mpog Ta KaTw. KAeioTe To 0TONL0 TOU 0GKOU
okovn¢ StmAwvovTac To Kandkl. AQalp€oTe TwEa To KAEIOTO
00KO OKOVNC aMmd TOV AnMopEOPNTHEA.

- Tlepdote 10 véo 0dKo okovne 11 endvw atn eAavta olvde-
oncTou anoppopnTnea. BePalwbeire 6TL0 odkog okovng 11
AKOUUTIGEL 0€ OAO TOU TO KOG OTO ECWTEPIKO TOIXWIA TOU
boxeiou 9. TonoBeTnoTE TO EMAVW TUAKA 3 TOU AMOPEOPN-
Thea.

- KAeiote Tic aopaAeleg 10.

I'a ™ aTeyvn avappo®nan a mpémelL va XpnolUoTolEiTe TO 04-

Ko okovng 11. 'Otav xpnotponoteite To 0ako okovng 11 1o mu-

XwT0 PiATPO 12 Mapapével yla MepIoaOTEPO XPOVO Kabapo, n

1oxU¢ avappoenong dlatnpeirat emiong yla mepLoc6TEPO XPOVO

€V TAUTOXPOVA GIEUKOAUVETAL N aMOGUEOH TNE OKOVNC.

TuvappoAoynon Tou cwAijva avappopnong
(BAéne ekova A)

- Tlepdote To owAfva avappoenong 8 atnv unodoxn owAnva
7 katyupioTe Tov TEPHA HE WPOAOYITKN POPA LEXPLVA A0PA-
NioeL.

- Xuvbéote petall Toug TouG CWARVEC avapEOPNanC.

Ynodew€n: H Bosch mpoteivel Tn xpron owAnvwv oTatikng Slap-

porc pe latopr owAva 19 mmry 35 mm.

Aettoupyia

Ekkivnon

» Na mpocéxere Tnv Tdon dikrbou! H Tdon Tng nnyig ped-
paroc mpénel va TauTileTat MARPWG HE TNV TGO TToU ava-
PEPETAL OTNV MVAKIOA KATAGKEUACTI| TOU amoppopnTI)-
pa. HAextpika epyaleia pe Tdon Aetroupyiag 230 V Aet-
ToupyoUV emiong Kat pe Téon 220 V.
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A NPOEIAOMOIHZH ©¢EoTe TOV amoppPoOPNTHPA AHE-

ow¢ eKTOC AetToupyiag kat adet-
@oTe 1o Hoxeio o€ mepinTwon mou Slappelioel vepd ) apedg
am’ auto. AlapOoPETIKA Umopei va unooTel (nuid o anopeognTh-
pag.

» MapakaloUpe va evnpepwOeite oXETIKG HE TOug LOXUO-
VTEC KAVOVIOHOUC/VOROUC TNG XWaC 6aC TTOU avapépo-
VTOL GTOV TPOTO AVTIHETAMIONG aVOUYIEIVGY OKOVMV.

0 anoppoPNTAEAC EMTPENETAL VA XpNnotonoinBei yia Tnv avap-
00@NoN TV €ENC UNKWV:

- SKOveC pe Tir opiou ékBeong > 1 mg/m®

Katd kavova, o anoppo@nTipag Sev emMTpENETal va XpNolLo-

nonBei o€ Xwpoug ekTeBelEVOUC O€ Kivbuvo €kpnéng.
ZoppoAa oo Slakomn emAoyiig Tpomou Actroupyiag

on ©¢éon oe Aetroupyia
off ©¢éon ektoc Aetroupyiag
&m )) HAekTpopayvnTIKOC KaBaplopog eiAtpou (SFC)

Aetroupyia e auTOPATO TNAEXEIPIOPO

R «

ari~

Oéon oe Aetroupyia Kt ekTog AetToupyiag

- Ta va B€cere ae Aetroupyia Tov anmoppopnTrpa, BEate TO
Sakomn emAoyng Tpomou Aetroupyiac 4 oto on.
OETETE TOV AMOPPOPNTNPA EKTOC A€tToupyiag 6Tav Gev Tov
xenotporoteite. 'ETol e§olkovopeiTe evEpyeLa.

- TavaBéaete ekToC ActToupyiag Tov anoppo®nTiped Béate
T0 6lakonTn emhoynig Tpdmou Aetroupyiag 4 oo off.

Aetroupyia pe autoparo TnAexetpiopo (BAéme ewkova B)

YTOV anoppo®nThpa €xel evowpaTtwOel pa mpica 5 pe mpoota-

TEUTIKI €Naon. Ekel umopeite va ouviéaeTe éva eEwTEPIKO NAe-

KTPIKO epyaleio. O amoppo@nTHpaC EVepyomoleiTal auTopaTa

oA TeDei oe Aetroupyia To nAexTpiko epyaleio. Na Sivere mpo-

00X OTN PEYIOTN EMTEENTA KATAVAAWGON EVEPYELAC TOU OUVEE-

Sepévou nhekTpikoU epyakeiou.

- ©¢éoTe To Srakomn emAoyrc TpdMoU AetToupyiag 4 oTo oUp-
Bolo Aetroupyia pe autoépaTo TNAEXELPLONO.

I'a Ta nAekTpIKG epyaleia mpoogépovTtal Sipopa cuoTnpaTa

owAivwv oav eldika e€apthpata.

- Ta va BEceTe o€ Aetroupyia Tov amoppoPnTipa evepyo-
TolnoTe To NAEKTPIKO epyaeio mou eival ouvoepévo ot
npida 5. O anoppopnTipac Eexiva autopata.

- AnevepyorolnoTe To NAEKTEIKO epyaleio yia va Béaete
€KT0C Aetroupyiag Tov anoppopnhpeda. O anoppoenThEAC
SlakomnTel autopata Tn AetToupyia Tou PeTd and 6 Geutepo-
AerTa nepimou.

HAektpopayvnrikoc kabapiopoc pittpou (SFC)

H ouokeun Slabétel évav nAekTpopayvnTiko kabapiopo eil-
TPOU, 0 onoioc kabapilet To MTUXwTO PiATpo 12 and TV KOAn-
uévn okovn.

0 kaBaplopdg iTpou mpémel va evepyomolndel To apydTepo
OTaV N aVapPEOPNTIKI KAVOTNTA OV eival MAEOV EMTPKIC.

—

- ©¢éote To blakomn emAoyng TpodMoU AetToupyiag 4 oTo oUp-
BoAo HAekTpopayvnTikog kaBapiopog piAtpou. Amevep-
YOTIOLf)OTE MPONYOUHEVC TUXOV GUVOEHEVO NAEKTPIKO EQYa-
Aeio.

0 anoppognTnpag doveiratyla 10 deutepoAenTa nepimou
Kat akoAoUBwC amevepyoroleitat autoparta.

- Tlepwévete Aiyo mplv B€aeTe Tov amoppo@nTipa MAAL o€ A€t
TOUPYIO YL va UTTOPETEL N 0KOVN va KaTakaBicel oTo Hoyeio.

H ouxvotnTa Tou Kabaptopol Tou giATpou e€apTdtal amod To €i-

60¢ kat v moodTnTa TG 0KOVNC. H péyian woxic avappden-

onc Slatnpeitatyia meploooTEPO XPOVo dTav KaBapIleTe TAKTIKG

10 PiATpO.

Yyeri avappopnon

» Na pnv avappogare pe Tov amoppopnTijpa eUPAeKTa f
€KPNKTIKA UAIKA, 1. X. Bevlivn, Addua, owvémveupa, i 6t-
aliTec. Na pnv avappopare KauTéG OKOVEC i) OKOVES
nou 116n kaiyovrat. Mnv XpnowomoujceTe TOV amoppo-
PNTHPA OE XWPOUC OTOUC OMOI0UC UTIAPXEL Kivouvog
€kpnéng. Ot 0KOVEC, ol avabuptacelg i Ta uypd pmopei va
avapAexBouv Kat va ekpayouv.

» O anoppopnTiipag dev emrpémerat va xpnotpomounei
oav avtAia vepou. O anopo@nTnpac npoopiletal yia Tnv
avapeoPnan HiypaTwy vepoU Kal aépa.

» Na Byadere To g1 amé Tnv mpila mptv Sie€ayere kamowa
€pyacia oTov i6lo Tov amoppopnTipa.

Ynodewdn: H dianepardtnta (katnyopiac okovng L) ekmAnpm-

VELTIC avTiOTOIXEC amattioelg ovo atnv Ener avappoenon.

- Na agatpeire To 6ako okovng 11 katva adeldlere To doxeio
9 mpwv TV UypR avapeoenan.

- 0 anoppognTipag laBeétet aiobnrpeg oTabUNE MAnpwong
14. O anoppo@nTipac SlakonTel autopaTta Tn Aetroupyia
TOU POAIg To Soxeio yepioel. ©€aTe To HlakomTn emAoyng TPO-
nou Aetroupyiag 4 oto off.

- MO TEAELWOEL N avappOPNON APALPETTE TO TITUXWTO PiA-
Tp0 12 Kal aprOTE TO Va OTEYVMOEL KAAG I apalpéaTe YU au-
TO TO EMAVW TUNHa 3 Tou anoppodnTiea. 'EToL anopeuyeTe
TO OXNUATIONO HoUxAQC.

EMnvika| 57

Tuvtijpnon kai Service

ZuvTiipnon Kat Kabapiopog

» Na Byadere To i amé Tnv mpila mpwv Sieéayerte kamowa
epyaoia oTov i61o Tov amoppoPnTipa.

» Na diatnpeire Tov anoppo@nTipa Kat Tig GXIOHEC aept-
opoU o€ KaBapi) KATAoTAoN va PTopeiTe yia va epyale-
ote KaAa Kat acparag.

Mia TuxOv avaykaia avTikataoTaon Tou NAEKTPIKOU KaAwbiou

mpénetva die€axBei amo v Bosch ) ano éva e€ousiodotnuévo

KaraoTnpa Service Tn¢ Bosch, yia va anopeuxBei éTal kabe 61-

akv6Uveuon Tne acpaAelac.

TouhdyloTov pia ¢popa 1o Xpdvo mpénel va dieEayeTal TEXVIKOC
€Aeyxog, . X. €Aeyxog Tou QIATPOU yia {NPIEG KaL TNE OTEYAVOTN-
TOC TOU anoppo@nTHEa KaBw¢ kat Tne Aetroupyia Tne 6iatadng
€Aéyxou oKOVNC, Ao TOV KATAOKEUAOTH ) amod €va katdAAnAa

KATaPTIOHEVO MPOOWITO.
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Na kaBapilete 1y va oteyavonoleite katdAAnAa To mepiBAnpa Kat
OAa Ta UNXavika e€apThUATA TWV ANOPEOPNTAEWV TN KATNYO-
plac L mou Bpiokovtav o€ punapo mepiBaMov. Kara ) biea-
YWyT) €EpYAcIV GUVTNPNGNG KAl EMOKEUNG PEMEL Va amooUpo-
vTal 6Aa Ta Bpwpika e€apthpata mou dev pmopolv va kabapl-
oToUV IKavomonTika. Ta e€apTnuaTa autda mpénel va anoolpo-
VTaL €A 0€ EPUNTIKA KAEIOPEVOUC Kal OTEYavOUG GAKOUG OUY-
PWVa PE TIC avTioTolKeC loxUouaec Slataelg amooupaonc TETol-
WV AMOPPIHHATWV.

'OTav 0 amopEOPNTAPAG CUVTNPELTALATIO TO XPNOTN, TIPEMEL VA
anoouvappoloyeirat, va kabapiletal kat va ouvrnpeiral, 600

auTo elval eQIKTO, Xwpic va poKaAeital kivduvog yia To mpoow-

TKO GUVTIPNONC /Kat yia GAAG TUXOV TAPEUPLOKOLEVA ATOA.
0 anopo@nTrpag Oa MpENEL TPV TRV AMOCUVAPHOAGYNOT TOU
va kaBapiletat yia va mpoAngBoUv EToL TUXOV evOeXOHEVOL Kiv-
Huvol. O xwpog oTov omoio anoouvappoAoyeiTal o anoppon-
Thpac Ba npénel va aepiletat KaAa. Kata tn ouvtrhpnon va ¢o-
pdTe évav PoowIko MpooTaTeuTIKO e€omAlopo. AkoAoUBwe
npénet va kaBapileTe Tnv meptoxr mou EAafe xwpa n cuvTipn-
on.

Apaipeon/AvTikaraeTaon Tou mTuxwToU piAtpou

(BAéme ewova C)

Na avTikaBiotdTe apéowc Tuxov xahaopéva mmuxwta gikTpa 12.

- TupioTe pe éva vopiopa, f KATLMapoolo, To Nwpa 0To oUpTN
6 katd 10 1/4 pa oTpo@nc onwe eixvel To BEAoC Kat maTh-
0Te 70 0UPTN MEOC Ta PEDA.

- AvaonKwaoTe Kal GUYKPATAOTE TO Avw TPfpa 3 Tou anoppo-
onThea. Thdote To MTUXWTO GiATPo 12 amd To mepthaipiio Kat
aQalPEQTE TO TPABMVTAC TO POC TA ENAVW.

- Kabapiote To mTuxwtd @iATpo 12.

- TonoBernoTe 10 Véo 1, avaAoya, To Kabapd MuxwTd PiTpo
12 kat BePaiwBeire o1 €xel Kabioel KaAd.

- Katepdaore ndAi o avw Tunpa 3 Tou anoppopnTiea. O clp-
¢ 6 aopalilel maAL pe ehappd NATnpa amod navw.

Aoxeio

- Na kaBapileTe kamou-kamou To Soxeio 9 e Ama anoppumna-

VTIKG 0110 TO KOWVO EUMOPLO Kal akoAoUBWC va TO aprveTe va
OTEYVWVEL

®iAtpo npootaciag kwvntiipa (BAéme ewova C)

- To oiAtpo mpooTaciag kivntea 13 anarrel povo eAdyiorn
ouvtipnon. Na agalpeite Kamou-Kanou To GiATpo mpoaoTaoi-
ag Kwnthpea katva to EenAévere pe kabapo vepo. Apnote To
Va OTEYVWOEL TIPWV TO EMAVATONOBETNOETE.

AwBnrijpec oTaOpng miijpwong (BAéne ewova D)

Na kabapileTe kamou-kamou Toug aleOnTipeg oTABUNG A PW-

ong 14.

- Avoi€te Tic aopaeleg 10 Kal apalpéaTe TO EMAVW TUMUA TOU
anoppo®nTipa 3.

- Na kaBapidete Touc aiednTipec oTadung mAnpwonc 14 pe
€va paAako mavi.

- TomoBetnoTe MAALTO Avw TURKA 3 TOU aMopEOPNTHEa Kal
kAeioTe TI aopaAetec 10.

—

BAdBec

'Otav n avapeoPNTIKN KAVOTNTA Eival avenapkng va 1eEdyeTe

TOV MAPAKAT®W EAeyx0:

- EivattonoBetnpévo kaAa 1o dvw TUAPA 3 Tou anopeoenTh-
pa;

- Mnnwg eivat foulwpévo To oUOTNHA CWANVWY;

- Eivat ot owAiveg avappopnanc ouvbepévol HeTatl Toug ye-
pa;

- Mninwg eivat yeparo o 6oxeio 9;

- Mnnwg eivat yeparog o oakog okovng 11;

- Mimw¢ Exel KOMRAOELTTOA 0KOV TO TITUXWTO PiATPO 12;

To TakTKO Gdelaopa e€aopalilel TNV APLOTN AVAPEOPNTIKA

KavoTNTa.

Na mpookopiceTe Tov anoppoenTNpa oTo Service oe nepinTw-

on mou petd 1o Gdelacpa Hev eMTUYXAVETAL N AVAPEOPNTIKA

KavotnTa.

Service katmapoxr cupfouAav xpriong

‘Otav {nraTe SlacapnTiké; MAnpoPopies Kabwg kat dtav napay-
VEAVeTE avTaAATKTIKG TIPETTEL VO QVAQEQETE OMWAONTIOTE TO
10wn oo apBPo eupeTnpiou MOU avaypapeTal oTny mvakiéa
KATOOKEUAOTH.

To Service amavTa oTIC EPWTNOEL 0AC OXETIKA LIE TNV EMOKEUN
KaLTn GUVTAENON TOu TPOiGVoC oag kabwg yia Ta KaTaAnAa
avTOMaKTIKG:

www.bosch-pt.com

H opdada mapoxnc oupBouAwv ¢ Bosch amavta euxapioTwg
OTIC EPWTAOELC 0UC OXETIKA LE TA MPOIOVTA HaC Kat Ta aviaAAa-
KTIKG TOUC.

EAAGa

Robert Bosch A.E.
Epxeiag 37

19400 Kopwni — Abrva
Tel.: 2105701270
Fax: 2105701283
www.bosch.com
www.bosch-pt.gr

ABZ Service A.E.
Tel.: 2105701380
Fax: 2105701607

Anocupon

0 anoppo@nTHEAC, Ta EEAPTALIATA KAL Ol GUOKEUAOIES TPEMEL
va avakukA@vovTal e TpOTo QKO Tipog To TepIBaAov.

Mnv pi€eTe TOV AMOPEOPNTAEA OTA ANOPPIHHATA TOU OTITIOU
oag!

Movo yia xwpeg Tng EE:

YUuewva pe Tnv Kootk Odnyia
2012/19/EE oxeTika pe Tic maAatég nAekTpL-
KEC KAl NAEKTPOVIKEC GUOKEUEC KL TN ETA-
@opaTn¢ odnyiac autnc oe €Bviko dikalo bev
elvatm\éov UIOXPEWTIKO Ta AXPNOTA NAEKTPL-
k@ epyaAeia va suMéyovTat EexwploTa yia va
avakukAwBoUV pe TpOTo KO TIpOg To TIepIBAAoV.

TnpoUpe 1o Sikaiwpa alayav.
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Tiirkce

Giivenlik Talimat
Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimlerini oku-
) yun. Aciklanan uyarilara ve talimat hiikiimleri-
1 ne uyulmadigl takdirde elektrik carpmalarina,
yanginlara ve/veya agir yaralanmalara neden
olunabilir.

Bu talimati iyi saklayin.

» Kayin ve mese tozu, tas tozu veya ashest emdirmeyin.
Bu maddeler kanserojen kabul edilmektedir.

Elektrik siipiirgesini sadece emilecek ve gii-
venli bicimde giderilecek maddelerle kulla-
mima iliskin yeterli bilgi edindikten sonra kullanin. Aletin
dikkatli ve bilinli kullanimi hatali islevi ve yaralanma tehlike-
sini azaltir.

» Buelektrik siipiirgesi cocuklar ve fiziksel, duyusal veya
zihinsel yetenekleri sinirli veya yetersiz deneyime sa-
hip kisiler tarafindan kullaniimak iizere tasarlanma-
mustir. Aksi takdirde hatali kullanim ve yaralanma tehlikesi
vardir.

» Cocuklara g6z kulak olun. Bu yolla ¢ocuklarin elektrik sii-
piirgesi ile oynamasini onlersiniz.

» Elektrik siipiirgesinin cocuklar tarafindan temizligi ve
bakimi gozetim altinda yapilmalidir.

Bu elelf.trik siipiirgesi kuru n]addelerin ve

uygun dnlemler alinmasi halinde sivilarin
emdirilmesine uygundur. Sivilarin elektrik siiplirgesi icine
sizmasi elektrik carpma tehlikesini artirir.

» Bu elektrik siipiirgesi ile 6rnegin benzin, yag, alkol, ¢6-
ziicii madde gibi yanici veya patlayici sivilari emdirme-
yin. Kizgin veya yanan tozlari emndirmeyin. Elektrik
siipiirgesini patlama tehlikesi olan yerlerde calistirma-
yin. Tozlar, buharlar veya sivilar tutusabilir veya patlayabi-
lir.

Prizi sadece kullanim kilavuzunda belirtilen
amagclarla kullanin.

Kopiik veya su ¢ikinga elektrik siipiirgesini
hemen kapatin ve kabi bosaltin. Aksi takdir-
de elektrik stiplirgesi hasar gorebilir.

Bu elektrik siipiirgesi sadece i¢ mekanlar-
dakullanilabilir ve saklanabilir. Elektrik sii-

plirgesinin Gst kismina yagmur suyunun veya nemin sizmasl

elektrik carpma tehlikesini artirir.

Sivilara ait doluluk seviyesi sensorlerini
diizenli araliklarla temizleyin ve hasar go-

riip gormediklerini kontrol edin. Aksi takdirde giivenliislem

saglanamaz.

» Elektrik siipiirgesi nemli ortamlarada calistinlmak zo-
rundaysa, hatali akim koruma salteri kullanin. Hatali
akim koruma salterinin kullanimi elektrik carpma tehlikesi-
ni azaltir.

» Elektrik siipiirgesini usuliine uygun olarak topraklan-
mis bir akim sebekesine baglayin. Priz ve uzatma kablo-
su islevsel bir koruyucu iletkene sahip olmalidir.

—
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» Her kullanimdan dnce elektrik siipiirgesini, kabloyu ve
fisi kontrol edin. Hasar tespit ederseniz elektrik siipiir-
gesini kullanmayin. Elektrik siipiirgesini kendiniz ac-
mayin ve sadece orijinal yedek parca kullanma kosulu
ile kalifiye uzman personele onartin. Hasarli elektrik si-
piirgesi, kablo ve fis elektrik carpma tehlikesini artirir.

» Kablonun iizerinden ara¢ gecirmeyin veya kabloyu ez-
meyin. Fisi prizden cekmek icin veya elektrik siipiirge-
sini hareket ettirmek icin kablodan cekmeyin. Hasarli
kablolar elektrik carpma tehlikesini artirir.

» Elektriksiipiirgesinde bakim ve temizlik isleriyapmaya
baslamadan, alette ayarlama islemleri yapmaya basla-
madan, aksesuar degistirmeden veya aleti kullamim di-
sina almadan dnce fisi prizden cekin. Bu 6nlem elektrik
stiptrgesinin yanlislikla calismasini onler.

» Calistigimiz yerin iyi havalandirimasini saglayin.

» Elektrik siipiirgesini sadece uzman personele ve oriji-
nal yedek parca kullanma kosulu ile onartin. Bu yolla
elektrik siipiirgesinin giivenligini saglamis olursunuz.

AUYARI Elektrik siipiirgesi sagliga zararl tozlar ice-
rir. Toz toplama haznesinin tasfiyesi dahil

bosaltma ve bakim islemlerini sadece uzmanlara yaptirin.
Bu isler icin koruyucu bir donamim gereklidir. Elektrik sii-
piirgesini eksiksiz filtre sistemi olmadan caligtirmayin.
Aksi takdirde sagliginizi tehlikeye atarsiniz.

» Elektrik siipiirgesini calistirmadan 6nce emme hortu-
munun kusursuz durumda olup olmadigini kontrol edin.
Bu kontrol islemini yaparken, tozun disari ctkmamasi
icin emme hortumunu elektrik siipiirgesinde takili bira-
kin. Aksi takdirde disari ¢ikan tozu soluyabilirsiniz.

» Elektrik siipiirgesinin iizerine oturmayin. Elektrik si-
piirgesine hasar verebilirsiniz.

» Sebeke baglanti kablosunu ve emme hortumunu dik-
katli kullanin. Aksi takdirde baskalarini tehlikeye atabilir-
siniz.

» Elektrik siipiirgesinin iizerine dogrudan su huzmesi
piiskiirterek temizleme yapmayin. Suyun elektrik siipiir-
gesinin st boliimiine sizmasi elektrik carpmasi tehlikesini
artirir.

Semboller

Asagidaki semboller elektrik siipirgenizi kullanmanizda
6nemli olabilir. Liitfen sembolleri ve anlamlarini zihninize iyi-
ce yerlestirin. Sembolleri dogru yorumlamaniz elektrik siipr-
gesini daha iyi ve daha giivenli kullanmaniza yardimci olur.

Semboller ve anlamlar

A DIKKAT Biitiin uyarilari ve tali-

mat hiikiimlerini okuyun.
Aciklanan uyarilara ve talimat hiikiimlerine
uyulmadigi takdirde elektrik carpmalarina,
yanginlara ve/veya agir yaralanmalara ne-
den olunabilir.
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Semboller ve anlamlari

IEC/EN 60335-2-69 uyarinca L toz sinifi
elektrik stiptirgesi kuru emme su patlama
sinir degerli sagliga zararli tozlar igin:
>1mg/m?

Elektrik siipiirgesi saghga
rem— & zararh tozlar icerir. Toz top-
lama haznesinin tasfiyesi dahil bosaltma
ve bakim islemlerini sadece uzmanlara
yaptirin. Bu isler icin koruyucu bir dona-
mim gereklidir. Elektrik siipiirgesini ek-
siksiz filtre sistemi olmadan calistirma-
yin. Aksi takdirde sagliginizi tehlikeye atar-
siniz.

ceo
@00 @
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Elektrik stipiirgesinin dist bolimiini 3 agin
ve sikica tutun. Katlanir filtreyi 12 destek
yerlerinden tutun ve yukari dogru cekerek
cikarin.

Uriin ve islev tanimi

Liitfen elektrik siipirgesinin seklinin bulundugu kapak sayfa-

siniagin ve bu kullanim kilavuzunu okudugunuz siirece agik tu-

tun.

Usuliine uygun kullanim

Bu elektrik stipiirgesi; sagliga zararli olmayan maddelerin ve
yanici olmayan sivilarin emilmesi icin tasarlanmistir. Bu elek-
trik siiplirgesi zor kosullardaki profesyonel kullanima uygun-
dur, ornegin sanatkar atdlyelerinde, sanayide ve atdlyelerde.

IEC/EN 60335-2-69 uyarinca L toz sinifina giren elektrik si-
piirgeleri sadece patlama sinir degeri > 1 mg/m® olan sagliga
zararli tozlarin emdirilmesinde kullanilabilir.

Elektrik slipiirgesini ancak biitiin fonksiyonlari kusursuz du-
rumda iken ve ilgili talimati aldiktan sonra kullanin.

Sekli gosterilen elemanlar
Sekli gosterilen elemanlarin numaralari grafik sayfasindaki
elektrik siiptirgesi seklinin bulundugu numaralarla aynidir.
1 Kablo mesnedi
2 Tasimatutamagi
3 Elektrik stipiirgesi {ist par¢asi
4 isletim tiirii secme salteri
5 Elektrikli el aletiicin priz
6 Kilit

7 Hortum kovani
8 Emme hortumu
9 Kap

10 Elektrik siipiirgesi iist pargasi kapagi
11 Toztorbasi

12 Katlanir filtre

13 Motor korumafiltresi

14 Doluluk seviyesi sensorleri

Sekli gosterilen veya tanimlanan aksesuar standart teslimat kap-
saminda degildir. Aksesuarin tiimiinii aksesuar programimizda bu-
labilirsiniz.

Teknik veriler

Cok amach elektrik siipiirgesi GAS 25 L SFC
Uriin kodu 06019791..
Girig glicl W 1200
Frekans Hz 50/60
Kap hacmi (Briit) | 25
Net hacim | 16
Toz torbasi hacmi | 9
Maks. algak basing (Tiirbin) hPa 248
Maks. akis miktari (Tiirbin) m3/h 220
Katlanir filtre yiizeyi cm? 4300
Agirhig EPTA-Procedure

01/2003’e gore kg 11,8
Koruma sinifi AN
Koruma tiri P24

Veriler [U] 230 V'luk anma gerilimleri igin gecerlidir. Daha diisiik geri-
limlerde ve (ilkelere 6zgi tiplerde bu veriler degisebilir.

Giiriiltii emisyonu hakkinda bilgi

Giiriltiiye ait lgme degerleri EN 60704 uyarinca belirlen-
mektedir.

Aletin Aolarak degerlendirilen ses basinci seviyesi tipik olarak
70 dB(A)’dan diisiiktiir. Tolerans K = 3 dB.

Calisma sirasinda giiriiltii seviyesi 80 dB(A)’y1 asabilir.
Koruyucu kulaklik kullanin!

Uygunlukbeyam C €

Tek sorumlu olarak “Teknik veriler” béliimiinde tanimlanan
tiriiniin asagidaki norm ve/veya normatif belgelere ve bunlarin
degisikliklerine uygun oldugunu beyan ederiz: EN 60335 ve
2011/65/AB, 2006/42/AT, 2004/108/AT yonetmelikleri.
Teknik belgelerin bulundugu merkez (2006/42/AT):

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Helmut Heinzelmann

Senior Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

gpe._Jodi (Y feud—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 01.03.2013
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» Elektrik siipiirgesinde bir islem yapmadan dnce her de-
fasinda fisi prizden cekin.

Toz torbasinin degistirilmesi/takilmasi
(Bakiniz: Sekil A)

Kapag! 10 agin ve elektrik stipirgesi tist parcasini 3 alin.

- Dolu toz torbasini 11 baglanti flansindan asag| dogru ceke-
rek ¢ikarin. Kapag cevirerek toz torbasinin deligini kapa-
tin. Kapali toz torbasini elektrik siipiirgesinden alin.

- Yeni toz torbasini 11 elektrik siipirgesinin baglanti flans
lizerine yatirin. Toz torbasinin 11 bitiin uzunlugunun kabin
9 i¢ ceperine oturdugundan emin olun. Elektrik siipiirgesi-
nin {ist parcasini 3 yerine yerlestirin.

- Kapaklari 10 kapatin.

Kuru emme icin toz torbasi 11 kullanmaniz gerekir. Toz torba-

s111 kullanilirken katlanir filtre 12 uzun siire serbset kalir,

emme performansi daha uzun siire muhafaza edilir ve tozun
tasfiyesi kolaylagir.

Emme hortumunun takilmasi (Bakiniz: Sekil A)

- Emme hortumunu 8 hortum kovanina 7 yerlestirin ve saat
hareket yoniinde sonuna kadar cevirin.
- Emme borularini birbirine takin.

Not: Bosch 19 mm veya 35 mm ¢apli statik ayirici emme hor-
tumlarinin kullaniimasini tavsiye eder.

isletim

Calistirma

» Sebeke gerilimine dikkat edin! Akim kaynaginin gerili-
mi elektrik siipiirgesinin tip etiketinde belirtilen verile-
re uymalidir. 230 Vile isaretlenmis elektrikli el aletleri
220V ile de calistirilabilir.

Kopiik veya su ¢ikinca elektrik siipiirgesini
'YARI
hemen kapatin ve kabi bosaltin. Aksi takdir-

de elektrik stiplirgesi hasar gorebilir.

» Liitfen iilkenizdeki saghga zararl tozlarla calismaya
iliskin yonetmelik ve yasalar hakkinda bilgi alin.

Bu elektrik siipiirgesi sadece asagida belirtilen malzemenin
emilmesi icin kullanilabilir:
- Su patlama sinir degerli tozlar: > 1 mg/m?

Bu elektrik siiplirgesi prensip olarak patlama tehlikesi bulu-
nan mekanlarda kullanilamaz.

isletim tiirii seme salterindeki semboller

on Acma
off Kapama
&m)) Elektro manyetik filtre temizleme (SFC)

¥
o=

Uzaktan kumandali isletim

—
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Ac¢ma/kapama

- Elektrik siiplrgesiniagmak icinisletim tiirii segme salterini
4 on konumuna getirin.
Enerjiden tasarruf etmek icin elektrik siipiirgesini sadece
kullanacaginiz zamanlar agin.

- Elektrik stiptirgesini kapatmak icin isletim tiirii secme sal-
terini 4 off konumuna getirin.

Uzaktan kumandali isletim (Bakiniz: Sekil B)

Elektrik siipiirgesine koruyucu kontakli bir priz 5 entegre edil-

mistir. Bu prize disaridan bir elektrikli el aleti baglayabilirsi-

niz. Elektrik stipiirgesi baglanan elektrikli el aleti iizerinden
otomatik olarak isletime alinir. Baglanan elektrikli el aletinin
miisaade edilen maksimum baglanti giiciine dikkat edin.

— Isletim tiirii segme salterini 4 uzaktan kumanda ile igle-
tim sembolii izerine getirin.

Elektrikli el aletleriicin aksesuar olarak gesitli baglant hortum

sistemleri mevcuttur.

- Elektrik siipiirgesini caligtirmak icin prize 5 takili elektrikli
el aletini calistirin. Elektrik siipiirgesi otomatik olarak ¢ali-
Sir.

~ Elektrik siipirgesini kapatmak icin elektrikli el aletini ka-
patin. Elektrik stipiirgesi yaklasik 6 saniye gecikme ile oto-
matik olarak kapanir.

Elektro manyetik filtre temizleme (SFC)

Bu alet bir elektro manyetik filtre temizleme sistemi ile dona-
tilmis olup, bu sistem katlanir filtreyi 12 yapisan tozdan temiz-
ler.

Emme performansi yetersiz hale gelince filtre temizleme isle-
mi baslatiimalidir.

- lsletim tiirii secme salterini 4 elektro manyetik filtre te-
mizleme sembolii lizerine getirin. Eger bir elektrikli el aleti
bagli ise bu aleti kapatin.

Elektrik siipiirgesi yaklasik 10 saniye silkeleme yapar ve
otomatik olarak kapanir.

- Tekrar emme yaptirmadan 6nce tozun kap igine cokmesi
icin kisa bir siire bekleyin.

Filtre temizleme isleminin sikligl tozun tiiriine ve miktarina

baglidir. Diizenli araliklarla temizleme yapildig takdirde mak-
simum sevke miktar muhafaza edilir.

Islak emme

» Bu elektrik siipiirgesi ile 6rnegin benzin, yag, alkol, ¢6-
ziicii madde gibi yanici veya patlayici sivilari emdirme-
yin. Kizgin veya yanan tozlari emndirmeyin. Elektrik
siipiirgesini patlama tehlikesi olan yerlerde calistirma-
yin. Tozlar, buharlar veya sivilar tutusabilir veya patlayabi-
lir.

» Bu elektrik siipiirgesi su pompasi olarak kullanilamaz.
Bu elektrik stipiirgesi hava-su karisiminin emilmesi igin ta-
sarlanmistir.

» Elektrik siipiirgesinde bir islem yapmadan dnce her de-
fasinda fisi prizden cekin.

Not: Gegis derecesi gerekleri (toz sinifi L) sadece kuru emdir-

me icin karsilanmistir.
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- Islam emme yapmadan énce toz torbasini 11 ¢ikarin ve ka-
b1 9 bosaltin.

- Bu elektrik stipiirgesi doluluk seviyesi sensorleriyle 14 do-
natilmistir. Maksimum doluluk seviyesine ulagildiginda
elektrik siipirgesi kapanir. Isletim tiirii segme salterini 4
off konumuna getirin.

- Kiif olusmasini onlemek icin katlanir filtreyi 12 ¢ikarin ve iyi
kurutun veya elektrik siipiirgesi tist par¢asini 3 ¢ikararak
kurutun.

Bakim ve servis

Bakim ve temizlik

» Elektrik siipiirgesinde bir islem yapmadan dnce her de-
fasinda fisi prizden cekin.

» iyi ve giivenli calisabilmek icin elektrik siipiirgesini ve
havalandirma araliklarini temiz tutun.

Yedek baglanti kablosu gerekli ise, giivenligin tehlikeye diis-

memesi icin Bosch’tan veya yetkili bir servisten temin edilme-

lidir.

Yilda en az bir kere iiretici veya yetkili bir kisi tarafindan toz

teknigi kontrolii yapilmalidir, ornegin filtre hasari, elektrik si-

piirgesinin sizdirmaz|igi ve kontrol donaniminin fonksiyonu

agisindan.

Kirli ortamlarda bulunmus olan L sinifi elektrik siipiirgelerinde
dis pargalar ve makine parcalari temizlenmeli veya koruyucu
maddeler ile islem gérmelidir. Periyodik bakim ve onarim is-
lemleri esnasinda yeterli dl¢iide temizlenme olanagi bulunma-
yan kirli parcalar tasfiye edilmelidir. Bu gibi parcalar sizdirmaz
torbalar icinde, yonetmelik hiikiimlerine uygun olarak ilgili
atik merkezlerine yollanmalidir.

Bakimi kullaniciyapacaksa, elektrik stipiirgesinin, kullanicinin
ve diger kisilerin tehlikeye girmeyecek bicimde sokiilmesi, te-
mizlenmesi ve bakiminin yapiimasi gerekir. Olasi tehlikelerin
oniine gecilebilmesi icin sokme isleminden 6nce elektrik sii-
piirgesi temizlenmelidir. Elektrik siipiirgesinin sokiilecegi me-
kanin havalandirmasi iyi olmalidir. Bakim islemleri esnasinda
kisisel koruyucu donanim kullanilmalidir. Bakim isleminden
sonra bakim yapilan yerin temizlenmesi gerekir.

Katlanir filtrenini cikarilmasi/degistirilmesi

(Bakiniz: Sekil C)

Hasar goren katlanir filtreyi 12 hemen degistirin.

- Bir madeni paraile kilitteki 6 kapagi 1/4 oraninda ok yonii-
ne cevirinve kilide bastirin.

- Elektrik stipiirgesinin dist bolimiini 3 agin ve sikica tutun.
Katlanir filtreyi 12 destek yerlerinden tutun ve yukari dog-
ru cekerek gikarin.

- Katlanirfiltreyi 12 temizleyin.

- Yeni veya temizlenmis katlanir filtreyi 12 yerine yerlestirin
ve yerine tam olarak oturmasina dikkat edin.

- Elektrik siiptirgesi tist pargasini 3 tekrar asagi indirin. Yu-
karidan hafifce bastirinca kilit 6 tekrar kavrama yapar.

Kap
- Kabi9 zaman zaman piyasada bulunan, asindirici olmayan
temizlik maddesi ile yikayin ve kurumaya birakin.

—

Motor koruma filtresi (Bakiniz: Sekil C)

- Motor korumafiltresi 13 biiyiik dl¢iide bakim gerektirmez.
Zaman zaman motor korumafiltresini gikarin ve temizsuile
yikayin. Motor koruma filtresini yerine takmadan 6nce iyi-
ce kurumasini bekleyin.

Doluluk seviyesi sensdrleri (Bakiniz: Sekil D)
Zaman zaman doluluk seviye sensorlerini 14 temizleyin.

- Kapagi 10 agin ve elektrik stipiirgesi (st parcasini 3 alin.

- Doluluk seviyesi sensorlerini 14 yumusak bir bezle temizle-
yin.

- Elektrik stptirgesi st parcasini 3 tekrar yerine yerlestirin
ve kapaklari 10 kapatin.

Anzalar

Yetersiz emme performansinda sunlari kontrol edin:

- Elektrik siipiirgesi ist parcasi 3 yerine dogru olarak yerles-
tirilmis mi?

- Hortum sistemi tikali mi?

- Emme borulari birbirine siki sikiya takili mi?

- Kap 9 dolumu?

- Toz torbasi 11 dolu mu?

- Katlanir filtre 12 tozla tikali mi?

Diizenli bosaltma optimum emme performansini glivenceye
alir.

Buna ragmen emme performansi yetersiz olursa miisteri ser-
visine basvurun.

Miisteri hizmeti ve uygulama danismanhgi

Biitlin bagvuru ve yedek parca siparislerinizde mutlaka aletini-
zin tip etiketindeki 10 haneli iiriin kodunu belirtiniz.

Sadece Tiirkiye icin gecerlidir: Bosch genel olarak yedek
parcalari 10 yil hazir tutar.

Misteri hizmeti Griiniiniiziin onarim, bakim ve yedek parcala-
rina iliskin sorularinizi yanitlandirir. Demonte goriinisler ve
yedek parcalara iliskin ayrintili bilgiyi asagidaki Web sayfasin-
da bulabilirsiniz:

www.bosch-pt.com

Bosch uygulama danismanligi ekibi iriinlerimize ve ilgili akse-
suara iliskin sorularinizda size memnuniyetle yardimci olur.
Tiirkce

Bosch San. ve Tic. A.S.

Ahi Evran Cad. No:1 Kat:22

Polaris Plaza

80670 Maslak/Istanbul

Bosch Uzman Ekibi +90 (0212) 367 18 88

Istklar LTD.STI.

Kizilay Cad. No: 16/C Seyhan

Adana

Tel.: 0322 3599710

Tel.: 0322 3591379

ideal Eletronik Bobinaj

Yeni San. Sit. Cami arkasi No: 67
Aksaray

Tel.: 03822151939

Tel.: 03822151246
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Bulsan Elektrik

istanbul Cad. Devrez Sok. istanbul Carsisi
No: 48/29 iskitler

Ankara

Tel.: 0312 3415142

Tel.: 0312 3410203

Faz Makine Bobinaj

Sanayi Sit. 663 Sok. No: 18
Antalya

Tel.: 0242 3465876

Tel.: 0242 3462885

Orsel Bobinaj

1. San. Sit. 161. Sok. No: 21

Denizli

Tel.: 0258 2620666

Bulut Elektrik

Istasyon Cad. No: 52/B Devlet Tiyatrosu Karsisi
Elazig

Tel.: 0424 2183559

Kérfez Elektrik

Sanayi Carsisi 770 Sok. No: 71

Erzincan

Tel.: 0446 2230959

Ege Elektrik

inénii Bulvaro No: 135 Mugla Makasaras Fethiye
Fethiye

Tel.: 02526145701

Deger Is Bobinaj

Ismetpasa Mah. Ilk Belediye Baskan Cad. 5/C Sahinbey
Gaziantep

Tel.: 0342 2316432

(oziim Bobinaj

ismetpasa Mah. Eski Sahinbey Belediyesi alti Cad. No: 3/C
Gaziantep

Tel.: 0342 2319500

Onarim Bobinaj

Raifpasa Cad. No: 67 iskenderun

Hatay

Tel.: 0326 6137546

Giingah Otomotiv

Beylikdiizii Sanayi Sit. No: 210 Beylikdiizii
istanbul

Tel.: 0212 8720066

Aygem

10021 Sok. No: 11 AOSB Cigli

izmir

Tel.: 0232 3768074

Sezmen Bobinaj

Ege is Merkezi 1201/4 Sok. No: 4/B Yenisehir
izmir

Tel.: 0232 4571465

Ankarali Elektrik

Eski Sanayi Bolgesi 3. Cad. No: 43

Kayseri

Tel.: 0352 3364216

—
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Asal Bobinaj

Eski Sanayi Sitesi Barbaros Cad. No: 24
Samsun

Tel.: 0362 2289090

Ustiindag Elektrikli Aletler

Nusretiye Mah. Boyacilar Araligi No: 9
Tekirdag

Tel.: 02826512884

Tasfiye

Elektrik slipiirgesi, aksesuar ve ambalaj malzemesi geri doni-
slim merkezine gonderilmelidir.

Elektrik stipiirgesini evsel ¢coplerin icine atmayin!

Sadece AB iiyesi iilkeler icin:

Elektrikli el aletleri ve eski elektronik aletle-
re iliskin 2012/19/EU sayili Avrupa Birligi
yonetmeligi ve bunlarin tek tek iilkelerin hu-
kuklarina uyarlanmasi uyarinca, kullanim
omriinii tamamlamis elektrikli el aletleri ayri
ayri toplanmak ve cevre dostu bir yontemle
tasfiye edilmek lizere yeniden kazanim merkezlerine gdnderil-
mek zorundadir.

Degisiklik haklarimiz sakhdir.

Polski

Wskazowki bezpieczenstwa
Nalezy przeczytac wszystkie wskazowki i
) przepisy. Btedy w przestrzeganiu ponizszych
1 wskazéwek moga spowodowac porazenie
pradem, pozar i/lub cigzkie obrazenia ciata.

Nalezy starannie przechowywac niniejsza
instrukcje.

» Nie wolno odsysac pytow buczyny lub drewna debu, py-
tu kamiennego czy azhestu. Materiaty te uznawane sa za
rakotworcze.

A OSTRZEZENIE Odkurzacz wolno stosowac tylko

jezeli posiada sie wystarczajace
informacje dotyczace uzywania odkurzacza, wtasnosci
odsysanych materiatow i sposobu ich utylizacji. Wtasciwe
przeszkolenie zmniejsza ryzyko niewtasciwego zastosowania
urzadzenia lub doznania obrazen.

» Niniejszy odkurzacz nie jest dostosowany do obstugi
przez dzieci i osoby ograniczone fizycznie, emocjonal-
nie, lub psychicznie, a takze przez osoby z niewystar-
czajacym doswiadczeniem i/lub niedostateczna wie-
dza. W przeciwnym wypadku istnieje niebezpieczenstwo
niewtasciwego zastosowaniatadowarki, a takze mozliwos$é
doznania urazéw.

» Dzieci powinny znajdowac sie pod nadzorem. Tylko w
ten sposdb mozna zagwarantowac, ze nie beda sie one ba-
wity odkurzaczem.
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» Dzieci moga czyscic i konserwowac odkurzacz jedynie
pod nadzorem.

& OSTRZEZENIE Odkurzacz dostosowany jest do

odsysania suchych elementow, a
po podjeciu stosownych krokow takze do odsysania cie-
czy. Przedostanie sie wody do urzadzenia zwigksza ryzyko
porazenia pradem elektrycznym.

» Nie wolno odsysac za pomoca odkurzacza cieczy fatwo-
palnych lub wybuchowych, takich jak na przyktad ben-
zyna, olej, alkohol, rozpuszczalnik. Nie wolno odsysa¢
goracych lub tlacych sie pytéw. Nie wolno uzywac od-
kurzacza w pomieszczeniach zagrozonych wybuchem.
Pyty, gazy lub ciecze moga sie zapali¢ lub wybuchnag.

Gni'azdo wty!(owe nal'eiy stos'o-
wac wytacznie do celéw okreslo-
nych w instrukcji uzytkowania.

& OSTRZEZENIE Po zauwazeniu wycieku wody lub

piany, odkurzacz nalezy natych-
miast wytaczy¢, albo oprozni¢ pojemnik. W przeciwnym
wypadku moze doj$¢ do uszkodzen odkurzacza.

A UWAGA Odkurzacz wolno stosowac i przechowy-
wac wytacznie w pomieszczeniach za-

mknietych. Przedostanie sie wody deszczowej do gornej cze-

$ciodkurzacza lub jej zawilgocenie zwigksza ryzyko porazenia

pradem elektrycznym.

Nalezy regularnie czyscic filtry czujniki
poziomu ptynéw i kontrolowac ich stan

techniczny. W przeciwnym wypadku moze doj$¢ do zaktdcen

w ich funkcjonowaniu.

» Jezeli nie da sie unikna¢ zastosowania odkurzacza w
wilgotnym otoczeniu, nalezy uzy¢ wytacznika ochron-
nego réznicowopradowego. Zastosowanie wytacznika
ochronnego réznicowopradowego zmniejsza ryzyko pora-
Zenia pradem.

» Odkurzacz nalezy podtaczy¢ do prawidtowo uziemione-
go zrodta pradu. Gniazdko sieciowe i przewdd przedtuza-
jacy musza posiada¢ wiasciwie funkcjonujacy przewod
uziemiajacy.

» Przed kazdym zastosowaniem urzadzenia nalezy skon-
trolowac odkurzacz, jego przewod i wtyczke. W razie
stwierdzenia uszkodzen nie wolno uzytkowa¢ odkurza-
cza. Nie nalezy otwierac wlasnorecznie odkurzacza, a
jego naprawe nalezy zlecac jedynie wykwalifikowanym
fachowcom, z zastosowaniem oryginalnych czesci za-
miennych. Uszkodzone odkurzacze, przewody i wtyki
zwiekszaja ryzyko porazenia pradem elektrycznym.

» Nie wolno najezdzac na przewod, zginac go lub zgnia-
tac. Nie wolno ciagnac za przewad, aby wyjac¢ wtyczke
z gniazda lub przesuna¢ odkurzacz z miejsca na miej-
sce. Uszkodzone przewody zwigkszaja ryzyko porazenia
pradem elektrycznym.

» Przed przystapieniem do konserwacji lub czyszczenia
odkurzacza, do zmiany jego nastaw, przed wymiana
osprzetu, a takze przed pozostawieniem odkurzacza
bez nadzoru, nalezy wyjac wtyk z gniazda sieciowego.
Ten $rodek ostrozno$ci zapobiega niezamierzonemu wig-
czeniu sie odkurzacza.

—

> Nalezy zawsze dbac o dobra wentylacje stanowiska
pracy.

» Naprawe odkurzacza nalezy zlecac jedynie wykwalifi-
kowanemu fachowcowi i przy uzyciu oryginalnych cze-
$ci zamiennych. Tylko w ten sposob mozna zagwaranto-
wac zachowanie bezpieczeristwa urzadzenia.

A OSTRZEZENIE W odkurzaczu znajduje sie pyt

stanowiacy zagrozenie dla zdro-
wia. Oproznianie i konserwacje urzadzenia, wtacznie z li-
kwidacja pojemnika na pyt nalezy zleca¢ odpowiednio wy-
kwalifikowanemu personelowi fachowemu. Konieczne
jest odpowiednie wyposazenie ochronne. Nie wolno uzy-
wac¢ odkurzacza bez kompletnego systemu filtracyjnego.

Uzycie takie jest zagrozeniem dla zdrowia.

» Przed rozpoczeciem pracy z urzadzeniem nalezy skon-
trolowac stan techniczny weza odsysajacego. Waz od-
sysajacy musi by¢ przy tym przymocowany do odkurza-
cza, aby nie nastapito niezamierzone wyrzucenie pytu
na zewnatrz. Moze wowczas doj$¢ do przedostania sie py-
tu do drég oddechowych.

» Nie wolno siada¢ na odkurzaczu. Moze to spowodowaé
uszkodzenie odkurzacza.

» Nalezy ostroznie obchodzic sie z przewodem siecio-
wym i wezem odsysajacym. Moga one stanowic zagroze-
nie dla innych osdb.

» Odkurzacza nie wolno czyscic strumieniem wody skie-
rowanym bezposrednio na niego. Przedostanie sie wody
do gdrnej czesci odkurzacza zwieksza ryzyko porazenia
pradem elektrycznym.

Symbole

Nastepujace symbole moga mie¢ znaczenie podczas pracy z
odkurzaczem. Prosze zapamigtac te symbole i ich znaczenia.
Wiasciwa interpretacja symboli sprzyja lepszemu i bezpiecz-
niejszemu uzytkowaniu odkurzacza.

Symbole i ich znaczenia

Nalezy przeczytaé¢
A UWAGA wszystkie wskazowki i
przepisy. Btedy w przestrzeganiu poniz-
szych wskazédwek moga spowodowac pora-

zenie pradem, pozar i/lub cigzkie obrazenia
ciata.

Odkurzacz klasy ochrony przeciwpytowej L
wg normy IEC/EN 60335-2-69 do odsysa-
nia na sucho niebezpiecznych dla zdrowia
pytéw o warto$ci granicznej ekspozycji wy-
noszacej > 1 mg/m®
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Symbole i ich znaczenia

PN Ay W odkurzaczu

re— znajduje sie pyt
stanowiacy zagrozenie dla zdrowia.
DOCK) Opréznianie i konserwacje urzadzenia,

wiacznie z likwidacja pojemnika na pyt
nalezy zleca¢ odpowiednio wykwalifiko-
wanemu personelowi fachowemu. Ko-
nieczne jest odpowiednie wyposazenie
ochronne. Nie wolno uzywaé odkurzacza
bez kompletnego systemu filtracyjnego.
Uzycie takie jest zagrozeniem dla zdrowia.

Odchyli¢ gorna czes¢ odkurzacza 3 i przy-
trzymad ja w tej pozycji. Ujac filtr fatdowany
12 za mostki i wyjac go, pociagajac do gory.

Opis urzadzenia i jego zastosowania

Prosze roztozy¢ strone przedstawiajaca rysunki odkurzacza i
pozostawi¢ jg roztozong podczas czytania instrukcji obstugi.

Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Odkurzacz przeznaczony jest do zasysania i pochfaniania sub-
stancji niezagrazajacych zdrowiu i niepalnych cieczy. Jest do-
stosowany do podwyzszonych obcigzen w zastosowaniach
przemystowych, np. w rzemiosle, przemysle i w warsztatach
naprawczych.

Odkurzacze klasy ochrony przeciwpytowej L moga, zgodnie z
wymaganiami normy IEC/EN 60335-2-69, by¢ stosowane do
zasysania i odsysania niebezpiecznych dla zdrowia pytéw o
wartosci granicznej ekspozycji wynoszacej > 1 mg/m?®.
Odkurzacz wolno uzywac tylko wtedy, gdy sie jest w stanie w
petni ocenic jego wszystkie funkcje, wykona¢ wszystkie dzia-
fania bez ograniczen lub po uzyskaniu odpowiednich instruk-
cji.

Przedstawione graficznie komponenty

Numeracja przedstawionych graficznie komponentéw odnosi

sie do rysunku odkurzacza na stronie graficzne;.
1 Uchwyt na przewdd sieciowy

Uchwyt transportowy

Gorna czes$¢ odkurzacza

Przetacznik trybdw pracy

Gniazdo dla elektronarzedzia

Zasuwka

Uchwyt weza

Waz odsysania

Pojemnik

Zamkniecia gornej czesci odkurzacza

O oo ~NOOG A~ WN

[
o

—
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11 Worek na pyt

12 Filtr faldowany

13 Filtr zabezpieczajacy silnik

14 Czujniki stanu napetnienia

Osprzet uk y na rysunkach lub opisany w instrukcji uzytkowa-
nia nie wchodzi w standardowy zakres dostawy. Kompletny asor-
tyment osprzetu mozna znalez¢ w naszym katalogu osprzetu.

Dane techniczne

Odkurzacz uniwersalny GAS 25 L SFC
Numer katalogowy 06019791..
Moc znamionowa W 1200
Czestotliwosc Hz 50/60
Pojemnos¢ zbiornika (brutto) | 25
Pojemnos¢ netto | 16
Pojemnos$¢ worka na pyt | 9
maks. podcis$nienie (turbina) hPa 248
maks. natezenie przeptywu (turbina) mS/h 220
Powierzchnia filtra fatdowanego cm? 4300
Cigzar odpowiednio do EPTA-Proce-

dure 01/2003 kg 11,8
Klasa ochrony D/
Stopien ochrony P24

Dane aktualne sa dla napigcia znamionowego [U] 230 V. W przypadku
nizszych napie¢, a takze modeli specyficznych dla danego kraju, dane te
moga sie réznic.

Informacja o poziomie hatasu

Warto$ci pomiarowe hatasu okreslono zgodnie z norma
EN60704.

Typowe dla tego urzadzenia wartosci poziomu cisnienia aku-
stycznego skorygowanego charakterystyka czestotliwoscio-
wa A sa mniejsze niz 70 dB(A). Niepewnos¢ pomiaru K =
3dB.

Poziom mocy akustycznej moze podczas pracy przekroczyé¢
80 dB(A).

Nalezy stosowac srodki ochrony stuchu!

Deklaracjazgodnosci € €

Oswiadczamy z petng odpowiedzialnoscia, ze produkt, przed-
stawiony w rozdziale ,Dane techniczne, odpowiada wymaga-
niom nastepujacych norm i dokumentéw normatywnych:

EN 60335 oraz dyrektywom 2011/65/UE, 2006/42/WE,
2004/108/WE wraz ze zmianami uzytkownika.
Dokumentacja techniczna (2006/42/WE):

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Helmut Heinzelmann

Senior Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

o diti [V Pl —

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 01.03.2013

Bosch Power Tools

%

%

160992A0861(28.2.13)

ﬁ



é OBJ_BUCH-464-006.book Page 66 Thursday, February 28, 2013 2:46 PM

66 | Polski

Montaz

» Przed przystapieniem do jakichkolwiek czynnosci ob-
stugowym przy odkurzaczu, nalezy wyjac wtyczke sie-
ciowa z gniazda.

Wkiadanie/wymiana worka na pyt (zob. rys. A)

- Otworzy¢ zatrzaski 10 i zdja¢ gorng czes¢ odkurzacza 3.

- Wyja¢ worek na pyt 11 z kotnierza, pociagajac go do tytu.
Zamkna¢ otwdr worka poprzez przetozenie pokrywki. Wy-
ja¢ zamkniety worek na pyt z odkurzacza.

- Natozy¢ nowy pojemnik na pyt 11 na kotnierz przytacze-

niowy odkurzacza. Upewnic sie, ze worek na pyt 11 przyle-

ga w catej dtugosci do wewnetrznej $cianki pojemnika 9.
Natozy¢ wierzchnia cze$¢ odkurzacza 3.
- Zamknac¢ zatrzaski 10.
Do odsysania na sucho nalezy koniecznie uzy¢ worek na pyt
11. Zastosowanie worka na pyt 11 spowoduje, iz filtr fatdo-
wany 12 pozostanie dtuzej czysty, dtuzej utrzyma sie wydaj-

no$¢ odsysania, a takze utatwiona bedzie likwidacja pytu i ku-

rzu.

Montaz weza odsysajacego (zob. rys. A)

- Waz ssacy 8 natozyc¢ na uchwyt 7 i przekrecic¢ go w kierun-
ku zgodnym z ruchem wskazéwek zegara az do oporu.

- Pofaczy¢ ze soba rury ssace, mocno wtykajac jedna w dru-

8a.
Wskazéwka: Firma Bosch poleca zastosowanie antystatycz-
nych wezy ssacych o Srednicy 19 mm lub 35 mm.

Praca

Uruchamianie

» Nalezy zwrdcic¢ uwage na napiecie sieciowe! Napiecie
Zrodta pradu musi zgadzac sie z danymi na tabliczce
znamionowejodkurzacza. Urzadzenia przeznaczone do
pracy pod napieciem 230 V mozna przytaczac réwniez
do sieci 220 V.

A OSTRZEZENIE Po zauwazeniu wycieku wody lub

piany, odkurzacz nalezy natych-
miast wytaczy¢, albo oprézni¢ pojemnik. W przeciwnym
wypadku moze doj$¢ do uszkodzen odkurzacza.

» Uzytkownik powinien zasiegna¢ informacji na temat

aktualnie obowiazujacych w danym kraju ustalen/prze-

pisow regulujacych zasady obchodzenia sie z pytami
niebezpiecznymi dla zdrowia.
Odkurzacz nadaje si¢ do zasysania i oczyszczania nastepuja-
cych materiatéw:
- Pyty o granicznej wartosci ekspozycji, wynoszacej
>1mg/m?
Z zasady nie wolno uzywac odkurzacza w pomieszczeniach
zagrozonych wybuchem.

—

Symbole na przetaczniku trybéw pracy

on Uruchomienie

off Wytaczenie

(Kﬂ“mﬂ )) Elektromagnetyczne czyszczenie filtra (SFC)
_& Praca z zastosowaniem zdalnego sterowania
= o

ari~

Wiaczanie/wylaczanie

- Aby whaczy¢ odkurzacz, przetacznik trybow pracy odku-
rzacza 4 nalezy ustawi¢ w pozycji on.
Odkurzacz nalezy wigczac tylko wtedy, gdy jest on uzytko-
wany, co pozwoli zaoszczedzic¢ energie elektryczna.

- Aby wylaczy¢ odkurzacz, przetacznik trybdw pracy odku-
rzacza 4 nalezy ustawic¢ w pozycji off.

Praca z zastosowaniem zdalnego sterowania (zob. rys. B)

Odkurzacz posiada wmontowane gniazdo wtyczkowe ze sty-
kiem ochronnym 5. Mozna do niego podtaczy¢ elektronarze-
dzie z zewnatrz. Odkurzacz uruchomi sig automatycznie po-
przez elektronarzedzie, podtaczone do gniazda. Nalezy przy
tym wzia¢ pod uwage maksymalnie dopuszczalng moc przyta-
czowa podtaczonego elektronarzedzia.

- Przefacznik trybow pracy 4 ustawic¢ na symbolu Pracaz za-
stosowaniem zdalnego sterowania.

W ofercie wyposazenia dodatkowego znajduje si¢ szereg roz-
nych systemoéw wezy, stuzacych do podfaczenia odkurzacza
do réznego rodzaju elektronarzedzi.

- Aby uruchomié odkurzacz, nalezy wtgczy¢ podtaczone do
gniazda 5 elektronarzedzie. Odkurzacz uruchamia sie au-
tomatycznie.

- Aby wylaczyé odkurzacz, nalezy wytaczyc elektronarze-
dzie. Odkurzacz wyfacza sie automatycznie ok. 6 sekund
pdzniej.

Elektromagnetyczne czyszczenie filtra (SFC)

Urzadzenie zostato wyposazone w system elektromagnetycz-
nego oczyszczania filtréw, stuzacy do czyszczenia filtra fatdo-
wanego 12 z zalegajacych warstw kurzu.
Najpézniej po zauwazeniu spadku wydajnosci odsysania, na-
lezy uruchomic elektromagnetyczne oczyszczanie filtra.
- Przefacznik trybéw pracy 4 ustawic¢ na symbolu Elektro-
magnetyczne oczyszczanie filtra. Ewentualnie podta-
czone elektronarzedzie musi by¢ wytaczone.
Odkurzacz otrzasafiltr ok. 10 sekund, a nastepnie wytacza
sie automatycznie.
- Przed ponownym rozpoczeciem uzytkowania odkurzacza,
nalezy odczekac, aby pyt osadzit sie w zbiorniku.
Czestotliwos¢ oczyszczania filtra zalezy od rodzaju i ilosci za-
sysanego pytu. Dzigki regularnemu oczyszczaniu filtra prze-
dtuzona zostanie maksymalna wydajnos$¢ pracy.
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Odsysanie na mokro

» Nie wolno odsysac za pomoca odkurzacza cieczy fatwo-
palnych lub wybuchowych, takich jak na przyktad ben-
zyna, olej, alkohol, rozpuszczalnik. Nie wolno odsysa¢
goracych lub tlacych sie pytéw. Nie wolno uzywac od-
kurzacza w pomieszczeniach zagrozonych wybuchem.
Pyty, gazy lub ciecze moga sie zapali¢ lub wybuchnag.

» Nie wolno stosowac odkurzacza jako pompy wodnej.
Odkurzacz przeznaczony jest do odsysania mieszanki wod-
no-powietrznej.

» Przed przystapieniem do jakichkolwiek czynnosci ob-
stugowym przy odkurzaczu, nalezy wyjac wtyczke sie-
ciowa z gniazda.

Wskazéwka: Wymagania dotyczace stopnia przepuszczalno-

$ci (klasa ochrony przeciwpytowej L) udokumentowane zo-

staty tylko w przypadku odsysania na sucho.

- Przed rozpoczeciem odsysania na mokro, nalezy wyja¢ wo-
rek na pyt 11 i oprozni¢ pojemnik 9.

- Odkurzacz wyposazony jest w czujniki stanu napetnienia
14. Po osiggnieciu maksymalnego napetnienia odkurzacz
wytacza sie. Przetacznik trybow pracy 4 ustawi¢ w pozycji
off.

- Aby unikna¢ zagrozenia grzybami ple$niowymi, nalezy po
zakonczeniu pracy, wyjaé filtr fatdowany 12 i doktadnie go
wysuszy¢ lub zdjaé gérna pokrywe odkurzacza 3 i pozosta-
wic¢ odkurzacz otwarty, az do wysuszenia jego wnetrza.

Konserwacja i serwis

Konserwacja i czyszczenie

» Przed przystapieniem do jakichkolwiek czynnosci ob-
stugowym przy odkurzaczu, nalezy wyjac wtyczke sie-
ciowa z gniazda.

» Aby moc efektywnie i bezpiecznie pracowaé, nalezy za-
wsze utrzymywac odkurzacz i jego otwory wentylacyj-
ne w czystosci.

Jezeli konieczna okaze si¢ wymiana przewodu przytaczenio-
wego, nalezy zleci¢ ja firmie Bosch lub w autoryzowanym
przez firme Bosch punkcie naprawy elektronarzedzi, co po-
zwoli unikna¢ ryzyka zagrozenia bezpieczenstwa.

Co najmniej raz do roku producent lub odpowiednio prze-
szkolona osoba powinna dokonac certyfikacji urzadzenia,
kontrolujac np. uszkodzenia filtra, szczelno$¢ odkurzacza i
sprawnos¢ funkcjonowania urzadzen nadzorujacych.

W przypadku odkurzaczy klasy L, ktore znajdowaty sie w za-
brudzonym otoczeniu nalezy oczysci¢ obudowe oraz wszyst-
kie elementy maszyny lub zastosowac odpowiednie $rodki
uszczelniajace. Podczas przeprowadzania prac konserwacyj-
nych i naprawczych nalezy poddac likwidacji wszystkie zanie-
czyszczone czescei, ktdre nie daja sie w zadawalajacy sposéb
oczyscié. Elementy te nalezy zapakowac w nieprzepuszczalne
worki i zlikwidowac zgodnie z obowiazujacymi przepisami do-
tyczacymi likwidacji tego typu odpadéw.

Przed przystgpieniem do konserwacji przez uzytkownika na-
lezy zdemontowac odkurzacz, oczyscic i konserwowac w taki
sposdb, by nie spowodowac zagrozenia dla personelu konser-

—

wujacego i 0s6b postronnych. Przed rozpoczeciem demonta-
zu nalezy oczysci¢ odkurzacz, aby zapobiec ewentualnym za-
grozeniom. Pomieszczenie, w ktdrym odkurzacz jest demon-
towany, musi by¢ zaopatrzone w dobrze funkcjonujaca wen-
tylacje. Podczas konserwacji nalezy nosi¢ osobiste wyposa-
zenie ochronne. Po zakoriczeniu konserwacji nalezy doktad-
nie oczysci¢ pomieszczenie, w ktorym dokonywano konser-
wacji.

Polski| 67

Wyjmowanie/wymiana filtra faldowanego (zob. rys. C)
Uszkodzone filtry fatdowane nalezy natychmiast wymienia¢
12.

- Zapomoca monety lub podobnego przedmiotu, obréci¢
zamknigcie przy zasuwie 6 o 1/4 obrotu w kierunku ukaza-
nym strzatka i wcisnac zasuwe.

- Odchyli¢ gérng czes¢ odkurzacza 3 i przytrzymad ja w tej

pozycji. Ujac filtr fatdowany 12 za mostki i wyjac go, pocia-

gajac do gory.

Oczyscic filtr fatdowany 12.

- Wstawi¢ nowy lub oczyszczony filtr fatdowany 12, zwraca-
jac przy tym uwage na jego prawidtowe osadzenie.

- Ponownie opusci¢ wierzchnia czes$¢ odkurzacza 3. Lekki
nacisk z gory spowoduje ponowne zaskoczenie zasuwki 6.

Pojemnik

- Pojemnik 9 nalezy od czasu do czasu czysci¢, uzywajac do
tego celu dostepne w handlu (nie szorujace) $rodki czysz-
czace, a nastepnie pozostawi¢ do osuszenia.

Filtr zabezpieczajacy silnik (zob. rys. C)

- Filtr zabezpieczajacy silnik 13 w zasadzie nie wymaga kon-
serwacji. Od czasu do czasu nalezy go wyjac¢ z odkurzacza i
wyptukac¢ w czystej wodzie (bez dodatkéw). Przed ponow-
nym umieszczeniem filtra w odkurzaczu nalezy go dobrze
osuszyc.

Czujniki stanu napetnienia (zob. rys. D)

0d czasu do czasu nalezy czyscic czujniki stanu napetnienia
14.

- Otworzy¢ zatrzaski 10 i zdja¢ gorna cze$¢ odkurzacza 3.

- Czujniki stanu napetnienia 14 nalezy czyscic¢ za pomoca
miekkiej szmatki.

- Ponownie natozy¢ gorng czes$¢ odkurzacza 3 i zamknac za-
trzaski 10.

Usterki

W przypadku znacznego spadku wydajno$ci odsysania nalezy

skontrolowac:

- Czywierzchnia cze$¢ odkurzacza 3 zostata prawidtowo na-
tozona?

- Czy system wezy jest drozny?

- Czy rury sg whasciwie potaczone?

- Czy pojemnik 9 nie jest petny?

- Czy worek na pyt 11 nie jest petny?

- Cuzy filtr fatdowany 12 nie jest zatkany?

Regularne opréznianie gwarantuje optymalna wydajnos¢ od-

sysania.

Jezeli po przeprowadzeniu tych czynnosci, nie zwigkszy sie

wydajnos¢ odsysania, odkurzacz nalezy oddac¢ do specjali-

stycznego punktu serwisowego.
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Obstuga klienta oraz doradztwo dotyczace uzyt-
kowania

Przy wszystkich zgtoszeniach oraz zaméwieniach czesci za-
miennych konieczne jest podanie 10-cyfrowego numeru kata-
logowego elektronarzedzia zgodnie z danymi na tabliczce zna-
mionowej.

W punkcie obstugi klienta mozna uzyskac odpowiedzi na pyta-
nia dotyczace napraw i konserwacji nabytego produktu, a tak-
ze dotyczace czesci zamiennych. Rysunki roztozeniowe oraz
informacje dotyczace czesci zamiennych mozna znalez¢ row-
niez pod adresem:

www.bosch-pt.com

Nasz zesp6t doradztwa dotyczacego uzytkowania odpowie na
wszystkie pytania zwigzane z produktami firmy Bosch orazich
osprzetem.

Polska

Robert Bosch Sp. z 0.0.

Serwis Elektronarzedzi

Ul. Szyszkowa 35/37

02-285 Warszawa

Tel.: 22 7154460

Faks: 22 7154441

E-Mail: bsc@pl.bosch.com

Infolinia Dziatu Elektronarzedzi: 801 100900
(w cenie potaczenia lokalnego)

E-Mail: elektronarzedzia.info@pl.bosch.com
www.bosch.pl

Usuwanie odpadéw

Odkurzacz, osprzet i opakowanie nalezy odda¢ do powtdrne-
go przetworzenia zgodnego z obowigzujgcymi przepisami w
zakresie ochrony $rodowiska.

Nie wolno wyrzucac odkurzacza do odpadéw z gospodarstwa
domowego!

Tylko dla panstw nalezacych do UE:

Zgodnie z europejska wytyczna
2012/19/UE o starych, zuzytych narze-
dziach elektrycznych i elektronicznychii jej
stosowania w prawie krajowym, wyelimino-
wane, niezdatne do uzycia elektronarzedzia
nalezy zbierac osobno i doprowadzi¢ do po-
nownego uzytkowania zgodnego z zasadami ochrony $rodo-
wiska.

Zastrzega sie prawo dokonywania zmian.

Cesky

Bezpecnostni upozornéni
zornéni a pokynd mohou mit za nasledek tiraz
elektrickym proudem, pozar a/nebo tézka po-

Ctéte viechna varovna upozornéni a poky-
[ ]
E :]]
ranéni.

ny. Zanedbani pfi dodrZovani varovnych upo-
Tyto pokyny dobie uschovejte.

—

» Nevysavejte prach bukového nebo dubového dreva,
kamenny prach ¢i azbest. Tyto latky jsou pokladany za

karcinogenni.
A VAROVANI Pouzivejte vysavac pouze pokud jste
obdrzeli dostate¢né informace pro po-
uzivani vysavace, pro nasavané latky a jejich bezpecné

odstranéni. Pecliva instruktaz zmensuje chybnou obsluhu a

poranéni.

» Tento vysavac neni urceny pro pouzivani détmi a oso-
bami s omezenymi fyzickymi, smyslovymi ¢i dusevnimi
schopnostmi nebo nedostate¢nymi zkusenostmi a vé-
domostmi. V opacném pripadé existuje nebezpeci chybné
obsluhy a poranéni.

» Dohlizejte na déti. Tim bude zajisténo, Ze si déti s vysava-
¢em nehraji.

» Cisténiaudrzba vysavace détmise nesmi dit bez dohle-
du.

A VAROVANI Vysavac je vhodny pro nasavani su-

chych latek a pomoci vhodnych opat-
feni i k nasavani kapalin. Vniknuti kapalin zvySuje riziko za-
sahu elektrickym proudem.

» Nenasavejte vysavacem zadné hoflavé nebo vybusné
kapaliny, napf. benzin, olej, alkohol, rozpoustédia. Ne-
nasavejte zadny horky nebo Zzhnouci prach. Vysavac
neprovozujte v prostorech s nebezpeéim vybuchu. Ta-
kovy prach, pary ¢i kapaliny se mohou vznitit nebo vybuch-
nout.

A VAROVANI Zasuvku pouZivejte pouze pro ucely

pevné stanovené v navodu k provozu.

A VAROVANI Jakmile vytéka pénanebovoda, ihned

vysavac vypnéte a vyprazdnéte nado-
bu. Jinak se mliZe vysava¢ poskodit.

A POZOR Vysavac se smi pouzivat a uschovavat pou-
ze ve vnitrnich prostorech. Vniknuti desté

nebo vlhkosti do horniho dilu vysavace zvysuije riziko zasahu

elektrickym proudem.

A POZOR F"ravidelné éist§te senzory naplnf'em’ kapg-

linouakontrolujte, zda nejsou poskozené.
Jinak miZe byt negativné ovlivnéna funkce.

» Pokud se nelze vyhnout provozu vysavace ve vlhkém
prostredi, pouzZijte proudovy chranic. Nasazeni proudo-
vého chranice snizuje riziko ideru elektrickym proudem.

» Vysavaé pfipojte na Fadné uzemnénou elektrickou sit.
Zasuvka a prodluzovaci kabel museji mit funkéni ochranny
vodic.

» Pred kazdym pouzitim zkontrolujte vysavac, kabel aza-
strcku. Vysavac nepouzivejte, jestlize zjistite poskoze-
ni. Vysavac sami neotvirejte a nechte jej opravit pouze
kvalifikovanym odbornym personalem a pouze origi-
nalnimi nahradnimi dily. Poskozeny vysavac, kabel a za-
strcka zvysuji riziko zasahu elektrickym proudem.

» Kabel neprejizdéjte ani nepfimacknéte. Netahejte za
kabel, abyste vytahli zastrcku ze zasuvky nebo abyste
vysavacem pohnuli. Poskozené kabely zvysuij riziko Ude-
ru elektrickym proudem.

2:46 PM
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» Vytahnéte zastrcku ze zasuvky dfive, nez prikrocite k
udrzbé nebo cisténi vysavace, k nastavovani zarizeni,
vyméné dilii pislu$enstvi nebo nez vysavac¢ odloZite.
Toto preventivni opatieni zabrani netimyslnému startu vy-
savace.

> Postarejte se o dobré vétrani na pracovisti.

» Nechte vysavac opravit pouze kvalifikovanym odbor-
nym personalem a pouze s originalnimi nahradnimi di-
ly. Tim bude zaruceno, Ze bezpecnost vysavace zlistane
zachovana.

A VAROVANI Vysavac zadrzuje zdraviv ohr'oi'ujifzi .

prach. Procesy vyprazdiiovani a udrz-
by, véetné odstranéni shérné nadoby na prach, nechte
provadét pouze od odbornikii. Je potieba pFislusné
ochranné vybaveni. Vysavaé neprovozujte bez kompletni-
ho filtra¢niho systému. Jinak ohrozujete své zdravi.

» Pied uvedenim do provozu zkontrolujte bezvadny stav
saci hadice. Nechte pfi tom saci hadici namontovanou
navysavaci, aby prach nechténé neunikal. Jinak mizete
prach vdechnout.

» Nepouzivejte vysavac jako misto k sezeni. Miizete vysa-
vac poskodit.

» Pozorné pouzivejte sitovy kabel a saci hadici. Miizete
tim ohroZovat jiné osoby.

» Vysavac necistéte pfimo nasmérovanym vodnim pa-

prskem. Vniknuti vody do horniho dilu vysavace zvy3uije ri-

ziko zasahu elektrickym proudem.

Symboly

Nasledujici symboly mohou byt vyznamné pro pouzivani Va-
Seho vysavace. Zapamatuijte si prosim symboly a jejich vy-

znam. Spravnd interpretace symbold Vam pomuZe vysavac lé-

pe a bezpecnéji pouZivat.

Symboly a jejich vyznam
Ctéte viechna varovna

A POZOR M

upozornéni a pokyny. Za-
nedbani pfi dodrzovani varovnych upo-
zornéni a pokynti mohou mit za nasledek
Uiraz elektrickym proudem, pozar a/nebo
tézka poranéni.

—
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Symboly a jejich vyznam

: A VAROVANI Vysavac zadrzuje

zdravi ohroZujici
prach. Procesy vyprazdiiovani a drzby,
vcetné odstranéni shérné nadoby na
prach, nechte provadét pouze od odbor-
niki. Je potieba pFislusné ochranné vy-
baveni. Vysava¢ neprovozujte bez kom-
pletniho filtra¢niho systému. Jinak ohro-
Zujete své zdravi.

ceo
®@O0O0e
ceoeo

Vysavac tfidy prachu L podle

IEC/EN 60335-2-69 pro vysavani za su-
cha zdravi ohroZujiciho prachu s hraniéni
hodnotou expozice > 1 mg/m3

Odklopte horni dil vysavace 3 a pevné jej
pridrzte. Uchopte skladany filtr 12 na tfrme-
nech a vyndejte jej nahoru.

Popis vyrobku a specifikaci

Vyklopte prosim odklapéci stranu se zobrazenim vysavace a
nechte tuto stranu béhem ¢teni navodu k obsluze vyklopenou.

Urcené pouziti
Vysavac je ur¢en k nasavani a odsavani zdravotné nezavad-
nych latek a nehoflavych kapalin. Je vhodny pro zvy$ené na-
roky pfi prlimyslovém pouzivani, napf. v femesle, primyslu a
dilnach.
Vysavace tridy prachu L podle IEC/EN 60335-2-69 se sméji
nasadit pouze pro nasavani a odsavani zdravi ohrozujiciho
prachu s hrani¢ni hodnotou expozice > 1 mg/mq.
Vysavac pouzivejte jen tehdy, kdyz mizete vSechny funkce pl-
né odhadnout a bez omezeni provést nebo jste obdrzeli pfi-
slusné pokyny.
Zobrazené komponenty
Cislovani zobrazenych komponent se vztahuje na zobrazeni
vysavace na grafické strané.
1 Uchycenikabelu
Nosné drzadlo
Horni dil vysavace
Prepinac volby druhu provozu
Zasuvka pro elektronaradi
Zamek
Otvor pro hadici
Saci hadice
Néadoba
Uzavér pro horni dil vysavace
Prachovy sacek
Skladany filtr
Filtr ochrany motoru
14 Senzory naplnéni
Zobrazené nebo popsané prislusenstvi nepatfi k standardnimu ob-

sahu dodavky. Kompletni pfisluSenstvi naleznete v naSem progra-
mu prislusenstvi.

O oOo~NOOGOhA~, WN
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Technicka data

Viceticelovy vysavac¢ GAS 25 L SFC
Objednaci ¢islo 06019791..
Jmenovity piikon W 1200
Frekvence Hz 50/60
Objem nadoby (brutto) | 25
Cisty objem I 16
Objem prachového sacku | 9
Max. podtlak (turbina) hPa 248
Max. pritokové mnozstvi (turbina) ~ m3/h 220
Plocha skladaného filtru cm? 4300
Hmotnost podle EPTA-Procedure

01/2003 kg 11,8
Trida ochrany AN
Stupen kryti IP24

Udaje plati pro jmenovité napéti [U] 230 V. Pfi nizsich napétich a prove-
deni specifickych pro jednotlivé zemé se tyto idaje mohou lisit.

Informace o hluku
Namérené hodnoty hluku zjistény podle EN 60704.
Vazend hodnota hladiny akustického tlaku stroje A je typicky

mensinez 70 dB(A). Nepresnost K = 3 dB.

Hladina hluku mze pfi praci prekrocit 80 dB(A).
Noste chranice sluchu!

Prohlasenioshodé (€

Prohlasujeme ve vyhradni zodpovédnosti, Ze v odstavci

LTechnicka data“ popsany vyrobek je v souladu s nasledujici-
mi normami nebo normativnimi dokumenty: EN 60335 a

smérnicemi 2011/65/EU, 2006/42/ES, 2004/108/ES véet-

né jejich zmén.

Technicka dokumentace (2006/42/ES) u:
Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Helmut Heinzelmann
Senior Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

gpe._Jodi (Y feud—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 01.03.2013

Montaz

» Pied viemi pracemi na vysavaci vytahnéte sitovou za-
strcku ze zasuvky.

Vyména/nasazeni prachového sacku (viz obr. A)
- Otevrete uzavéry 10 a sejméte horni dil vysavace 3.

- Stahnéte piny prachovy sacek 11 dozadu z pfipojovaci pfi-

ruby. Otvor prachového sacku uzavrete preklopenim vic-
ka. Uzavieny prachovy sacek vyjméte z vysavace.

—

- Novy prachovy sacek 11 nahriite na pfipojovaci pfirubu vy-
savace. Zajistéte, aby prachovy sacek 11 po celé své délce
doléhal na vnitfni sténu nadoby 9. Nasadte horni dil vysa-
vace 3.

- Uzavrete uzavéry 10.

Pro suché vysavani byste méli vloZit prachovy sacek 11. Pfi

pouzivani prachového sacku 11 zlistava skladany filtr 12 déle

prazdny, saci vykon zlistava déle zachovan a ulehci se likvida-
ce prachu.

Montaz saci hadice (vizobr. A)

- Nasad'te saci hadici 8 na otvor pro hadici 7 a otocte jiaZ na
doraz ve sméru hodinovych rucicek.

- Nastrcte pevné do sebe saci trubky.

Upozornéni: Firma Bosch doporucuje nasadit antistatické sa-

ci hadice s primérem 19 mm nebo 35 mm.

Provoz

Uvedeni do provozu

» Dbejte sitového napéti! Napéti zdroje proudu musi sou-
hlasit s tidaji na typovém stitku vysavace. Elektronara-
di oznacené 230V Ize provozovatina 220 V.

A VAROVANI Jakmilg vytékvé péna nelfo votia, ih'ned

vysavac vypnéte a vyprazdnéte nado-
bu. Jinak se mlize vysavac poskodit.

» Prosim informujte se o ve Vasi zemi platnych nafize-
nich/zakonech tykajicich se zachazeni's prachem ohro-
Zujicim zdravi.

Vysavac se smi nasadit pro nasavani a odsavani nasledujicich
materialli:

- Prach s hraniéni hodnotou expozice > 1 mg/m®

Vysavac zasadné nesmi byt nasazen v prostiedich s nebezpe-
¢im vybuchu.

Symboly na prepinaci volby druhu provozu

on Zapnuti

off Vypnuti

&m )) Elektromagnetické cisténi filtru (SFC)
_& Provoz s automatikou sepnuti na dalku
o

ar

Zapnuti - vypnuti

- Pro zapnuti vysavace dejte prepinac volby druhu provozu
4naon.
Pokud vysavac nepouzivate, vypnéte jej, aby se Setfila
energie.

- Pro vypnuti vysavace dejte prepinac volby druhu provozu
4 na off.
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Provoz s automatikou sepnuti na dalku (viz obr. B)

Ve vysavaci je zaintegrovana zasuvka s ochrannym vodi¢em

5. Tam miiZete pripojit externi elektronaradi. Vysavac se au-

tomaticky uvede do provozu pres pfipojené elektronaradi.

Respektujte maximalni dovoleny instalovany prikon pfipoje-

ného elektronaradi.

- Prepinac volby druhu provozu 4 dejte na symbol Provoz s
automatikou sepnuti na dalku.

Pro elektronaradi jsou k dispozici jako pfisluSenstvi k pripoje-

ni rlizné systémy hadic.

- Prouvedeni vysavace do provozu zapnéte elektronaradi
pripojené do zasuvky 5. Vysavac se automaticky nastartu-
je.

- Pro vypnuti vysavace elektronaradi vypnéte. Vysavac se
automaticky vypne po uplynuti ca. 6 sekund.

7 vew

Elektromagnetické ¢isténi filtru (SFC)

Stroj je vybaven elektromagnetickym cisténim filtru, které

zbavi sklddany filtr 12 ulpélého prachu.

Nejpozdéji v okamziku, kdy uZ nestaci saci vykon, musi se

uvést do Cinnosti ¢isténi filtru.

- Prepinac volby druhu provozu 4 dejte na symbol elektro-
magnetické ¢isténi filtru. Pripadné pfipojené elektrond-
fadi musi byt vypnuté.

Vysavac se na ca. 10 sekund zatfese a automaticky se vy-
pne.

- Pred obnovenim provozu vysavace kratce vyckeijte, aby se
mohl prach v nadobé usadit.

Cetnost ¢iténi filtru je zavisla na druhu prachu a jeho mnoz-

stvi. Pri pravidelném pouzivani zlistava dopravni vykon déle

zachovan.

Mokré vysavani

» Nenasavejte vysavacem Zadné hoflavé nebo vybusné
kapaliny, napf. benzin, olej, alkohol, rozpoustédia. Ne-
nasavejte Zzadny horky nebo Zhnouci prach. Vysavac
neprovozujte v prostorech s nebezpecim vybuchu. Ta-

kovy prach, pary ¢i kapaliny se mohou vznitit nebo vybuch-

nout.

» Vysavac se nesmi pouzivat jako vodni ¢erpadlo. Vysa-
vac je ur¢en k nasavani smési vzduchu a vody.

» Pied véemi pracemi na vysavaci vytahnéte sitovou za-
stréku ze zasuvky.

Upozornéni: PoZadavky na stupen propustnosti (tfidy prachu

L) byly prokazany pouze pro suché vysavani.

- Pred mokrym vysavanim odstrarite prachovy sacek 11 a
vyprazdnéte nadobu 9.

- Vysavac je vybaven senzory naplnéni 14. Je-li dosazena

maximalni vy$ka napInéni, vysavac se vypne. Prepinac vol-

by druhu provozu 4 dejte na off.
- Kvili zamezeni tvorbé plisni vyjméte po vysavani skladany

filtr 12 ven a nechte jej dobre vyschnout nebo sejméte hor-

ni dil vysavace 3 a nechte jej vyschnout.

—

Cesky| 71
Udrzba a servis
Udrzba a éisténi
» Pied viemi pracemi na vysavaéi vytahnéte sitovou za-

strcku ze zasuvky.
» UdrZujte vysavac a vétraci otvory Cisté, abyste praco-
vali dobfe a bezpecné.

Je-li nutné nahrazeni privodniho kabelu, pak to nechte kvli
zamezeni ohrozeni bezpe¢nosti provést firmou Bosch nebo
autorizovanym servisem pro elektronaradi Bosch.
Minimalné jednou rocné provedte prachové technickou kont-
rolu uvyrobce nebo poucené osoby, napf. na poskozenifiltru,
tésnost vysavace a funkci kontrolniho vybaveni.
U vysavacil tridy L, jez se nalézaly ve znecisténém prostredi,
by se mélvnéjSek atéz vsechny dily stroje vycistit nebo osetfit
tésnicim prostiedkem. Pfi provedeni praci idrzby a opravy
museji byt vSechny znecisténé dily, jez nelze uspokojivé vy-
Cistit, zlikvidovany. Takové dily museji byt zlikvidovany v ne-
propustnych saccich v souladu s platnymi ustanovenimi pro
odstranovani takového odpadu.
Kv(li adrzbé uzivatelem se musi vysavac tak dalece demonto-
vat, vycistit a oSetfit, jak je to proveditelné, bez toho, aby se
tim vyvolalo nebezpecipro personal idrzby adal$i osoby. Aby
se predeslo pripadnym rizikiim, mél by se vysavac pred de-
montazi vycistit. Mistnost, kde se bude vysava¢ demontovat,
by méla byt dobre vétrana. Béhem udrzby noste osobni
ochranné vybaveni. Po ddrzbé by mélo nasledovat vycisténi
oblasti tdrzby.

Vyména/vyjmuti skladaného filtru (viz obr. C)

Poskozeny skladany filtr 12 ihned vymérite.

- Pomoci mince apod. otocte uzavér na zamku 6 o 1/4 otac-
ky ve sméru Sipky a zamek zatlacte.

- Odklopte hornidil vysavaCe 3 a pevné jej pridrzte. Uchopte
skladany filtr 12 na tfrmenech a vyndejte jej nahoru.

- Skladany filtr 12 vycistéte.

- Vlozte novy popr. vycistény skladany filtr 12 a dbejte pri-
tom na spolehlivé usazeni.

- Hornidil vysavace 3 opét sklopte. Lehkym tlakem shora za-
skoci zamek 6 zase zpatky.

Nadoba

- Nadobu 9 ¢as od ¢asu vytrete béznym, nedrhnoucim Cisti-
cim prostfedkem a nechte ji vyschnout.

Filtr ochrany motoru (viz obr. C)

~ Filtr ochrany motoru 13 je dalekosahle bezudrzbovy. Cas
od casu filtr ochrany motoru vyjméte ven a vyplachnéte jej
pod ¢istou vodou. Filtr ochrany motoru nechte pred vloze-
nim dobre vyschnout.

Senzory naplnéni (viz obr. D)

Senzory naplnéni 14 prilezitostné ocistéte.

- Otevrete uzavéry 10 a sejméte horni dil vysavace 3.

- Senzory naplnéni 14 vycistéte mékkym hadrikem.

- Znovu nasadte horni dil vysavace 3 a uzaviete uzavéry 10.
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Poruchy

Pfi nedostatecném vykonu sani zkontrolujte:

- Je horni dil vysavace 3 spravné nasazeny?

- Neni ucpany systém hadic?

- Jsou saci trubky pevné sestaveny?

- Neninadoba 9 plna?

- Neni prachovy sacek 11 plny?

- Neni skladany filtr 12 zaneseny prachem?
Pravidelné vyprazdnéni zarucuje optimalini vykon sani.

Neni-li poté dosazeno saciho vykonu, je tfeba vysavac dopra-

vit do servisniho strediska.

Zakaznicka a poradenska sluzba

Privsech dotazech a objednavkach nahradnich dili nezbytné
prosim uvadéjte 10-mistné objednaci ¢islo podle typového
Stitku elektronaradi.

Zékaznicka sluzba zodpovi Vase dotazy k opravé a idrzbé Va-
Seho vyrobku a téZ k nahradnim diltim. Technické vykresy ain-

formace k nahradnim dilGim naleznete i na:
www.bosch-pt.com

Tym poradenské sluzby Bosch Vam rad pomiize pfi otazkach
k nasim vyrobkdim a jejich prislusenstvi.
Czech Republic

Robert Bosch odbytova s.r.o.

Bosch Service Center PT

K Vapence 1621/16

692 01 Mikulov

Tel.: 519305700

Fax: 519 305705

E-Mail: servis.naradi@cz.bosch.com
www.bosch.cz

Zpracovani odpadi

Vysavac, pfislusenstvi a obaly maji byt dodany k opétovnému
zhodnoceni neposkozujicimu Zivotni prostredi.

Nevyhazujte vysava¢ do domovniho odpadu!

Pouze pro zemé EU:

Podle evropské smérnice 2012/19/EU o
starych elektrickych a elektronickych zafi-
zenich a jejim prosazeni v narodnich zako-

tovnému zhodnoceni neposkozujicimu Zi-
votni prostredi.

Zmény vyhrazeny.

nech musi byt neupotiebitelné elektronara-
di rozebrané shromazdéno a dodano k opé-

—

Slovensky

Bezpecnostne pokyny
Precitajte sivSetky Vystrazné upozornenia
) a bezpecnostné pokyny. Zanedbanie dodr-
1 Ziavania Vystraznych upozorneni a pokynov
uvedenych v nasledujicom texte moze mat za
nasledok zasah elektrickym pridom, spo-
sobit poziar a/alebo tazké poranenie.

Tieto pokyny a bezpecnostné predpisy starostlivo uscho-
vajte.

» Nevysavaijte prach z bukového alebo dubového dreva,
kamenny prach alebo azbest. Tieto latky su povazované
za rakovinotvorné.

Pouzivajte vysavac len v takom pripade,
POZOR
ked’ ste dostali dostatok informacii o pou-

Zivani vysavaca, o vysavanych latkach a ich bezpecnej lik-
vidacii. Starostliva instruktaz znizuje moznost nespravnej ob-
sluhy a vznik poraneni.

» Tento vysavac nie je urceny na pouzivanie pre deti ani
osoby s obmedzenymi psychickymi, senzorickymi a du-
Sevnymi schopnostami alebo s obmedzenymi skise-
nostami a/alebo s nedostatoénymi vedomostami. V
opacnom pripade hrozi nebezpeéenstvo nespravnej obslu-
hy a poranenia.

» Davajte pozor na deti. Takymto spdsobom zabezpecite,
aby sa deti nehrali s vysavacom.

» Deti nesmii vykonavat ¢istenie a iidrzbu vysavaca bez
dozoru.

APOZOR Tento vysavac sa hodi na vysavanie su-
chych materialov a v pripade dodrZzania ur-

Citych opatreni aj na vysavanie kvapalin. Vniknutie kvapa-

lin zvy$uje mozné riziku zasahu elektrickym pridom.

» Nevysavajte tymto vysavacom Ziadne horlavé alebo
vybusné kvapaliny, napriklad benzin, olej, alkohol ale-
bo rozpistadla. Nevysavaijte Ziadny horiici alebo horia-
ci prach. Nepouzivajte vysavac v takych priestoroch,
ktoré st ohrozené vybuchom. Prach, vypary alebo kva-
paliny by sa mohli zapalit alebo by mohli vybuchndt.

;ésuvku'pquiivajte !en na tie druhy pgyii-
tia, ktoré siiuvedené v Navode na pouziva-

nie.

Len ¢o zacne vy§tu|39vaf z,vysé\{aéa pena
alebo voda, vysavac ihned’ vypnite a nado-

bu vysavaca vyprazdnite. Vysavac by sa totiz mohol inak po-

Skodit.

Te?to vysavac sa 'smie Pouiivatj a uscho_vé-

vat len v uzavretych miestnostiach. Vnik-
nutie dazd'ovej vody alebo vihkosti do hornej asti vysavaca
zvySuje riziko mozného zasahu elektrickym pradom.
Pfavidelne éis.tite senzory il?diklfj}’lce stav\{

naplne kvapaliny a kontrolujte sti¢asne, ¢i
nie st poskodené. Inak by to mohlo negativne ovplyvnit ich
fungovanie.
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» Ak sa neda vyhnut pouZitiu tohto vysavaéa vo vihkom
prostredi, pouZite ochranny spinac pri poruchovych
pridoch. PouZitie ochranného spinaca pri poruchovych
prudoch zniZuje riziko zasahu elektrickym pridom.

» Vysavaé pripajajte len na elektricki siet, ktora je uzem-
nena spravne podla predpisov. Zasuvka aj prediZovaci
kabel musia byt vybavené funkénym ochrannym vodi¢om.

» Nepouzivajte vysavac v pripade, ak ste zistili nejaké
poskodenie. Vysavac sami neotvarajte a davajte ho op-
ravovat len kvalifikovanému personalu a vyluéne iba s
pouzitim originalnych nahradnych suciastok. Poskode-
né vysavace, privodné Snry a zastréky zvysuju riziko zasa-
hu elektrickym pridom.

» Neprechadzajte cez privodnii $niiru motorovym vozid-
lom, ani ju nemliazdite a nelamte. Ked’ chcete vytiah-
nut zastréku privodnej $niry zo zasuvky, netahaite pri-
vodn(i $niiru, ani nepohybujte vysavaéom tahanim za
$ntiru. Poskodené privodné $nury zvySuju riziko zasahu
elektrickym pridom.

» Skor ako zaénete vysavac o3etrovat alebo &istit, skor
ako ho budete nastavovat alebo na iom vymieiiat pri-
slusenstvo, alebo predtym, ako ho odlozite, vidy vy-
tiahnite zastréku sietovej Sniiry zo zasuvky. Toto pre-
ventivne opatrenie zabrafiuje neimyselnému spusteniu
vysavaca.

> Postarajte sa o dobré vetranie svojho pracoviska.

» Vysavaé davajte opravovat len kvalifikovanému perso-
nalu, ktory pouziva originalne nahradné suiciastky. Tym
sazabezpedi, Ze bezpecnost elektrického pristrojazostane
zachovana.

APOZOR Vysavac obsahuje prach, ktory ohrozuje
zdravie. Vyprazdiovanie a udrzbu produk-

tu - vratane odstraiiovania zbernych nadob na prach -

davajte vykonavat iba odbornym pracovnikom. Je po-

trebné pouzit primerané ochranné pomocky. Nepouzivaj-
te vysavac bez kompletného filtracného systému. V opac-
nom pripade by ste ohrozovali svoje zdravie.

» Pred kazdym pouzitim prekontrolujte bezchybny tech-
nicky stav hadice vysavaca. Nechajte pritom hadicu vy-
savaca namontovanti na vysavaci, aby z nej nemohol
nahodne uniknit prach. Inak by ste sa mohli prachu na-
dychat.

> Nepouzivajte vysavac ako prilezitostn stolicku. Mohli
by ste vysavac poskodit.

» Pri pouzivani privodnej $niiry a hadice vysavaca zacho-
vajte opatrnost. Mohli by ste nimi ohrozit ostatné osoby
vo Vasom okoli.

» Nedistite vysavac priamo nasmerovanym pridom vo-
dy. Vniknutie vody do hornej €asti vysavaca zvy3uije riziko
mozného zasahu elektrickym pridom.

Symboly

Nasledujtice symboly mézu mat pre pouZivanie Vasho vysava-
Ca velky vyznam. Zapamitajte si laskavo tieto symboly aich
vyznamy. Spravna interpretdcia tychto symbolov Vam bude
pomahat pouzivat tento vysavac lepsie a bezpecnejsie.

—
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Symboly a ich vyznamy

vsetky Vy-
strazné upozornenia a bezpecnostné po-
kyny. Zanedbanie dodrziavania Vystraz-
nych upozorneni a pokynov uvedenych v
nasledujticom texte moze mat za nasledok
zasah elektrickym pridom, spdsobit poZiar
a/alebo tazké poranenie.

Vysavac triedy prachu L podla

IEC/EN 60335-2-69 na na vysavanie na-
sucho nebezpecného prachu s medznou
expozi¢nou hodnotou > 1 mg/m?

ktory ohrozuje zdravie.
Vyprazdiovanie a tidrzbu produktu -
vratane odstrafnovania zbernych nadob
na prach - davajte vykonavat iba odbor-
nym pracovnikom. Je potrebné pouzit
primerané ochranné pomaécky. Nepouzi-
vajte vysavac bez kompletného filtracné-
ho systému. V opacnom pripade by ste
ohrozovali svoje zdravie.

2 Vysavac obsahuje prach,

oeo
@00 e
ceoeo

Odklopte hornt ¢ast vysavaca 3 a podrzte
juv tejto polohe. Uchopte skladaci filter 12
za vystupky a vyberte ho smerom hore.

Popis produktu a vykonu

Vyklopte si laskavo vyklapaciu stranu Navodu s obrazkami vy-
savaca a nechajte siju vyklopend po cely ¢as, ked' Citate tento
Navod na pouzivanie.

Pouzivanie podla urcenia

Tento vysavac je urceny na vysavanie a odsavanie latok, ktoré
neohrozujli zdravie, atiez nehorlavych kvapalin. Je vhodny na
zvysené zataZenie pri priemyselnom pouzivani, napriklad v re-
meselnej vyrobe, v priemyselnych podnikoch a v dielfiach.
Vysavade triedy L podla IEC/EN 60335-2-69 sa smui pouZivat
len na nasavanie a odsavanie nebezpecného prachu s medz-
nou expoziénou hodnotou > 1 mg/m?.

Vysavac pouzivajte len v takom pripade, ak viete kompletne
ohodnotit a bez obmedzenia uskutoénit véetky funkcie, alebo
ak ste dostali prislusné pokyny.
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Vyobrazené komponenty

Cislovanie jednotlivych zobrazenych komponentov sa vztahu-

je na vyobrazenie vysavaca na grafickej strane tohto Navodu.
1 Drziak privodnej $ndry

Rukovat

Horna Cast vysavaca

Prepinac volby pracovnych rezimov

Zasuvka na pripojenie rucného elektrického naradia

Uzdver

Drziak hadice

Hadica vysavaca

Néadoba vysavaca

Uzaver hornej Casti vysavaca

Vrecko na prach

Skladany filter

13 Ochranny filter motora

14 Senzory indikujdce stav napine nadoby

Zobrazené alebo popisané prisluSenstvo nepatri celé do zakladnej
vybavy produktu. Kompletné prislusenstvo najdete v naSom prog-
rame prislusenstva.

W oo ~NOOOA_WN

[l =
N = O

Technické udaje
Univerzalny vysavac GAS 25 L SFC
Vecné ¢islo 06019791..
Menovity prikon w 1200
Frekvencia Hz 50/60
Objem nadoby vysavaca (brutto) | 25
Objem netto | 16
Objem vrecka na prach | 9
Max. podtlak (turbina) hPa 248
Max. prietokové mnozstvo (turbina) ~ m®/h 220
Plocha skladaného filtra cm? 4300
Hmotnost podla EPTA-Procedure
01/2003 kg 11,8
Trieda ochrany eNn
Druh ochrany IP24

Udaije platia pre menovité napitie [U] 230 V. V pripade nizsieho napétia
a pri vyhotoveniach Specifickych pre niektor krajinu sa mézu tieto tda-
je odlisovat.

Informacie o hlucnosti
Namerané hodnoty hluku zistené podla normy EN 60704.

Typicka hodnota hladiny akustického tlaku A vyrobku je typic-

ky nizsia ako 70 dB(A). Nepresnost meraniaK = 3 dB.
Hladina hluku moze pri praci prekracovat az hodnotu nad
80dB(A).

Pouzivajte chranice sluchu!

Vyhlasenie o konformite € €

Na vlastni zodpovednost vyhlasujeme, Ze vyrobok, popisany
nizSie v Casti ,Technické daje“ sa zhoduje s nasledujicimi
normami alebo normativnymi dokumentami: EN 60335 a so
smernicami 2011/65/EU, 2006/42/ES, 2004/108/ES vra-
tane ich zmien.

—

Stbor technickej dokumentacie (2006/42/ES) sa nachadza

u:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Helmut Heinzelmann

Senior Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

gpe._Jodi (Y feud—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 01.03.2013

Montaz

» Pred kazdou pracou na vysavaci vytiahnite zastrcku
siefovej $niiry zo zasuvky.

Vymena/vkladanie vrecka na prach
(pozri obrazok A)

- Otvorte uzavery nadoby 10 a demontuijte hornu ¢ast vysa-
vaca 3.

- PIné vrecko na prach 11 odoberte z vnitornej pripajacej
priruby potiahnutim smerom dozadu. Uzavrite otvor vrec-
ka na prach sklopenim veka. Uzavreté vrecko na prach vy-
berte z vysavaca.

- Nové vrecko na prach 11 nasad'te na vnitornu pripajaciu
prirubu vysavaca. Postarajte sa o to, aby sa vrecko na
prach 11 celou svojou dlzkou dotykalo vnitornej steny na-
doby na prach 9. Nasadte hornii ¢ast vysavaca 3.

- Uzavrite uzavery 10.

Pri vysavani nasucho by ste mali vloZit do vysavaca vrecko na

prach 11. Pri pouZiti vrecka na prach 11 zostava skladany fil-

ter 12 dlhsie nezaneseny, vysavaci vykon zostava zachovany
dlhsiu dobu a likvidacia prachu je ulahéena.

Montaz hadice vysavaca (pozri obrazok A)

- Nasad'te odsavaciu hadicu 8 do drziaka hadice 7 a otocte
juaz nadoraz v smere pohybu hodinovych ruciciek.

- PredIZovacie rury vysavaca nasunte pevne jednu do dru-
hej.

Upozornenie: Firma Bosch odportca pouzivat také hadice

vysavaca, ktoré odvadzaju staticku elektrinu s priemerom ha-

dice 19 mm alebo 35 mm.

Prevadzka

Uvedenie do prevadzky

» Vsimnite si napitie elektrickej siete! Napitie zdroja
pridu musi mat hodnotu zhodnd s tidajmi na typovom
Stitku vysavaca. Rucné elektrické naradie oznacené
pre napitie 230 V sa smie pouzivat aj s napitim 220 V.

APOZOR Len ¢o zacne vy§tu|3?vat’ z,vysév.a(':a pena

alebo voda, vysavac ihned’ vypnite a nado-
bu vysavaca vyprazdnite. Vysavac by sa totiz mohol inak po-
Skodit.
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» Informujte sa laskavo o predpisoch/zakonoch platnych
vo Vasej krajine tykajucich sa manipulacie s prachom,
ktory je zdraviu Skodlivy.

Tento vysavac sa smie pouzivat na vysavanie a odsavanie na-
sledujtcich druhov materialu:

- Prach s medznou expoziénou hodnotou > 1 mg/m®

Tento vysavac sa zasadne nesmie pouzivat v priestoroch, v
ktorych hrozi nebezpecenstvo vybuchu.
Symboly na prepinaci volby pracovnych rezimov

on Zapnutie

off Vypnutie

&m )) Elektromagnetické Cistenie filtra (SFC)

Prevadzka s dialkovou automatikou

NP «

ari~

Zapinanie/vypinanie

- Ak chcete vysavac zapniit, nastavte prepinac vol'by pra-
covnych rezimov 4 do polohy on.
Aby ste Setrili energiu, zapinajte vysavac len vtedy, ked ho
pouZzivate.

- Ak chcete vysavac vypnit, nastavte prepinac volby pra-
covnych rezimov 4 do polohy off.

Prevadzka s dial’kovou automatikou (pozri obrazok B)
Vo vysavaci je integrovana zasuvka s ochrannym kontaktom
5. Do nej mozete pripajat externé ruéné elektrické naradie.
Vysavac sa automaticky uvedie do ¢innosti prostrednictvom
pripojeného rucného elektrického naradia. DodrZiavajte ma-
ximalny dovoleny vykon pripojeného ruéného elektrického
naradia.
- Prepinac volby pracovnych rezimov 4 nastavte do polohy
prevadzka s dial'kovou automatikou.
Pre rozne druhy ru¢ného elektrického naradia su na pripoje-
nie k dispozicii ako prislusenstvo rozliéné hadicové systémy.

- Nazapnutie vysavaca zapnite ru¢né elektrické naradie pri-

pojené do zasuvky 5 vysavaca. Vysavac sa automaticky
spusti.

- Ked chcete vysavac vypnif, vypnite pripojené rucné elek-
trické naradie. Vysavac sa automaticky vypne priblizne cca
0 6 sekund neskor.

Elektromagnetické cistenie filtra (SFC)

Tento pristroj je vybaveny elektromagnetickym cistenim fil-
tra, ktoré Cisti skladany filter 12 od zachyteného prachu.
Najneskor vtedy, ked' je vysavaci vykon nedostatocny, treba
uskutocnit Cistenie filtra.

- Nastavte natento Ucel prepinac volby pracovnych rezimov
4 na symbol Elektromagnetické Cistenie filtra. Ak je pri-
padne pripojené nejaké ruéné elektrické naradie, treba ho
vypnat.

Vysavac sa bude chviet cca 10 sekind a potom sa automa-
ticky vypne.

—
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- Pred opatovnym zapnutim vysavaca chvilu pockajte, aby
sa mohol prach vo vysavaci usadit.

Frekvencia Cistenia filtra zavisi od druhu prachu a jeho mnoz-

stva. V pripade pravidelného Cistenia zostava maximalny do-

pravny (vysavaci) vykon vysavaca zachovany dlhsie.

Vysavanie namokro

» Nevysavajte tymto vysavacom Ziadne horlavé alebo
vybusné kvapaliny, napriklad benzin, olej, alkohol ale-
bo rozpistadla. Nevysavaijte Ziadny horiici alebo horia-
ci prach. Nepouzivajte vysavac v takych priestoroch,
ktoré sti ohrozené vybuchom. Prach, vypary alebo kva-
paliny by sa mohli zapalit alebo by mohli vybuchnt.

» Tento vysavac sa nesmie pouzivat ako ¢erpadlo na vo-
du. Tento vysavac je uréeny na vysavanie zmesi vody a
vzduchu.

» Pred kazdou pracou na vysavaci vytiahnite zastréku
siefovej $niiry zo zasuvky.

Upozornenie: PozZiadavky stupnia priepustnosti (trieda pra-

chu L) boli preukazané len pre vysavanie nasucho.

- Pred vysavanim namokro demontujte vrecko na prach 11
avyprazdnite nadobu vysavaca 9.

- Tento vysavac je vybaveny senzormi 14 indikujdcimi stav
naplne nadoby vysavaca. Ked sa dosiahne maximalna vys-
ka naplne nadoby, vysavac sa automaticky vypne. Nastav-
te prepinac volby pracovnych rezimov 4 do polohy off.

- Aby ste zabranili tvorbe plesne, po vysavanivyberte z vysa-
vaca skladany filter 12 a nechajte ho dobre vyschnit, ale-
bo demontujte horn ¢ast vysavaca 3 a nechajte ju vysc-
hnat.

Udrzba a servis

Udrzba a éistenie

» Pred kaZzdou pracou na vysavaci vytiahnite zastrcku
sietovej $niiry zo zasuvky.

» Vysavac a jeho vetracie Strbiny udrZiavajte vzdy v ¢is-
tote, aby ste mohli pracovat kvalitne a bezpeéne.

Ak je potrebna vymena privodnej $ndry, musi ju vykonat firma

Bosch alebo niektoré autorizované servisné stredisko ruéné-

ho elektrického naradia Bosch, aby sa zabranilo ohrozeniu

bezpecnosti pouzivatela naradia.

Minimélne jedenkrat rocne treba vykonat technicku prachovi

kontrolu, ktort treba zverit bud vyrobcovi, alebo osobe vy-

Skolenej vyrobcom, pricom sa skontroluje napr. poskodenie

filtra, tesnost vysavaca a spravne fungovanie kontrolnych prv-

kov produktu.

Pri vysavacoch triedy L, ktoré sa nachadzali v zneCistenom

prostredi, treba vycistit vonkajSok ako aj véetky suciastky mo-

tora, alebo ich o$etrit vhodnymi tesniacimi prostriedkami. Pri
vykonavani idrzby a opravarenskych prac treba vietky zne-

Cistené stciastky, ktoré sa nedali vy¢istit do uspokojivého

stavu, odovzdat na likvidaciu. Takéto sdciastky treba dat na

likvidaciu v nepriepustnych vreckach podla platnych zakon-
nych predpisov o likvidacii takéhoto druhu odpadu.

Ked vykonava tdrzbu uzivatel, treba vysavac demontovat, vy-
Cistit a odetrit, pokial sa to da vykonat tak, aby pritom neboli
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ohrozené osoby vykonavajlice UdrZbu ani Ziadne iné osoby.

Pred demontazou treba vysavac vycistit, aby sa zabranilo pri-

padnému ohrozeniu. Miestnost, v ktorej sa bude vysavac de-

montovat, by mala byt dobre vetrana. Pocas tidrzby pouzivaj-

te primerané osobné ochranné pomdcky. Po vykonani idrzby
by sa malo uskutocnit vyupratovanie a vyCistenie priestoru,
kde sa konala idrzba.

Demontaz/vymena skladaného filtra (pozri obrazok C)

Poskodeny skladany filter 12 okamZite vymerite.

- Pomocou mince alebo pomocou nejakého podobného
predmetu otocte uzaver 6 o 1/4 obrétky v smere Sipky a
uzaver zatlacte.

- Odklopte hornii ¢ast vysavaca 3 a podrzte ju v tejto polohe.
Uchopte skladaci filter 12 za vystupky a vyberte ho sme-
rom hore.

- Vycistite skladany filter 12.

- ZaloZte novy resp. vycisteny skladany filter 12 a dajte pri-
tom pozor na to, aby bol na spravnom mieste a dobre se-
del.

- Hornu ¢ast vysavaca 3 opat sklopte. Miernym tlakom zhora
sa uzaver 6 opat uzatvori.

Nadoba vysavaca

- Vpravidelnych intervaloch (obcas) vytrite nadobu vysava-

¢a 9 beznym Cistiacim prostriedkom, ktory neposkodzuje
povrch, a nechajte ju vyschndt.
Ochranny filter motora (pozri obrazok C)

- Ochranny filter motora 13 prakticky nepotrebuje tdrzbu.
Obcas vsak ochranny filter motora demontujte a vyplach-

nite ho Cistou vodou. Pred vloZenim spat nechajte ochran-

ny filter motora vyschnut.

Senzory indikujiice stav naplne (pozri obrazok D)

Prilezitostne senzory indikujlce stav naplne 14 vycistite.

- Otvorte uzavery nadoby 10 a demontujte hornd ¢ast vysa-
vata 3.

- Senzory indikujlce stav naplne 14 vycistite nejakou
makkou handrickou.

- Hornu ¢ast vysavaca 3 nasadte spat na miesto a uzavrite
uzavery 10.

Poruchy

Ak je vysavaci vykon nedostatocny, skontrolujte:

- Je horné ¢ast vysavaca 3 spravne nasadena?

- Nie je hadicovy systém vysavaca upchaty?

- SU predlZovacie riry vysavaca pevne spojené?

- Je nddoba vysavaca 9 plna?

- Jevrecko naprach 11 plné?

- Je skladaci filter 12 zaneseny prachom?

Pravidelné vyprazdnovanie zabezpecuje optimalny vysavaci
vykon.

Ak sa ani potom nedosiahne dobry vysavaci vykon, treba vy-
savac zverit do opravy autorizovanému servisnému stredisku
Bosch.

Servisné stredisko a poradenstvo pri pouzivani

PrivSetkych dopytoch a objednavkach nahradnych suciastok
uvadzajte bezpodmienecne 10-miestne vecné Eislo uvedené
na typovom §titku vyrobku.

—

Servisné stredisko Vam odpovie na otazky tykajlce sa opravy
a udrzby Vasho produktu ako aj nahradnych stciastok. Rozlo-
Zené obrazky ainformacie k nahradnym stciastkam najdete aj
na web-stranke:

www.bosch-pt.com

Tim poradcov Bosch Vam s radostou poskytne pomoc pri
otazkach tykajlcich sa nasich produktov a ich prislusenstva.

Slovakia

Tel.: (02) 48 703 800

Fax: (02) 48 703801

E-Mail: servis.naradia@sk.bosch.com
www.bosch.sk

Likvidacia

Vysavac, prislusenstvo a obaly treba dat na recyklaciu zodpo-
vedajlicu ochrane zZivotného prostredia.

Neodhadzuijte vysava¢ do komunalneho odpadu!

Len pre krajiny EU:

Podra Eurdpskej smernice 2012/19/EU o
starych elektrickych a elektronickych vy-
robkoch a podla jej aplikacii v ndarodnom
prave sa musia uz nepouzite/né elektrické
produkty zbierat separovane a dat na recyk-
laciu zodpovedajlcu ochrane Zivotného
prostredia.

Zmeny vyhradené.

Magyar

Biztonsagi eloirasok
irasok betartasanak elmulasztasa aramiité-
sekhez, tlizh6z és/vagy sulyos testi sériilések-

Olvassa el az 6sszes biztonsagi figyelmez-
)
1

hez vezethet.

tetést és eldirast. A kovetkez6kben leirt el6-
Kérjiik ezt a biztonsagi utmutatot gondosan drizze meg.

» Ne szivjon fel biikkfa- vagy tolgyfaport, képort, vagy
azhesztet. Ezek az anyagok rakkelt6 hatastak.

AFIGYELMEZTETES Csak akkor hasznilja az el-

szivo berendezést, haazel-
szivé berendezés hasznalatarol, az elszivasra keriilé
anyagokrol és azok biztonsagos eloirasszerii eltavolitasa-
rol megfeleléen tajékoztattak. Egy gondos kioktatas csok-
kenti a hibas kezelési Iépések és a sériilések lehetdségét.

» Ez az elszivé berendezés nincs arra eléiranyozva, hogy
aztolyan gyerekek és személyek hasznaljak, akiknek a
fizikai, érzékelési, vagy értelmi képességeik korlato-
zottak, vagy nincsenek meg a megfeleld tapasztalata-
ik, illetve tudasuk. Ellenkez6 esetben hibas kezelés és sé-
riilések veszélye all fenn.

» Ugyeljen a gyerekekre. Ez biztositja, hogy a gyerekek ne
jatszhassanak az elszivo berendezéssel.
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> Az elszivo berendezés tisztitasat és karbantartasat
gyerekek feliigyelet nélkiil nem végezhetik.

AFIGYELMEZTETES Az elszivo berendezés sza-

raz anyagok, és megfelel6
intézkedések mellett folyadékok felszivasara is alkalmas.
A folyadékok behatolasa a berendezés belsejébe megnoveli
az aramiités veszélyét.

» Ne szivjon fel a porelszivéval gytilékony vagy robbané-

kony folyadékokat, példaul benzint, olajat, alkoholt és
oldészereket. Ne szivjon fel forré vagy égé porokat. Ne

hasznalja a porelszivot robbanasveszélyes helyiségek-

ben. A porok, g6z6k vagy folyadékok meggyulladhatnak
vagy felrobbanhatnak.

AFIGYELMEZTETES A dugaszoloaljzatot csak az

ezen Uzemeltetési titmuta-
toban megadott célokra szabad hasznalni.

AFIGYELMEZTETES Ha hab vagy viz Iép ki, azon-

nal kapcsolja ki a porelszi-
vot és iiritse ki a tartalyt. A porelszivo ellenkezd esetben
megrongalodhat.
A FIGYELEM Az elszivo berendezést csak belso te-
rekben szabad hasznalni és tarolni. Ha
es6 vagy nedvesség hatol be az elszivd berendezés felsd ré-
szébe, ez megnoveli az dramiités veszélyét.
A FIGYELEM Rendszeresen tisztitsa meg a folya-
dékszint érzékeldket, és ellendrizze,
nincsenek-e megrongalédva. Ellenkezd esetben ez a funk-
cié hibasan mikodhet.
» Ha nem lehet elkeriilni a porelszivé nedves kornyezet-
ben valé hasznalatat, alkalmazzon egy hibaaram-véd-

kapcsolot. Egy hibadram-véddkapcsolo alkalmazasa csok-

kenti az dramiités kockdzatat.

> Csatlakoztassaa porelszivot egy eldirasszeriien foldelt
halézathoz. A dugaszoloaljzatnak és a hosszabbitd kabel-
nek mlikodoképes védovezetékkel kell felszerelve lennie.

» Minden hasznalat elétt ellendrizze a porelszivot, a ka-
belt és a csatlakoz6 dugét. Ne haszndlja a porelszivét,
ha ezek koziil valamelyiken karosodas Iépett fel. Ne
nyissa fel sajat maga a porelszivét, hanem azt csak
szakképzett szakemberrel és csak eredeti potalkatré-
szek hasznalataval javittassa meg. Egy megrongdlodott
porelszivo, kabel, vagy csatlakozd dugd megnoveli az
aramités veszélyét.

» Ne préselje 6ssze a kabelt és ne menjen at rajta jarmii-
vel, targoncaval, sth. A halozati csatlakozot sohase a
kabelnél fogva hiizza ki a dugaszolé aljzatbol, hanem

mindig a dugaszolo csatlakozot fogja meg. Sohase hiiz-

za a porelszivét a mozgatashoz a kabelnél fogva. Egy
megrongalddott kabel megndveli az aramiités veszélyét.

» Huzza ki a halézati csatlakoz6 dugét a dugaszoldaljzat-
bol, mieldtt az elszivo berendezésen karbantartasi
munkakat kezd, miel6tt azt megtisztitja, azon beallita-
sokat hajt végre, a tartozék alkatrészeket cseréli, vagy
az elszivo berendezést elrakja. Ez az el6vigyazatossagi
intézkedés meggatolja a porelszivd akaratlan tizembe he-
lyezését.

» Gondoskodjon a munkahely j6 szell6ztetésérdl.

—

» A porelszivot csak szakképzett személyzet és csak ere-
deti potalkatrészek felhasznalasaval javithatja. Ez biz-
tositja, hogy a porelszivo késziilék biztonsagos maradjon.

AFIGYELMEZTETES Az elszivo berendezés

egészségkarosito hatasu
port tartalmaz. A kiiiritést és a karbantartasi munkakat,
beleértve a porgyiijto tartaly hulladékkezelését is, csak
szakemberek hajthatjak végre. Ehhez egy megfelelo vé-
dofelszerelésre van sziikség. Az elszivo berendezést nem
szabad a teljes sziirérendszer nélkiil iizemeltetni. Ellenke-
26 esetben veszélyezteti az egészségét.

> Aziizembe vétel el6tt ellendrizze az elszivé tomlo kifo-
gastalan allapotat. Hagyja raszerelve az elszivotomlot
azelszivé berendezésre, nehogy akaratlanul por Iépjen
ki. Ellenkez6 esetben port Iélegezhet be.

» Sohase hasznalja az elszivé berendezést arra, hogy ra-
iiljon. Ellenkez6 esetben megrongalhatja az elszivo beren-
dezést.

» A halézati csatlakozé kabelt és az elszivo tomlét vato-
san hasznalja. Ezekkel a komponensekkel mas személye-
ket veszélyeztethet.

» Az elszivé berendezést ne tisztitsa rairanyitott vizsu-
garral. Haviz hatol be az elszivo berendezés fels6 részébe,
ez megnoveli az dramiités veszélyét.
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Jelképes abrak

A kovetkezd szimbolumoknak komoly jelent6ségiik lehet az
On elszivé berendezésének hasznalata soran. Jegyezze meg
ezeket a szimbolumokat és jelentésiiket. A szimbolumok he-
lyes interpretalasa segitségére lehet az elszivo berendezés
jobb és biztonsagosabb hasznalataban.

Szimbélumok és magyarazatuk
Olvassa el az 6sszes

AVIGYAZAT I €2
:o] biztonsagi figyelmez-
| 1

tetést és eldirast. A kovetkezGkben leirt
eléirasok betartasanak elmulasztasa aram-
litésekhez, tlizhoz és/vagy stlyos testi séri-
|ésekhez vezethet.

AzIEC/EN 60335-2-69 elGirasainak megfe-
lelé L porosztalyd elszivo berendezés

> 1 mg/m® expoziciés hatarértéki egész-
ségkarositd hatast porok szaraz elszivasa-
hoz
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Szimbélumok és magyarazatuk

AFIGYELMEZTETES [t

rm— berende-
2és egészségkarosito hatasii port tartal-
DOCK) maz. A kiiiritést és a karbantartasi mun-

kakat, beleértve a porgyiijto tartaly hul-
ladékkezelését is, csak szakemberek
hajthatjak végre. Ehhez egy megfeleld
védoéfelszerelésre van sziikség. Az elszi-
v6 berendezést nem szabad a teljes szii-
rorendszer nélkiil iizemeltetni. Ellenkez6
esetben veszélyezteti az egészségét.

Tegye el a helyére a porszivo 3 felsé részét
és tartsa szorosan. Fogja meg a bordaknal
fogva a 12 redds szirét és felfelé mutatd
iranyban vegye ki.

A termék és alkalmazasi lehetoségei
leirasa

Kérjiik hajtsa ki a porelszivo kihajthaté abras oldalat, és hagy-

jaigy kihajtva, mikdzben ezt a kezelési tmutatét olvassa.

Rendeltetésszerii hasznalat
Aporelszivd az egészségre nem karos anyagok és nem éghetd

folyadékok fel- és elszivasara szolgal. A berendezés aziparial-

kalmazas soran, tehat példaul kisipari és ipari vallalatoknal
vagy mlihelyekben vald alkalmazasra is alkalmas.

Az IEC/EN 60335-2-69 eldirasainak megfeleld L porosztalyu

elszivé berendezéseket csak > 1 mg/mS expozicios hatarérté-

ki egészségkarosito hatasu porok felszivaséra és elszivasara
szabad hasznalni.

Csak akkor hasznalja az elszivd berendezést, ha annak min-

den funkciéjat meg tudja itéIni és megfelelden végre tudja haj-

tani, vagy ha erre megfelel( utasitasokat kapott.

Az abrazolasra keriilo komponensek

Akésziilék dbrazolasra keriilé komponenseinek sorszamoza-
sa a porelszivonak az dbra-oldalon talalhaté képére vonatko-
zik.

Kabeltarto

Tartéfogantyl

Porelszivo felsérész

Uzemméd-atkapcsold

Dugaszoldaljzat az elektromos kéziszerszam szamara
Retesz

Toml6felvevo egység

Elszivétomlo

Tartaly

Az elszivo felsG rész zarja

O oo ~NOOOGTAWNR

=
o

—

2:46 PM

11 Porzsék
12 Redds sziird
13 Motorvédd sz(ir6
14 Szintérzékeld szenzorok
A képeken lathaté vagy a szovegben leirt tartozékok részben nem

tartoznak a standard szallitmanyhoz. Tartozékprogramunkban va-
lamennyi tartozék megtalalhato.

Miiszaki adatok

Altalanos célii elszivo GAS 25 L SFC
Cikkszam 06019791..
Névleges felvett teljesitmény W 1200
Frekvencia Hz 50/60
Tartaly drtartalma (Brutto) | 25
Netto (rtartalom | 16
A pozsak (irtartalma | 9
max. vakuum (turbina) hPa 248
max. atfolyasi mennyiség (turbina) m®/éra 220
Redds sziird felillete cm? 4300

Suly az ,EPTA-Procedure
01/2003”(2003/01 EPTA-eljaras)

szerint kg 11,8
Erintésvédelmi osztaly O
Védettségi osztaly P24

Az adatok [U] = 230 V névleges fesziiltségre vonatkoznak. Alacsonyabb
fesziiltségek esetén és az egyes orszagok szdméara késziilt kilonleges ki-
vitelekben ezek az adatok valtozhatnak.

Zajkibocsatas

A zajmérési eredmények az EN 60704 szabvanynak megfele-
I6en keriiltek meghatarozasra.

Akésziilék (A)-kiértékelt zajszintjének tipikus értéke alacso-
nyabb, mint 70 dB(A). Bizonytalansag K = 3 dB.

A zajszint munka kdzben meghaladhatja a 80 dB(A) értéket.

Viseljen fiilvédat!

Megfelel6ségi nyilatkozat C E

Egyedili felel6séggel kijelentjik, hogy a ,Miszaki adatok”
alatt leirt termék megfelel a kovetkezd szabvanyoknak, illetve
iranyad6 dokumentumoknak: EN 60335 ésa 2011/65/EU,
2006/42/EK, 2004/108/EK iranyelveknek, beleértve azok
valtoztatdsait is.

Amlszaki dokumentacioja (2006/42/EK) akovetkezé helyen
talalhato:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Helmut Heinzelmann

Senior Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

e it [V el —

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 01.03.2013
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Osszeszerelés

» Az elszivonn végzendd barmely munka megkezdése
elott hiizza ki a csatlakoz6 dugot a dugaszolé aljzatbol.

A porzsak kicserélése/behelyezése

(lasd az ,,A” abrat)

Nyissa ki a 10 lezaro kapcsokat vegye le 3 a porszivo felsé

részét.

Huzza le hatrafelé a csatlakozo karimarol az egész 11 por-

zsakot. A porzsak nyilasat a fedél lehajtasaval zarja le. Ve-

gye ki alezart porzsakot a porelszivobol.

- Huzzard a 11 4j porzsakot a porelszivo csatlakozd karima-
jara. Gondoskodjon arrél, hogy a 11 porzsak teljes hossza-
ban felfekiildjon a 9 tartaly belsé falara. Tegye fel a 3 por-
szivo felsé részét.

- Zarjale a 10 lezaro6 kapcsokat.

A szaraz anyagok felszivasara célszer( egy 11 porzsakot be-
helyezni. Egy 11 porzsak alkalmazasa eseténa 12 redds sz(ir6
hosszabb ideig marad szabadon, az elszivasi teljesitményt
hosszabb ideig lehet fenntartani és a port is konnyebben el le-
het tavolitani.

Az elszivotomlo felszerelése (lasd az ,,A” abrat)

- Tegye fel a 8 elszivotomlIét a 7 tomlGesatlakozdra és for-
gassa el (itk6zésig az dramutato jarasaval megegyez6
iranyba.

- Dugja szorosan egymasba a szivocsoveket.

Megjegyzés: Bosch 19 mm oder 35 mm-es atmérdj(i statiku-

san vezeto elszivo toml6k alkalmazasat javasolja.

Uzemeltetés

Uzembe helyezés

» Ugyeljen a helyes halézati fesziiltségre! Az aramforras
fesziiltségének meg kell egyeznie a porelszivé tipus-
tablajan talalhato adatokkal. A 230 V-os berendezése-
ket 220 V halézati fesziiltségrél is szabad iizemeltetni.

AFIGYELMEZTETES Ha hab vagy VI'Z' lép ki, azon-

nal kapcsolja ki a porelszi-
vot és iiritse ki a tartalyt. A porelszivd ellenkezd esetben
megrongalodhat.

» Kérjiik tajékozodjon az egészségre artalmas porok ke-
zelésére vonatkozo torvényes el6irasokrol/torvények-
rol, amelyek az On orszagaban érvényben vannak.

Az elszivd berendezést a kovetkezd anyagok fel- és elszivasa-

ra szabad hasznalni:

- > 1 mg/m? expoziciés hatarértéki porok

Az elszivd berendezést alapvetden tilos robbanasveszélyes

helyiségekben hasznalni.

Az iizemmddatkapcsolon talalhato jelek

on Bekapcsolas

off Kikapcsolas

(Kﬂ“mﬂ )) Elektromagneses szlirGtisztitas (SFC)
.'..-

—
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Automata tavkapcsolos lizem

o=
=
ari~

Be- és kikapcsolas

- Aporelszivo bekapcsolasahoz, dllitsa a 4 izemmaodatkap-
csold az on (BE) helyzetbe.
Ha nem hasznalja az elszivd berendezést, kapcsolja azt ki,
hogy takarékoskodjon az energiaval.

- Aporelszivé kikapcsolasahoz, dllitsa a 4 izemmaodatkap-
csold az off (KI) helyzetbe.

Automata tavkapcsolos iizem (lasd a ,,B” abrat)

Az elszivd berendezésbe egy 5 védGérintkezével ellatott du-

gaszol6 aljzat van beépitve. Ehhez az aljzathoz egy kiilsé

elektromos kéziszerszamot lehet csatlakoztatni. Az elszivd
berendezés a hozzakapcsolt elektromos kéziszerszam bekap-
csolasakor automatikusan elindul. Vegye tekintetve a porszi-
vohoz csatlakoztatott elektromos kéziszerszam legnagyobb
megengedett teljesitményét.

- Allitsa a 4 izemmédatkapcsolot az Automata tavkapcso-
los iizem jelére.

Az elektromos kéziszerszamokhoz tartozékként kiilonboz6

toml6rendszerek allnaka csatlakoztatashoz rendelkezésre.

- Aporelszivé iizembe helyezéséhez kapcsolja be az 5 du-
gaszoldaljzathoz csatlakoztatott elektromos kéziszersza-
mot. A porszivo ekkor automatikusan bekapcsolodik.

- Kapcsolja ki az elektromos kéziszerszamot, hogy kikap-
csolja a porelszivot. A porelszivo kb. 6 masodperccel ké-
s6bb 6nm(ikodden kikapcsol.

Elektromagneses sziirétisztitas (SFC)

A berendezés egy elektromagneses szlirétisztitoval van fel-
szerelve, amely megtisztitja a 12 red6s sz(r6t a ratapadd
portol.

A szlirétisztito berendezést legkésdobb akkor kell izembe hoz-

ni, ha az elszivasi teljesitmény mar nem kielégito.

- Allitsa a 4 izemmodatkapcsolét az Elektromagneses szii-
rotisztitas jelére. Ha a késziilékhez hozza van kapcsolva
valamilyen elektromos szerszam, annak kikapcsolt allapot-
ban kell lennie.

A porelszivo kb. 10 masodpercen at razkodik, majd 6nm-
kodden kikapcsol.

- Azelszivo izem ismételt felvétele el6tt varjon rovid ideig,
hogy a por a tartélyban leiilepedhessen.

Aszlirétisztitas sziikséges gyakorisaga a por fajtajatol és men-

nyiségétél fligg. Rendszeresen alkalmazas esetén a maximalis

szallitasi teljesitmény hosszabb ideig marad meg.

Nedves anyagok elszivasa

» Ne szivjon fel a porelszivéval gyiilékony vagy robbané-
kony folyadékokat, példaul benzint, olajat, alkoholt és
oldoszereket. Ne szivjon fel forrd vagy égé porokat. Ne
hasznalja a porelszivot robbanasveszélyes helyiségek-
ben. A porok, géz6k vagy folyadékok meggyulladhatnak
vagy felrobbanhatnak.

Bosch Power Tools

'

%

1609 92A086((28.2.13)

ﬁ



é OBJ_BUCH-464-006.book Page 80 Thursday, February 28, 2013 2:46 PM

80 | Magyar

> Az elszivo berendezést vizszivattyiiként hasznalni ti-
los. Az elszivo berendezés levegd- és vizkeverékek felszi-
vasdra szolgdl.

» Az elszivonn végzendd barmely munka megkezdése
elott hiizza ki a csatlakozo dugot a dugaszolé aljzatbol.

Megjegyzés: Az dteresztési fokkal kapcsolatos kévetelmény

(L porosztaly) csak a szaraz anyagok felszivasanal keriilt iga-

zolasra.

- Anedves anyagok elszivasa el6tt tavolitsa el a 11 porzsa-
kot és liritse ki a 9 tartalyt.

- Aporelszivo 14 szintérzékeld szenzorokkal van felszerel-
ve. A maximalis toltesi szint elérésekor a porelszivo auto-
matikusan kikapcsol. Allitsa a 4 izemmddatkapcsolot az
off (KI) helyzetbe.

- Aszlirés befejezése utan a penészképzddés megeldzésére
vegye kia 12 redds sziird és azt alaposan szaritsa ki vagy
vegye le a porszivo 3 fels6 részét és hagyja azt kiszaradni.

Karbantartas és szerviz

Karbantartas és tisztitas

» Az elszivonn végzendd barmely munka megkezdése
elott hiizza ki a csatlakoz6 dugot a dugaszolé aljzatbol.

» Tartsa mindig tisztan az elszivot és annak szell6zonyi-
lasait, hogy jol és biztonsagosan dolgozhasson.

Ha a csatlakozo vezetéket ki kell cserélni, akkor a cserével

csak a magat a Bosch céget, vagy egy Bosch elektromos kézi-

szerszam-mihely (igyfélszolgalatat szabad megbizni, nehogy
a biztonsagra veszélyes szituacio [épjen fel.

A gyartonak vagy egy megfelelden kioktatott személnyek leg-
alabb évente egyszer végre kell hajtania egy portechnikai el-
lendrzést, melynek soran tobbek kozott a sz(iré esetéeges
megrongalodasait, az elszivé berendezés tomitettségét és a
vezérl6 berendezés miikodoképességeét is felil kell vizsgalni.
Az L osztalyu elszivo berendezések esetén, amelyek elszen-
nyezddott kdrnyezetben voltak, a berendezés kiilsejét, vala-
mint valamennyi alkatrészét meg kell tisztitani vagy tomito-
szerrelle kell kezelni. Akarbantartasi és javitasi munkak soran

minden olyan szennyezett alkatrészt, amelyet nem sikeriilt ki-
elégité modon megtisztitani, el kell tavolitani. Ezeket az alkat-

részeket az ilyen hulladékok kezelésére vonatkozo érvényes
rendelkezéseknek megfeleléen porhatlan zacskokba kell ten-
ni és igy kell eltavolitani.

Ha a karbantartasi munkakat a felhasznalo végzi el, akkor az
elszivo berendezést dgy kell szétszerelni, megtisztitani és a
szlikséges karbantartasi munkakat elvégezni, hogy ne épje-

nek fel a karbantarto személyzet és idegen személyek szama-

raveszélyes szituaciok. Az elszivo berendezést a szétszerelés
el6tt az esetleges veszélyek megel6zésére meg kell tisztitani.
Azt a helyiséget ,amelyben az elszivo berendezést szétszere-
lik, alaposan ki kell szelléztetni. A karbantartasi munkak koz-

ben viseljen személyi védGfelszerelést. A karbantartas befeje-

zése utan meg kell tisztitani a karbantartasi teriiletet.

—

Aredés sziird kiszerelése/kicserélése (lasd a ,,C” abrat)

Haa 12 redds sziiré megrongalddott, azonnal cserélje ki.

- Forgassa el 1/4 fordulatnyira egy pénzérmével vagy ha-
sonlo segédeszkozzel a 6 retesz zarjat a nyil altal jelzett
iranyba és nyomja be a reteszt.

- Tegye elahelyére a porszivo 3 felsd részét és tartsa szoro-
san. Fogja meg a bordaknal fogva a 12 redés szlirét és fel-
felé mutatd iranyban vegye ki.

- Tisztitsa meg a 12 red6s szdr6t.

- Tegye be a helyére az Uj, illetve megtisztitott 12 redds szd-
rét és iigyeljen annak szoros, biztonsagos beilleszkedésé-
re.

- Ismét hajtsa le a porszivo 3 felsd részét. A feliilrdl kifejtett
kis nyomas hatasara a 6 retesz ismét bepattan a helyére.

Tartaly

- ldénként mossakia9tartalyta kereskedelemben kaphato,
nem koptatd hatasu tisztitdszerrel, majd hagyja megsza-
radni.

Motorvéda sziird (lasd a ,,C” abrat)

- A 13 motorvédd sziirének gyakorlatilag nincs sziiksége
karbantartasra. 1d6rél idére vegye ki a motorvédé sz(irét
és tiszta vizzel alaposan oblitse ki. A behelyezés el6tt hagy-
jaamotorvédd szlirét jol kiszaradni.

Szintérzékel6 szenzorok (lasd a ,,D” abrat)

Tisztitsa meg Sie idénként a 14 szintérzékeld szenzorokat.

- Nyissa ki a 10 lezard kapcsokat vegye le 3 a porszivo felsé
részét.

- A14szintérzékeld szenzorokat egy puha kendével tisztitsa
meg.

- Tegye ismét fel a helyére a porszivo 3 felsé részét és zarja
le a 10 lezard kapcsokat.

Uzemzavar

Nem kielégitd elszivasi teljesitmény esetén a kovetkezoket el-
lendrizze:

- Helyesen van felhelyezve a porszivo 3 felsé része?

- Nincs eldugulva a tdml6rendszer?

- Jdl 6ssze vannak dugva az elszivd csovek?

- Nincs tele a9 tartaly?

- Nincs tele a 11 porzsak?

- Nem dugult el a port6l a 12 redds sz(iré?

Arendszeresen kilirités optimalis elszivasi teljesitményt biz-
tosit.

Ha a kivant elszivasi teljesitményt ezutan sem sikertil elérni,
adja at a porelszivot a vevészolgalatnak.

Vevoészolgalat és hasznalati tanacsadas

Hakérdéseivannak, vagy pétalkatrészeket akar megrendelni,
okvetleniil adja meg az elektromos kéziszerszam tipustabla-
jan talalhatd 10-jegyd cikkszamot.

AVevészolgdlat valaszt ad a termékének javitasaval és kar-
bantartasaval, valamint a pétalkatrészekkel kapcsolatos kér-
déseire. A tartalékalkatrészekkel kapcsolatos robbantott b-
rak és egyéb informacidk a cimen talalhatok:
www.bosch-pt.com

ABosch Hasznalati Tanacsadd Team szivesen segit, ha termé-
keinkkel és azok tartozékaival kapcsolatos kérdései vannak.

1609 92A086(28.2.13)
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Magyarorszag
Robert Bosch Kft.
1103 Budapest
Gyomréi it. 120.
Tel.: (061) 431-3835
Fax: (061) 431-3888

Eltavolitas

Az elszivot, atartozékokat és a csomagolast a kornyezetvédel-
mi szempontoknak megfeleléen kell Gjrafelhasznalasra eloké-
sziteni.

Ne dobja ki az elszivd berendezést a haztartasi szemétbe!
Csak az EU-tagorszagok szamara:

A hasznalt villamos és elektronikus beren-
dezésekre vonatkozd 2012/19/EU sz. Eu-
ropai Iranyelvnek és ennek a megfeleld or-
szagok jogharmonizaciéjanak megfeleléen
amar hasznalhatatlan elektromos
kéziszerszamokat kiilon 6ssze kell gytjteni
és a kornyezetvédelmi szempontbdl megfeleld tjra felhaszna-
lasra le kell adni.

A valtoztatasok joga fenntartva.

Pycckun

CepTuhuKaT 0 COOTBETCTBUN
o No. RU C-DE.ME77.B.00237
T CpoK 1e#cTBUA cepThhuKaTa 0 COOTBETCTBUM
no13.02.2018
000 "3nmaw"
141400, Xumkn MockoBckoit obnactu,
yn. [leHnHrpaackan, 29
CepTuduKaTbl 0 COOTBETCTBMM XPAHATCA MO afpecy:
000 «Pobept boww»
yn. Akag. Koponesa, 13, ctp. 5
Poccua, 129515, MockBa

YKka3anua no besonacHoCTH
MpouTtuTe Bce yKasaHNA H HHCTPYKLUK NO
° TexHuKe 6e30nacHOCTH. YNyLIEHHA B OTHO-
1 LUEHWM YKa3aHWUI U MHCTPYKLWIA NO TEXHUKE
6e30MacHOCTH MOTYT CTaTb NPUUMHON Nopa-
XEHWA 3NEKTPUUECKMM TOKOM, Noxapa v Ta-

KENbIX TPABM.
TwwaTenbHO COXPaHAINTE 3TH HHCTPYKLUH.

» He cobupaiite nbinecocom apeBecHylo nbinb byka unu
Ay6a, nbinb ropHbIX NOpPoA U ac6ect. 31 MaTepuanbl AB-
NAKTCA KaHLEPOTEHHBIMM.

A NPEOYNPEXXOEHVE Ucnonb3yiite nbinecoc

TONbKO BTOM Cllyuae, ecnu
Bbl nonyuunu focratrouHo MHchopMaLuu o nbinecoce, co-
6upaembix BelecTBax U ux 6esonacHom yaaneHuu. Tila-
TENbHbIA MHCTPYKTAX CHUXAET PUCK HEMPaBUIbHOW 3KCMnya-
Talyuu U TPaBM.
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» 3T0T NbiNecoc He NpefHa3HaueH ANA UCNONb30BAHNA
AETbMH U NHLAMH C OrPaHHYEHHbIMH ¢H3MHECKMMM,
CEHCOPHbIMH UNIU YMCTBEHHbIMH cnocobHocTAMH UK C
HeJ0CTaTOUHbIM ONbITOM M 3HAHUAMM. VHaue MoxeT
BO3HWUKHYTb OMACHOCTb HEMPaBWNbHOIO UCNONb30BaHUA
WU NONYYEHUA TPABM.

» CMoTpuTe 3a AeTbMH. [leTv He AOMKHbI UrPaTbCs C Mbie-
COCOM.

» [leTAm paspelaeTcs NPOU3BOAUTLCA OUNCTKY H TEXHH-
yeckoe 0bcnyxuBaHHe Nbinecoca TonbKo Noj NPUCMo-
TPOM.

Mbinecoc npegHasHaueH

A coaMpanR cy se-

LECTB, a NPH NPHHATHH COOTBETCTBYIOLMX MeP - TaKXKe 1

AnA cobupanua xuakocten. MonagaHue XUIKOCTH B Nbine-

COC MOBbILIAET PUCK Yaapa ANEKTPUUECKNAM TOKOM.

» He 3acacbiBaiiTe NbINecoCcoM ropioune Wnu B3pbIBoo-
nacHble XXHAKOCTH, Hanp., 6eH3HH, Macno, CnupT, pac-
TBOpUTENH. He BcacbiBaiiTe ropAvYIo MK ropALLYI0
nbinb. He nonb3yittecb Nbinecocom 8o B3pbiBooONa-
CHbIX noMeLLeHusAX. Mbinb, Napbl UMK KUAKOCTU MOTYT
BOCNNAMEHUTbCA UK B30PBAThCA.

A NPEOYNPEXOEHVE Mcnonb3yiite po3eTky

TONbKO B YKa3aHHbIX B py-
KOBOACTBE N0 3KCnnyaTauuu uenax.

A ﬂPEﬂVI‘IPE)KﬂEHI/IE an BbiXoAe neHbl Unu Bo-

bl U3 Nbinecoca cpasy
BbIKNIOUaliTe NbINECOC H ONOPOXKHAINTE KOHTelHep. MHaue
NbINECOC MOXET BbiTb NOBPEX/EH.

A BHUMAHVE Wcnonb3yiiTe n XxpaunTe nbinecoc

TONbKO BHYTPH noMeLyeHui. Nonaaa-
HWE [I0XXEeBON BOfibl UMW BNArK B MbINECOC NOBbILIAET PUCK
yAapa 3NeKTPUUECKUM TOKOM.

& BHUMAHVE PerynapHo ounwaiite AAT4HKH YPOB-

HA XKMAKOCTH W NpOBepAITe HX Ha
npeaMeT NoBpeXAeHNa. 3arpasHeHNs U NOBPEXAEHHA OT-
pULATeNbHO BO3AEHCTBYIOT Ha (hYHKUMOHANbHYIO CNOCO6-
HOCTb JaTUMKOB.

» Ecnu npuMeHeHHs Nbinecoca B CbIPOM NOMeLeH!H U3-
6exaTb HeBO3MOXXHO, TO NPUMEHSIHTE YCTPOMCTBO 3a-
wutHoro otkntouenna (¥Y30). Mpumerenne Y30 cHrxa-
€T PUCK 3MEKTPUUECKOTO MOPAXKEHUS.

» Mopkntouaiite Nbinecoc K 3a3eMNeHHON CornacHo
npeanMcaHuAM aneKTPoceTH. LLiTencenbHas poseTka U
Kabenb-yAnuHUTENb JOMKHBI MMETb PAbOTOCNOCObHbII 3a-
LLMTHbIA NPOBOA.

» Kaxxabiit pa3 nepea Hauanom pabotbi npoBepAiTe Nbl-
necoc, WHYP NUTaHuA W wrencenb. He nonb3yiitech
nbinecocoMm, ecnu Bl 06Hapyxunu nospexaexus. He
OTKpbIBaWTe NbINECOC CAMOCTOATENbHO, €10 PEMOHT
paspeluaerca BbINONHATb TONbKO KBaNH(HLUPOBAHHO-
My NepcoHany 1 ToNbKO ¢ UCNONb30BaHUEM OPHUTH-
HanbHbIX 3anyacTei. [10BPeXaeHHbIE MbINECOCHI, LIHYPbI
MWTaHWUA U LWTENCENM NOBbILLAIOT PUCK NOPAKEHHA INeEK-
TPUUECKUM TOKOM.
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> He nepee3xaiite u He caaBnuBaiTe kabenb. He BbiTa-
rUBaNTe BUNKY U3 LUTENCeNbHON PO3ETKH U He TAHUTE
nbinecoc 3a kabenb. MoBpexaeHHbIM kabenb NoBbllAeT
PHCK MOPXEHWUA INEKTPOTOKOM.

> BbiHMMaiiTe BUIKY H3 PO3ETKH, NPEXAe YeM NPoBo-
OUTb 06CNy)XMBaHHe, UHCTKY MMM HACTPOHKY Nbineco-
ca, a TaKXke nepeg, 3aMeHoi NPUHAANEXHOCTEH UNH OT-
KnagblBaHKeM Nbinecoca B CTOPOHY. 3Ta Mepa Npefo-
CTOPOXXHOCTW NPEeAO0TBPALLAET HenpeaHaMepeHHoe BKH0-
ueHue nbinecoca.

» ObecneuuBaiiTe XOpoLuyt0 BEHTUNALMIO HA pabouem
mecre!

» PemoHT Bawero nbinecoca nopyuaiite TonbKo KBanu-
(hMLUPOBAHHBIM CRIeLUANKCTaM, HCMIONb3YIOWHM
TONbKO OPUrMHaNbHbIe 3anacHble YacTu. ITuM obecne-
y1Baetca beaonacHoCTb Nbinecoca.

A NPEOYNPEXOEHVE Mbinecoc coaepxut Bpea-

HYI0 AN 3[0POBbA NbiMb.
Mpoueaypbl oNopoXKHEHHA U TexobcnyXHBaHHUA, BKIIO-
uas BbIHHMaHHe KOHTeliHepa AnA NbiNK, MOXHO NPOBO-
AMTb TONbKO CUNamu cneuuanucros. Heobxoaumo coor-
BeTCTBYIOLLEe 3aluTHOe CHapsxxeHue. He akcnnyatupyi-
Te nbinecoc 6e3 nonHoi hunbTpyloLein cHcTeMbl. MHaue
Bbl nofiBepru1Te oNacHoCT1 CBOE 30POBbE.

» Mepepn 3kcnnyartauueil npoeepaiTe 6esynpeutoe co-
CTOAIHWE LINaHra oTcacbiBaHUA. OcTaBnAiiTe NP1 3TOM
LUNAHT 0TCacbIBaHUA NOAKNIOYEHHDbIM K NbINecocy,
4To6bI NbINL CAYYaHHO He Bbicbinanacb. MHaue Bbl Mo-
KETE BOOXHYTb Mbi/lb.

> He cagutech Ha nbinecoc. 3TMM Bbl MOXeTe NOBPeANTL
nbinecoc.

» AKKYpaTHO HCMONb3YWHTe CETEBOM LUHYP U LUNAHT 0TCO-
ca. MiHaue Bbl MoXeTe nogBeprHyTb ONacHOCTH APYrUX Nio-
nen.

» He ounwaiite nbinecoc nog npsaMoi cTpyen Boabl. [po-
HWUKHOBEHKe BOAbI B KPbILLKY MblNecoca yBeNuumBaeT
PUCK yAapa aNeKTPUUECKUM TOKOM.

CumBonbl

Cne,u,yrou.me CUMBO/bI MOTYT ObITb BaXHbI nNpu1 aKcnnyaraynu
Bawwero nbinecoca. [oxanyncta, 3anoMHUTE CUMBONbI U UX
3HaueHue. [paBuNbHOE NOHMMaHWe CUMBO/IOB NOMOXET BaM
nyuLle U HaeXHeH UCrnonb3oBaTh Nblnecoc.

CHMBONbI M HX 3HAUEHHE

& BHUMAHME MpoutuTe BCe yKa-

3aHUA U MHCTPYKLMK

1 no TexHuke be3onacHoCTH. YnyLieHua B
OTHOLLEHWH YKa3aHUH M UHCTPYKLIMIA NO TeX-
HUKe 6€30MacHOCTU MOTYT CTaTb NPUUNHON
NopaXxeH!A ANEKTPUUECKUM TOKOM, MoXxa-
pa W TAXENbIX TPABM.

CHMBONbI M X 3HAUEHHE

IMbinecoc knacca nbinu L B COOTBETCTBUM C
IEC/EN 60335-2-69 ins cyxoro oTcachbi-

BaHWA BPeHOW ANA 30,0POBbA NbiK C rpa-
HUUHbIM 3HAUEHUEM 3KCMO3ULIMOHHON [10-

36l > 1 Mr/m3

A NPEAYNPEXXAEHVE [aiand

copep-
JKHT BpeiHYI0 ANA 30,0POBbA Nbinb. Mpo-
LieAAypbl ONOPOXKHEHHUA U TeXobcnyKHuBa-
HUA, BKNIOUaA BbIHUMaHHe KOHTelHepa
ANA NbINK, MOXXHO NPOBOAUTD TONbKO CH-
namu cneynanuctoB. Heobxoaumo coort-
BETCTBYIOLLEe 3aLUTHOE CHapAKeHHe.
He akcnnyatupyiite nbinecoc 6e3 non-
HO#i hUNbTpPYylOLLEi cHCTeMbl. Haue Bbl
NoABEPrH1TE ONAaCHOCTH CBOE 3[10POBbE.

OTKpOWTE KPbILLKY Nblnecoca 3 u npuaep-
XuTe ee. BosbMuTe cKnaguatbiv punbtp 12
3a NepeMblUKW 1 BbIHbTE €ro, NOTAHYB
BBEPX.

OnucaHue NPoAyKTa M ycnyr

MoxanyicTa, 0TKPOUTE PacKNafiHYI0 CTPAHWLY C UANKCTPa-
LIMAMM MbINECOCa W OCTaBNANTE ee OTKPLITON, NoKa Bbl nayua-
€eTe PyKOBOJICTBO M0 3KCM/yaTaluu.

MpumeHeHHe N0 Ha3HAUCHHIO

Mbinecoc npeaycMoTpeH AnA cobupaHua v oTcacbiBaHUA He
BPEAHbIX ANA 340POBbA BELLECTB U HErOPIOUMX XKMAKOCTEN.
OH NpurofeH AnsA NOBbILIEHHbIX HArPY30K NPU MPOMBbILLNEH-
HOM MCNONb30BaHUK, HaNp., 1A PeMeCneHHbIX pabot, npu
MCMOMb30BaHUK B MPOMbILINEHHOCTH U B MAaCTEPCKMX.
[Mbinecoc ang knacca nbinu L B COOTBETCTBUM €

IEC/EN 60335-2-69 pa3peLuaetca NpUMEHATb TONbKO ANs
BCACblBaHWA BPEAHOM /1A 3[,0POBbA MblK C FPaHUYHBIM 3Ha-
UEHMEM 3KCMIO3MLMOHHOM A03bl > 1 Mr/mS.

Mcnonbayiite nbinecoc TonbKo B TOM CNyyae, ecnuy Bel nonHo-
CTbI0 03HAKOMUNUCH CO BCEMM (DYHKLIUAMM U B COCTOAHNM
nonb3oBaTbcA UMK 6e3 kaknux-NMbo orpaHuueHui unu nony-
UMMM COOTBETCTBYIOLLME YKA3aHUA.

1609 92A086(28.2.13)

Bosch Power Tools




OBJ_BUCH-464-006.book Page 83 Thursday, February 28, 2013 2:46 PM

"306pa)KEHHbIe COCTaBHbI€ YaCTH
Hymepaums U30bpaxeHHbIX COCTaBHbIX YACTe! BbINONHEHa
10 UNMIOCTPALMAM NMblNecoca Ha CTPaHULE C PUCYHKaMK.
1 Kpennenue kabens
2 Pyuka na nepeHoca
3 Kpbiwka nbinecoca
4 [lepeknioyarenb peX1MMoB
5 PoseTtka anA aneKTpoOMHCTPYMEHTa
6 3anop
7 TMatpybok Ans wnatra
8 LLnaHr otcoca
9 KoHTenHep
10 3amoK KpblLKK nbinecoca
11 MbineBo# MeLLOK
12 Cknapuarbivi punsTp
13 3awuTHbIi (UNbTP ABUraTENS
14 [latunku ypoBHA

6 unu NPHUHAANEKHOCTH He BXOAAT B
CTaHAAPTHbIA 06beM nocTaBkH. MoNHbIH# aCCOPTUMEHT NPHHAA-
nexHxocrel Bbl HalieTe B Halel nporpamme NpUHaANeXHoOCTEN.

TexHuueckue AdHHbIe
YHUBepcanbHblii Nbinecoc GAS 25 L SFC
ToBapHbIi NO 06019791..
Hom. notpebnaemas MowHoCTb Bt 1200
Yacrota My 50/60
0bbem koHTelHepa (bpyTTo) n 25
0bbem, HeTTo n 16
06bem MelLKa Ana Nbinu n 9
Makc. paspexeHue (TypbuHa) rMa 248
Makc. npou3BoAMTENbHOCTD
(typbuHa) m3/uac. 220
Mnolwaab cknaguatoro unbTpa cm? 4300
Bec cornacHo EPTA-Procedure
01/2003 Kr 11,8
Knacc 3awurbl /1
CreneHb 3aLuThl IP24

MNapameTpbl yKasaHbl AN HOMUHaNbHOTO Hanpsxenra 230 B. Mpu 60-
Nee HU3KKUX HANPMAKEHUAX W CMIeLManbHbIX BUAAX UCTIONHEHWSA ANA OT-
[AenbHbIX CTPaH 3TV NapameTpbl MOTYT Pa3nuuaTbCA.

[laHHble 0 Wwyme

YpoBeHb LyMa onpeaeneH B COOTBETCTBUN C HOPMOW
EN60704.

A-B3BELLEHHbIH YPOBEHD 3BYKOBOTO aBNEHNUA INEKTPOUH-
CTpyMeHTa 06bluHO Hike 70 AB(A). HepocToBepHOCTD U3-
mepenus K = 3 gb.

Bo Bpems paboTbl ypoBeHb LyMa MOXET NPEBbICUTb
80ab(A).

MpumeHsniiTe cpeACTBa 3aL4MTbl OPraHoOB cnyxa!

Pycckuii | 83

3anBneHne 0 COOTBETCTBUH c €

Mbl 3aABNSAIEM C NONHOM OTBETCTBEHHOCTbI0, UTO ONUCAHHBIN B
«TexHUUECKNX IaHHbIX» MPOAYKT 0TBEUAET CNIeAyHOLLUM CTaH-
[naptam 1 Hopmatueam: EN 60335 v gupektusam
2011/65/EC, 2006/42/EC, 2004/108/EC, BKNiouas uame-
HEHUA B 3TUX [OKYMEHTaXx.

TexHuueckas aokymentauua (2006/42/EC):

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Helmut Heinzelmann

Senior Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

o gt [V Pl —

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 01.03.2013

Cbopka

» [0 Hauana pa6oT no 06cnyXXUBaHHMIO U HACTPOMKe Mbl-
necoca 0TCOeAHHANTE CETEBOH LWHYP OT LUTeNncenbHOM
pO3eTKu.

YctaHoBKa/cMeHa meLuKa ans nbinu (cM. puc. A)

- OTKpo#Te 3aMKK 10 1 CHUMUTE BEPXHIOH UacCTb Mbinecoca
3.

— CHUMHTE NbineBoi Melwok11 ¢ npucoeauHNUTENbHOMO
(hnaHua, NoTAHYB ero Ha3ag. 3akpoiTe 0TBEPCTHE Mblne-
BOr0 MeLLKa, NOBEPHYB A/1A 3TOT0 KPbILKY. BbiHbTE 3a-
KPbITbI¥ NbiNEBOH MELLOK 13 Nblnecoca.

- HacaguTe HoBbIW NbineBow Mewwok 11 Ha npucoeanHu-
TenbHbIl dnaHel nbinecoca. Mbinesok Mewwok 11 nomxeH
npuneratb K BHYTPEHHEN CTEHKE KOHTEMHepa 9 no Bcew
[n1He. YCTaHOBMTE BEPXHIOK YacTb Nblnecoca Ha Mecto 3.

- 3akpowTte 3amku 10.

[lns cyxoro BcacbiBaHUA CNERYET NPUMEHATL NbINEBOM Me-

wok 11. Mpu npumeHeHuu NbineBoro Meluka 11 cknaguarbin

unbTp 12 0CTAETCA NPOACMIKUTENBHOE BPEMA UMCTLIM,

[oNbLLUE COXPAHAETCA MOLYHOCTb BCACblBaHMA 1 obneruaetcs

YTUNWU3ALMA NbIK.

Moakniouenue WwWnaxra scacbiBaHug (cm. puc. A)

- BcraBbTe WwnaHr 8 B natpybok 7 1 noBepH1TE ero o ynopa
M0 YaCOBOW CTPENKe.

- BcraBbTe BcacbiBatolLme TPYDbl Kpenko Apyr B apyra.

Yka3zanue: Dupma Bosch pekomeHayeT npuMeHaATb BcachiBa-

IOLLME LUINAHTM C OTBOAOM CTAaTMUECKOrO 3apsaa C AMaMeTpoM

19 MM unun 35 mm.

Bosch Power Tools
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84 | Pycckun
Pabota c HHCTpyMeHTOM

BknioueHHe 3NeKTPOUHCTPYMEHTa

» YuuTbiBaiiTe Hanps)xeHne cetu! HanpsxxeHne UCTOUHK-
Ka TOKa [J0MKHO COOTBETCTBOBATb JaHHbIM Ha TUNOBOIH
Tabnuuke noinecoca. Mbinecocbl Ha 230 B pabotaiot n
npu Hanps)xexuu 220 B.

IMpw BbIXOAE NEHbl UK BO-
Abl U3 Nbinecoca cpasy

BbIKNIOUaliTe NbINecoc 1 ONOPOXKHAINHTE KOHTeHHep. MHaue

NbINEcoC MOXeT bbiTb NOBPEXAEH.

» Moxany#cTa, 0CBeOMbTECh 0 AeHCTBYIOWMX B Bawei
CTpaHe Nono)XxeHnaAX/3aKoHaxX OTHOCHTENbHO 06palye-
HUA C BPeAHOI ANA 30,0POBbA NbiNbIO.

TbINecoc MOXET UCMONb30BaTLCA A/1A COBMPaHUA U OTCAChI-
BaHMA CNefyHLLMX MaTepUanos:
- MblMb C FPaHUYHbIM 3HAYEHUEM SKCTIO3ULIMOHHOM [O3bI
> 1 mr/m®
He WCroNb3yiiTe MbINECOC BO B3PLIBOOMACHBIX OMELLEHHSX.

0603HaueHus Ha nepeknioyaTtene peXXMHMoB

on BxknioueHne
off Bblkniouenune
IneKTpoMarHuTHasa ounctka unbtpa (SFC
@nmn)) p dunbTpa (SFC)
A 4
& ABTOMATMUECKOE AUCTAHLMOHHOE BKMIOUEHHE
o

ari~
BknioueHue/BbIKNIOUEHHE
- [1nA BKNOUEHMA Nbinecoca yCTaHOBUTE NepeKnioyatenb
pexumoB 4 Ha on.
B Liensix 3KOHOMMM 3NEKTPOIHEPrM BKIKOUANTE NbINECOC
TONbKO HEMOCPEACTBEHHO N1A UCNONb30BaHKS.

- [InA BLIKNIOUEHHSA NbINECOCA YCTAHOBHTE NEepeKiouaresb
pexumos 4 Ha off.

ABTOMaTHYECKOE AUCTaHLMOHHOE BKNIOUeHHe

(cm. puc. B)

B nbinecoc MHTerpupoBaHa po3eTka C 3alUMTHbIM KOHTAKTOM

5. B Hee MOXHO BKMIOUMTb BHELLIHWI anekTponpubop. Mbine-

COC aBTOMATUUECKM BKMIOUAETCA YEPE3 NOAKNIOUEHHBIN INeK-

Tponpubop. ObpaTnTe BHUMaHKE Ha MaKCMManbHO OMYCTH-

Myto 0bLyto NoTpebnaemyto MOLHOCTb NOAKMIOUEHHOTO

anekTponpubopa.

- YcraHoBuTe Nepekntouatenb PeXxMMoB 4 Ha CUMBON aBTo-
MaTHUYECKOro AMCTAHLHOHHOTO BKNIOUEHHSA.

B kauecTBe NpUHALNEXHOCTEN ANA INEKTPOUHCTPYMEHTOB B

pacnopsAXeHUU UMEOTCA Pa3NUUHbIe LNAHTOBbIE CUCTEMbI

[LINA NOAKNIOUEHHS.

~ [1nA BKNIOUEHHMA NbINECOCa BKMOUNTE INEKTPOUHCTPY-
MEHT, NOAKMIOUEHHbIN K LTENcenbHon poseTke 5. MMbine-
COC 3aMnyCKaeTcA aBTOMATUUECKH.

- BbIKNOUMTE 3NEKTPOMHCTPYMEHT /15 BbIKMIOYEHHA NbiNe-
coca. Mbinecoc BbIKMOYAETCA aBTOMATUUECKH Npub/. ue-
pes 6 cek.

dneKTpoMarHuTHasa ounctka ¢unbrpa (SFC)

MbiNecoc oCHalYeH aNEeKTPOMArHUTHOM OUNCTKON (hHNbTpa,
KOTOpaA OUMLLAET CKNaauarTbii ounbTp 12 0T 0CeBLLEr NbiK.

QuHCTKY (h1nbTpa cneayeT BbiNONHATb, KaK TONbKO 3aMETHO
ynageT NpPoM3BOAMTENbHOCTb BCAChIBaHUA.

- YcTaHoBMTE Nepekniouatenb PEXUMOB 4 Ha CUMBON 3NeK-
TPOMArHUTHOI OYNCTKHM pUNbTPa. BbikntounTe nogknto-
UEHHbIH ANEKTPOUHCTPYMEHT.

Mbinecoc BCTpAxMBaeT PunbTp oK. 10 cek v aBToMaTUue-
CKM BbIKNIOUaeTcs.

- [lepen NpoaomKeHUeM pexxuma BCacbiBaHWs BbIKAATD KO-
POTKOE BpeMs ANA 0CAXAEHHSA MbiNK B KOHTEHHEPE.

UacToTa 0UMCTKM (hMnbTPpa 3aBUCHT OT BUfA M KONTMUECTBA Mbl-

nu. Mpu perynsapHoM NpUMEHeHUM MaKCMManbHas NPOU3BO-

[QIUTENbHOCTb BCablBaHWS COXPAHAETCA AONbLUE.

BcacbiBaHue XupKocTei

» He 3acacblBaiiTe NbINECOCOM ropIouHe WK B3PbIBOO-
nacHble XXHAKOCTH, Hanp., 6eH3nH, macno, cnupr, pac-
TBOpUTenu. He BcacbiBaiTe ropAUYIo MK ropaLLyio
nbinb. He nonb3yittechb Nbinecocom o B3pbiBooNa-
CHbIX nomeweHusIX. Mbinb, Napbl UMK XKUAKOCT MOTYT
BOCNNAMEHUTbCA UK B30PBATbCA.

» He pexomeHayeTcs HCNONb30BaThb NbINECOC B KauecT-
Be Hacoca ansa BoAbl. [1binecoc npeaHasHaueH AnA Bca-
CblBaHMA BOAHO-BO3AYLIHOM CMECH.

» [lo Hauana paboT no 06cny>XKMBaHUIO U HACTPOHKE Mbl-
necoca oTcoefiUHAITe CETEBOH WHYP OT LUTENcenbHoi
PO3ETKH.

Yka3zanue: TpeboBaHusa no crenexu unbTpaumuy (Mbinb

Kknacca L) nonTBepaeHbl TOMbKO [/A CYXOT0 OTCACbIBaHKA.

- [lepep BcacblBaHWEM XHAKOCTEM BbiHbTE MblNEBOH MELLOK
11 v ONOPOXHKUTE KOHTENHEP 9.

- Tbinecoc ocHalleH aarunMkamu yposHs 14. Mpu goctxe-
HWW MaKCUMAnNbHOTO YPOBHS MbINECOC BbIKMIOUAETCA.
YcTaHoBWTE Nepekntouatenb pexumos 4 Ha off.

- Tocne BcacbiBaHWA BbIHbTE Cknaguathlit punbtp 12 ans
UCKNIoueHUA 0bpa3oBaHmMA NNeCeH! U XOPOLLO BbiCyLIUTE
€0 UMM CHUMUTE BEPXHIOK0 UacTb Nbinecoca 3 v aante en
XOPOLLO NPOCOXHYTb.

TexobcnyxuBanue 1 cepBuc

TEXOGCIIV)KM BaHHe U OYUCTKa

» [0 Hauana pa6oT no 06cnyXXUBaHHMIO U HACTPOMKe Mbl-
necoca 0TCoeANHAHTE CETEBOH LHYP OT LUTeNncenbHOM
PO3eTKH.

» [ina obecneueHns KauecTBeHHOH U GesonacHom pabo-
Tbl COAAEPXKHTE NbINEeCcoC U BeHTUNALHOHHbIE NPOPe3u B
uucToTe.

Ecnu TpebyeTca nomeHaTs WHYp, 0bpaLyaiTech Ha hupmy

Bosch unu B aBTopr30BaHHYt0 CEPBUCHYIO MacTepCKyio /1A

3NEKTPOMHCTPYMEHTOB Bosch.

MWHUMYM 0ZMH pa3 B rof Heobxoumo, utobbl NPoK3BOAK-

TeNb WK NPOMHCTPYKTUPOBAHHbIA CNELMANUCT NPOBOAMIM

NPOBEPKY 3NEKTPOMHCTPYMEHTA Ha PESMET KauecTBa cobu-
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[PaHWA NbINK, HaNp., NOBpeXaeHuA dmanpa, repMeTUYHOCTb
nblnecoca U UCNPaBHOCTb KOHTPONbHOIO yCTpOl;ICTBa.

B nbinecocax knacca L, HaxoauBLUMXCS B 3arpsi3HEHHOM cpe-
e, He0DXOMMO OUMLLATD HAPYXKHYIO MOBEPXHOCTD, a TAKXkKe
BCe JeTaNn 3NEeKTPOMHCTPYMEHTA Unn 0bpabarbisaTh ux rep-
MeTUKOM. [py npoBeaeHnK paboT no TexobCnyMBaHHIO U
PEMOHTHbIX paboT BCe 3arpA3HEHHbIE fieTarnu, KOTOPbIE HeNb-
37 HaANEXalyum 06Pa3oM OUUCTUTb, MOMIEXKAT YTUNU3ALMM.
Takue fieTany HeobxoAMMO YTUNM3NUPOBATH B HENPOHULAE-
MbIX MELLIOUKAX B COOTBETCTBUM C EHCTBYHOLUMMU NONOXKEHM-
AIMM N0 YTUNM3aLWK1 TaKUX OTXOL0B.

Mpw Texobenyk1BaHWM NoNb3oBaTeNnem nblnecoc Heobxomu-
Mo pa3obparb, OUMCTUTb ¥ POBECTH pPaboTbl Mo Texobenyxu-
BaHWI0, He NOABEPras NP1 3TOM OMacHOCTH 06CNY)XMBAIOLLMI
nepcoHan v apyrux noaei. Mepepn pasbopkor Heobxoanmo
OUUCTHUTb NbINecoc, utobbl NPEAOTBPATUTL BO3MOXHbIE ONa-
cHocTH. [TomeLLeHKe, B KOTOPOM NPOBOAKTCA pasbopka nbi-
necoca, JOMKHO bbITb XOpOLLO NPOBETPEHHBIM. MpH npoBe-
[ZeHnu paboT no TexobCyKUBaHUIO HOCUTE MHAMBUAYTbHbIE
cpefcTBa 3alwmThl. [ocne npoBeaeHus pabot no Texobeny-
XM1BaHUI0 HeobxognMo ybpartb MecTo, re NpoBOAMIOCH Te-
xobcnyxuaHue.

CmeHa cknaguatoro ¢unbtpa (cMm. puc. C)

Cpa3y 3aMeHAlTe NOBPEXEHHDBIM CKNafuaTbii hunstp 12.
- MoHeTo# Un1 nofobHbIM NPEAMETOM NOBEPHHUTE 3aMOK Ha
3anope 6 Ha 1/4 0bopoTa B HaNPaBNEHWU CTPENKH U Ha-

XMUTE Ha 3anop.

~ OTKpOWTE KPbILKY Nbinecoca 3 u npuaepxure ee. Bosb-
MWTe CKnaguatbii unbTp 12 3a nepembluki v BbiHbTE €0,
NOTAHYB BBEPX.

- OumucTUTb CKNaauaTbii hunbtp 12.

- BnoxwTe HOBbIM UMK OUKLLEHHBI (hunbTp 12, obpalian
MpH 3TOM BHUMaHKE Ha ero NpaBMNbHOE MONMOXEHUE.

- 3aKpouTe BepXHI0to uacTb nbinecoca 3. Mpu nerkom Haxa-
TUW CBEPXY 3aMnop ONATb 3alLlieNKUBaeTcA 6.

KoHteiinep

- Bpems 0T BpeMeHH OUHLLaiTe KOHTEMHEP 9 U3HYTPH 06-
bIUHBIM YUXCTALLMM CPESICTBOM, HE KUMEIOLLMM abpasnBHO-
ro 1eNCTBUA, 1 nepep cOopKoK BbICYLIMBANTE €ro.

3awutHblit punbTp ABUratens (cm. puc. C)

- 3awuTHbIK hunbTp ABUratens 13 He HyxpaaeTcs B Texob-
CNY)XMBaHWW. Bpems OT BpeMeHH BbIHUMANTE 3aLUTHbIN
(hUNbTP ABUraTENSA M NPOMbIBANATE €ro UMCTOM BOAOM. [e-
pef YCTaHOBKOM XOPOLLO NPOCYLUHUBAKTE (UNLTP.

Datunku ypoHsa (cm. puc. D)

Bpems oT BpemeHu ounLanTe AaTunuku ypoBHA 14,

- OtkpouTe 3aMku 10 M CHUMUTE BEPXHIOKO YacTb Nblnecoca
3.

- [aTunku ypoBHA 14 oumLLaitte MArkon candeTkom.

~ YcTaHOBMTE UMCTYI0 BEPXHIOK YacTb 3 HA MECTO M 3aKPOH-
Te 3amku 10.

HeucnpaBHocTH

[py HepoCTaTOUHOM NPOM3BOAMTENBHOCTH BCAChIBAHUA NPO-
BepbTe:

- [paBunbHOE NONOXEHWe BEPXHEN uacTu nbinecoca 37

- CucTemy WNaHroB Ha 3acopexne?

Pycckuii | 85

- [pouHoe couneHenue Tpyb BcacbiBaHMA?

- YpoBeHb 3anonHeH!s KOHTelHepa 97

- CreneHb 3anonHeH!sa MeLlKka ana nbinu 117

- Cknapuarbli punbTp 12 Ha 3arpsAsHeHue Nbinbio?

PerynspHoe onopoxHeHue 0becneunBaeT onTUManbHYHo
MOLLHOCTb BCACbIBAHMA.

Ecnu nocne 310ro Npon3BoIMTENbHOCTb BCAChiBaHUA HE M0~
BbICHTCA, TO MbINECOC CNeAyeT CAaTb B CEPBUCHYIO MacTep-
CKyl0.

CepBHC M KOHCYNbTHPOBAHKUE Ha NPeAMeT Uc-
nonb30BaHUA NPOAYKLHH

MoxanylicTa, BO BCEX 3anpocax U 3aKasax 3anuactei obasa-
TeNbHO YKa3biBaTe 10-3HauHbIi TOBApHbIA HOMEP Mo 3aBoA-
CKOM TabNMUKe 3NeKTPOMHCTPYMEHTA.

CepBHCHasA MacTepcKas OTBETUT Ha Bce Baluu Bonpochkl no
PEMOHTY 1 0bcnyxMBaHMIo Balero npoaykTa v no 3anua-
CTAM. MOHTaXHble UepTexHu 1 MHOPMALIMIO MO 3anyacTam
Bbl HarigeTe Takxe No agpecy:

www.bosch-pt.com

Konnektus coTpyaH1KoB Bosch, npeaocTaBnatowmi KoH-
CynbTalMK Ha NPEAMET UCMONb30BaHWA NPOAYKLMH, C Y0~
BO/IbCTBMEM OTBETHT Ha BCe Baln BONPOCHI OTHOCHTENBHOTO
HalLel NPOAYKLMK W e NPUHAANEXHOCTEN.

Iina peruona: Poccus, benapychb, Kasaxcran
[apaHTUiHOE 0BCNYKMBAHUE N PEMOHT NEKTPO-
MHCTPYMeHTa, ¢ cobnoaeHnem TpeboBaHNi 1 HOPM U3roTO-
BUTENA NPOU3BOAATCA Ha TEPPUTOPUM BCEX CTPAH TONBKO B
(hMPMEHHBIX UM ABTOPHU30BAHHbIX CEPBMCHbIX LieHTPax «Po-
6ept bo.

MPEOYNPEXOEHWE! Ucnonb3oBaHue KOHTPadaKTHON Npo-
NYKLMK ONACHO B 3KCN/yaTaluu, MOXET NPUBECTH K yLepby
[na Bawero 300poBbA. M3roToBneHune 1 pacnpocTpaHeH1e
KOHTpachaKTHOM NpoayKLUMM NpecnenyeTca No 3akoHy B aj-
MMHWUCTPATUBHOM W YTONOBHOM NOPAAKE.

Poccua

000 «Pobept bow»

CepBHCHbIH LEEHTP M0 06CYXMBAHHUIO ANEKTPOUHCTPYMEHTA
yn. Akanemuka Koponesa, cTp. 13/5

129515, MockBa

Poccua

Ten.: 8800 100 8007

E-Mail: pt-service.ru@bosch.com

MonHyto MHOPMALKIO 0 PACTONOXKEHUH CEPBUCHBIX LiEH-
TPOB Bbl MOXeTe NONYyuuTb Ha 0hHLMANBHOM CailTe
www.bosch-pt.ru nnbo no TenedoHy cnpaBouHO-CEPBHUCHOM
cnyx6bl Bosch 8-800-100-8007 (380HOK becnnatHbiit).

Benapycb

MM «Pobept Bowx» 000

CepBHCHbI LEHTP N0 06CNYKMUBaAHWIO INEKTPOUHCTPYMEHTA
yn. Tumupnasesa, 65A-020

220035, . MuHck

Benapycb

Bosch Power Tools
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Ten.: +375(17) 2547871

Ten.: +375(17) 25479 15/16

dakc: +375(17) 2547875

E-Mail: pt-service.by@bosch.com
OduumanbHbii cant: www.bosch-pt.by

Kasaxcran

TOO «Pobeprt bouw»

CepBUCHbI# LEHTP N0 06CNYKMBaAHMIO INEKTPOUHCTPYMEHTA
r. Anmarbl

KasaxcraH

050050

np. Paibimbeka 169/1

yr. yn. KoMMyHanbHas

Ten.: +7(727) 232 3707

®akc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: info.powertools.ka@bosch.com
OduumanbHbif cant: www.bosch.kz; www.bosch-pt.kz

Ytunusauus
OTC)'Iy)KVIBUJMe CBOM CPOK nblnecoc, NpUHaaneXxHocTu U yna-

KOBKY CnieayeT ciaBaTb Ha 3KONOrMUYECKU UUCTYIO peLinpKyna-

L0 OTXO/10B.
He BbibpacbiBaiiTe nbinecoc B bbIToBOH Mycop!
Tonbko AnA ctpaH-unexos EC:

CornacHo EBpone#ickoi [lupektuse
2012/19/EU o cTapbix 3NeKTPUUECKUX U
3NEKTPOHHbIX MHCTPYMEHTaX 1 Npubopax 1

ro NpaBea, OTCMY)MBLUWE CBOM CPOK
3NEKTPOMHCTPYMEHTbI I0MKHbI OTAENBHO
cobMparTbCA W CAABATHCA Ha IKONOTMUECKH UNCTYIO YTUNN3a-
umio.

Bo3MO0XHbI U3MEHEHHA.

YKpaiHcbKa

BkasiBKH 3 TeXHiKH 6e3neku
MpouwuTtaiite BCi 3acTepexeHHs i BKa3iBKH.
° HepnoTpumaHHA 3acTepexeHb i BKasiBOK
1 MOXe NPU3BECTH 10 YPAXKEHHA ENEKTPUUHUM
CTPyMOM, NOXexi Ta/abo cepio3HuX TpaBM.
Nlobpe 36epiraiite Li Bka3iBKH.

» He BcmokTyiiTe b6ykoBy abo ayboBy TMpCY, NOpOAHHMI
nun 1a a3becr. L|i peuoBrHHM BBaXaTbCA
KaHLepOreHHUMH.

A non EPEH)KEHHH Bu KOP"CTOByﬁTe

BiICMOKTYBau nuLue Togi,
AKiWo By otpumanu goctatHbo iHhopmaLlii cTocoBHO
BUKOPHUCTaHHA BiACMOKTYBaua, PeYOBHH, AKi
BifACMOKTYIOTbCH, Ta IXHbOro 6e3neuHoro BUAANEHHs.
PetenbHuit iIHCTPYKTaX 3MEHLLYE PU3UK HEMPABUNBHOMO
KOPUCTYBaHHSA NPUNazoM Ta pU3UK TPaBM.

> Llei BinCMOKTYBau He NPU3HAUeHHi Ans
BHKOPHCTaHHA AiTbMH Ta 0c0baMu 3 0OMexxeHUMU

afieKBaTHOMY npeannMcaHuio HalMoHanbHO-

¢hisnuHUMH, ceHCOpHUMH 260 po3ymMoBUMH
3nibHocTAMM 260 HefOCTaTHIM fOCBIAOM | 3HAHHAMM.
|HaKLLe MOXNMUBE HEeNpaBUNbHE BUKOPUCTAHHA Ta
Hebeaneka ofiepXKaHHA TPaBM.

» [usiTbca 3a AiTbMU. []iTW He NOBUHHI rpaTncA 3
BiICMOKTYBaueM.

» [liTAM J03BONAETLCA 3AIHCHIOBATH OUMUILEHHA Ta
TeXHiuHe 06CcnyroByBaHHA BifCMOKTYBaua nuwe nig
HarnapoM.

& NOMEPEDKEHHSA BipcMokTyBau npu3HaueHui

AnA 36MpaHHA CyXuX
PEUOBHH, a NPH BXXMBaHHI BiANOBiAHUX 3aX0AIB — TAKOXK i
ANA BCMOKTYBaHHA PiguH. NoTpannaHHA piaMHU B npunag
306iMblLYE PU3MK YPAKEHHSA €NIEKTPUUHNM CTPYMOM.

» He BCMOKTYiiTe BiiCMOKTyBaueM ropioui abo
BUOYXOHebe3neuHi piguHK, HanpuKnag, 6eH3uH, onilo,
CMUPT, PO3UMHHUKK. He BCMOKTYiiTe rapaumnii nun 1a
nun, wo roputb. He npauioiite 3 BiacMokTyBauem B
NpUMilLEeHHAX, Ae icHye Hebe3neka BUOYXy. M1/, napv
abo pianH1 MOXYTb 3aropsaTHcA abo BUDbyxaTH.

A I'IOI'IEPEH)KEHHFI B“KOP"CTOByﬁTe po3eTKy
NULie B 3a3HAYEHUX B

iHCTPYKUii 3 excnnyarauii inax.

A I'IOI'IEPEH)KEHHH HeraitHo BUMKHiTb
BiACMOKTYBau Npu BUTIKaHHi

niHu abo BoAM i CNOPOXKHITb EMHICTD. [HaKLLe BiACMOKTYBay

MOXe NMOLLKOLMUTHCA.

P ETYZ Y Biacmoktysau gossonerbea

BUKOPHUCTOBYBaTH Ta 306epirat nuiwe B
npuMmiweHHsx. NotpannaxHAa [oLLoBoi Boau abo Bonoru y
BiICMOKTYBaU 30iblLYE PU3NK YPAKEHHA €NIEKTPUUHNM
CTPyMOM.

A YBATA PerynapHo ounLuaiiTte faTuMKK piBHA
piauHK Ta nepe.ipsiiTe ix Ha npeameT

NOWKOKEeHb. 3abpyAHEHHA Ta NOLIKOKEHHA HEraTMBHO
BMNMBAIOTb HA (PYHKLIOHANbHY 3AaTHICTb ATUMKIB.

> AKLL0 He MOXXHA 3an0birTH BAKOPHUCTAHHI0
BiICMOKTYBaua y BONIOromy cepefoBHLLi,
BMKOPUCTOBYHTE NPUCTPIiif 3aXHCHOTO BUMKHEHHA.
BWKOpHMCTaHHA NPUCTPOI 3aXUCHOTO BUMKHEHHS
3MEHLLYE PU3UK YPAKEHHSA ENEKTPUUHUM CTPYMOM.

» BmuKaiite BiiCMOKTyBau B MEPEXY, L0 HANEXHUM
YMHOM 3a3eMneHa. B posetui i B nogoBXyBanbHOMY
Kabeni mae byTv cnpaBHMI 3aXUCHUI NPOBIA.

» KoxHoro pa3y nepep, BAKOPUCTaHHAM nepeBipaiTe
BiICMOKTYBau, Kabenb i wrencenb. He Kopuctyireca
BifiCMOKTyBaueM B pa3i nowkomkeHb. He
PO3KpHUBaiiTe BiICMOKTYBay CAMOCTIHO, iHOro PeMOHT
[103BONAETbCA BUKOHYBATH NHLLe KBanidhikoBaHoMy
nepcoHany i nuiue 3 BHKOPUCTAHHAM OPUTiHANbHUX
3anuactuH Bosch. MowkoaxeHui BinCMOKTyBay, WHYP
abo wrencenb 36inbLUYE PU3MK YPAKEHHA ENEKTPUUHNM
CTPyMOM.

> He nepeixmpkaiiTe uepes WHyP Ta He 3AaBNIOATE HOTO.
He TArHiTb 3a WHyP, W06 BUTATHYTH WITENcenb 3
po3eTkH abo nepemicTUTH BiACMOKTYBay.
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MowwKomKeHHI WHYP 36iNbLUyE PUSUK YPAXKEHHS
€MEKTPUYHUM CTPYMOM.

» MMepuw, HiX 38iHCHUTH 06CNYroBYBaHHA, UMILEHHA abo
HanalwToBYBaHHA BiiCMOKTYBaya, 3MiHUTH Npunagas
abo BigKNacTH BiACMOKTYBau, BUTATY#TE WTENcenb 3
po3eTkH. Lli nonepemxyBanbHi 3axoau 3anobiratotb
HeHaBMHUCHOMY BMUKaHHIO BiiCMOKTYBaua.

» Cnipkyiite 3a 4obpoio BeHTURALi€EI0 Ha pobouomy
Micui.

> PeMOHTyBaTH BiiCMOKTYBay J03BONAETLCA NULIE
¢haxiBuAM 3 BHKOPUCTAHHAM OPHUTiHANBbHUX 3aNUACTHH.
Lium 3abesneuyeTbes 36epexxeHHs BiiCMOKTYBaueM Horo
be3neuHux BnacTMBocTe.

BiA‘CMOKT):BalI MiCTUTb )

WKiANMBHIA ANA 300POB’A
nun. MpoueaypH CNOPOXKHEHHSA Ta TEXHIUHOTO
obcnyroByBaHHA, BKNKOUYAOUH BUAANEHHA EMHOCTI Ans
nuny, MoXKHa NPOBOAUTH NKLe cunamu (paxieuie. Heo-
bxiaHe BignoBiaHe 3axucHe cnopaaXeHHs. He
eKcnnyartyiTe BifcMoKTyBau 6e3 noBHoi (hinbTpyBanbHoOi
cHcTemu. [Hakwe By HapasuTe Ha Hebesneky CBOE 300poB'A.

» Mepen ekcnnyatauicto nepesipanTe 6e340raHHKi CTaH
BifICMOKTYBanbHOro Wwnaxra. 3an1wanre
BifACMOKTYBaNnbHHi WNAHT Nig’ €[HAHUM 40 Npunaay,
w06 nun He Mir HeHaBMKCHe BHCHNATHCA. |HaKLe By
MOXETe BAMXHYTH MU,

» He cipaiite Ha BiacMokTyBau. L{M By moxeTe
MOLIKOAMTH BiLCMOKTYBauY.

» AKypaTtHO NoBoAbTECA 3 MEPeXHUM LIHYPOM Ta
BifICMOKTYBanbHUM LINaHroM. [Hakwie By moxeTe
HapasuTH iHWHX 0Cib Ha Hebeaneky.

» He ounwaiite BifCMOKTYBau i NPAMUM CTPYyMeHeM
BOAM. [10TPannsHHS BOAM B KPULLKY BiICMOKTYBaua
36iNbLUYE PUBUK YPAXKEHHA ENEKTPUUHUM CTPYMOM.

CumBonu

HuxxuenogaHi CUMBONK MOXYTb 3HaR0OKTLCA Bam npu
KOPUCTYBaHHi BiiCMOKTYBaueM. byapb nacka, 3anam’atainTe Lji
CMMBONM Ta iX 3HaueHHs. [paBuUnbHe PO3yMiHHA CUMBONIB
[nonomoxe Bam npaBunbHO Ta HebesneuHo KopucTyBaTUca
BiICMOKTYBaueM.

CHMBONH Ta iX 3HAaUEHHA

A OBEPE)XHO Mpouwutaiite BCi
E: :.] 3acTepexxeHHs i
1

BKa3iBKHM. He0TPUMaHHA 3acTepexeHb i
BKa3iBOK MOXe NPU3BECTH 10 YPAXKEHHSA
€N1eKTPUUHWM CTPYMOM, NOXexi Ta/abo
Cep1O3HNX TPABM.
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CHMBONH Ta iX 3HAUEHHA

BincmokTyBau knacy nuny L 3rigHo
IEC/EN 60335-2-69 ons cyxoro
BiACMOKTYBAHHA LUKifNMBOrO ANs
3[10POB'A MUY 3 FPAaHUUHUM 3HAUEHHAM
eKCMOsMLiitHOT fo3u > 1 mr/m®
& au micTuTbL
oeo WKIANMBHIA ANA 3A0POB’A NUA. )
2% MpoueaypH cNOPOXKHEHHA Ta TEXHIUHOTO
0bcnyroByBaHHA, BKNIOUAOUH
BHAANEHHA EMHOCTI ANA MUY, MOXHA
NPoOBOAUTH NULLE cunami dhaxiBuis. Heo-
6xiaHe BignoBifHe 3axucHe
cnopsagxeHHs. He excnnyaryire
BiACMOKTYBau 6e3 NoBHOI
¢inbTpyBanbHOi cHcTEMM. [HaKLle By
HapaswTe Ha Hebeareky CBOE 300POB'A.

BinkpuiiTe KpuLWKy BincMOoKTyBaua 3 i
npuTpumanTe ii. BisbMiTb cknaguactun
inbTp 12 32 NEPEMUYKH | BUIMITb HOTO,
NOTATHYBLLM Yropy.

Onuc npoayKTty i nocnyr

Byap nacka, po3ropHitb CTOPiHKY i3 306paXeHHAM
BiICMOKTYBaua i 3anuwaiite ii nepen coboto yBech uac, Konu
Bu bynete untati iHCTPYKUito 3 ekcnnyatauii.

Mpu3HaueHHA npunagy

BincmoKTyBau npusHaueHWi na 3bupaHHs 1a
BiICMOKTYBaHHA He LKifIMBUX ANA 300POB’A PEUOBHH i
HEroptoumnx pifuH. BiH npuaatH1i AnA NigBULLEHNX
HaBaHTaXXeHb NP1 NPoteciiHOMY BUKOPUCTaHHI, Hanp., ans
PEMICHULbKMX PODIT, NPK BUKOPUCTAHHI Y NPOMUCNOBOCTI i B
ManCTEPHSX.

BincMokTyBau ans nuny knacy L arigHo IEC/EN 60335-2-69
[103BO/NEHO BUKOPUCTOBYBATH NILLIE ANA BCMOKTYBAHHS i
BiICMOKTYBaHHS LUKIfNWBOrO AANA 30POB'A NUAY 3
rpaHHUHUM 3HAUEHHAM eKCMO3WLIHOI 203K > 1 Mr/mS.
BHKOPUCTOBYHTE BiACMOKTYBaY NULLIE Y TOMY BUNaAKY, AKLLO
BCi (hyHKL|ii 3HaxoaATbCA Y Bac noBHiCTIO Mig koHTponeM i Bu
He BbauaeTe 0bMexeHb B iX BUKOPUCTaHHI abo oTpumanu
BiANOBIfHI BKA3iBKK.

Bosch Power Tools

1609 92A086((28.2.13)




é OBJ_BUCH-464-006.book Page 88 Thursday, February 28, 2013 2:46 PM

88 | YkpaiHcbka

306paxeHi KOMNOHEHTH

Hymepauis 306paxeHnx KOMNOHEHTIB NOCUNAETLCA Ha

300paXeHHA BiICMOKTYBaua Ha CTOPIHLi 3 Ma/tOHKOM.
1 KpinneHHs ans wHypa

epeHocHa pykosTKa

Kpuwka BigcMoKTyBaua

lNepemukay pexwumis pobotu

Posetka fna enekrponpunagy

dikcatop

Mip'enHyBay

BincMOKTYBanbHUI WNaHr

EMHicTb

3aMOK KPULLKH BiCMOKTYBaua

Miwok ana nuny

Cknaguactui ginbtp

13 ®inbTp AnA 3axucTy MoTOpPa

14 [laTunku piBHA 3aNOBHEHHA

306} abo I He BXOAUTb B CTAHAAPTHHH
o6car nocraBku. lMoBHUi acopTHMEHT npunaaas Bu 3Haiigete B
Hawwii nporpami npunapan.

W oo ~NOOOGOhA_RWN

o e
[T K=}

TexHiuHi paHi
YHiBepcanbHHii BiiCMOKTyBau GAS 25 L SFC
ToBapHu# Homep 06019791..
Hom. cnoxuBaHa noTyxHicTb Br 1200
Yacrota My 50/60
MicTkicTb emHoCTi (bpyTTO) n 25
MictkicTb HeTTo n 16
MicTkicTb Milka ans nuny n 9
Makc. po3pimxeHHs (TypbiHa) rMa 248
Makc. nponyckHa 3gatHicTb
(Typbina) m3/ron. 220
Mnolwa cknaauactoro unbTpa cm? 4300
Bara BignosigHo ao
EPTA-Procedure 01/2003 Kr 11,8
Knac 3axucry N
CryniHb 3axucty IP24

[laHi 3a3HaueHi gna HomiHanbHoi Hanpyru [U] 230 B. Mpu meHwin
Hanpyai i B cnewjianbHUX KOHCTPYKLIAX Ans NEBHUX KPaiH Ui faHi Moxy
BifIpi3HATUCA.

Indopmauia wopo wymy

PiBeHb LyMiB BU3HaUEHWH BianoBiaHo o Hopmu EN 60704.
PiBeHb 3BYKOBOr0 TUCKY Bif Np1nagy 3a Knacom A, K
npaBuno, Hxuuii 3a 70 ob(A). Moxnbka K = 3 ab.

PiBeHb wymy npu poboti moxe nepesuiysati 80 ab(A).
Badraiite HaByWHHUKK!

3anBa npo signosiguicts € €

Mwu 3aABNAEMO Nif HaLLy BUKNIOYUHY BifNOBIAANbHICTb, L0
On1caHni B « TEXHIUHKX JaHWX» NPOAYKT BiANOBIAAE TaKUM
Hopmam abo HopmaTMBHWM flokyMeHTam: EN 60335 Ta

nvpektueam 2011/65/€C, 2006/42/€C, 2004/108/€C,
BK/I0YAIOUM 3MiHU B LIMX JOKYMEHTaX.

—

TexHiuHa jokymeHTajis (2006/42/€C):

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Helmut Heinzelmann

Senior Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

o diti [V Pl —

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 01.03.2013

MoHTax

» lepep Bcima poboTamu BUTATYiTE MEPeXHUIH
wrencenb BiACMOKTYBaua 3 PO3eTKH.

3amiHa/BcTpomnAHHA MiluKa gnsa nuny
(auB. man. A)

- Bigkpuite 3amku 10 i 3HiMITb KpHLLKY nnococa 3.

— 3HiMiTb NOBHMI MoK Ans nuny 11 3 nig’eaHyBanbHoOro
hnaHua, NOTATHYBLUM HOro Ha3af,. 3aKpuiTe OTBIp Millka
QNS MUY, ONYCTUBLUM KPULLKY. BUAMITb 3aKpHUTHIt MiLIOK
LA MUY 3 BiCMOKTYBaua.

- HapiHbTe HOBW# MiloK AnA nuny 11 Ha nig’'eAHyBanbHUi
hnaHelp BinCMOKTyBaua. epesipTe, 1Wob Milok ans
nuny 11 no BCi# LOBXWHI NPUNAraB A0 BHYTPILLHbOI CTiHKK
€MHOCTI 9. HaiHbTe KPHLLKY BiiCMOKTYBaua 3.

- 3akpuite 3amku 10.

[ins cyxoro BifcMOKTyBaHHA Tpeba KopuUCTyBaTUCA MilLKOM

ona nuny 11. MNpu BUKOPUCTaHHI Miwka gna nuny 11

cKnaguacToro (inbTpa 12 BUCTauae Ha joBLLE, A0BLIE

36epiraeTbca NOTYXHICTb BiJCMOKTYBaHHA Ta NONeriuyeTbeA

BWAANEHHA NUAy.

MoHTa)Xx BCMOKTYBanbHOro wnaura (aue. man. A)

- BcTpomitb BigCMOKTYBanbHMI WNaHr 8 Ha nin'eaHyBauy 7 i
NOBEPHITb Or0 3a CTPINKOK FOAMHHKUKA A0 YNOpY.

- MiuHo BCTPOMITb BCMOKTYBanbHi TPYOKM 0fiHa B OfIHY.

BkasiBka: Bosch pekomeHzye BUKOPUCTOBYBATH

BiCMOKTYBaNbHi WAAHTY 3 AiaMeTpoM LwnaHra 19 mm abo

35 MM, LW BiABOAATL CTAaTUUHY HANpyry.

Pobora

Mouatok pobotu

> 3BaxaiiTe Ha Hanpyry y mepexi! Hanpyra B axepeni
CTpyMy NOBHHHA BiANOBiAAaTH AAHUM Ha 3aBOACHKIN
Tabnuuui BincmokTyBaua. Enektponpunagu,
po3paxoBaHi Ha 230 B, MoXXyTb NpaLloBaTH TaKOX i Bif,
220B.

HeraiiHo BUMKHiTb

BiACMOKTYBau NpH BUTiKaHHi
niHu abo BoAM i CNOPOXKHITb EMHICTD. [HaKLLe BiiCMOKTYBay
MOXe MOLLKOUTHCA.

1609 92A086(28.2.13)
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» byab nacka, AoBifaiTech NPoO YAHHI NONOXKEHHA/
3aKOHH CTOCOBHO NOBO/KEHHS i3 WKigNUBUM ans
3A0POB’A NUNOM, L0 AiloTb y Bawwii KpaiHi.

BincmoKTyBay MOXe BUKOPUCTOBYBATUCA ANA 3bMpaHHA Ta

BiICMOKTYBaHHS HACTYMHUX MaTepianis:

~ [11n 3 rpaHUUHUM 3HAUEHHAM EKCMO3MULINHOI 03K
> 1 mr/m®

He npautoiTe 3 Bi.CMOKTYBaueM B NPUMILLEHHAX, A€ iCHYE

Hebe3neka Bubyxy.

CHMBONM Ha nepemMuKaui peXxumis pobotu

on BMuKkaHHA
off BuMuKaHHA
((ﬂﬂTITﬂ)) EnexTpomarHitHe ouuieHHs dinbTpa (SFC)

_& PoboTa 3 aBTOMaTMUHUM AWUCTaHLIRHAM
BBIMKHEHHAM
o

ani™

BMHKaHHA/BUMHKaAHHA

- LLlob yBiMKHYTH BiiCMOKTYBau, BCTAHOBITb NepeMUKay
pexumis poboTi 4 Ha on.
3 MipKyBaHb 3a0LLAKEHHA eNEKTPOEHEPTii BMUKanTe
BiACMOKTYBau NULLE TOZj, Konu 3bMpaeTech HUM
KopMCcTyBaTUCA.

- Lllob BAMKHYTH BiCMOKTYBaU, BCTAHOBITb NepemMm1Kay
pexumis pobot 4 Ha off.

Po6oTa 3 aBTOMaTHUHMM AUCTAHLiHHUM BBIMKHEHHAM
(aus. man. B)

B nunococ iHTerpoBaHa po3eTka 3 3aXMCHAM KOHTaKTOM 5. Y
Hei MOXHa YBIMKHYTH 30BHILUHI eneKkTponpunag.
BincmMoKTYBay aBTOMaTMUHO BMUKAETbCA Uepes Nif'efAHaH1I
enekTponpunag. 3saxanTe Ha MaKCUManbHO ONYCTUMY
CyMapHy CNOXMBaHY NOTYXHiCTb Nif€AHaHOro
enekTponpunagy.

- BcraHoBiTb Nnepemukau pexxumis poboti 4 Ha cUMBON

PoboTa 3 aBTOMaTUUHHM BUCTAHLiHHUM BBIMKHEHHAM.

[PONOHYIOTLCA Pi3Hi WNAHMOBI CUCTEMM ANIA Mif €AHAHHA 10

enexTponpunaais (npunaaas).

- Lllob yBiMKHYTH BiiCMOKTYBau, yBIMKHITb NiAKNIOUEHU
10 po3eTku 5 enexkTponpunag. BincmokTyBau
aBTOMATHYHO NOYMHAE NPALLOBATH.

- LLlo6 BUMKHYTH BiICMOKTYBaU, BUMKHITb €N1€KTpONpHUnag,.

Mpubn. uepes 6 cekyHn BiCMOKTYBayU aBTOMAaTUUHO
BUMMKAETbCA.

EnektpomarsitHe ounweHHns dinbtpa (SFC)

IMpunag obnagHaHWM eNeKTPOMArHiTHUM OUMLLIEHHAM
hinbTpa AN OuMLLEHHA CknaguacToro dinbTpa 12 Big nuny,
1|0 NOHANMNaB.

OYHKLi10 OUKLLEHHA (inbTpa TPeba YBIMKHYTU MaKCUMYM

TOAi, KONW NOTYXXHOCTi BiACMOKTYBaHHA NOUHE HEe BUCTAuaTH.
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- BcraHoBiTb Nnepemukau pexumis poboti 4 Ha cUMBON
EnektpomarHiTHe ounweHHa dinbTpa. Moxnuso
nig’€AHaHUIA eNeKTPONpPUNaZ NOBUHEH BYTH BUMKHYTUM.
BincmokTyBau Bibpye npubn. 10 cekyHA i aBTOMaTUUHO
BUMMKAETbCA.

~ [lepL HiX 3HOBY BMUKATH BIICMOKTYBau, NoyeKanTe
[NeAKMI yac, Wob nun Mir ocicTi y eMHOCTI.

YacToTa oumLLeHHs (hinbTpa 3anexuTb Bia BUAY i KinbKoCTi
nuny. [Mpu perynapHOMy OUMLLEHHi MAaKCMMaNbHa MOTYXHICTb
BiCMOKTYBaHHA 3bepiraeTbcs JoBLLE.

Bonore BifCMOKTYBaHHA

> He BCMOKTYiiTe BiiCMOKTyBaueM ropioui abo
BHOYXOHebe3neuHi piguHK, HanpuKnaa, 6eH3uH, onilo,
CMUPT, PO3UMHHUKK. He BCMOKTYiiTe rapaumnii nun 1a
nun, wo roputb. He npautoiite 3 BiacMokTyBauem B
npUMilLeHHAX, Ae icHye Hebe3neka BUOYXy. M1/, napv
abo pianH1 MOXYTb 3aropsaTHcA abo BUDbyxaTH.

» BiacmMokTyBau He 103BONAETLCA BHKOPUCTOBYBATH B
AKOCTi NOMNK AN BoAK. BincMoKTyBau npusHaueHui
[NA BiACMOKTYBaHHA BOAHO-MOBITPAHOI CyMiLLli.

» Mepepn Bcima poboTamu BUTATYIiTE MepPEXHHHA
wTencenb BiACMOKTYBaua 3 PO3eTKH.

BkasiBka: Bumor jof10 cTyneHto dinbTpaii (nun knacy L)

NiATBEPKEHI ULLE ANA CYXOro BiACMOKTYBaHHA.

- [lepepn BONOrMM BiCMOKTYBAHHAM BUIMITb MiLLOK ANA
nuny 11 i CNOPOXHITb EMHICTL 9.

- BincmokTyBau 0bnafHaHui JaTuMKaMm piBHA 3aMOBHEHHS
14. MNpu focArHeHHi MaKCUManbHOTO PiBHA 3aNMOBHEHHA
BiICMOKTYBay BUMUKAETbCA. BCTaHOBITL nepemukay
pexumiB poboty 4 Ha off.

- TicnA BiACMOKTYBaHHsA BUIMITb CKnaguactuit inbp 12
QNS nonepempKkeHHs YTBOPEHHS LBINI i aakTe Homy aobpe
NMPOCOXHYTH abo 3HiIMiTb KPULLKY BiACMOKTYBaua 3 i aaiTe
IOMY NPOCOXHYTH.

TexHiuHe 06cnyroByBaHHs i cepBic

TexHiuHe 06cNyroByBaHHA i OUHLLEHHA

» [epep Bcima po6oTamu BUTATYiHTE MEPEXHHIH
wTencenb BiACMOKTYBaua 3 PO3eTKH.

» [ins akicHoi i 6e3neuHoi poboTu Tpumaiite
BiACMOKTYBaY i BEHTUNAL|i/iHi OTBOPH B YKCTOTi.

AKwo Tpeba NoMiHATH Nif'eAHyBanbHUM Kabenb, Le Tpeba
pobuTu Ha chipmi Bosch abo B cepBicHi MaicTepHi ans
€NeKTPOoiHCTPYMeHTiB Bosch, 100 yHUKHYTH Hebeanek.

LLloHaliMeHLLE 0aMH pa3 Ha pik HeobXigHo, ob BUPObHMK
abo B1BUEHa 0coba NPOBOAMNK NepeBipKy NpUnagy Ha
npeameT 3bMpaHHA WAy, Hanp., NOLIKOMKEHHA BiNbTpy,
LWiNbHICTb BiACMOKTYBaua Ta CNPaBHICTb KOHTPONbHOIO
NPUCTPOIO.

Y BincMokTyBauax knacy L, 11{0 3Haxoaunuca B 3abpyaHeHoMy
CepefoBHLLi, HEODXiHO OUUCTUTU 30BHILLIHIO NOBEPXHIO Ta
Bci fieTani npunagy abo 06pobutk ix repmetukom. Mpu
TeXHiYHOMY 06C/yroByBaHHi Ta PEMOHTHMX poboTax BCi
3abpyaHeHi feTani, Aki He MOXHa 33[10BiNbHO OUNUCTUTH,
HeobxiaHo BuAanuTU. Taki fieTani HeobxigHo BUaanATH y

Bosch Power Tools
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HEMPOHMKHKX Millleukax y BiiNMOBILHOCTI 40 UUHHUX
NONOXEHb LLOAO YCYHEHHS TaKKUX BiAX0AiB.

[p# TexHiuHOMY 0BCNyroBYBaHHi KOPUCTYBAUEM
BiICMOKTYBay He0obXiAHO 1EMOHTYBATH, OUMCTUTH Ta
BUKOHATU MOX/UBI POBOTH 3 TEXHIUHOTO 0BCNYroBYBaHHS, He
Hapaxatouu npu UboMy Ha Hebe3neky obcnyroBytoumit
nepcoHan Ta iHwux oci6. MNepea AeMoHTaxeM nunococ Tpeba
NPOYNCTHUTH, 0B 3anobirTh MoxnnuBMM Hebesnekam.
pUMiLLEHHA, B AKOMY AEMOHTYETLCA MUNOCOC, MOBUHHO
nobpe npositptoathcs. Mig uac TexHiuHoro 0bcnyroByBaHHs
BAAraiTe 0cobncTe 3axUcHe cnopamKeHHs. Micna TeXHiYHoro
obcnyroyBaHHA Tpeba npubpaty micue, ae 3aiicHIoBanocs
TeXHiuHe 0bCnyroByBaHHs.

BuitmaHHA/3amiHa cknaguacToro dinbTpa (gus. man. C)

HeranHo 3aMiHioiTe NOLIKOMKEHI cKnaauacTi inbTpu 12.

- 3a/10MoMOro MOHETH TOLLIO MOBEPHITb 3aMOK Ha
thikcaTopi 6 Ha 1/4-0bepTa 3a HANPAMKOM CTPINKK i
HaTUCHITb Ha hikcaTop.

- BigKpuiTe KpULLKY BiACMOKTYBaua 3 i nputpumante ii.
Bi3bMiTb cKnaguactuit Ginbtp 12 3a NePEMUYKH | BUIMITb
0ro, NOTArHYBLUK Yropy.

- [pouwcTiTb cknaguacTui dinbTp 12.

- BcTaBTe HOBWI ab0 NPOUMLLIEHUH CKnaguacTuil dinbTp 12,
MpH LbOMY CRiAKYHTE 33 HaAINHO NOCaAKOI.

~ 3HOBY OMYCTiTb KPULLKY BificMOKTYBaua 3. 3nerka
HaTUCHITb Ha hikcaTop 6, 106 BiH CTaB Ha MicLe.

EMHicTb
- Yac Big uacy npotupanTe EMHICTb 9 3BUUANHKUM, He
abpasnBHWUM MUIOUNMM 3aCODOM i laBawTe it BUCOXHYTH.

®inbTp AnAa 3axucty Mmotopa (aus. man. C)

- O®inbTp AnA 3axucTy MoTopa 13 NPaKTUUHO He BUMarae
TEXHiIUHOro 0bcnyroByBaHHA. Yac Bif uacy BuiManTe
(hinbTp AN 3aXUCTy MOTOPA | NPOMUBANTE HOTO Mif UACTOID
Bof1010. [epep BCTaHOBNEHHAM AaiTe (inbTpy Ana
3axuUCTy MoTOpa 106pe MPOCOXHYTH.

LlaTunku piBHA 3anoBHeHHA (auB. man. D)

Yac Big uacy oumLLyiTe AaTUNKK PiBHA 3aNOBHEHHA 14.

- Bigkpuite 3amku 10 i 3HiMiTb KpULLKY nnococa 3.

— [pOTPITb AATUMKM PiBHA 3aN0BHEHHS 14 M’AKOI0
raHuipKolo.

— 3HOBY HafiHbTe KPHLLKY BiACMOKTyBaua 3 i 3akpuiTe
3amku 10.

HecnpasHocri

[p1 HeROCTaTHIM NOTYXXHOCTI BIACMOKTYBaHHS nepe.ipTe:
- Kpuuwka BigcMokTyBaua 3 Hafiita npaBMnbHO?

- CucTema WwnaHris He 3abuta?

- BcMokTyBanbHi TpybKM MiliHO 3’eiHaHI?

— 3arnoBHeHa EMHICTb 97

— 3anoBHeHWH MilwoK ans nuny 11?

- Cknapuactuit chinbTp 12 3abuBCA Nnom?
PerynapHe cnopoXHeHHsA 3abeaneuye onTUManbHy
MOTYXHICTb BiICMOKTYBaHHS.

AKLLO NicnA UbOro NOTYXHICTb BiACMOKTYBaHHA He byne
BiJHOBNEHa, BiACMOKTYBau Tpeba Binaath B CepBiCcHy
MaWcTepHIo.

CepBic Ta HafaHHA KOHCYNbTaLiH WoA0
BUKOPHCTaHHA NPOAYKLUii

[Mpu BCix 3anuTaHHAX | NPY 3aMOBNEHHI 3aNuacTuH, byab
nacka, 060B’A3K0BO 3a3HauanTe 10-3HaUHUI TOBAPHUH
HOMEP, LU0 3HAXOAMTLCA Ha 3aBOACHKIN TabnuuLi
eneKkTponpunagy.

CepBicHa MaiCTepHs BiANOBICTb Ha 3aNMTaHHA CTOCOBHO
PEMOHTY i TexHiuHOro 0bcnyrosyBaHHA Baworo Bupoby.
MantoHKu B AeTanax i iHhopMmaLito o0 3anyacTiH MoXHa
3HaWTH 3a afpecoto:

www.bosch-pt.com

KomaHpa cnipobiTHuKiB Bosch 3 HagaHHsA KOHCYnbTauif
LLI0A10 BUKOPUCTAHHA NPOAYKLIi i3 33,0BONEHHAM BiANOBICTb
Ha Bawwi 3an1TaHHA CTOCOBHO HaLLOT NPoAYKLii Ta npunaaas
[0 Hei.

apaHTiliHe 0bcnyroByBaHHA | PEMOHT €NEKTPOIHCTPYMEHTY
30iMCHIOOTHCA BiANOBIAHO 1O BUMOT i HOPM BUrOTOBMIOBAUA
Ha TepuTOpii BCiX KpaiH nuwwe y pipMoBHx abo
aBTOPM30BaHKMX CEPBICHUX LeHTpax dhipmu «PobepT bolu».
NONEPEMPKEHHA! BukopucTaHHA KOHTpadakTHOI NpoayKuii
Hebe3neuHe B ekcnnyaralii i MOXXe MaTW HeraTUBHi Hacniaku
IR 300POB’A. BUroTOBNEHHS | pO3MOBCIOMKEHHS
KOHTpahaKTHOT NpoAyKLii nepecnigyeTbcs 3a 3aKOHOM B
aAMiHICTPaTUBHOMY i KPUMiIHANbHOMY NOPALKY.

Ykpaixa

TOB «Pobept bolwu»

CepBiCHWI LEHTP eNEeKTPOIHCTPYMEHTIB

Byn. Kpaiths, 1, 02660, Kunis-60

YkpaiHa

Ten.: (044) 490 24 07 (baraTokaHanbHui)

E-Mail: pt-service.ua@bosch.com

Odiuirnuni cant: www.bosch-powertools.com.ua

Anpeca PerioHanbHWX rapaHTinHWX CEpPBICHUX MalCTEPEHD
3a3HaueHa B HawioHanbHOMY rapaHTinHOMY TanoHi.

Yrunizauis

BincmokTyBau, npunanas i ynakoeky Tpeba 3aaBath Ha
€KOMOTiYHO UMCTY NOBTOPHY NepepobKy.

He BuKkuaanTe BigCMOKTyBay B nobyToBe cMmiTTA!

Nuwe pnsa kpaix €EC:

BignoBigHO 10 EBPONENCHKOT AMPEKTUBH
2012/19/EU npo BignpauboBaHi enekTpo-
i €NEeKTPOHHI NPUNaaK i ii NepeTBOPeHHA B
HauioHanbHOMY 3aKOHOAABCTBI
€NeKTPONPUNAAH, L0 BUALLNK 3 BXKUBAHHA,
NOBMHHi 30aBaTUCA OKPEMO i yTUNI3yBaTUCA
€KONOTiuHO YUCTUM cnocobom.

MoxnuBi 3MiHu.

1609 92A086(28.2.13)
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Kasakwa
Kayinci3gik Hyckaynapbl

Bapnbik Kayincisgik HycKaynbIKTapblH
) JaHe eckepTnenepai OKbiHbI3.
1 TexHWKanblK Kayincisfik HyCKaynbIKTapbiH
XOHE eCKepTnenepyi caktamay TOKTbIH,

COFybIHa, BT XoHe/HeMece aybip
apakatTaHynapra anbin Kenyi MyMKiH.

OcCbl HYCKaYNbIKTbI TONbIK OPbIHAAKbIS.

» Lllamwar xaHe eMeH aFalubIHbIH, Tac Hemece acbect
LaHbIH COPMaHbI3. byn 3aTTeKTep KaHLeporeHai bonbin
Tabbinagbl.

LLlaHcopFbIWTLI NalAanaHy XeHiHAeri,

CcopbinaTbiH 3aTTeKTep MeH onapabl

KO0 Typanbl KaXeTTi aKnapaTTbl anfaHHaH COH faHa

LAHCOPFbIWTBI NaiAanaHbIHbI3. HyckaynbikTapabl fan

OpbIHAAY OPbIHCHI3 NaWAanaHy MeH XapakartaHynapapl

asanTapl.

» byn waHcopFbiw 6ananapabiH, AeHe Hemece ol
KabinetTepi wekrenrew, Taxipibeci xaHe binimi a3
afamaapAblH NaiaanaHybiHa apHanMara. Kepi
XaFfanaa aypbic naiaanaxbay xeHe xapakattaHynap
Kayni nanaa bonagpl.

» bananapra a6ait 6onbixbI3. bananapapit
LIAHCOPFbILINEH OMHAMaybIHA K83 XeTKI3iHi3.

» bananappabiH WaHCOPFbIWTHI Ta3anayblHa HemMece
XeHaeyiHe xon bepmeH;s.

I.IJ'am':oprbnm KYPFaK 3aTTeKTepai aHe

THiCTi Iapanap apKbinbl

CYHbIKTbIKTapAbl 1a COPYFa apHanfaH. CyMbIKTbIKTap THioi

TOK COFY KaynmiH apTTbipagbl.

» LaKcopfblwneH 6eH3uH, Mait, ankoronb, epiTkiwTep
CHAKTbI XKaHFbILI HeMece XapbINaTbiH
CYHBIKTbIKTapAbl COPMaHbI3. blcTbiK Hemece XaHaTbIH
WaKAapAbl copmanbi3. XKapbiny kayni 6ap
benmenepae WAKCOPFbIWTLI NaikAanaH6aHbI3.
LLlaHpap, bynap Hemece CyMbIKTbIKTap XaHybl HeMece
Kapblnybl MYMKiH.

Po3eTkaHbl Tek nanganany

HyCKaynbifbiHAa benrinenren

MaKcaTTapAa nananaHbiHbi3.

Kebik Hemece cy LIbIKCa WAHCOPFbILTbI

bipaeH ewipin, KOHTeHHepiH

Ta3anaHpi3. Kepi xaraaiaa WaHCopFbiLL 3aKbIMAAHYbI

MYMKIH.

LLIaHCOpFbITBI TEK ilWKi

benmenepae naiaanaHy
apKbinbl cakTayFa 6onagpl. LLIaHCOPFbILTbIH XOFapbl

XaFblHa XaHDbIPAbIH HeMece bINFanzblH THIOi TOK COFY KayniH

apTTbipagbl.

Cof gy

CeHCOpbIH Xy#eni Typae

Tasanan, OHblH, 3aKbIMAaNnMaraHbIH TeKcepiKi3. Kepi

XKaffanaa WaHCOPFbILL AYPbIC icTEMEYi MYMKIH.

—
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> IneKTp KypanbiH biNFanfbl KOpLayAa nanganavy
KaXxet bonca, aBTOMaTTbl CaKTaHAbIPFbILL
XKbIPaTKbIWbIH NaHAANaHbIHbI3. ABTOMATTHI
CaKTaHAbIPFbILL AXbIPATKbILITbI NakaanaHy ToK COFy KaymniH
TOMeHeTeqi.

» LLIaHCOpPFbIWTDI THICTi TAPTINNEH Xepre KOCbINFaH TOK
XeniciHe KOCbIHbI3. PO3eTKa MeH Y3apTKbILLTA XYMbIC
iCTENTIH KOPFAMTBIH CbIM BONYbI KaXeT.

» Op naianaHyAaH anAblH WaHCOPFbILWTLI, Kabenbai
JoHe alblpAbl TeKcepiHi3. Akayabl balKacaHbi3
LIIAHCOPFbIWTDLI NaiAanan6anbi3. LLIaHcopFbIWTHI
©3iHi3 aWnaHbI3, OHbI TEK OiNiKTi MamaHFa xaHe
TYNHYCKanbl benweKkTepmeH eHAeTiHi3. 3aKpiMaanfaH
LIAHCOPFbILL, Kabenb xaHe aiblp ANEKTP TOFbIHbIK COFY
KayniH apTTbipagbl.

» Kabenbai 6acnanpbi3 Hemece OHbl XaHLbIN
TacTamMaHbi3. AbIpAbl PO3eTKaAaH LbiFapy Hemece
LIAHCOPFbILITHI XKbIMKbITY YILiH KabenbAi TapTNaKbI3.
3akbiMpanfaH kabenb aneKTp TOFbIHbIK COFY KayniH
apTTbipagbl.

» KypbinfbiHbl peTTey, Xabablk 6enwekrepin
anmMacTbipy HeMece LWAHCOPFbILTDbI anbin KOAAH
anAblH aibIpAbl PO3eTKaAaH LWbIFapbiHbi3. OCbl CaKTbIK
LLIapachbl LAHCOPFbILITbIH BalKkaycbl3 KOCbINYbIHA XON
bepmengai.

» XKyMbIC OPHbIHbIH, XXaKCbl XXenaeTtinyiHe ko3
KeTKi3iHi3.

» LllaHcopFbIwTbl TeK binikTi MaMaHFa xaHe apHaynbl
GenwekTepmeH XeHAETIHi3. Con apKbinbl LIAHCOPFbILL
Kayincisgirii caktancb3.

LLIaHcopFbiWw AeHCayNbIKKa 3UAH

KenTipeTiH WwaHabl XyTagbl. bocaty MeH

JKeHAeY, LWaH XUHAY KOHTeHHePiH Ta3anay XXYMbICbIH

MaMaHAapFa opbIHAATbIHbI3. THICTi XMMUANDIK 3aTKa

Kapcbl KKim KaxxeT 6onaapl. LLIaHCopFbITbI TONDIK CY3ri

XKyHeciHci3 nainganaHbanbI3. Kepi xarnanaa

[leHCayNbIFbIHbI3Fa 3UAH KENYi MyMKiH.

» MMaiiganaHy anablHAQA COPFbILL LWNAHITLIK aKayCbI3
bonybiHa ke3 xeTKi3iHi3. LLlaH, Tapanmaybl yiwiH
COPFbILL LWNAHTbI LWAHCOPFbILIKA KOCYNbI TYPCbIH.
LLlanab! xyTbin xibepy MyMKiH.

» LLiaHcopFbiw ycTiHe oTbIPMaHbI3. LLIaHcopFbIWTHI
By3YbIHbI3 MYMKIH.

» Xeni kabeniH xaHe copFbill WNAHTbIH abainan
naiaananbiibi3. OnapabiH e3re afamaapra 3UAH KenTipyi
MYMKIH.

» LLIaHcopFbIWTDI Tikenei 6aFbITTbINFaH Cy aFbIHbIMEH
Ta3anamaupI3. LLIaHCOpFbILL KOFapbl XaFbiHa CY Kipce, on
3NEKTP TOFbIHLIH COFY KayniH apTTbipagpbl.

Bosch Power Tools
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92 | Kazakwa
Benrinep

TemeHperi benrinep WaHcopFbIWTHI NakaanaHyaa MaHpi3ab!
6onybl MyMKiH. benrinep MeHeH onapablH MaFbiHanapblH
XatTan anblHbl3. benrineppi aypobic TYCiHy cisre
LIAHCOPFLILLTbI AYPbIC 9Pi CEHIMAI NaifanaHyra KeMeKTeceai.

Benrinep meH onapAbIH MaFaHacbl

o

Kayincisgik
HYCKaynbIKTapblH XaHe eckepTnenepai
OKbIHbI3. TEXHUKaNbIK Kayincisaik
HYCKAyNbIKTapbIH XaHe eckepTnenepai
caKTamay TOKTbIH COFybIHa, epT
XaHe/HeMece ayblp XapakaTTaHynapFa
anbin Kenyi MyMKiH.

IEC/EN 60335-2-69 bo#biHwa L

CbIHbINbIHAAFbI WeEKTIK Maki > 1 mr/m3
bonraH fieHcaynbiKKa 3UAH Waraapabl
KYPFaK COpyFa apHa/faH LaHCOpFbILL

AeHCayNbIKKa 3UAH
KenTipeTiH Wwanab! KyTagbl. bocary men
OHAEY, WaH XUHAY KOHTelHHepiH
Tasanay XyMbICbIH MaMaHAapFa

& AECKEPTY Bl

O ® O
D)
oeoceo

—

IEC/EN 60335-2-69 6o#blHLIa L CbiHbINbIHAaFbl
LWaHCOPFbILLTaPAbI TeK WeKTik MaHi > 1 mr/m3 Bonrau
[LIeHCAYNbIKKA 3UAH LWaHAAPAbI COPY YLUIH NanaanaHy MyMKiH.

LLlaHcopFbILITHI Tek bapnblK Kbi3MeTTep i Tonblk baranan,
LUeKTeYCi3 OpbIHAAN anaTbiH bonFaHaa HeMece THiICTi
HYCKayNbIKTap/bl anFaHHaH COH NaiaanaHy Kepek.

beitHeneHreH Kypamabl benwekrep
KepcerinreH kypamaactap Hemipi cypetrep bap betreri
LIAHCOPFBILUTBIH CUNaTTaMachlHa KaTbICTbl.

1 Kabenb ycTarblwbl
TyTka
LLIaHCOPFbILITBIH XXOFapbl beniri
lMarpanaHy TypnepiHix petTeyiwi
AneKTp Kypanaapbl po3eTkachl
blcbipma
LLInaHr KbiCKbiLLbI
CopfblLL WNaHT
KoHtenHep
LLaHcopFbiw xorapbl beniriHiK Kynnbl
LLlaH kabbl
12 Karnapnbl cy3ri
13 KosranTkpil KopFay cy3rici
14 CyibIKTbIK TONTLIPY CEHCOPNapbI

BeliHeneHreH HemMece CUNaTTanFaH XababIKTap cTaHAapTTbI
XKeTKi3y kenemiMmeH kamTbinManabl. Tonbik XababiKTapabl 6i3aix
XabpbiKTap 6araapnamambi3paH Tabachbi.

O oo ~NOOOOG A~ WN

=
= O

TexHHKanbIK ManimeTTep

OPBIHAATLIKBI3. TuicTi XMMUANDIK 3aTKa Ken MaKcaTTbl LwaHcopFbIL GAS 25 L SFC
KapCbl kim kaxet Gonasbl. OHiM HeMipi 06019791
LLIaHCOpFbILTBI TONBIK, CY3ri XYHeciHCi3 — - -
naiigananbanpis. Kepi xarnaiia Kecimai kyatTbl naiganany Br 1200
[IEHCAYNbIFbIHBI3FA 3UAH KeNyi MyMKiH. Kuinik My 50/60
KoHTeitHep kenemi (bpyTTo) n 25
Hetro kenemi n 16
LLlaH KabbiHbIH Kenemi n 9
MaKc. BakyyMm (TypbuHa) rMa 248
MaKc. eTKi3y kenemi (Typbuta) mé/c 220
Katnapnbl cy3ri ayaaHbl cm? 4300
LLIaHCOpFbIWTBIK XOFapbl beniriH 3 xaybin EPTA-Procedure 01/2003
ycTan TypbiHbI3. Katnapnbl cyaridiy 12 K\)KaTblHa Cal canmarbl Kr 11,8
KanKacblHaH yCTan OHbl XOoFapblra CaKTbIK ChiHbIMbI on
WBIFAPBIHGI3. KopfaHbic Typi P24

OHim XoHe KbI3MET CUNaTTamMachbl

[ManaanaHy HyCKaynblFblH OKY Ke3iHAe WaHCOPFbILL CypeTi
6ap 6eTTi allblk yCTaHbI3.

Taraiibingany boiibiHWa KongaHy

LLIaHcOpFbIL A€HCAYNbIKKA 3USH KeNTIPMENTIH 3aTTeKTep MeH
XaHbaHTbIH CYMbIKTbIKTapAbl COPYFa apHanfaH. On
KacinopbiHAApAa, Mbicanbl, LEXTa NanganaHybiH Xofapbl
TananTapfa can.

Manimerrep [U] 230 B ataynbl kepHeynep ywiH xapamabl. backa
KepHey XaHe enfe kabbinaaxraH 3aHaap byn manimetrepai eareptyi
MYMKiH.

LLlybin 6obiHWa aKnapat

LUy peHreii EN 60704 cTaHgapTbiHa Calt aHbIKTanfaH.
A-MeH benrineHreH anekTp KypanblHbIH AblDbIC KyLLi 9aeTTe
70 nb(A)-neH a3 bonaapl. Onwey aancisairi K = 3 ab.
LUybin kywi xymbic icteyne 80 AB(A) apTybl MyMKiH.
Kynakrbl Kopfay KypanaapblH KHiHi3!

1609 92A086(28.2.13)
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Caitkecrik monimpemeci  C €

Keke xayankepLinikneH 6i3 ,, TexHuKanblk ManiMeTTep” e
CUNaTTa/FaH 8HiMHIH TOMEHAEri epexe HeMece HOPMaTHBTI
Ky)KaTTapFa colkec ekeHi bingipemis: EN 60335,
2011/65/EU, 2006/42/EG, 2004/108/EG epexenepiHperi
aHblKTaManapbl xaHe e3repicTepi borblHLA.

TexHukanbik kyxatrap (2006/42/EG) Temenperigei:
Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Helmut Heinzelmann
Senior Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

o gt [V Pl —

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 01.03.2013

Xunay

» BapnbIK XYMbICTapAaH anAblH WaHCOPFbILL aibIPbIH
PO3eTKafaH LWbIFapbIHbI3.

LLlaH, kabbiH anmacTbipy/opHarty (A cypeTiH

KapaHbi3)

- Kynbintapapl 10 aLubin WaHCOPFbILITbIH XKOFapbl beniriH 3
allbIHpI3.

- Tonblk WaH kabbiH 11 epHeMekTik bipikTipriliHeH
WhliFapblHbi3. LLIaH KabbIHbIH TECITiH KaknaFbiMeH
XabblHbI3. XKabblK LWaH KabblH WAHCOPFbILITAH anbin
KOMbIHbI3.

- KaHa wwaH kabbiH 11 WaHcopFbILL epHEMEKTIK
GipikTipriwie kurizinia. LLlaK kabbiHbiH, 11 KoHTEHHEP 9
iLWiHAe TONbIKTAM XaTyblHA K83 XETKI3iHi3.
LLIaHCOPFbILITBIK XOFapbl beniriH 3 XabbiHpI3.

- Kynbintapapl 10 xabbiHbi3.

KypFak WaHcopy YLLiH WwaH kabbiH 11 opHaty kepek. LLlaH,
kabbiH 11 naiganaHyaa katnapnbl cyari 12 ysak 6oc Typbin
COpY KyaTbl e3repTneifi xaHe LWaHzbl X0t 0Hai bonagpl.

Copfblil WNAHrTbl opHaTy (A cypeTiH KapaHbl3)

~ CoprbiLL LWNAHTbIH 8 WAAHT KbICKbILbIHA 7 CabiM OHbI
cafart TiniMeH TipenreHue bypaHpbi3.

- CopfbiLl KybbipnapbiH 6ip - bipiHe bepik canbiHpi3.

Eckeprne: Bosch cTaTukanblk aneKTpAi anaprbiatbiH

nuametpi 19 Mm Hemece 35 MM COpFbILL LWAAHITAPbIH

OpHaTyabl ycbiHagbl.

Manpanany

Maiigananyra eHgipy

» Xeni KyaTbiHa Ha3ap ayAapbIKbi3! ToK Ke3iHiH KyaTbl
LIAHCOPFbILLTBIH, 3aybITTbIK TaKTaNILACbIHAAFbI
manimeTTepiHe cail 6onybl Kaxer. 230 B benricimen
GenrinexreH anekTp KypangapbimeH 220 B xymbic
icreyre 6onagbl.
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A ECKEPTY Kebik Hemece cy IbIKCa WAHCOPFbILTbI
6ipaeH ewipin, KOHTeHHepiH

Ta3anampI3. Kepi afqaiaa WaHCopFbiLl 3aKbIMaaHYbI

MYMKIH.

> Eninizae AeHcaynbikka 3UAHABI WaKAap boibIHWA
KONAaHbINaTbIH epexe/3aHaap Typanbl ManiMet
anbiHbi3.

LLlaHCOpFbILLITHI TOMEHAETT MaTepyanaapbl LWaHCOPY YLUiH

navpanaHyra bonagpi:

~ LLlektik MaHi > 1 mr/m® bonFaH WwaHaap

LLlaHcopFbILLITHI eLwKalliaH Xapbiny kayni bap benmenepae

nannanaHbaHpbI3.

Maipanany TypnepiHiy petreyiwinperi 6enrinep

on Kocy

off Ouwipy

(Kﬂﬂmﬂ )) INeKTPOMArH1TTbIK Cy3ri Tazanay (SFC)
& KaLlblIKTbIKTaH backapy aBTOMaTMKachl
ar

ari~
Kocy/ewipy

~ LLaHcoprbllThl KOCY YLUiH, NaiaanaHy TypnepiHix
peTTeyiwiH 4 on benriciHe XbIMKbITbIHbI3.
IHeprua KyaTbliH YHEMAEY YLUiH LIAHCOPFbLILUTHI TEK
naraanaHapaa KoCbiHbI3.

- LllaHcoprblWwThl @wipy yLuiH, Naiganaxy TypnepiHiy,
petreyiliH 4 off benriciHe XbIMKbITbIHbI3.

KawbikTbiKTaH 6ackapy aBToMaTuKachbl (B cypeTiH

Kapanpi3)

LLlaHcoprbilwTa Xepre KocbinFaH po3eTka 5 opHatbinFaH. On

Xepze CbIPTKbl 3NEKTP KypanbiH KOCY MYMKiH. LLIaHcopfbiw

KOCbI/IFaH 3NeKTP Kypasbl apKbl/ibl aBTOMATTbI PETTE XYMbIC

ictergi. KocbinFaH anekTp KypanbiHbH MakCHManfbl pykcar

€TiNreH KoCbINaTbiH KyaTblHa Ha3ap ayAapbiHbI3.

~ [Maipanany Typnepi aybICTbIPbIN-KOCKbILWbIH 4 KawbiKTan
backapy aBTOoMaTHKacbIMeH naiaanaHy benriciHe
KbIMKbITBIHBI3.

ANeKTp Kypanaapbl yWiH kepek-xabablk peTiHae Kocy yliH

TYPAi WNaHr xyhenepi bap.

- llaHcoprbiwThl naiaananyFa bepy yLiiH po3eTkacbiHa 5
KOCYNbl 3NeKTP KypanbiH KOCbIHbI3. LLlaHcopFbiLL
aBTOMATTbl PETTE XYMbIC icTeyai bacTaiapl.

- LLlaHcoprblwTbl eWipy YLiH 3NeKTP KypanbiH eLWipiHi3.
LLlaHcopFbILL aBTOMATTbI PeTTe WaM. 6 CeKYHATaH COH
elefi.

AneKTpOMarHuTTbIK cy3ri Tazanay (SFC)

KypbinFbiaa aneKTpoMarH1TTbIK Cy3ri Tasanay KplameTi bap,
0N KaTnapnbl cy3riHi 12 xabblCKaH WaraaH Tasananapbl.
Copy Kyartbl xeTepnik bonmai kanca cyari Tasanayfp!
OpbIHAQY KAXET.
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- [Maipanaxy Typnepi ayblCTbIpbIN-KOCKbILWbIH 4
IneKTPOMarHMTTbIK Cy3ri Tasanay benriciHe
KbIMKbITBIHBI3. INEKTP Kypanbl Kocynbl bonca oHbl
anabiMeH eLLipy Kepek.

LlaHcoprbiw wam. 10 cekyHA Aipinaen aBToMatTbl pette
elefi.

- LLaHcopyabl KanTa KocyAaH anfiblH KbICKa yaKbIT KYTIHi3,
cebebi waH KoHTeHepae KOHYbI KaxeT.

Cya3riHi Tazanay Xuiniri wak Typi MeH kenemixe bainaHbicTbl.

XKy¥eni Typae nanganaHca MakcUManzbl Kyar y3akpak,

Kanagbl.

blnfan waxcopy

» LllaHcopfblwneH 6eH3uH, Mait, ankoronb, epiTkiwTep
CHAKTbI XKaHFbILI HeMece XapbinaTblH
CYiibIKTbIKTapAbl COPMaHbI3. blcTbik HemMece XKaHaTbIH
WaHAapAbI copMaHbi3. XKapbiny kayni 6ap
Genmenepae WaHCOPFbIWTbI NaikAanaH6aHbI3.
LLlaHgap, bynap Hemece CyHbIKTbIKTAp XaHybl HeMece
Xapblnybl MyMKiH.

» LLlaHcopFbIWTbI COPFbI PeTiHAe NaiaanaHyFa
6onmaiigbl. LLIaHcopFbiL aya xaHe Cy KOCMacbiH COpyFa
apHanfaH.

» bapnbIk XYMbICTapAaH anablH WaHCOPFbIL aibIPbIH
Po3eTKajaH WbIFapbiHbi3.

Eckeprne: OTKi3y fieHreiti Tanantapbl (L WaK, CbiHbIMbI) TEK

KYPFaK COpY YLUiH Heri3genreH.

- blInfan waxcopyaaH anapiH WwaH kabbiH 11 anbin Tactan
KOHTelHepai bocatbiHpi3 9.

- llaHcoprbilw ToNTbIpy ceHcopnepimeH 14 xababikTanfaH.
Makcumanbl TONTbIPY BUIKTIri XeTince WaHcopFbILL
eweni. [Maipanany Typnepi ayblCTbIpbIN-KOCKbILWbIH 4
OLipY re XbIMKbITbIHbI3.

- LllaHcopyaaH coH Katnapnbl Cy3riHi 12 3eHHiH nanga
BonybiHa xon bepmey yLLIiH KaTnapAbl CY3riHi WblFapbin
9baeH KenTipiHi3 HeMece LWAHCOPFbILLTLIH Xofapbl beniriH
3 anbin kenTipiHia.

TexHuKanbIK, KVTiM XoHe KbI3MeT

Kbi3MeT KepceTy xaHe Tasanay

» BapnbiK XyMbiCTapAaH anAblH WaHCOPFbILL aibIPbIH
po3eTKajaH WbiFapbiHbi3.

» [lypbic XaHe ceHiMAai icTeyi ywiH WaHCOpPFbIW NeH
XenpeTKill caHbinaynapbiH Ta3a yCTaHbI3.

Erep baitnaHbic cbIMbIH anMacTbipy KaxeT bonca,

KayincisaikTin TeMeHaeyiHe xxon bepMec yLwiH anMacTbipyabl

Tek Bosch Hemece Bosch anekTp kypanaapbiHblH,

aBTOpKM3aLMANAHFaH KNMeHTTepre KbI3MeT KepceTy

OpTanblKTapblHAa OPbIHAAHBI3.

KbinbiHa bip peT eHAipyLIi HeMece TancbpbIC anfaH agam

LIAHAbIK TEKCEPYAi OPbIHAAYbI KAKET, MbICaNbl CY3riHiK,

3aKbIMAANYbIH, LWAHCOPFbILIKA aya KipMEUTIHAIMH XaHe

6aKbinay KypbINFbICbIHBIH XYMbIC iCTEYiH.

NacTbl opTanbikta TypraH L CbiHbINbIHAAFbI LWAHCOPFbILUTapAA

CbIPTbl MeH bapnblk MaLlHa benikTepi TazanaHbin

repMeTiKneH eHaenyi kepek. KbI3MeT KepCceTy xaHe XeHaey

XYMbICTapblH OpbIHAAY Ke3iHAae bapnbik xeTepnik peTTe
TasanaHbanTbIH benikteppi anbin Tactay kepek. byn
benikTepai eTki3beNTiH kKanTapaa KanablKTapabl ot
6boMibiHIWa KoNAAHbINATbIH 3aHAAPFa Cal TacTay Kepek.
LLIaHCOPFbILITBI KHISMET KOPCETETiH KbI3METKEPNEP MeH e3re
afamaapra kayin TynblpManTbiH PETTe axblpaTy, Tasanay
XOHE KbI3MET KepceTy kepek. AxblpaTyAaH anfblH MyMKiH
KayinTepai bonapipmay YLiH WaHCOPFbIWTHI Ta3anay Kepek.
LLlaHcopFbil axbipaTbinaTbiH 6enme xaKcbl XengeTinyi
Kepek. KblaMeT KepceTy Ke3iHfe xeke KopFaHblC
XabAbIKTAPbIH KUiHi3. KbI3MeT kepceTyneH COH KbiaMeT
KOpPCeTY Xa¥blH Tazanay Kepek.

Kacan wblirapy xaHe bakpinay aficTepiHiH MyKUATTbINbIFbIHA
KapaMacTaH LIaHCOPFbILL XYMbIC icTemece, Bosch anekTp
KypanaapblHbIH 6KINETTi CEPBUCTIK OpTanblKTapbIHbIH
bipeyiHne xeHaey eTKi3y kepek.

bapnblk cypaynap MeH Kocankpl benwiektepre Tanchipbic
bepy Ke3iHae MiHAETTI TYpAe 3NeKTP Kypan 3aybiTTblK
TakTanwacbiHaarbl 10-0pbiHAbI 6HIM HOMIPIH Xa3blHbl3.

Katnapnb! cysriHi wbirapy/anmactbipy (C cypertin

KapaHpbi3)

3akbIMaanfaH Katnapnbl cyariti 12 bipaeH anMacTblpblHbI3.

- |llaka Hemece yKcacbiMeH bicbipma 6 Kynnbi 1/4-
anHanacbliaa kepceTki barbiTbiHga bypan, bicbipMaHbl
bacblHbI3.

- LLlaHcoprblLwTbiH XoFapbl benirid 3 xaybin ycTan TypbiHbI3.
Karnapnbl cy3riHiK 12 KankacblHaH ycTan oHbl Xofapblfa
LWbIFapPbIHbI3.

- Kartnapnbl cy3riHi 12 tazanaHpi3.

- )KaHa Hemece Ta3anaHfaH katnapnbl Cy3riHi 12 opHartbin
BeKeM TypybIHa Ke3 XeTKi3iHj3.

- LLlaHcoprblwTbIH XoFapbl beniriH 3 kawTa xabbiHpi3.
YKoFapblHaH xa¥ bacbin bekiTKilTi 6 XaliblHa Tycipecis.

KoHtelnep
- KoHTenHeppi 9 craHaapTTbl bickanaHbanTbiH Tazanay
KypanbIMeH Ta3anan KenTipiis.

KosranTkpiw Kopray cysrici (C cypeTiH KapaHbi3)

~ KosranTKbllwTbl KOpFay cy3riciHe 13 TeXHUKaNbIK Kbi3MeT
KepceTy KaXeT eMec. KosFanTKbILLTbI KOpFay Cy3riciH
Kefae WbiFapbin Tasa CyMeH WanblHbI3. KO3FanTKbILWTbI
KOpFay Cy3riciH opHaTyAaH aniblH 9baeH KenTipiHi3.

CyMbIKTbIK TONTbIPY ceHcopnapbl (D cypeTii Kapaxbi3)

TonTbipy ceHcopnepiH 14 Ta3anan TypiHi3.

- Kynbintapapl 10 awbin WaHCOPFbLILWTbIH )KoFapbl beniriH 3
alllbIHpI3.

- TonTbipy ceHcopnepiH 14 xymcak wybepekneH
TasanaHpl3.

- LLlaHcoprblwTbIH XoFapbl beniriH 3 opHaTbIn KynbinTapabl
10 xabbiHbI3.

AxaynbiKrap

Copy Kyatbl eTepnik bonmaca tTeMeHaerinepai Tekcepikis:
- LLlaHcoprbllwTbiH XoFapbl beniri 3 aypbiC opbiHAanFaH ba?
- LlnaHr xy#eci bitenin kanFaH 6a?

- Copy Kybblpnepi bekem kocbinFaH 6a?

- KoHTenHep 9 TonFaH 6a?
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- lllaH kabbl 11 TonFaH 6a?
- Karnapnbl cyari 12 waxmeH kanTanfaH 6a?

Xy#enik Typaeri bocary onTumanzbl Copy KyarbiH
KamTamachbi3 etepi.

Erep copy KyaTbl XeTiNMece WaHCOPFbILITbI KbI3MET KepceTy
webepxaHacbiHa anapy Kepex.

TyTbIHyLWbIFa KbI3MET KOPCeTy XaHe nanfanaHy
KeHecTepi

KbI3MeT kepceTy webepxaHachl eHiMEi XOHAEY XaHeE KyTY,
COHpal-ak Kocankpl benwekTep Typanbl cypakTapra xayan
bepepi. KaxeTri cbi3banap MeH Kocankpl benwextep Typansi
aKnapartTbl MbIHa MeKeHaiaaH Tabachbi3:
www.bosch-pt.com

KeHec bepyuii Bosch kbiameTkepnepi eHiMai naiaanaHy xsHe
onapAblH KocanKpl benwekTepi Typanbl CypakTapblHpiafa
TUAHAKTbI Xayan bepegi.

OHAipyLi TananTapbl MEH HOPMANaPbIHbIK CaKTanybIMEH
3NEKTP KYPanblH XeHAeY xaHe Keningi KbI3MeT KepceTy
bapnbik MemnekeTTep aymarbiHfa Tek ,,Pobept bow*
h1pManblk HeMece aBTOPU3aLMANaHFaH KbIBMET KBPCeTy
OpTanbliKTapbiHAA OpbIHAANaAbl.

ECKEPTY! 3aHcbI3 onMeH akeniHreH eHimaepai nanganaxy
KayinTi, AeHCcayNbIFbIHbI3Fa 3UAH KENTipYi MYMKiH. BHiMaepai
3aHCbI3 XKacay aHe TapaTy aKiMLLIiNiK XaHe KbINMbICTbIK,
TopTin boMbIHWAa 3aHMeH KyaanaHagbl.

Kasakcran

KUWC ,Pobept bow*

INeKTP KypanaapbiHa KbISMET KOPCeTy OpTanbifbl
Anmarbl kKanacbl

KasakcraH

050050

PalibiMbek aaHFbinbl

KoMMyHanbHas KelweciHiH bypbitbl, 169/1
Ten.: +7(727) 232 3707

®akc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: info.powertools.ka@bosch.com

Pecmu caitbl: www.bosch.kz; www.bosch-pt.kz

Kapere xapary

LLIaHCOPFbILITBI, OHbIH XabfbIKTapbl MEH KanTaMacblH
KOpLLUaFaH OpTaHbl KOPFANTbIH KIEre XapaTy OpHbIHa
Tancblpy Kaxer.

LLIaHCOPFbILWITHI VI KOKbICbIHA TaCTaMaHbl3!

Tek kaHa EO engepi ywin:

INEKTP XaHe 3NeKTPOHAbIK ecKi Kypanaap
bonbiHwa Eypona 2012/19/EU epexeci
)X8He OHbIH YNTTbIK 3aHAapaa OpblHAanybl
boMblHLIa backa naiaanaHbin bonManTbiH
3NeKTp Kypanaap benek xuHanbin kafere
KapaTblNybl KaXeT.

TeXHUKanbIK e3repicTep eHridy KyKbiFbl cakTanagpl.

—
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Instructiuni privind siguranta si pro-
. ’ .o ’
tectia muncii
Cititi toate indicatiile de avertizare si in-
® structiunile. Nerespectarea indicatiilor de
1 avertizare si a instructiunilor poate provoca
electrocutare, incendii si/sau raniri grave.
Pastrati cu grija prezentele instructiuni.

» Nuaspiratipulbere de lemn de fag sau stejar, piatra sau
azhest. Aceste substante sunt considerate a fi cancerige-
ne.

Folositi aspiratorul numai daca ati

primit suficiente informatii pri-
vind intrebuintarea sa, a substantelor ce urmeaza a fi as-
pirate si eliminarea sigura a acestora. O instruire atenta re-
duce riscul manevrarii gresite si al ranirilor.

» Acest aspirator nu este prevazut afi utilizat de catre co-
lectuale limitate saulipsite de experienta si cunostinte.
In caz contrar exista pericol de manevrare gresita si raniri

» Supravegheati copiii. Astfel veti fi siguri ca acestia nu se
joaca cu aspiratorul.

» Nueste permisa curatarea si intretinerea aspiratorului
de catre copii fara ca acestia sa fie supravegheati.

& AVERTISMENT Aspiratorul este destinat aspirarii

substantelor uscate iar, prin
adoptarea unor masuri adecvate, si pentru aspirarea lichi-
delor. Patrundrea lichidelor in aspirator mareste riscul de
electrocutare.

» Nuaspirati cu aspiratorul lichide inflamabile sau explo-
zibile, de exemplu benzina, alcool, solventi. Nu aspirati
pulberi fiebinti sau incandescente. Nu folositi aspirato-
rulin incaperi cu pericol de explozie. Pulberile, vaporii
sau lichidele se pot aprinde sau exploda.

A AVERTISMENT Utilizati priza de curent numai in

scopurile stabilite in instructiuni-
le de folosire.

A AVERTISMENT Deconectati imediat aspiratorul,

daca din acesta refuleaza spuma
sau apa si goliti rezervorul. In caz contrar aspiratorul se poa-
te defecta.

& ATENTIE Utilizarea si depozitarea aspiratorului

este permisa numai in spatii interioare.

Patrundereaapei de ploaie sau a umezeliiin partea superioara

a aspiratorului mareste riscul de electrocutare.

& ATENTIE Curatati in mod regulat senzorii nivelu-

lui de umplere pentru lichide si verifi-
cati daca acestia nu sunt deteriorati. In caz contrar functio-
narea acestora ar putea fi afectata.

» in cazul in care utilizarea aspiratorului in mediu umed
este inevitabila, folositi un intrerupétor automat de
protectie. Folosirea unui intrerupator automat de protec-
tie reduce riscul de soc electric.
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» Racordati aspiratorul la o retea de curent cu impaman-
tare corespunzatoare. Priza de curent si cablul prelungi-
tor trebuie sa fie prevazute cu un conductor de protectie
functional.

» inainte de fiecare utilizare verificati aspiratorul, cablul
si stecherul. Nu folositi aspiratorul in cazul in care con-
statati defectiuni la acesta. Nu deschideti singuri aspi-
ratorul si nu permiteti repararea sa decat de catre per-
sonal de specialitate calificat corespunzator si numai
cu piese de schimb originale. Aspiratoarele, cablurile si
stecherele defecte maresc riscul de electrocutare.

» Nu calcati cu rotile unui vehicul sau nu striviti cablul.
Nu trageti de cablu pentru a scoate stecherul afara din
priza sau pentru a deplasa aspiratorul. Cablurile deteri-
orate maresc riscul unui soc electric.

» Scoatetistecherul din priza de curent inainte de aintre-
tine sau a curata aspiratorul, a efectua reglaje la aces-
ta, a schimba accesorii sau a pune la o parte aspirato-
rul. Aceastd masurd preventiva impiedica pornirea acci-
dentala a aspiratorului.

» Asigurati o buna ventilatie la locul de munca.

» Nu permiteti reparea aspiratorului decat de catre per-
sonal de specialitate calificat si numai cu piese de
schimb originale. Astfel este garantata mentinerea sigu-
rantei de exploatare a aspiratorului.

Aspiratorul contine pulberi noci-

ve. Nu permiteti executarea ope-
ratiilor de golire si intretinere, inclusiv indepartarea re-
zervorului de colectare a prafului, decat de catre specia-
listi. Este necesar un echipament de protectie corespun-
zator. Nu folositi aspiratorul fara sistemul complet de fil-
tre. in caz contrar vd puneti in pericol sandtatea.

» inaintea punerii in functiune verificati dacé furtunul de

aspirare este in perfecta stare. In timpul acestei opera-

tii lasati furtunul de aspirare montat la aspirator, pen-
tru a nuimprastia in mod involuntar praful in exterior.
In caz contrar ati putea inhala acest praf.

» Nu folositi aspiratorul pe post de scaun. L-ati putea de-
teriora.

» Manevrati cu grija cablul de alimentare si furtunul de
aspirare. Ati putea pune in pericol alte persoane din cauza
manevrdrii neatente a acestora.

» Nu curatati aspiratorul punandu-l direct sub jetul de a-
pa. Patrunderea apei in partea superioara a aspiratorului
mareste riscul de electrocutare.

Simboluri

Urmatoarele simboluri ar putea fi semnificative pentru folosi-
rea aspiratorului dumneavoastra. Va rugam sa retineti simbo-
lurile si semnificatia acestora. Interpretarea corecta a simbo-

lurilor va ajuta sa folositi mai bine si mai sigur aspiratorul.

Simboluri si semnificatia acestora

A ATENTIE Cititi toate indicatiile de
° ; avertizare si instructiu-
1 nile. Nerespectarea indicatiilor de avertiza-

re si ainstructiunilor poate provoca electro-
cutare, incendii si/sau raniri grave.

Aspirator din clasa pentru praf L conform
IEC/EN 60335-2-69 pentru aspirarea us-
cata a pulberilor daundtoare sanatatii cu o
valoare limita de expunere > 1 mg/m3

Aspiratorul con-
re— & tine pulberi noci-
ve. Nu permiteti executarea operatiilor
de golire si intretinere, inclusiv indepar-
tarea rezervorului de colectare a prafu-
lui, decét de catre specialisti. Este nece-
sar un echipament de protectie cores-
punzator. Nu folositi aspiratorul fara sis-
temul complet de filtre. in caz contrar va
puneti in pericol sandtatea.

oeo
@00 e
ceoeo

Deschideti partea superioara a aspiratoru-

lui 3 sifixati-o in aceasta pozitie. Apucati fil-
trul-burduf 12 de ramele de fixare si extra-

geti-l tragandu-ln sus.

Descrierea produsului si a performan-

telor

Va rugdm sa desfasurati pagina plianta cu redarea aspiratoru-
lui si s o lasati desfasuratd, cat timp cititi instructiunile de fo-
losire.

Utilizare conform destinatiei

Aspiratorul este destinat aspirarii si absorbirii substantelor
neddunatoare sandtatii si lichidelor neinflamabile. El este
adecvat pentru solicitarile sporite ale utilizarii profesionale,
de exemplu din mica si marea industrie si din ateliere.
Aspiratoarele din clasa de praf L, conform IEC/EN 60335-2-
69 pot fi folosite numai pentru aspirarea si absorbirea pulbe-
rilor daundtoare sanatatii cu valoarea limita de expunere
>1mg/me.
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Folositi aspiratorul numai daca sunteti pe deplin constienti de

toate functiile acestuia si le puteti efectua fara limitdri, sau da-

ca ati primit iindicatii corespunzatoare in acest sens.

Elemente componente
Numerotarea elementelor componente se refera la redarea
aspiratorului de la pagina grafica.
1 Suport pentru cablu
Maner de transport
Partea superioara a aspiratorului
Comutator de selectie a modurilor de functionare
Prizd pentru scula electrica
Zavor
Sistem de prindere furtun
Furtun aspirator
Rezervor
Inchizatoare pentru partea superioar a aspiratorului
Sac colector de praf
Filtru burduf
Filtru protectie motor
14 Senzorinivel de umplere

O ooo~NOOOOGThAh WN

P e i~
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Accesoriile ilustrate sau descrise nu sunt cuprinse in setul de livra-

re standard. Puteti gasi accesoriile complete in programul nostru
de accesorii.

Date tehnice

Aspirator universal profesional GAS 25 L SFC
Numar de identificare 06019791..
Putere nominala W 1200
Frecventa Hz 50/60
Volum rezervor (brut) | 25
Volum net | 16
Volum sac colector de praf | 9
Depresiune maxima (turbina) hPa 248
Debit maxim (turbina) m3/h 220
Suprafati filtru burduf cm? 4300
Greutate conform EPTA-Procedure

01/2003 kg 11,8
Clasa de protectie D/
Tip de protectie P24

Datele sunt valabile pentru tensiuni nominale [U] de 230 V. In caz de
tensiuni mai joase si la executiile specifice anumitor tari, aceste date pot
varia.

Informatie privind zgomotele

Valorile masurate ale zgomotului au fost determinate conform
EN 60704.

Nivelul presiunii acustice evaluat A al masinii este in mod nor-

mal inferior valorii de 70 dB(A). Incertitudine K = 3 dB.
Nivelul de zgomot poate depasi 80 dB(A) in timpul lucrului.
Purtati aparat de protectie auditiva!

—
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Declaratie de conformitate € €

Declaram pe proprie raspundere ca produsul descris la secti-
unea ,Date tehnice corespunde urmatoarelor standarde sau
documente normative: EN 60335 si Directivele
2011/65/UE, 2006/42/CE, 2004/108/CE, inclusiv modifi-
cdrilor acestora.

Documentatie tehnica (2006/42/CE) la:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Helmut Heinzelmann

Senior Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

o gt [V Pl —

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 01.03.2013

Montare

» inaintea oriciror interventii asupra aspiratorului scoa-
teti din priza stecherul de laretea.

Schimbarea/introducerea sacului colector de

praf (vezi figura A)

- Deblocati inchizatoarele 10 si demontati partea superioa-
ra a aspiratorului 3.

- Scoateti sacul plin cu praf 11 tragandu-| spre spate de pe
flansa de racordare. inchideti orificiul sacului colector de
praf acoperindu-l cu capacul acestuia. Extrageti din aspira-
tor sacul colector de praf astfel inchis.

- Trageti sacul colector de praf 11 nou pe flansa de racorda-
re aaspiratorului. Asigurati-va ca sacul colector de praf 11
este agezat in toatd lungimea sau in interiorul rezervorului
9. Montati partea superioara a aspiratorului 3.

- Blocatiinchizatoarele 10.

Pentru aspirare uscata ar trebui sa folositi un sac colector de

praf 11. In cazul utilizarii unui sac colector de praf 11 filtrul

burduf 12 ramane curat mai mult timp, capacitatea de aspira-
re se mentine intacta un timp mai indelungat iar eliminarea
prafului devine mai usoara.

Montarea furtunului de aspirare (vezi figura A)

- Fixati furtunul de aspirare 8 pe sistemul de prindere al fur-
tunului 7 si rasuciti-l pand la punctul de oprire in sensul
miscarii acelor de ceasornic.

- Fixati strans unul intr-altul tuburile de aspirare.

Indicatie: Bosch recomanda folosirea de furtunuri de aspira-

re antistatice cu un diametru de 19 mm sau 35 mm.
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Functionare

Punere in functiune
» Tineti seama de tensiunea retelei de curent! Tensiunea

sursei de curent trebuie sa coincida cu datele de placu-

taindicatoare a tipului aspiratorului. Sculele electrice
inscriptionate cu 230 V pot fi alimentate sila 220 V.

& AVERTISMENT Deconectati imediat aspiratorul,

daca din acesta refuleaza spuma

sau apa si goliti rezervorul. in caz contrar aspiratorul se poa-

te defecta.

» Va rugam sa va informati cu privire la reglementari-
le/legile in vigoare referitoare la manipularea pulberi-
lor nocive din tara dumneavoastra.

Aspiratorul poate fi utilizat pentru aspirarea si absorbtia ur-
madtoarelor materiale:

- pulberi cu valoarea limit4 de expunere > 1 mg/m®

i principiu nu este permisa utilizarea aspiratorului in spatii cu
pericol de explozie.

Simboluri pe comutatorul de selectie a modurilor de func-

tionare
on Pornire
off Oprire
(Kﬂ“mﬂ )) Curatare electromaghnetica a filtrului (SFC)
- Functionare cu telecomanda automata
o
ar

Conectare/deconectare

- Pentru conectarea aspiratorului, aduceti comutatorul de
selectie a modurilor de functionare 4 in pozitia on.
Pentrua economisi energie, tineti pornit aspiratorul numai
atunci cand il folositi.

- Pentru deconectarea aspiratorului, aduceti comutatorul
de selectie a modurilor de functionare 4 in pozitia off.

Functionare cu telecomanda automata (vezi figura B)

in aspirator este integrat o priza cu contact de protectie 5.
Putetiracordalaaceasta o sculd electrica externa. Aspiratorul
este pus automatin functiune prinintermediul sculei electrice
racordate la acesta. Tineti seama de puterea maxima admisa
asculei electrice racordate.

- Pozitionati comutatorul de selectie a modurilor de functio-
nare 4 pe simbolul Functionare cu telecomanda automa-

ta.

Ca accesorii pentru scule electrice, sunt disponibile diferite

sisteme de furtunuri de racordare.

- Pentru punerea in functiune a aspiratorului, porniti scula
electrica racordatd la priza 5. Aspiratorul porneste auto-
mat.

- Deconectati scula electricd, pentru deconectarea aspira-
torului. Aspiratorul se opreste automat din functionare
aprox. 6 secunde mai tarziu.

Curatare electromaghnetica a filtrului (SFC)

Aspiratorul este prevazut cu o functie de curdtare electromag-
netica afiltrului, care elibereaza filtrul burduf 12 de praful de-

pus pe acesta.

Functia de curdtare a filtrului trebuie activata cel mai tarziu
atunci cand capacitatea de aspirare a devenit insuficientd.

- Pozitionati comutatorul de selectie a modurilor de functio-

nare 4 pe Curatare electromagnetica a filtrului. Daca o
sculd electrica este eventual racordata la aspirator, aceas-
ta va trebui oprita.

Aspiratorul va vibra aprox. 10 secunde dupa care se va
opriin mod automat.

- Inaintedearepunein functiune aspiratorul, asteptati putin
ca praful scuturat de pe filtru sa se depuna in rezervor.
Frecventa de curatare afiltrului depinde de tipul si cantitatea
de praf aspirat. In cazul activarii regulate a functiei, capacita-
tea de aspirare se mentine la nivel maxim un timp maiindelun-

gat.

Aspirare umeda

» Nu aspirati cu aspiratorul lichide inflamabile sau explo-
zibile, de exemplu benzina, alcool, solventi. Nu aspirati
pulberi fiebinti sau incandescente. Nu folositi aspirato-
rul inincaperi cu pericol de explozie. Pulberile, vaporii
sau lichidele se pot aprinde sau exploda.

» Nueste permisa folosirea aspiratorului drept pompa de
apa. Aspiratorul este destinat aspirarii amestecului de aer
siapa.

» inaintea oriciror interventii asupra aspiratorului scoa-
teti din priza stecherul de la retea.

Indicatie: Respectarea cerintei privind gradul de filtrare (cla-

sade praf L) a fost confirmata numai pentru aspirarea uscata.

— Tnaintea aspirérii umede indepartati sacul colector de praf
11 si goliti rezervorul 9.

- Aspiratorul este echipat cu senzori ai nivelului de umplere
14. Atunci cand se atinge nivelul maxim de umplere, aspi-
ratorul se opreste. Aduceti comutatorul de selectie a mo-
durilor de functionare 4 in pozitia off.

- Dupa aspirare, scoateti afara filtrul burduf 12 pentru a evi-
ta formarea de mucegai si lasati-| sa se usuce bine sau de-
montati partea superioard a aspiratorului 3 si lasati-o sa se
usuce.

Intretinere si service

intretinere si curitare

» inaintea oriciror interventii asupra aspiratorului scoa-
teti din priza stecherul de laretea.

» Mentineti curat aspiratorul si fantele de ventilatie,
pemtru a putea lucra bine si sigur.

Dacd este necesard inlocuirea cablului de racordare, pentru a

evita punerea in pericol a sigurantei exploatarii, aceasta ope-

ratie se va executa de cdtre Bosch sau de catre un centru au-

torizat de asistenta tehnicd post-vanzari pentru scule electri-

ce Bosch.
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Este obligatoriu ca cel putin o data pe an producatorul sau o
persoana instruita de acesta sa efectueze o verificare privind
tehnica prafului, de ex. sa controleze dacd exista filtre deteri-
orate, dacd aspiratorul este etans si daca echipamentul de
control functioneaza corespunzator.

La aspiratoarele din clasa L, care s-au aflat in mediu murdar,
ar trebui curatat exteriorul cat si toate componentele masinii
sau acestea ar trebui tratate cu solutii de etansare. in cursul
efectudrii lucrarilor de intretinere si reparatii, toate compo-

nentele murdare care nu au putut fi curatate in mod satisfaca-

tor, vor trebui eliminate. Inainte de eliminare, componentele

trebuie impachetate in pungi opace, in concordantd cu dispo-

zitiile fn vigoare privind eliminarea deseurilor de acest tip.

in cadrul lucrarilor de intretinere efectuate de cétre utilizator,
aspiratorul trebuie demontat, curatat si intretinut, in masura
in care astfel de operatii pot fi executate de cdtre acesta, fara
apune in pericol personalul de intretinere si alte persoane.
Inainte de demontare aspiratorul ar trebui curétat, pentru a
preveni eventuale situatii periculoase. Incdperea in care se
demonteaza aspiratorul, trebuie sa fie bine aerisitd. In timpul
lucrarilor de intretinere purtati echipament personal de pro-
tectie. Dupd efectuarea lucrarilor de intretinere ar trebui sa se
curete sectorul in care aceste lucrari au fost executate.

Extragerea/schimbarea filtrului burduf (vezi figura C)

Tnlocuiti imediat filtrul burduf 12 deteriorat.

- Résuciti cu o moneda sau ceva asemanator inchizatoarea
zavorului 6 cu 1/4 de turd in directia sagetii si impingeti i-
nauntru zavorul.

- Deschideti partea superioard a aspiratorului 3 si fixati-o in

aceastd pozitie. Apucati filtrul-burduf 12 de ramele de fixa-

re si extrageti-l tragandu-lin sus.

- Curatati filtrul burduf 12.

- Montati filtrul burduf 12 nou respectiv curatat si aveti grija
sa-| fixati in conditii de siguranta.

~ inchidetilaloc partea superioaré a aspiratorului 3. Printr-o
apasare usoara, zavorul 6 va reveni in pozitie inchisa.

Rezervor

- Stergeti periodic rezervorul 9 cu un produs de curdtare ne-

corosiv, uzual din comert si lasati-l sa se usuce.

Filtru de protectie motor (vezi figura C)

~ Inbuna masura filtrul de protectie motor 13 nu necesita in-

tretinere. Periodic, scoateti afard filtrul de protectie motor
si clatiti-l cu apa limpede. Inainte de montare, lasati filtrul
de protectie motor sa se usuce bine.

Senzori ai nivelului de umpleren (vezi figura D)

Ocazional curatati senzorii nivelului de umplere 14.

- Deblocati inchizatoarele 10 si demontati partea superioa-
ra a aspiratorului 3.

- Curatati senzorii nivelului de umplere 14 cu o laveta moale.

- Montatidin nou laloc partea superioara a aspiratorului 3 si
blocati inchizdtorile 10.

Romana |99

Deranjamente

in caz de capacitate de aspirare insuficient, verificati daca:
- Partea superioara a aspiratorului 3 este montata corect?
- Sistemul de furtunuri este infundat?

- Tuburile de aspirare sunt fixate strans unul intr-altul?

- Este rezervorul 9 plin?

- Este sacul colector 11 plin cu praf?

- S-adepus mult praf pe filtrull burduf 12?

Golirea regulata asigura o capacitate de aspirare intotdeauna
optima.

Dacd, dupa aceasta, nu se revine la capacitatea de aspirare in-
tiald, aspiratorul trebuie dus la centrul de service si asistenta
tehnica post-vanzari.

Asistenta clienti si consultanta privind utilizarea

I caz de reclamatii si comenzi de piese de schimb va rugam
sa indicati neapdrat numdrul de identificare compus din

10 cifre, conform placutei indicatoare a tipului sculei elec-
trice.

Serviciul de asistenta clienti va raspunde la intrebdri privind
repararea i intretinerea produsului dumneavoastra cat si pie-
sele de schimb. Gasiti desenele de ansamblu si informatii pri-
vind piesele de schimb si la:

www.bosch-pt.com

Echipa de consultanta Bosch va raspunde cu placere la intre-
bari privind produsele noastre si accesoriile acestora.
Romania

Robert Bosch SRL

Centru de service Bosch

Str. Horia Mdcelariu Nr. 30 - 34

013937 Bucuresti

Tel. service scule electrice: (021) 4057540

Fax: (021) 4057566

E-Mail: infoBSC@ro.bosch.com

Tel. consultantd clienti: (021) 4057500

Fax: (021) 2331313

E-Mail: infoBSC@ro.bosch.com

www.bosch-romania.ro

Eliminare

Aspiratorul, accesoriile si ambalajele trebuie directionate cd-
tre o statie de revalorificare ecologica.

Nu aruncati aspiratorul in gunoiul menajer!

Numai pentru tarile UE:

Conform Directivei Europene 2012/19/UE
privind masinile si aparatele electrice si
electronice uzate si transpunerea acesteia
in legislatia nationald, sculele electrice
scoase din uz trebuie colectate separat si
directionate catre o statie de revalorificare
ecologica.

Sub rezerva modificarilor.
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Yka3aHus 3a be3onacHa pabora

MpoueTeTe BHUMATENHO BCHUKH YKa3aHHA.
° HecnasBaHeTo Ha NpuBEeHHTE NO-0oNy YKa-
1 3aHWA MOXe Aa J0BEAE 0 TOKOB yAap, Noxap

W/VINK TEXKK TPABMHU.

CbxpaHnABaiTe TOBa pbKOBOACTBO 32 €KC-

nnoaraLya Ha CUTyPHO MACTO.

» He 3acMykBaiiTe npax ot 6ykoBa un1 agb60Ba AbpBECH-
Ha, NPax oT KaMeHHW MaTepHany unu asbecr. Teau mare-
puanu ce NpUeMar 3a KaHLLePOreHHH.

A BHUMAHUE Usnon3gaiite npaxocMyKaukara ca-

MO aKo CTe NoNy4HNH AOCTaTbUHO

MHopMaLuAa 3a HauUMHa Ha paboTa ¢ Hes, 3a 3aCMYKBaHH-

Te MaTepHanu U 6e30NacHOTO UM U3XBbpAsAHe. N3uepna-

TENHOTO 0byueH1e NpeaoTBPaTABA HENPABUIHOTO 06CNYXBa-

He ¥ Bb3HUKBAHETO Ha TPYAOBH 3M10MONYKH.

»> Tasu npaxocMyKauka He e npeAHa3HaueHa 3a non3sa-
He OT ielia U ML C OFPaHUYEHH NCUXUUHH, CEH30PHH
MNK1 AYIWEBHH Bb3MOXXHOCTH HNH C HEAOCTAaTLUHO ONUT
M NO3HaHMA. B NpoTHBEH CNyuai CbLeCTBYBA ONACHOCT OT
HenpaBKUNHO 0bCnyXBaHe U TPYAOBM 3M10NONYKH.

» Nleua TpabBa fa bbaat nog nocTosHeH Hag3op. He TpAb-
Ba fla Ce AonycKka Aela Aa UrpanT C npaxocMykaukara.

» lMouncTBaHeTo U NOAAbLPXKAHETO Ha NPaXoCcMyKauKaTa
0T AieLia He TpAOBa Aa ce U3BbpLIBa 6e3 Haa3op OT Bb3-
PacTHH.

MpaxocMykaukara e npeAHa3Hauve-

Ha 3a 3aCMyKBaHe Ha CyXH MaTepua-

NK, a NP1 U3NON3BaHEe Ha NOAXOAALLM NPeAna3HH MepKH

3a 3aCMYyKBaHe Ha TeMHOCTH. [IPOHMKBAHETO HA TEUHOCTH

BbB BbTPELLHOCTTA HA €NEeKTPOUHCTPYMEHTA yBENMUaBa onac-

HOCTTa OT TOKOB yAap.

» He 3acMykKBaiiTe ¢ npaxocMyKauKara necHosananumu
MNU B3PUBOONACHU TEUHOCTH, Hanp. 6eH3nH, macno,
ankoxon, pasrsopureny. He 3acMykBaiTe ropewy unu
necHosananumu npaxose. He u3nonssaiite npaxocmy-
KauKara BbB B3pUBOONacHa cpefa. BbaMoXxHo e npaxo-
BeTe, NBPUTE MNK TEUHOCTUTE [la CE Bb3NNAMEHAT UMK fia
eKkcnnogupar.

A BHUMAHUE WU3non3BaiiTe KOHTaKTa CaMo 3a ONU-

caHuTe B ToBa PbKOBOACTBO 32 eKc-
nnoarauus uenu.

AKo 3anouHe Aa U3NKu3a NAHA UNH BO-

Aa, He3abaBHO U3KNIOUETe Npaxo-

CMyKauKara 1 u3npasHete Kowa. B npotuseH cnyyan npa-

XOCMyKauKaTa MOXe [ia ce NoBpeau.

[onycka ce paborara ¢ npaxocmy-

KauKaTa U CbXpaHABaHEeTo 1 CamMo B
3aTBOpeHH nomeLeHus. [IPOHUKBAHETO Ha Kanku IbXa Unu

BNara B ropHara 4yacT Ha npaxocMykKaukara yBenuyasa onac-

HOCTTa OT TOKOB yaap.

A BHAMAHUE MeproauuHo nouncTBanTe CEH30PH-

Te 3a 3aNbNBaHe C TEUHOCTH U ce yBe-
pABaiiTe, ue hyHKLHOHMPAT U3PAAHO. B NPOTUBEH CNyyait
Morar fja Bb3HUKHaT NoBpeay.

» AKo He MOXe Aia ce H3berHe NON3BaHETO Ha NPaxocMmy-
KauKaTa BbB Bla)KHa cpefia, U3non3saiTe npeanaseH
npeKbCBay 3a yTeuHH TOKoBe. 13non3saHeTo Ha npeqna-
3€H NPEKbCBaY 3a YTEUHW TOKOBE HaMansBa oOnacHOCTTa ot
TOKOB yAap.

» BkniouBaiiTe npaxocMyKauKaTa camo KbM NPaBUNHO
3a3eMeHH 3aXpaHBaLyH MPeXH. KOHTaKTbT U eBeHTyan-
HO U3MON3BaH yabMKKUTEN TPAOBA f1a UMaT U3NPaBEH 3allu-
TeH NPOBOAHMUK.

» BuHaru npeau non3saxe npoBepsABaiiTe NPaxocmyKau-
KaTa, 3axpaHBaLyus kaben u wencena. He nanon3saiite
npaxocMyKauKata, ako ycTaHOBHTe noBpeau. He ce on-
WTBaiiTe CaMM ja OTBapATe NPaxocMyKauKara U gonyc-
KaiiTe PEMOHTH ia 6bAAT M3BbLPLIBAHKU CAMO OT KBaNH-
(MLMPaHK TEXHHLM U CAMO C H3MON3BaHe Ha OPHUTUHaN-
HH pe3epBHH yacTH. [10BPeaN B NPaXoCMyKauKara, 3a-
XpaHBaLya kaben W Lencena BOAAT 0 YBENMUEHa onac-
HOCT OT TOKOB yzap.

» He npera3BaiiTe UNK He NPUTHCKANTe 3aXPaHBaLLYUA Ka-
6en. He gbpnaiite kabena, 3a fa M3KNKoOUMUTE Wencena
OT KOHTaKTa UMK ja NpeMecTBaTe NpaxocMyKaukara.
lMoBpe/eH 3axpaHBall, kaben yBenuuasa onacHoCTTa OT To-
KOB yaap.

» Mpeau Aa U3BbpLIBaTE TEXHHUECKO 0OCNY)XKBaHe UK
NOYMCTBaHe, ja HACTPOHBaTe eNeKTPOMHCTPYMEHTa Aa
3ameHATe NPUCNOCcobneHna UNuM KoraTo ocTaBaATe npa-
XOCMyKauKarta, U3KMIouBaMTe Liencena oT KOHTaKTa.
Tasu npefnasHa MApKa NpeaoTBpaTABa BKMNOUBAHETO Ha
npaxocMyKaukata o HeBHUMaHHe.

» OcurypsBaiite 106po npoBeTpeHKe Ha paboTHOTO CH
MACTO.

» [lonyckaiiTe peMOHTBT Ha NpaxocMyKauKara fa 6bae
M3BbPLIBAH CaMO OT KBanM(ULMpPaH NepCcoHan u ¢ u3-
non3saHe Ha OPUrMHaNHKU pe3epBHHU uacTi. C TOBa ce ra-
paHTMpa 3anasBaHe Ha PyHKUMKTE, OCUrypsiBaLLM beso-
NacHOCTTa Ha eNeKTPONUHCTPYMEHTa.

ABHMMAHME B NpaxocMyKauKkaTa UMa BpeAeH 3a

3ppaeeto npax. flonyckaiite u3-
XBbPNAHETO UM U TEXHHUECKOTO 06CNy)XKBaHe Ha Npaxo-
CMyKauKaTa fia ce H3BbpLUBa CaMo OT KBanHuuupaH nep-
coHan. Heo6xoAMMo e H3NON3BaHETO Ha NOAXOAALLM 3a-

LWMTHHU cpeacTBa. He paboTeTe ¢ npaxocmykaukara, ako

He e NOCTaBeH MbIHKAT KOMNNEKT hUnTpH. B npoTvBeH

CMyyai 3acTpaluaBare 34paBeTo CH.

» Mpeau BKNIOUBaHe ce yBepABaNTe, Ye WNAHILT e B H3-
pAAHo cbeTosHue. NpH TOBa He ieMOHTHpaNiTe WNaHra
0T NpaxoCMyKauKata, 3a 1a He U3NagHe HeBOMHO Npax.
B npoTvBeH Cyuait CbliecTBYBa ONACHOCT OT BAMLIBAHE
Ha npax.

» He capaiite BbpXy npaxocMmykaukara. MoxeTe a s no-
BpeauTe.
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» bbaeTe BHUMaTENHK NPH NON3BaHe Ha 3aXpaHBalLuA
Kaben u wnaura. MoxeTe 1o HeBHUMaHKe a Cb3faaere
OMacHU CUTyaLMu 3a APy NULA.

» He nouucTBaiiTe NnpaxocMyKaukata C AUPEKTHa BOAHA
cTpyA. [IPOHMKBAHETO Ha BOAA B FOPHATa YacT Ha Npaxo-
CMyKauKara yBenMuaBa onacHoCTTa oT TOKOB yaap.

CumBonu

CvMBONMTE NO-[ONY Morat Aa bbaar BaxkHu 3a npasunHarta
ekcnnoarauus Ha Bawara npaxocMykauka. Mons, 3anomHerte
CUMBO/UTE U TAXHOTO 3HaueHue. [paBuAHaTa MHTEpNpeTa-
LiMs Ha CMMBONUTE Liie BM noMorHe, ja nonagare npaxocmy-
Kaukata no-fobpe 1 no-CUrypHo.

CHMBONH 1 TAXHOTO 3HaUEHHE
A BHUMAHUE Mpouertete BHUMa-
TeNnHO BCUUKH YKa-

[ ]
1 3aHuA. HecnasBaHeTo Ha Np1BeLeHNTE No-
AONY yKa3aHWA MOXe ia A0BEAE 10 TOKOB

Y2, NOXap U/WNK TEXKK TPABMK.

lpaxocMykauka oT NpoTUBONPaxoB Knac L
cbrnacHo IEC/EN 60335-2-69 3a cyxo 3ac-
MYKBaHe Ha BPe[HH 3a 3jpaBeTo Npaxose
CbC CTOAHOCT HA €KCMO3ULMATA Hafl
>1mg/m?

Ta MMa BpefeH 3a

3papaseto npax. flonyckaiite U3XBbpna-
oo | | HeTo UM M TexHHuecKoTo 0BCnyXBaHe Ha

npaxocMmyKaukarta fja ce U3BbpLUBa CaMo
0T KBanuuuupax nepcoxan. Heobxoau-
MO € U3NON3BaHEeTO Ha NOAXOAALLH 3a-
WHUTHHU cpeacTBa. He pabotete ¢ npaxo-
CMyKauKata, aKo He € N0CTaBeH MbIHNAT
KOMNAEKT (hUNTPU. B NpOTMBEH Cyuar 3a-
CTpalliaBare 34paBeTo CH.

: A BHUMAHVE B npaxocMykauka-

OTBOpeTE ropHarta YacT Ha NPaxoCMyKauKa-
Ta 3 1 A 33APbXKTE TaKa. 3axBaHeTe HarbHa-
TMA UNTLP 12 33 APbXKKTE U O U3BaZETE
Harope.
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OnucaHKe Ha NPOAYKTa U Bb3MOX-
HOCTHTE My

Mons, oTBOpeTe pa3rbBallara ce KopuLa c V|306pa)KeH|/1€T0
Ha NpaxoCMyKayKaTa U A 0CTaBaTe Taka, JOKaTo YUETETE PbKO-
BOACTBOTO 3a eKcnnoatauuA.

MNpenHasHaueHne Ha eNEKTPOUHCTPYMEHTa

[paxocMykaukara e npefiHasHaueHa 3a 3aCMyKBaHe 1 13-
CMYKBaHe Ha be3Bpe/iHK 3a 34PaBETO MaTePHanK U Hesana-
TIMMU TEUHOCTH. TA e NpeiHa3HaueHa 3a N0-UHTEH3UBHM HaTo-
BapBaHu1A NpK NPodECUOHANHO U3NON3BaHe, Hamp. OT 3aHa-
ATUNK, B LIEXOBU U MHOYCTPUANHHW NPEANPUATHA.

[lonycka ce U3non3BaHeTo Ha NpaxoCcMyKauku OT MPOTUBO-
npaxoB Knac L camo 3a 3aCMyKBaHe Ha BPe[IHH 3a 31paBeTo
npaxoBe C rpaH1uHa CTOMHOCT Ha ekcrioauuuata > 1 mg/me.

W3nonsBaitte npaxocmyKaukara CaMo C/iefl Kato CTe Cce 3anos-
Hanu ¥ MoXxeTe fla u3nonseare be3 OrpaHUueHnsa BCUUKKUTE 1
d)yHKLlVIM WNK CTE NONYYUNU CbOTBETHUTE YKa3aHKUA 3a TOBA.

WU3obpa3enn enemeHTH

HomepupaHeTo Ha M30bpa3eHuTe KOMNOHEHTH Ce OTHACA 10

hUrypuTe Ha NpaxocMykaukata Ha rpaghmuHata CTpaHuLa.
1 [Ibpxau 3a 3axpaHBaLyus kaben

PbKoxBaTka 3a NpeHacsaHe

Kanak Ha npaxocMyKaukara

MpeBKntouBaTen 3a pexuma Ha pabota

KOHTaKT 32 eNeKTPOMHCTPYMEHT

3actonopsBaLy enemeHT

LLyuep 3a wnaHra

LLinaHr Ha npaxocMykaukara

Ko

Ckobu 3a 3axBalllaHe Ha kanaka Ha npaxocMyKaukata

[MpaxoynosuTenHa Topba

HarbHat hunTbp

13 Ountbp 3a NpeanassaHe Ha eNeKTPOABUraTens

14 CeH3op# 3a CTeneHTa Ha 3ambiBaHe

U3o6paseHute Ha hurypute M oNHCaHUTE AONBNHUTENHU NPHCO-
cobneHus He ca BKMIOUEHHN B CTAHAAPTHATa OKOMNNEKTOBKA Ha
ypeaa. U3uepnatenen CNUCbK Ha AOMbAHUTENHHTE Npucnocobne-
HUA MOXETe f1a HaMepPHTE CbOTBETHO B KaTanora H1 3a A0NbNHK-
Tenwu npucnocobnenus.

©OWo0O~NOOGA_WN

o e
N = O

Wnchopmauua 3a U3nbyBaH WyMm

CTorHOCTHTE 3a LWyMa ca onpefeneHn cornacHo EN 60704.
PaBHMLLETO A Ha 3BYKOBOTO HaNnAraHe Ha eneKTPOUHCTPYMEH-
Ta 00MKHOBEHO e no-manko ot 70 dB(A). HeonpeneneHoct
K=3dB.

IMo Bpeme Ha paboTa paBHULLETO Ha LLyMa MOXe fla HafXBbp-
nn 80 dB(A).

Paborete ¢ wymo3sarnywuteny (aHTH(HOHH UNK WNEeMo-

thonnu)!

Bosch Power Tools
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TexHnueckun AaHHU

YHuBepcanHa npaxocMyKauka GAS 25LSFC
KaranoxeH Homep 06019791..
Homu1HanHa koHcymMrpaHa MOLHOCT W 1200
YecroTa Hz 50/60
Obem Ha kowa (bpyTo) | 25
HeteH obem | 16
0bem Ha npaxoynouTenHara topba | 9
MaKc. noaHanarawe (Typbuta) hPa 248
Makc. f1ebut (TypbuHa) m3/h 220
Mnowy Ha HarbHaTUA HUNTLP cm? 4300
Maca cbrnacHo EPTA-Procedure

01/2003 kg 11,8
Knac Ha 3awuta eNn
Bup 3awumta P24

Tp1BEEHUTE AaHHM CE OTHACAT 3@ HOMUHANHO HANPEXEHWE Ha 3aXPaH-
Bawarampexa [U] 230 V. Npy no-HUCKM HANPEXEHHS, KaKTO M NpH Che-
LM(HYHH U3MBIHEHWA 3 HAKOM CTPAHM Te MOTaT f1a Ce Pa3N1uaBar.

Dexnapauus 3a coteetctene  C €

C MbAHA OTFOBOPHOCT HWE fieKNapupame, Ue onucaHusT B
pasnena «TeXHUUECKH JaHHW» NPOAYKT CbOTBETCTBA Ha CNefl-
HWTE CTaHAAPTU U HOPMATUBHU [IOKYMEHTH, BKMIOUMTENHO HA
TexHuTe uameHenusa: EN 60335 u qupektneu 2011/65/EC,
2006/42/EO, 2004/108/EO.

TexHnuecka fiokymeHTalua (2006/42/EQ) npu:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Helmut Heinzelmann

Senior Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

o diti [V Pl —

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 01.03.2013

MoHTupaHe

» Mpeaun aa U3BbpLIBaTE KAKBHTO U 12 € AHHOCTH N0
npaxocMyKaukarta, U3KMIouBaliTe Wencena or KoHTa-
KTa.

CmAHa/nocTaBAHe Ha NpaxoynoBHTenHa Top6a
(BmxTe chur. A)

- OtBopeTe ckobuTe 10 1 M3BafeTe ropHaTa YacT Ha Mpaxo-
CMyKaukara 3.

- Wapbpnaiite npaxoynosutenHara Topba 11 Hasag ot chna-
Hella. 3aTBOpeTe OTBOPA HA NpaxoynoBuTenHara Topba ¢
Kanaueto 1. U3BageTe Taka 3aTBOpeHaTa npaxoynoBuTen-
Ha Topba oT KOLLIa HA NpaxocMyKauKara.

- BkapaitTe HoBa npaxoynosutenHa topba 11 Ha dnaHeua
Ha WnaHra. YepeTe ce, ue npaxoynosutenHata topba 11
npunAra no uanara c¥ AbMK1HA A0 BbTPELLHATa CTeHa Ha
Kowwa 9. MocTaBeTe ropHara uacT Ha NpaxocMykaukara 3.

- 3atBoperte ckobute 10.

Ipw cyxo npaxocmyueHe TpAbBa ja U3NON3BaTe NPaXoynoBH-
TenHa Topba 11. Npy M3non3BaHETO Ha NPaxoyNoBUTENHA
Topba 11 HarbHaTUAT unTbp 12 ce 3ana3Ba no-AbAro BpeMe
UMCT, MOLLHOCTTa Ha 3aCMyKBaHe Ce 3anassa no-Abaro Bpeme
1 U3XBbPNAHETO Ha OTNAAbLMTE € NO-NECHO.

MoHTupaHe Ha wnaxra (Buxre cur. A)

- [locTaBete MapKyua 8 Ha LyLepa 7 M ro 3aBbpTeTe 4o ynop
N0 NOCOKa Ha YaCOBHMKOBATa CTPENkKa.

- Bkapa#tTe TpbbuTe eaHa B Apyra 3apaso.

YnbrBane: Gupma bow npenopbusa H3NoN3BaHETO Ha OT-

BeXnall| CTaTMYHOTO ENEKTPUUECTBO LLNAHT 3a NPaxocMyKay-

Kata ¢ anametbp 19 mm unu 35 mm.

PaboTa c eneKTpOHHCTPYMeHTa

MyckaHe B excnnoarauus

» CbobpassaBaiiTe ce C HaNpe)XXeHUEeTO Ha 3aXpaHBalLaTa
mpexa! HanpexxeHneTo Ha H3TOUHMKA Ha TOK TPAOBa fa
CbOTBETCTBA Ha JaHHHUTE, H3NUCaHU Ha Tabenkata Ha
€eneKTPOUHCTPYMeHTa. EneKTpouHCcTpyMeHTH, 0603Ha-
yeHu ¢ 230 V morar ga 6bpar 3axpaHBaHu M ¢ 220 V.

AKO 3anouHe 5a U3NK3a NSIHA UNH BO-
A3, He3abaBHoO U3KNloUeTe Npaxo-

CMyKauKara 1 u3npasHerte Kowa. B npoTBeH cyuait npa-

XOCMyKauKaTa MOXe fja ce NoBpeau.

» Mons, 3ano3Haiite ce ¢ BanuaHHTe BbB Bawara crpaHa
HOPMAaTHBHH JOKYMEHTH/3aKOHH OTHOCHO paboTa ¢
ONacHM 3a 34paBeTo NpaxoBse.

[lonycka ce M3non3BaHeTo Ha NPaxoCMyKauKara 3a 3aCMyKBa-

He Ha CNeAH1Te MaTepuanu:

~ lpaxoBe C rpaHMYHa CTeNeH Ha ekcnoauuma > 1 mg/m?

He ce fonycka 13non3eaHeTo Ha NpaxocMyKaukarta B nome-

LLIEHUA C NOBULLIEHA OMACHOCT OT EKCN/03WH.

CumBoONM Ha npeBKnYBartena 3a pexxuma Ha paGOTa

on BxkniouBaHe
off M3kniouaHe
(Kﬂ“mﬂ )) EnekTpomMarHuTHO NOUMCTBaHE Ha hUNTbpa
(SFC)
A 4
_& Pabota ¢ Moiyn 3a AMCTaHUMOHHO BK/OUBaHE
o

an

BkniouBaHe W U3KNIOUBaHe

- 3aBKniouBaHe, Ha IPaxoCMyKauKkaTta NocTaBseTe npe-
BK/tOUBaTeNs 4 Ha NO3MLKA on.
3a /1a NeCTUTe eHeprus, U3KNI0UBaNTE NPaxoCcMyKaukara,
KOraro He A u3nonasare.

- 3aM3KmIuBaHe, Ha NpaxocMyKaukara noctaseTe npe-
BKNtouBatens 4 Ha noauuus off.

1609 92A086(28.2.13)
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Pabota c Moayn 3a AUCTaHLMOHHO BKNIOUBaHe

(BuxTe dour. B)

B npaxocMykaukara e BrpajieH KOHTKT C NpefinaseH NpoBoA-
HHK 5. MpaxocMyKauKara 3anousa ja pabot1 aBTOMaTMuHoO
CbC CTapTUPaHe Ha BK/MIOUEHHA B KOHTAKTa €N1EKTPOUHCTPY-
MeHT. Cna3BalTe NocoueHara CTORHOCT 3a MakCUMarnHara
MOLLHOCT Ha BK/IOUEHWS B KOHTAKTa €/1EKTPOUHCTPYMEHT.

- [ocraBete npeBkntouBatens 4 Ha NO3MLMATA, O3HaUEHA
CbC CMMBONA pa607a cMoayn 3a AUCTAaHUUOHHO BKNIOY-
BaHe.

3a BKNI0UBaHE KbM ENEKTPOMHCTPYMEHTHUTE B ramara oMb/-
HUTENHW Np1cnocobneHna Morat ja bbaat HaMepeHH pas-
TIMYHM LINAHTOBE.

- 3a BKNuBaHe Ha NpaxoCcMyKaukaTa CTapTMpanTe BKM-
YEeHWA B KOHTaKTa 5 enekTpouHCTpyMeHT. NpaxocMykau-
KaTa ce BK/0uBa aBTOMaTUUHO.

- 3a/1a M3KNIUKTE NPAXOCMyKauKaTa, U3KMUETe eNeKTpo-
MHCTpyMeHTa. NpaxocMyKauKaTa ce U3K/MIUBa aBTOMATHu-
HO Npub. 6 CeKyHaM cnep Hero.

EnekTpomarHuTHO nouncTBaHe Ha ountbpa (SFC)

ENeKTPOMHCTPYMEHTLT € ChOPbXeEH C eNeKTPOMArHUTHO Mo-
uncTBaHe Ha (hUNTbpa, KOETO 0CBODOX/AaBa HarbHaTUA (uN-
Tbp 12 0T NONenHan no Hero npax.

Ha#-KbCHO, KOraTo MOLLHOCTTA Ha 3aCMyKBaHe Hamanee 3a-
Benexumo, TpAbBa a Ce U3BbPLUK €NEKTPOMArHUTHO Mo-
uMcTBaHe Ha unTbpa.

- [loctaBete npeBK/louBaTens 3a pex1MuTe Ha pabota 4 Ha
No3MLMATA, 03HAUeHa CbC CUMBO/A eNEKTPOMarHUTHO
noyucTBaHe Ha huNTbPa. AKO B KOHTAKTa Ha MPaxoCcMy-
KauKaTa MMa BK/IOUEH eNeKTPOUHCTPYMEHT, TOM TpAbBa aa
Ob/ie U3KMIoUEH.

Mpaxocmykaukara Bubpupa npubn. 10 cekyHau 1 ce us-
KNntouBa aBTOMaTUUHO.

- CnepnToBaK3uakanTe 3BECTHO BpeMeE Npeau Aa BKNtounUTe
npaxocMyKaukara, 3a a MoXe OTeNeHHUAT Npax Aa ce yTa-
NOXM B KOLIA.

UecToTarta Ha npoBexaaHe Ha eNeKTPOMarHUTHO NOYMCTBaHE

Ha (unTbpa 3aBMCK OT BUAA M KONUUECTBOTO Ha npaxa. Mpw

PefoBHO U3BbPLUBAHE MOLLHOCTTA HA MPaXxocMyKauKara ce

3ana3Ba no-NPOAb/IKMTENHO BPEME.

3aCMYKBaHe Ha TEYHOCTH

» He 3acMyKBa#iiTe C npaxocMyKauKata necHo3ananumu
WNW B3PUBOONACHM TEUHOCTH, Hanp. beH3uH, macno,
ankoxon, pastBoputenu. He 3acMykBaitTe ropewyu unu
necHo3sananumu npaxoee. He nanonsgaiite npaxocmy-
KauKaTa BbB B3pUBOONacHa cpeaa. BbaMoXHO e npaxo-
Bete, NbpuTe UM TEUHOCTUTE f1a Ce Bb3MNAMEHAT UMK a
eKcnioaupar.

» He ce gonycka H3non3BaHeTo Ha NpaxocMyKauKara Ka-
T0 BOAHa nomna. [paxocMyKaukara e npefHasHaueHa 3a
3aCMyKBaHe Ha Bb3[yLLHW ¥ BOAHU CMECH.

» Mpeay Aa n3BbpLIBaTE KAKBHTO M Aa € eHHOCTH N0
NpaxocMyKauKarta, U3KMIoUBaiiTe LWencena or KOHTa-
KTa.

Bbnrapcku | 103

YnbTBaHe: CbOTBETCTBUETO HA U3UCKBAHWATA 3a CTENEHTa Ha
NpOMnyCKANUBOCT (MPOTMBONPaXxoB knac L) e fokasaHo camo
NPH CYXO0 3aCMyKBaHe.

- [penu na 3acMyKBaTe TEUHOCTH M3BaJETe NPaxoyNnoBU-
TenHata Topba 11 v u3npasHete Kowa 9.

- [lpaxocMyKaukaTa MMa CEH30PH 3a CTEMNEHTa Ha 3aMbBa-
He Ha kowa 14. Koraro bbie A0CTUrHATO MaKCUMaNHOTO
HWBO Ha 3aMb/BaHe, NPaxoCMyKauKarta ce uakniousa. o-
cTaBeTe npeBkntouBatens 4 Ha noauuus off.

- Cnep 3acMyKBaHe Ha TEUHOCTW U3Ba/leTe HarbHaTHA (un-
Tbp 12 1 ro 0CTaBETE 12 U3CbXHE A00PE UK IEMOHTUPaN-
Te ropHarTa yacT Ha NpaxocMyKaukara 3 1 A ocTaBeTe [ja U3-
CbXHe, 3a 12 u3berHeTte 0bpasyBaHeTo Ha MyXbIl.

Mopabpxaxe u cepBu3

MopabpkaHe H NOUUCTBAHE

» Mpeay aa M3BbpLIBaTe KAKBHTO H 1a € feHHOCTH N0
npaxocmyKaukarta, U3KMIouBaiiTe Lencena ot KoHTa-
KTa.

> 3a pa pabotute kauecTBeHo U 6e3onacHo, noaabpKaii-
Te NPaxocMyKauKarta W BeHTUNALMOHHUTE i OTBOPH
UHCTH.

Korato e Heobxoanma 3amaHa Ha 3axpaHBalyma kaben, Ta
TpAbBa 12 Ce U3BbPLLM B OTOPU3MPAH CEPBH3 3a ENEKTPOUH-
CTPYMeHTH Ha bolw, 3a Aa ce 3anasu HUBOTO Ha be3onacHocT
Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA.

He no-psAaKo 0T BeAHLX roANLLHO TpABBa A ce U3BbPLIBA
NpoBepKa OTHOCHO NPOTUBONpPaxoBara 6e3onacHocT ot
NpefCTaBUTEN Ha NPOU3BOANTENA UK KBAMDULMPaH Tex-
HMK, Hanp. 3a €BEHTYaNHW NOBPEAM Ha (PUNTbPA, HENPONYCK-
NIMBOCT Ha NPaxoCMyKauKaTa v NpasrNHoOTO PYHKLIMOHUPaHe
Ha KOHTPO/HNA MO/

Mpu npaxocMykauku ot knac L, kouTo ca pabotunu B CUHO
3aMbpCceHa cpefa, TpAbBa Aa Ce M3BbPLLBA NOYUCTBAHE OT-
BbH, KaKTO 1 HA BCUUKW MOAYNW UMW TPETUPAHE CbC CPeACcTBa
3ayNnbTHABaHE. [p1 U3BbpLLBaHE Ha TEXHUUECKO 0bCNYXBa-
He BCHUKM 3aMbPCEHU UacTH, KOUTO He MoraT fja bbaat nouuc-
TEHW B 33[10BONUTENHA CTENEH, TPADBa 1a ObaaT 3aMeHEHH 1
M3XBbpNeHH N0 NOAXOAALL HauMH. TakuBa AeTannu Tpabea aa
6baar nocTaBAHM B HENPOMNYCKALLM NNIMKOBE B CbOTBETCTBUE
C BaNMHWTE HOPMATUBHM JOKYMEHTH 32 U3XBbP/IAHE HA CbOT-
BETHWUTE OTNaAbLM.

[pu TexHUUECKo 0bcnyxBaHe OT NOTPebUTENA NpaxocMyKauy-
KaTaTpAbBa a bbae pa3rnobsBaHa, nouncTeaHa U obcnyxsa-
Ha, I0KONKOTO € Bb3MOXHO, 6e3 Npu ToBa fia bbe 3acTpalla-
BaHO 3/1paBeTo Ha 0bcnyxsalyoTo nuue. Mpeau pasrnobssa-
He NpaxocMyKaukarta TpAbBa aa bbae nouncTBaHa, 3a aa bb-
[aT NpeioTBPATEHN €BEHTYaNHU ONacHOCTH. [oMelleHKeTo,
B KOETO NMPpaxocMyKaukara ce pa3rnobssa, TpabBa aa bbae
nobpe npoBeTpsABaHo. Cnep TeXHUUeckoTo 0benyxBaHe pa-
6botHata nnowaaka Tpabea aa bbae nouncreHa.

Bosch Power Tools
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WU3BaxpaHe/3amMAHa Ha HarbHaTHA GUATLP

(Bnxre dour. C)

HesabaBHo 3ameHANTe HarbHaTHA unTbp 12, aKo ce noBpe-

.

- C moHeTa unu nogobeH NpeameT 3aBbpTeTe KNoua Ha 3a-
CTOMOPABALLKMA eneMeHT 6 Ha 1/4 0bopoT B nocokara, yka-
3aHa CbC CTPeNKa 1 NPUTUCHETE 3aCTONOPABALLUA ene-
MEHT.

- OTBOpETE ropHaTa uacT Ha NpaxocMykaukata 3 v A 3aapb-
TE TaKa. 3aXBaHeTe HarbHaTHA UNTbP 12 33 APLKKUTE U
ro U3BafleTe Harope.

- [louncTeTe HarbHaTUA UNTHP 12.

- [locTtaBeTe HOBMS, PECN. MOUNUCTEHUA HArbHAT OUNTbP 12
Y NP1 TOBa BHUMaBaMTe ja NonajHe NPaBUIHO B THE3[0TO
cu.

- OTHOBO NOCTaBeTe rOpHaTa YacT Ha NpaxocMykaukata 3. C
NEeKO NPUTUCKAHE OTrope 3aCTOMNOPABALLMAT eNeMeHT 6 0T-
CKaua B U3X0fiHa NO3ULKA.

Kow

- [leproanyHo U3MUBaNTE Kolla 9 ¢ 06MKHOBEH NOUYKCTBALL,
npenapar, B KOWTO HAMA TBbPAM YaCTULM W IO OCTaBANTe
12 U3CbXHE.

duntbp 3a npeanassaxe Ha TypbuHarta (Buxre ur. C)

- OunTbpbT 3a NpegnasBaHe Ha TypbuHata 13 He U3NCKBa
crneuuanHo noanbpxaxe. MepuoanuHo ro M3BaxaanTe 1
ro M3NnaKBanTe C uncTa Boda. peau aa ro nocrasure ot-
HOBO, 0 OCTaBEeTe [1a U3CbXHE.

CeH30pH 3a CTeNEeHTa Ha 3anbNBaHe Ha Kolua

(BuxTe cour. D)

[pu Heobxo[MMOCT NOUNCTBaANTE CEH30PHTE 32 CTENEHTa Ha

3anbABaHe Ha kowa 14.

- OtBopeTe ckobute 10 1 U3BafIETE rOPHATa YaCT Ha Npaxo-
CMyKkaukara 3.

- [louncTeTe ceH30pHTE 3a CTENEHTA HA 3aMb/IBaHe Ha KOLUa
14 c meka kbpna.

- [locTtaBeTe OTHOBO rOpHaTa YacT Ha NpaxocMykaukara 3 u
3arBopete ckobute 10.

MoBpeau

[pK HamaneHa MOLLHOCT Ha 3aCMYKBaHe NpoBepeTe:

- [loctaBeHa N1 e ropHaTa uacT Ha npaxocMykaukata 3 npa-
BUNHO?

- 3anyLleH N1 e WnaHreT?

- 3axBaHaTu i ca TpbbuTe 3npaBo egHa kbM aypra?

~ 3anb/iHeH Ny e KowbT 97

- 3anbiHeHa N1 e npaxoynosuTenHara topba 11?

- 3auanaH N1 e HarbHaTUAT hunTbp 127

PenoBHOTO M3npa3BaHe 0CUrypsABa ONTUMaNHa MOLLHOCT Ha

3aCMYyKBaHe.

Ako ¥ cnef ToBa MOLLHOCTTa Ha 3aCMyKBaHe He e fiobpa, npa-

X0CMykaukara TpsbBa fia bbaie npefiaieHa 3a PEMOHT B 0TO-

pU3MpaH cepBK3 3a eNeKTPOUHCTPYMEHTH Ha bolu.

CepBH3 U TEXHHYECKH CbBETH

Korato ce obpbliaTe ¢ Bbnpocu kKbM npeacTaBUTeNuTE, MONA,
HenpemeHHo nocousaiTe 10-LUdPEHUA KaTanoxeH HoMep,
03HaueH Ha Tabenkata Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA.

OTroBOpH Ha BbMNPOCHTE C1 OTHOCHO PEMOHTA W NOfAPbXKATA
Ha Baluna npoayKT MOXeTe [ia NofyumuTe OT HallMA CEPBU3EH
otaen. MoHTaXHH uepTexu U MHAOPMaLMA 32 PE3EPBHM Yac-
T MOXETE f1a HAMEPHTE CblLIO Ha afIpec:
www.bosch-pt.com

EKuMbT Ha Bolu 3a TEXHUUECKHM CbBETH M MPUIOKEHWA LLie OT-
TOBOPH C Y/I0BONCTBUE Ha BbNPOCKTe BU OTHOCHO HallnTe
NPOAYKTH W [OMbIHUTENHUTE NPUCNOCOBNEHHS 32 TAX.

Po6epr bow EOO[1 - Bbnrapua

bow Cepsus LieHTbp

[apaHLMOHHM 1 U3BbHIraPaHLMOHHU PEMOHTH
6yn. Yephu Bpbx 51-b

FPI BusHec uentsp 1407

1907 Codus

Ten.: (02) 9601061

Ten.: (02) 9601079

dakc: (02) 9625302

www.bosch.bg

bpakyBaHe

lpaxocMyKauKata, IPUHALNEXHOCTUTE i 1 ONaKoBKUTE TPAG-
Ba fla Ce NPeaBart 3a 0Mon30TBOPsABaHE Ha CbAbpXallLu1Te Ce
B TAX BTOPUUHM CYPOBHUHH.

He U3xBbpNsiiTe NPaxocMyKauku Np1 bUToBUTE OTNAAbLM!
Camo 3a cTpaHu oT EC:

CbrnacHoupektuBataHa EC2012/19/EC
OTHOCHO bpaKyBaHW eNeKTPUUECKH 1 eNnex-
TPOHHM YCTPOWCTBA W YTBbPXKIABAHETO 1
KaTo HaLMOHaNEeH 3aKOH eNeKTPOMHCTPY-
MEHTHTE, KOUTO He MOraT fia ce M3Mon3Bear
noBeue, TpAbBea fla ce cbbupar oTAeNHO 1
na bvaar nognaranm Ha nogxopsya npepabotka 3a ononso-
TBOPABAHE Ha CbbPXKaLLUTE Ce B TAX BTOPUUHU CYPOBUHM.

MpaBara 3a U3MeHeHHA 3ana3eHu.

MakepnoHCKH

Be3beaHOCHH HaNnOMeHH

MpounTajTe r1 CHTE HANOMEHH 1 ynaTcTBa
° 3a 6e3beHOCT. [PeLLKUTE HAacTaHaTH Kako
1 pesynTar o] HenpUOPXKyBatbe 10
6e3beaHOCH1TE HANOMEHU W yNaTcTBa MoXe
[N1a NPeMU3BUKaar eneKTpUUeH yaap, noxap
W/WNY TELIKK NOBpeau.

[lo6po uyBajTe ru oBue ynarcTea.

> He BLIMYKYBajTe NpaB HacTaHaTa o4 06paborTka Ha
bykoBo unu aaboBo apBo, KameH unu a3bect. Osue
CYNCTaHLM BaXaT 3a KaHLieporeHHu.

BumykyBauoT KopucteTe ro

CaMo I0KONKY UMaTe

AO0BOMNHO HH(hOPMALUK 32 HErOBO KOpPHCTElbE, 33

MaTepHjanor WTo ce BLUMYKYBa U 3a HeroBo besbeaHo

OTCTpaHyBabe. [leTanHuUTe MHCTPYKLWM ja HaManyBaat

OnacHoCTa o norpeLLHa ynorpeba v nospeau.

1609 92A086(28.2.13)
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» OBoj BLUMYKYBau He e NpeABUAEH 3a KOPUCTEbe 0f,
CTpaHa Ha Aela H ML CO HAMaNeHH! NCHXUUKH,
¢H3MUKH MNK AYLIEBHH CNIOCOOHOCTH UNH HE[OBONHO
MCKYCTBO M 3Haekbe. /HaKy NocTou onacHoCT 0
norpeLuHa ynotpeba v nospeau.

» He ru octaBajte fenata 6e3 Hapsop. Taka ke ce
ocurypare Aeka fielara Hema ja Cv Urpaar co
BLLUMYKYBAUOT.

» He ru octaBajTe flejata 6e3 Hag3op 3a Bpeme Ha
YUCTEHETO UMK OAPXKYBabETO Ha BIUMYKYBauoT.

BlumyKyBauoT e HameHeT 3a

BLIMYKYBake Ha CyBH

MaTepHjaniu, a co COOABETHH fONONHUTENHU MEPKH H 32

BLIMYKYBatbe Ha TeYUHOCTH. HaBneryBareTo Ha TeUHOCTH BO

€NeKTPUUHHOT YPEL, ro 3roNeMyBa PU3NKOT O, eNeKTPHUUEH

ynap.

» Co BLUMYKYBAuOT He BLIMYKYBajTe 3ananuBH Unu
©KCNNO3UBHU TEUHOCTH, Ha Np. 6eH3uH, Macno,
ankoxon, cpeAcTBa 3a pacTBopate. He BLumyKyBajTe
XelKa unu1 3ananuea npas. He ro kopucrete
BLIMYKYBa4oT BO NPOCTOPHH Kajie NOCTOH ONacHOCT O
ekcnno3uja. [pasTa, Nnapeara Un1 TEUHOCTUTE MOXe Aia ce
3ananat Unu a ekcnnoaupaar.

KoHekTopoT kopucrteTe ro

CaMo 3a LienuTe yTBpAEHH

BO YNaTCTBOTO 3a ynotpeba.
BepnHaw ucknyuete ro

BLIMYKYBauoT, JOKONKY

NoyHe Aa U3NeryBa neHa Unu BOAa U UcnpasHeTe ro

KOHTejHepoT. MHaKy BLIMYKYBauoT MOXeE Aia Ce OLUTETH.

BuumykyBauot cmee Aja ce KOPUCTH U

yyBa camMo BO BHaTpeLeH NpocTop.

HaBneryBarbeTo Ha A0/ M BNara BO FOPHUOT A€ Ha

BLUMYKYBaUOT ro 3rofemyBa pU31KOT Of} eNeKTPUUEH yaap.

PepoBHO uncTeTe ru CEH30pUTE 3

HMBO Ha TEUHOCT W NpoBepeTe Aanu
ce owTeTeHH. MHaky hyHKLMjaTa MOXe Aa Ce HapyLLK.

» [10KONKY KOPUCTEHETO Ha BLUMYKYBAuOT BO BlaXKHa
OKONMHA He MO)Xe /A ce H3berHe, KopUcTeTe 3alUTUTEH
ypep co auchepeHuujanHa cTpyja. Ynotpebara Ha
3aLUTUTHUOT ypen co AudepeHLMjanta cTpyja ro Hamanysa
PH3UKOT Ofi ENEKTPUUEH yaap.

» lpuknyueTe ro BLIMYKYBa4oT Ha NPONKMCHO 3a3eMjeHa
CTpyjHa Mpexa. KoHeKTopoT 1 NPoAoMKHUOT kaben Mopa
[a MMaaT (hyHKLMOHANEH 3alUTUTEH NPOBOAHHK.

» Mpep cekoe KopucTetbe, NpoBepeTe ro BLUMYKYBauoT,
kabenor u npuknyuokort. He ro kopucrere
BLUMYKYBauoT, IOKONKY NPUMETHTe owiTeTyBaka. He
0 0TBOpAjTe CaMH BLUMYKYBauOT M OCTaBeTe ro Ha
nonpaekKa Kaj KBanuMKyBaH CTpy4YeH nepcoHan Koj ke
KOPHMCTH CaMO OPHTMHANHH pe3epPBHH AeNOBH.
OLUTETEHWOT BLUMYKYBau, kKaben 1 NpuUKNyuoK ro
3ronemyBa pU3nKOT 3a eNEKTPUUEH yaap.
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» He ro npera3ysajre unu rmeuete kabenor. He ro
TerHete kabenor 3a a ro M3BafiUTe NPHUKNYUOKOT Of
KOHEKTOPOT UNH 3a Bleueke Ha BLUMYKYBayoT.
OwTeTeHnoT kaben ro 3ronemyBa pU3HKOT 3a ENIEKTPUUEH
ynap.

> W3Bneuere ro NpUKNyuoKOT 04 KOHEKTOPOT, Npep,
OAPXKYBabETO UK UHCTEHETO Ha BLIMYKYBAUOT, npef,
perynupare Ha NoCTaBKHTE Ha YPefioT, 3aMeHa Ha
[enoBHTE UMK TPratbe HacTpaHa. OBu1e MepkM 3a
npeaynpefyBatbe ro CNpeuyBaaT HEBHUMATENHUOT CTapT
Ha BLUMYKYBAUOT.

» MMorpuxere ce 3a ;o6pa npoBeTpeHOCT Ha paboTHOTO
mecTo.

> BliMyKyBauoT cMee fja ce NonpaBa camMo of, CTPaHa Ha
KBanu(MKyBaH CTPy4eH NepcoHan co OpUrHHanHu
pe3epBHH fenoBH. Camo Ha Toj HauMH Ke braete crypHu
B0 be3befHOCTa Ha €NEKTPUUHKOT anapar.

BumykyBauoT coapxu

NpaB LTO € onacHa no

3ppaejeto. pa3HereTo U 0APKYBaHETO, KaKO U

BafieteTo Ha KOHTejHepoT 3a cobupare npas cmee Aa ce

BPLUK CaMO O} CTPaHa Ha CTpyueH nepcoHan. HeonxoaHa e

CO0/IBETHA 3alUTHTHA onpema. He ro kopucrere

BLUIMYKYBauoT 63 KOMNNETHHOT UNTEPCKHU CUCTEM.

WHaky ro 3arposyBare BalleTo 3ApaBje.

» Mpep kopucTebETO, NPOBEpeTe AaNH LPEBOTO 3a
BIUMYKYBatbe e Bo becnpekopHa cocrojba. Mpu
MOHTHPaETO Ha LPeBOTO Ha BIUMYKYBaUoT,
npoBepeTe Aa He U3NneryBa npas. MHaky Moxe fia ja
BAMLLETE NPaBTa.

> He ro KopucreTe BLUMYKYBauOT Kako NpeaMeT 3a
cefiere. Moxe [1a ro OLITETUTE BLUMYKYBAUOT.

» BHMMaTenHo KopucTeTe ro CTPYjHHOT Kaben U LpeBoTO
3a BLUMYKYBame. BH1MaBajTe NpuToa fia He v joBefeTe
[LpYrvTe N1La BO OMacHoCT.

» He ro uucrere BLUMYKYBauoT CO UPEKTHO HACOUEH
Mna3 Bopa. HaBnerysatbeTo Ha BoAa BO FOPHUOT fieN Ha
BLLUMYKYBAUOT r0 3rofieMyBa PU3UKOT Of} ENEKTPUUEH YAap.

O3Haku

CneaHuTe 03HaKK Ce Of] FoNemMo 3Hauekbe 3a KOPUCTEHETO HA
BaLUMOT BLIMYKyBay. Be Monnme 3anameTeTe rv 03HaKuTe U
HWBHOTO 3Hauete. BUCTUHCKaTa MHTepnpeTaLmja Ha
03HakuTe B nomara nogobpo 1 nobesbenHo fa ro kopucture
BLLIMYKYBauoT.

O3HaKH 1 HHBHO 3Hauetbe
ANPETNA3MMBOCT il
rH cute
1 HanoMeHH U ynaTcTBa 3a 6e3beaHocT.

T'PeLUKHTE HACTaHaTH Kako pe3ynTar of
HenpuapxyBsatbe [0 be3begHocHUTe
HanoMeHHu 1 ynarcTea Moxe Aa
Npeau3BUKaaT eNnekTPUUEH yaap, Noxap
/MK TELLKK NOBPEAN.
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O3HaKH1 U HUBHO 3Hauebe

BuwmykyBau of knacara Ha npas L cnopen
IEC/EN 60335-2-69 3a BluMyKyBaibe Ha
CYBHW MaTepujanu 3a YeCTUUKM NpaB
OMacHM No 3[paBjeTo CO rpaHuuHa
BPE[HOCT Ha ManoxeHocT > 1 mg/m3

2 ATNPEOYNPELOYBAHE E“)'i"'y"y“

vee COAPKH NPAB LITO e OnacHa no
22%% 3npa.jeto. MpasuerbeTo n

0ApPXYBakbeTo, Kako H BafietbeTo Ha
KOHTEejHepoT 3a cobupare npas cMee fa
ce BPLUK CaMOo Of, CTPaHa Ha CTPyYeH
nepcoHan. HeonxopHa e cooaBeTHa
3awWTHTHa onpeMma. He ro kopucrete
BLIMYKYBauOoT 6€3 KOMNNETHHOT
¢hunTepcku cucTeM. MHaky ro3arposysate
BaLLETO 37paBje.

OTBOpETE 0 FOPHUOT JiEN Ha BLUMYKYBauoT
3 1 uBpcro 3aapxeTe ro. atete ro
HabpaHWoT unTep 12 3a ApxauunTe 1
13BajeTe ro Harope.

OnKc Ha NPOM3BOAOT U MOKHOCTA

Be MonuMe 0TBOpETE ja NpeknoneHara CTpaH1Lua co Np1Kas
0f1 BLIMYKYBAUOT 1 APXKeETE ja 0TBOPEHa, A0AEKa ro uuTare
ynatcTBoTO 32 ynoTpedba.

Ynorpeﬁa CO0 cooaBe€THAa HAMeHa

BluMyKyBauoT € HaMeHeT 3 BLUMYKYBatbe W U3LyBYBatbe Ha
MaTepujanu LWTO He Ce OMacHM Mo 34PaBjeTo 1 Hesananueu
TEYHOCTH. TOj € NPUNAroAeH 1 Ha BUCOKUTe bapatba Npu
Heroea KomepuujanHa ynotpeba Ha np. BO 3aHaeTUUCTBOTO,
MHAYCTpHjaTa U CepBUCHUTE PAbOTUNHHULM.

BuumykyBau of knacata Ha npas L cnopen IEC/EN 60335-2-
69 cmee fla ce KOPUCTM CaMO 3a BLUMYKYBakbE W U3YBYBatbe
Ha MaTepujany LITO He Ce ONACHM N0 3A4PaBjeTo CO rpaH1uHa
BPE[HOCT Ha ManoxeHoct > 1 mg/m®.

KopucTeTe ro BIIMYKYBauOT camMo OTKaKo Ke v npoyumTe cute
(hYHKLIMM M MOXE ia 1 NPUMEHHUTE UCTUTE Be3 orpaHuuyBarba
WNK 0TKaKO Ke v jobueTe notpebHuTe ynatcrea.

Mnycrpauuja Ha KOMMOHEHTH
Hymepu1patbeTo Ha CNUKKTE CO KOMMOHEHTH Ce OAHECYBa Ha
NPMKa30T Ha eNeKTPUUHKMTE anapaTi Ha rpaguuKata
CTpaHuLa.
1 [pxau 3a kaben
Pauka 3a Hocetbe
['opeH fien Ha BLUMYKYBauoT
lpeknHyBau 3a U360p Ha HAUMHOT Ha paboTa
KoHeKTop 32 enekTpUYHUOT anapar
Pese
Mpudhar 3a LpesoTo
LipeBo 3a BLIMYKYBarbe
KoHtejHep
lMoknoneL, 3a ropHAOT AN Ha BLUMYKYBauOT
Bpekuuka 3a npas
Habpat duntep
®unTep 3a 3alUTUTa HA MOTOPOT
14 CeH30p# 3a HUBO HA HAMONMHETOCT

OnuwaHaTa onpema NPHKaXaHa Ha CNUKKTE He e Aien o
CTaHBAPAHMOT 06eM Ha ucnof K THaTa onj MoXe Aia
ja Hajnere Bo Hawara Mporpama 3a onpema.

O oo ~NOOOThA~ WN

P e el
W N = O

TexHHuku nopaTouu

YHuBep3aneH BIUMYKYyBau GAS 25 L SFC
bpoj Ha fien/apTvkn 06019791..
HomuHanHa jaunHa w 1200
bpekseHumja Hz 50/60
BonymeH Ha KoHTejHepoT (6pyTo) | 25
HeTo BonymeH | 16
BonyMmeH Ha BpeKk1ukarta 3a npas | 9
MaKc. NOTNPUTUCOK (TypbuHa) xMa 248
MaKC. KONMYKMHA Ha NPOTOK

(TypbuHa) M3/uy 220
MoBpLuKHa Ha HabpaHKOT hunTep cm? 4300
TexuHa cornacHo EPTA-Procedure

01/2003 KT 11,8
Knaca Ha 3awTuTa AN
Bupg Ha 3awTuTa P24

lMopatouuTe Baxxat 3a HOMUHaneH Hanot [U] 230 V. Osue nopatoum
MO3e [la 0TCTanyBaar NP1 HUCKW HanoHH, BO 3aBUCHOCT 07 U3Beabata
BO OAIHOCHaTa 3eMja.

UHdopmauuja 3a byuaea

MepHu BpeaHocTH 3a byuaBa Bo cornacHoct co EN 60704.
HWBOTO Ha 3BYUHUOT NPUTUCOK HA YPELOT, OLIEHETO CO A,
TMNKUHO e nomano o 70 dB(A). HecurypHocTK = 3 dB.
HWBOTO Ha 3BYUHUOT NPUTHUCOK NPH PabOTEHETO MOXeE Aa
npeuekopy 1 80 dB(A).

Hocere 3awTura 3a cnyxor!

1609 92A086(28.2.13)
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Wsjasa 3a coobpasnoct € €

TBpAMME Ha HaLla OrOBOPHOCT, Aieka OMULLAHMOT NPOU3BOL,
BO ,, TEXHWUKM MofaToLM" e Co0bpaseH Co CNeAHNUTE HOPMH
MNW HOpMaTUBHK AokymeHTH: EN 60 335 cnopep oapenbute
Haperynatueute 2011/65/EU, 2006/42/EG, 2004/108/EG
KaKo U HUBHUTE NPOMEHH.

TexHuuka fokymeHTaluja (2006/42/EG) npu:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Helmut Heinzelmann
Senior Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

o gt [V Pl —

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 01.03.2013

MoHTaxa

» Mpepn 6uno kakBa MHTEPBEHLUja Ha BLIMYKYBauoT,
u3BneyeTe ro CTPYjHUOT NPUKNYUOK OFf KOHEKTOPOT.

MeHyBate/BMeTHYBalbe Ha BpeKHUKaTa 3a npas
(Buau cnuka A)

OtBopeTe rv 3atBopauute 10 1 M3BaLeTe ro FOPHUOT Aen
Ha BLUMYKyBauoT 3.

- W3Bneuerte ja nonHata Bpeknuka 3a npas 11 on
npu1KnyuHata npupabHuLa HaHasag. 3aTBoperte ro
OTBOPOT Ha BPeKWUKaTa 3a NPaB CO 3aTBOPatbe Ha Kanakor.
W3BapeTe ja 3aTBOpeHaTa BpeKnuka 3a npas of
BLLMYKYBAUOT.

- Hawmecrete ja HoBaTa Bpekuuka 3a npas 11 Ha
npuKnyuHata npupabHuLa Ha BLUIMYKyBauoT. [poBepeTe
[Nlany BpeK1ukata 3a npas 11 no uenata AomkuHa
HanerHyBa Ha BHAaTPELUHUOT SUA Ofy KOHTEjHepOoT 9 .
lMocTaBeTe ro ropHUOT AeN Ha BLUMYKYBauoT 3.

- 3arBoperte rv 3atBopauute 10.

3a BLUMYKyBatbe Ha CyBM MaTepujany Tpeba ja BMeTHeTe

efHa BpeKknuka 3a npas 11. Co KOpUCTEHETO HA BPEKMUKa 33

npas 11 HabpaHu1oT duntep 12 ocTaHyBa OTBOPEH NOAONTO

BpeMe, jauMHaTa Ha BLUMYKYBatbe Ce 3aApXyBa NoAoNnro

BpEME 1 Ce 0NleCHyBa OTCTPaHYBabETO Ha NpaBTa.

MoHTHpatbe Ha LPeBOTO 3a BIUMYKYBatbe (BHAH
cnukaA)

- TlocraBerte ro LPeBOTO 3a BLUMYKYBatbe 8 Ha NpudartoT 3a
LypeBo 7 1 CBPTETE 0 BO HACOKA Ha CTPENKUTE Ha
UACOBHUKOT Ce A0 KPaj.

- LleBkuTe 3a BLUMYKYBarb€ CMOjTE 'Y CO CTaBakbe efHa BO
Apyra.

HanomeHa: Bosch npenopauyBa KOp1CTEHbE Ha LipeBa co

Of1BO/, HAa CTATUUKMOT €NEKTPULMTET €O AnjameTap of 19 mm

unu 35 Mm.
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Ynotpeba

CraBatbe Bo ynotpeba

> BHMMaBajTe Ha eneKTPUUHMOT HanoH! HanoHoT Ha
M3BOPOT Ha CTPyja Mopa Aa OAroBapa Ha OHOj Koj e
HaBefieH Ha cneuuduKaLMoHaTa NNoYKa Ha
BLIMYKYBauoT. EneKTpuuHuTe ypeau o3HaueHu co
230 V ucro Taka MoXe Aja ce KopucTaTHa 220 V.

BepnHaw ucknyuere ro

BLUMYKYBauoT, JOKONKY

NouHe a U3neryBa neHa un1 BoAa U UcnpasHeTe ro

KOHTEjHepoT. MHaKy BLIMYKYBauoT MOXE i CE OLUTETH.

> Be Monume HH(hOPMHUPajTe Ce 3a BaXKeuKuTe
oApea6y/3akoHu Bo BaliaTa 3eMja BO BPCKa CO
NoCTanyBamweTo CO YUECTHUKH NPaB LUTO Ce WUTETHH N0
3papasjeTo.

BlumyKyBauoT MoXe fia ce KOPHUCTH 3a BLUIMYKYBatbe U

13[yBYyBatbe Ha CNeHUTE MaTepHujanu:

~ MpaB co rpaHKuHa BPEAHOCT Ha U3noXeHoct > 1 mg/m®

Bo ocHOBa, BLLIMYKYBauOT He CMee fia Ce KOPUCTU BO

NPOCTOPUM Kajie MOCTOM OMACHOCT Of} EKCMNO3Hja.

0O3HaKM Ha NPeKMHYBauoT 3a U360p Ha HAUMHOT Ha paboTa

on BknyuyBare
off McknyuyBatbe
EnekTpomarHeTcKo u1cTetbe Ha huntepot
&m)) (SFC)
A 4

e KopucTetbe Co JaneunHeKu NpeknHyBay
= o

ari~
BknyuyBawe/ucknyuyBamwe

- 3ajaro BKNyuure, BLIMYKYBauoT, NPEKMHYBAUOT 3a
13b0p Ha HauMH Ha pabota 4 nocTaBeTe ro Ha on.
3a1a ce 3aluTeau eHepruja, BKNyuyBajTe ro BLUMYKYBauoT
€amo JJOKOMKY 0 KOPUCTHTE.

- 3ajaro BKNyuure, BLIMYKYBauOT, NPEKMHYBAUOT 3a
“3b0p Ha HauMH Ha paboTa 4 noctaseTe ro Ha off.

Kopucretbe co saneunHcku npekuHyBay (Buay cnuka B)
Bo BLIMyKyBauoT MMa BrpafieHo LWyKo npuknyyHuua 5. Tamy
MOXe [1a NPUKIYuKTe HAABOPELLEH eNEKTPUUEH anapar.
[peky NpUKNYyYEHUOT eNeKTPUUEH ypen, BLUMYKYBAuoT
aBTOMATCKM Ke 3anouHe co pabota. BHMMaBajTe Ha
MaKCHMasnHo A03BOMEHaTa jaulHa Ha NPUKyuyBatbe Ha
€NeKTPUYHWOT anapar LUTO Ce NPUKyuyBa.

- [peknHyBauoT 3a U3b0p Ha HAUMHOT Ha paboTa 4
nocTaeeTe ro Ha 03HakaTta Kopucrere co ;aneunHCKH
ynpaByBau.

3a eneKTPMUHKMOT anar Ha pacnonarakbe B1 CTojar pasfnuuHu

CHUCTEMMU Ha LipeBa 3a NPUKyuyBarbe Kako onpema.

- 3allpuknyuyBatbe Ha BLUIMYKYBauOT NPUKyUYeTe o Ha
KOHEKTOpOT 5 0f NPUKMYYEHMOT eNeKTPMUeH anapar.
BlumyKkyBauoT aBTOMaTCKM NouyBa co pabota.

Bosch Power Tools
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- WcknyueTe ro eNeKTPUUHKOT anapar, 3a fia MOXe fia ro
MCKNYUHTE eNeKTPUUHKOT yped. BlumykyBauort ce
BK/yuyBa aBTOMATCKK OKONY 6 CEKYHAM NOAOLHA.

EnekTpomarseTcko unctemwe Ha untepot (SFC)

YpenoT e onpeMeH CO ENEKTPOMArHETCKO UACTEHE Ha
(hUNTEPOT, LUTO Fo UMCTH HabpaHHoT dunTep 12 of
HacobpaHara npalunHa .

MopouHa, OTKAKO jauMHaTa Ha BLUMYKYBatbe Ke Ce Haman,
(hWNTEPOT MOpa a CE MCUMCTH.

- [peknHyBauoT 3a U3b0p Ha HAUMHOT Ha paboTa 4
nocTaBeTe o Ha 03HakaTa EneKTpoMarHeTcko uucremwe
Ha dunTeporT. [JoKONKY eneKTPUUHUOT anapar € BKIYUeH,
Ke Mopa [ia ro UCKnyuuTe.

BumykyBauot Bubpupa okony 10 cekyHau 1 aBTOMATCKH
Ce UcKnyuyBa.

- TlouekajTe KpaTKo Npef NOBTOPHO fia ro ynotpebute
BLUMYKYBAUOT, 3a [1a MOXXe NPaBTa fja CTUTHE [0
KOHTEjHepoT.

Konky uecto Tpeba ja ce UMCTv hUnTepoT 3aBUCH Of BULOT U
KOnMumMHata Ha npasta. Co peoBHa ynotpeba,
MaKCHMaIHWOT KanauuTeT NO[ONIo ce 3aapXKysa.

BwMyKyBatbe Ha BNaXKHH MaTepHjanu

» Co BIUIMYKYBauoT He BLUMYKYBajTe 3ananusu Wnu
eKCNNO3UBHHU TEUHOCTH, Ha np. 6eH3nH, macno,
ankoxon, cpeAcTBa 3a pacTeopatbe. He Blumykysajte
elKa un1 3ananuea npas. He ro kopucrere
BLUMYKYBauoT BO NPOCTOPHM Kafie NOCTOM ONacHOCT 0f
ekcnno3wuja. [pasTa, napeara U1 TEUHOCTUTE MOXe 1a ce
3ananar unu fia eKcniofMpaar.

» BuimyKyBauoT He cMee A ce KOPUCTH KaKo BoAieHa
nymna. BLUMyKYBauoT € HaMeHeT 3a BLIMYKYyBatbe Ha
BO3AYLLUHW M BOAEHW MELLIABUHH.

» MNpep 61no kakBa HHTEPBEHLKja Ha BLUMYKYBayoT,
U3BneueTe ro CTPYjHMOT NPHKNYUOK OFf KOHEKTOPOT.

HanomeHa: baparbeTo 3a cTeneH Ha nponycTNMBOCT (knaca
Ha npas L) e yTBpAeHO CaMo 3a BLUMYKYBatb€ Ha CYBH
matepujan.

- [lpep BMYKYBabe Ha BNaXHU MaTepujany U3sageTe ja
BpeKMukarta 3a npas 11 ucnpasHeTe ro KOHTEjHEPOT 9.

~ BlmyKyBauoT e onpemeH Co CeH30pH 3a HUBO Ha
HanonHeTocT 14. [lokonKy ce AOCTUTHE MAaKCUMANHOTO
HWBO Ha HAMONHETOCT, BLUMYKYBAUOT Ce UCKNYUyBa.
lpeknHyBauoT 32 M360p Ha HAUMHOT Ha paboTa 4
nocrasere ro Ha off.

- [lo BWIMYKyBatbeTO U3BaAETe ro HabpaHuot untep 12 3a
na usberHete Hacobuparbe Ha MyBna U 0CTaBeTe ro fia ce
WUCYLLM UK U3BALIETE FO FOPHUOT AEN Ha BLUMYKYBAUOT 3 1
OCTaBeTe 0 12 Ce UCYLLK.

OapxyBatbe U CepBUC

OapXxyBatbe U UHCTelbe

» Mpepa 6uno KaKBa HHTEPBEHLKja Ha BLUMYKYBauoT,
U3BReYeTe ro CTPYjHUOT NPHKNYUOK 04 KOHEKTOPOT.

» Opp)KyBajTe ja UHCTOTaTa Ha BLUMYKYBAYoT H OTBOpPHTE
3a npoBeTpyBabe, 3a 1a Moxe fo6po u 6e3begHo aa
pabotute.

[lokonky e notpebHo KopucTetbe Ha NPUKNYUeH Kaben, Torat
Habasere ro of Bosch unu cneuujanuampana npoaaBHuLa 3a
Bosch-enektpuunv anaparu, 3a ja ro usberqere
3arpo3yBarbeTo Ha besbegHocTa.

Hajmanky eaHaLl roauiiHo noTpedHo e ca ce U3BpLIK
TEXHWUKa NPOBEPKa O CTPaHa Ha MPOU3BOAMTENOT UK
0BNaCcTeH CepBuCcep, Ha NP. 4a Ce NPOBEPAT OLITETYBatba Ha
(hUNTEpPOT, AanK BLUMYKYBAUOT f06PO ANXTYBa U hyHKLM]aTa
Ha YpefIoT 3a KOHTpona.

Kaj BLuMyKyBaunTe of knaca L, Wwro ce kopucTene Bo HeuucTa
OKOMWHA, Tpeba Aa ce UCUMCTH HAABOPELUHOCTA Kako U CUTE
MalLMHCKM AEN0BM WNK A Ce TPeTUpa CO CPEACTBO 3a
auxTyBatbe. Mpen Aa u3BpLuMTe 61UNo Kake1 NONPaBkM, CUTe
3arafieHu 1eN0BM LUITO He MOXe 0BOMHO f1d CE UCUMCTaT,
Mopajia ce 0TCTpaHar. BakeuTe 1eNn0B1 MOpa Aa ce OTCTpaHart
BO HEMPONYCT/IMBM KECH BO COMMACHOCT CO BAXEUKUTe
oapenbu 3a 0TCTpaHyBarbe Ha BakoB OTNAA.

3a ofpxxyBatbe 0f} CTPaHa Ha KOPHUCHUKOT, BLIMYKYBAUOT
Mopa Jja Ce AeMOHTHPA, fia Ce UCUMCTH M OfIPXKYBA, IOKOMKY €
13BO[IMBO, 663 a NpeN3BUKa ONACHOCT 3@ NEPCOHANOT KOj
TO OfIPXYBa M Apyrute nuua. Npen feMoHTaxarta,
BLUMYKYBAUOT Tpeba fa Ce MCUMCTH 3a fia Ce u3berHar
€BEHTyasHuTe onacHocTy. lpocTopujaTa Bo Koja Ke ce
[LleMOHTHPA BLUMYKYBauoT, Mopa jobpo fia buae npoBeTpeHa.
3a BpeMme Ha 0 PXYBaHETO HOCETE NIMUHA 3aLUTUTHA ONPeEMa.
Mo ofpXKyBarbETO, UCUKCTETE O NPOCTOPOT Kafle CTe
paborene.

[l0KO/IKY BLIMYKYBAUOT CE Pacume 1 NoKpaj rpuKn1BeoTo
0/pXYBatbe BO COMMACHOCT CO HaroMeHHTe Ha
NPOM3BOAMTENOT W NOCTanKara 3a KOHTPoNa, NonpasKara
Tpeba aa ce U3BPILLK CaMo Off CTPaHa Ha OBNlacTeHara
cepBHcHa cnyxba 3a Bosch-enektpuuxu anatu.

3a cuTe npaLuatba U Hapauku Ha pe3epBHU fienosu, Be
MonuMe HaeepeTe ro 10-unudpeHnoT bpoj on
creuudmKaLMoHaTa nnoyka Ha ypeaor.

Bapeme/3amenyBatbe Ha Habpannor duntep (BuAM cnuka

)

BeqHalu 3amMeHeTe ro oLTeTEHUOT HabpaH duntep 12.

- CoKenesHa napuuKa UM cn. cBpTeTe ro 3aTBOPAYOT Ha
pe3eTo 6 3a 1/4 Bo npaBeL Ha CTpenkata 1 NPUTUCHETE o
peseTo.

- (OTBOpeTE ro FOPHHOT AieN Ha BLUMYKYBAUoT 3 1 LiBPCTO
3aapxete ro. Gatete ro Habpavuot duntep 12 3a
[LpXXauuTe U M3BafieTe o Harope.

- Wcuucrete ro Habpanuot duntep 12.

- [locTaBeTe ro HOBUOT UCUUCTEH HabpaH huntep 12 1
BHMMaBajTe obpo Aa nere.
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— [oBTOPHO BpaTeTe ro rOPHUOT AIeN Ha BLUMYKYBauoT 3 Ha
mecTo. Co neceH NPUTUCOK of} rope, Pe3eTo 6 NOBTOPHO Ke
Ce BKNOMM.

KoHntejHep

- W3bpwuiuete ro KOHTEjHEPOT 9 OABPEME-HABPEME CO
BO0OOMUAEHO CPE/ICTBO 3a UMCTEHHE LITO He rpebe
OCTaBeTe ro Aia Ce UCYLLU.

duntep 3a 3awTHTa Ha MoTOpOT (BHAYK cnuka C)

- OunTepor 3a 3aliTuTa Ha MoTopoT 13 CKOPO 1 f1a Hema
notpeba on oapxyBarbe. OnBpeMe-HaBpeme U3BaaeTe ro
(hMnTepoT 3a 3alLTMTa HA MOTOPOT U UCTINAKHETE 0 NOA
uucTa Boaa. lNpef Aa ro BpaTuTe Ha MECTo, 0CTaBeTe ro
106po faa ce ucyLwm.

CeH30pH 3a HUBO Ha HanonHeTocT (BUau cnuka D)

[ToBPEMEHO UCUKCTETE 'Y CEH30PHTE 33 HUBO Ha
HanonHertocT 14.

- OrtBopeTe rv 3atBopauute 10 1 U3BageTe ro rOPHAOT Aen
Ha BLUMYKyBauoT 3.

- Wcuncrere r1 ceH30puTe 3a HUBO HA HanonHeTocT 14 co
efiHa Meka Kpna.

- Bparete ro Ha MECTO FOPHUOT AN Ha BLUMYKYBauoT 3 1
3aTBoperte rv 3atsopauute 10.

Dedektn

[poBepeTe Np1 HEAOBO/HA jauMHa Ha BLUMYKYBatbe:

~ [lanv ropH1OT fien Ha BLUMYKYBAuoT 3 e NpaBHUHO
nocTaBeH?

— [lanu upeBHUOT CUCTEM € 3anyLueH?

- [lanv ueBKMTe 3a BLUMYKYBatbe LIBPCTO Ce BMETHATH eiHa
Bo Apyra?

- [lanu e NonH KoHTejHepoT 9?

- [anv e nonHa BpeKknukara 3a npas 11?

- [anu HabpaHnuoT duntep 12 e 3anyweH co npas?

PefoBHOTO NpasHetbe rapaHTMpa oNTMManHa jaunHa Ha
BLIMYKYBatbe.

[loKonKy 1 NoHaTaMy He MOXe [1a Ce MOCTUTHE MCTaTa jaunHa
Ha BLUMYKYBatb€, OHECETE ro BLLUMYKYBauOoT BO CEPBHUCHATA
cnyxba.

CepsucHa cnyx6a H coBeTH NpH KOpHUCTEtbe

CepBHucHara cnyxba ke ofroBopy Ha Baluute npalarba Bo
BPCKa CO NnonpasKara 1 OfIpyBatheTo Ha BalunoT nponssog
KaKo 1 pesepBHUTE 1enoBu. EKCNN03WBEH LpTeX 1
MHAOPMALMK 32 PE3EPBHH [IENOBM Ke HajaeTe Ha:
www.bosch-pt.com

TMMOT 3a COBETYBatbe NpH KOpUCTerbe Ha Bosch ke Bu
NOMOTHe OKOMKY MMaTe Mnpalliatba 3a HaluuTe NPOU3BOAM U
onpema.

MakepoHuja

[0.0.Enektpuc

CaBa KoBauesuk 47, bpoj 3

1000 Ckonje

E-nowra: dimce.dimcev@servis-bosch.mk
MHTepHeT: www.servis-bosch.mk
Ten./dakc: 02/ 246 76 10

Mob.: 070 595 888
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OrcTpaHyBamwe

BuwmykyBauot, onpemara v ambanaxure Tpeba fa ce
OTCTPaHaT Ha EKOMOLLKM MPUEATIIMB HAUMH.

He ro chpnajte BLUMYKYBAUOT BO jOMAlLHATA KaHTa 3a rybpe!
Camo 3a 3emju BO pamku Ha EY

Cnopep EBponckara perynatvsa
2012/19/EU 3a enekTp1uHu 1
€NEeKTPOHCKM YPEM U HUBHA HALMOHANHA
ynotpeba, enekTpuuHKTE anapary LTo ce
BOH ynotpeba Mopa oafienHo aa ce
cobupaar v ia ce peunknMpaar Ha
€KOMOLIKM NPUEATIIMB HAUMH.

Ce 3app)KyBa NPaBOTO Ha NPOMEHa.

Srpski

Uputstva o sigurnosti
Citajte sva upozorenja i uputstva. Propusti
° kod pridrzavanja upozorenja i uputstava
1 mogu imatiza posledicu elektri¢ni udar, pozar
i/ili teSke povrede.

Dobro ¢uvajte ova uputstva.

» Ne usisavajte prsinu od bukve ili hrasta, kamenaiili
azbesta. Ovi materijali vaZe za izazivace raka.

Usisivac koristite samo ako ste
dobili dovoljno informacija za

koriscenje usisivaca, kao i informacija o usisavanim

materijama i njihovom bezbednom odstranjivanju.

Pazljivim upucivanjem se smanjuje opasnost od pogresnog

rukovanja i povreda.

» Sa ovim usisivacem ne smeju da rade decailicasa
ogranicenim fizickim, senzorskim ili dusevnim
sposobnostima ili sa nedovoljnim iskustvom i
znanjima. U suprotnom postoji opasnost od pogresnog
rukovanja i povreda.

» Pazite na decu. Time se obezbedjuje da se deca ne igraju
sa usisivacem.

» Ciscenje i odrzavanje usisiva¢a ne smeju da obavljaju
deca bez kontrole odraslog lica.

Usisivac je podesan za usisavanje

suvog materijala, a uz
preduzimanje odgovaraju¢ih mera i za usisavanje
tecnosti. Prodiranje te¢nosti povecava opasnost od
elektri¢nog udara.

> Ne usisavajte sa usisivacem zapaljive i eksplozivne
tecnosti, na primer benzin, ulje, alkohol, rastvarace.
Ne usisavajte vrele ili zapaljive prasine. Ne radite sa
usisivacem u prostorijama gde postoji opasnost od
eksplozije. Prasine, isparenja ili tecnosti se mogu zapaliti
ili eksplodirati.

Pl r 2o o N Uticnicu koristite samo za namene

opisane u uputstvu za upotrebu.

Bosch Power Tools
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Iskljucite odmah usisivac, ¢im

A UPOZORENJE " . e .
pocne da izlazi penailivoda i

ispraznite rezervoar. Usisivac se moZe inace ostetiti.

A PAZNJA Usisivac sme da se koristi i Cuva samo u

unutrasnjim prostorijama. Prodiranje
kise ili vlage u gornji deo usisivaca povecava rizik od
elektri¢nog udara.

A PAZNJA Redovito Cistite ili kontrolisite da li su

oSteceni senzori stanja punjenja za
tecnosti. To bi inace moglo da smanji funkciju usisivaca.

» Ako rad usisivaca ne moze da se izbegne u vlaznoj
okolini, upotrebljavajte zastitnu sklopku. Upotreba
zastitne sklopke smanjuje rizik od elektri¢nog udara.

» Prikljucite usisivac na strujnu mrezu koja je propisno
uzemljena. Uti¢nica i produzni kabl moraju imati
funkcionalan zastitni vod.

» Prekontrolisite pre svakog koris¢enja usisivac, kabel i
utikac. Ne koristite usisiva¢ ako ustanovite oStecenja.
Ne otvarajte sami usisivac i neka ga popravlja samo
neko strucno osoblje i samo sa originalnim rezervnim
delovima. Osteceni usisivac, kablovi i utika¢ povecavaju
rizik od elekti¢nog udara.

> Ne prelazite preko ili ne gnjecite kabl. Ne vucite za
kabl, da bi izvukli utikac iz uticnice ili pokrenuli
usisivac. Osteceni kablovi povecavaju rizik od elektri¢nog
udara.

» lzvucite utikac iz uticnice, pre nego Sto odrzavate ili
Cistite usisivac, preduzimate podesavanja uredjaja,
menjate delove priboraili ostavljate po strani usisivac.
Ova mera opreza sprecava slu¢ajan start usisivaca.

» Pobrinite se za dobro provetravanje radnog mesta.

» Nekausisivac popravljasamo strucno osoblje i samo sa
originalnim rezervnim delovima. Time se obezbedjuje,
da ostane sauvana sigurnost usisivaca.

Vo rdel N g Usisivac sadrZi prasinu koja

ugrozava zdravlje. Neka
praznjenje i odrzavanje, ukljucujuéi i uklanjanje
rezervoaraza prasinu izvode samo strucnjaci. Potrebna je
odgovarajuca zastitna oprema. Ne radite sa usisivacem
bez kompletnog filterskog sistema. UgroZavate inace svoje
zdravlje.

» PrekontroliSite pre pustanja u rad besprekorno stanje
usisnog creva. Montirajte pritom usisno crevo na
usisivacu, da ne bi slu¢ajno prasina izlazila. Inace
moZete udisati prasinu.

» Nemojte sediti na usisivacu. Na taj nacin moZete da
oStetite usisivac.

» Patljivo koristite mrezni kabl i crevo usisivaca. Na taj
nacin mozete da ugrozite druga lica.

» Usisiva¢ nemojte koristiti sa direktno usmerenim
mlazom vode. Prodiranje vode u gornji deo usisivaca
povecava opasnost od elektricnog udara.

—

Simboli

Sledeci simboli mogu biti od znacaja za upotrebu Vaseg
usisivaca. Molimo zapamtite simbole i njihovo znacenije.
Prava interpretacija simbola ¢e Vam pomoci, da
upotrebljavate usisivac bolje i sigurnije.

Simboli i njihovo znacenje

[

Citajte sva upozorenjai
uputstva. Propusti kod
pridrzavanja upozorenja i uputstava mogu
imati za posledicu elektri¢ni udar, pozar ifili
teske povrede.

i

Usisivac klase praSine L prema

IEC/EN 60335-2-69 za suvo usisavanje
praina opasnih po zdravlje sa jednom
grani¢nom vrednoscéu ekspozicije
>1mg/m®

A UPOZORENJE Usisivac sadrzi

prasinu koja
ugrozava zdravlje. Neka praznjenje i
odrzavanje, ukljucujuci i uklanjanje
rezervoara za prasinu izvode samo

strucnjaci. Potrebna je odgovarajuca
zastitna oprema. Ne radite sa usisivacem
bez kompletnog filterskog sistema.
Ugrozavate inace svoje zdravlje.

Otvorite gornji deo usisivaca 3 i drZite ga
C¢vrsto u tom poloZaju. Uhvatite za naborani
filter 12 na segmentima i izvadite ga prema
gore.

Opis

Molimo

proizvodai rada

otvorite preklopljenu stranicu sa prikazom usisivaca,

ostavite ovu stranicu otvorenu, dok Citate uputstvo za rad.

Upotreba prema svrsi
Usisivac je predvidjen za usisavanije i isisavanje materija koje

ne ugro.

Zavaju zdravlje kao i nezapaljivih te¢nosti. On je

pogodan za povecana naprezanja kod profesionalne
upotrebe, na primer u zanatstvu, industriji i radionicama.
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Usisivaci klase zastite L prema IEC/EN 60335-2-69 smeju da
se upotrebljavaju samo za usisavanije i izduvavanje prasine
opasne po zdravlje sa grani¢nom vredno$¢u ekspozicije
>1mg/me.

Koristite usisiva¢ samo, kada ste procenili sve funkcije i kada
ga moZete koristiti bez ogranicenja ili ste dobili odgovarajuca
uputstva.

Komponente sa slike

Oznacavanje brojevima komponenti sa slikama odnosi se na

prikaz usisivaca na grafickoj stranici.
1 Drzac kabla

Hvataljka za no$enje

Gornji deo usisivaca

Prekidac za biranje vrste rada

Uticnica za elektri¢ni alat

Fiksator

Prihvat za crevo

Crevo za usisavanje

Rezervoar

Zatvara¢ gornjeg dela usisivaca

Kesa za prasinu

Nabrani filter

13 Filter za zastitu motora

14 Senzori za nivo punjenja

Prikazani ili opisani pribor ne spada u standardno pakovanje.
Kompletni pribor moZete da nadete u naSem programu pribora.

O oo ~NOOGOhA~ WN

[l =
N = O

Tehnicki podaci
Univerzalni usisiva¢ GAS 25 L SFC
Broj predmeta 06019791..
Nominalna primljena snaga W 1200
Frekvencija Hz 50/60
Volumen rezervoara (Bruto) | 25
Volumen neto | 16
Zapremina kese za prasinu | 9
maks. potpritisak (turbina) hPa 248
maks. koli¢ina protoka (turbina) m3/h 220
Povrsina nabranog filtera cm? 4300
Tezina prema EPTA-Procedure
01/2003 kg 11,8
Klasa zastite D/l
Vrsta zastite P24

Podaci vaze za nominalne napone [U] 230 V. Kod nizih napona i
konstrukcija specifi¢nih za zemlje mogu ovi podaci varirati.

Informacija o Sumovima

lzmerene vrednosti buke su utvrdene u skladu sa EN 60704.
Nivo zvucnog pritiska uredjaja vrednovan sa A je tipicno manji
od 70 dB(A). Nesigurnost K = 3 dB.

Nivo zvuka pri radu moze prekoraciti 80 dB(A).

Nosite zastitu za sluh!

—

Srpski|111

Izjava o usaglasenosti C €

Izjavljujemo na vlastitu odgovornost da je pod , Tehnicki
podaci“ opisani proizvod usaglasen sa slede¢im standardima
ili normativnim aktima: EN 60335 i smernicama
2011/65/EU, 2006/42/EG, 2004/108/EG ukljucujuci Vase
promene.

Tehnicka dokumentacija (2006/42/EG) kod:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Helmut Heinzelmann

Senior Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

o gt [V Pl —

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 01.03.2013

Montaza

» lzvucite pre svih radova na usisivacu mrezni utikac iz
uticnice.

Promena/Montaza kese za prasinu

(pogledajte sliku A)

- Otvorite zatvarace 10 i skinite gornji deo usisivaca 3.

- Svucite punu kesu prasine 11 sa priklju¢ne prirubnice
unazad. Zatvorite otvor kese za praSinu preklapanjem
poklopca. Izvucite zatvorenu kesu za prasinu iz usisivaca.

- Vratite novu kesu za prasinu 11 preko prirubnice prikljuc¢ka
usisivaca Uverite se, da li kesa za prasinu 11 naleze svojom
celom duzinom na unutradnji zid rezervara 9. Vratite gornji
deo usisivaca 3.

- Zatvorite zatvarace 10.

Zasuvo usisavanije trebali bi upotrebiti kesu za prasinu 11. Pri

upotrebi kese za prasinu 11 ostaje nabrani filter 12 duze

slobodan, u¢inak usisavanja ostaje duze sacuvan i uklanjanje
prasine je lakse.

Montaza usisnog creva (pogledajte sliku A)

- Stavite crevo usisivaca 8 na prihvat creva 7 i okrenite ga u
pravcu kazaljke na satu do granicnika.

- Nataknite cevi za usisavanije ¢vrsto jedna u drugu.

Uputstvo: Bosch preporucuje creva za usisavanje koja rade

staticki da se upotrebe sa presekom creva od 19 mmiili

35 mm.

Bosch Power Tools
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Rad

Pustanje urad

» Obratite paznju nanapon mreze! Napon strujnogizvora
mora biti u saglasnosti sa podacima na tipskoj tablici
usisivaca. Sa 230 V oznaceni elektricni alati mogu da
radeisa220V.

A UPOZORENJE Iskljucite odmah usisivac, ¢im

pocne daizlazi penailivodai
ispraznite rezervoar. Usisivac se moZe inace ostetiti.

» Molimo da se informiSete o vaze¢im
pravilima/zakonima u vezi ophodjenja sa prasinom u
Vasoj zemlji koja moze ugroziti zdravlje.

Usisiva¢ sme da se koristi za usisavanije slede¢ih materijala:

- Prasine sa grani¢nom vrednocu ekspozicije > 1 mg/m®

Usisivac se generalno ne sme koristiti u prostorijama

ugrozenim od eksplozije.

Simboli na prekidacu za biranje vrste rada

on Ukljucivanje

off Iskljucivanje

&m )) Elektromagnetno ciscenie filtra (SFC)
.'...

_& Rad sa automatikom za daljinsko ukljucivanje

(= o

ani™

Ukljucivanje-iskljucivanje

- Da bi usisivac ukljucili, stavite prekidac za biranje vrste
rada 4 na on.
Da bi ustedeli energiju, ukljucite usisiva¢ samo, kada ga
koristite.

- Dabi usisivac iskljugili, stavite prekidac za biranje vrste
rada 4 na off.

Rad sa automatikom za daljinsko ukljucivanje

(pogledajte sliku B)

U usisivac je integrisana jedna zastitna uti¢nica 5. Tako

mozete prikljuciti neki eksterni elektri¢ni alat. Usisivac se

pusta u rad automatski preko priklju¢enog elektri¢nog alata.

Obratite paznju na maksimalno dozvoljenu snagu prikljucka

prikljucenog elektricnog alata.

- Stavite prekidac za biranje vrste rada 4 na simbol Rad sa
automatikom za daljinsko ukljucivanje.

Za elektri¢ne alate stoje za priklju¢ak na raspolaganju kao

pribor razni sistemi creva.

- Ukljucite za pustanje u rad usisivaca elektricni alat 5
priklju¢en na uti¢nicu. Usisiva¢ automatski startuje.

- Iskljucite elektricni alat, da bi iskljuili usisivac. Usisiva¢
automatski iskljucuje oko 6 Sekundi kasnije.

Elektromagnetno ciScenje filtra (SFC)

Uredjaj je opremljen sa elektromagnetskim Ciséenjem filtra,
koje oslobadja nabrani filter 12 od nahvatane prasine.

—

Najkasnije kada snaga usisavanja nije vi$e dovoljna, mora se

aktivirati ¢iScenje filtera.

- Stavite prekidac za biranje vrste rada 4 na simbol
Elektromagnetisko ¢i$éenje filtra. Eventualno
prikljuceni elektricni alat mora biti iskljucen.

Usisivac trese ca. 10 Sekundi i automatski se iskljucuje.

- Pricekajte kratko pre ponovonog pustanje u rad usisivaca,

da bi se prasina mogla slegnuti u rezervaru.

Ucestalnost Cis¢enja filtra zavisi od vrste i kolicine prasine. Pri
redovnoj upotrebi ostaje dugo sacuvan maksimalni u¢inak
usisavanja.

Mokro usisavanje

> Ne usisavajte sa usisivacem zapaljive i eksplozivne
tecnosti, na primer benzin, ulje, alkohol, rastvarace.
Ne usisavajte vrele ili zapaljive prasine. Ne radite sa
usisivacem u prostorijama gde postoji opasnost od
eksplozije. Prasine, isparenja ili tecnosti se mogu zapaliti
ili eksplodirati.

» Usisivac se nesme koristiti kao pumpa za vodu. Usisiva¢
je zamisljen za usisavanje smese vazduha i vode.

» lzvucite pre svih radova na usisivacu mrezni utikac iz
uticnice.

Uputstvo: Zahtevi u pogledu stepena propustanje (klasa

prasine L) su dokazani samo za suvo usisavanje.

- Uklonite pre mokrog usisavanja kesu za prasinu 11
ispraznite rezervoar 9.

- Usisivac je opremljen sa senzorima za stanje punjenja 14.
Ako se dostigne maksimalna visina punjenja, iskljucuje se
usisivac. Stavite prekidac za biranje vrste rada 4 na off.

- Izvadite posle usisavanja nabrani filter napolje 12 da bi
izbegli pojavu plesnii ostavite ga da se dobro osusii skinite
gornji deo usisivaca 3 i ostavite da se osusi.

Odrzavanje i servis

vev 7

Odrzavanje i Ciscenje

» lzvucite pre svih radova na usisivacu mrezni utikac iz
uticnice.

» Odrzavajte usisivac i prozere za ventilaciju Ciste, da bi
radili dobro i sigurno.

Ako je potrebna zamena za priklju¢ni vod, onda to mora
izvesti Boschiili struc¢an servis za Bosch-elektri¢ne alata da bi
se izbegle opasnosti po sigurnost.

Najmanje jednom godisnje mora proizvodja¢ ili neka
poducena osoba da izvrsi tehnicko ispitivanje na prasinu, na
primer da li je o$tecen filter, zaptivenost usisivaca i funkciju
uredjaja kontrole.

Kod usisivaca klase L, koji se nalaze u zaprljanoj okolini,
trebalo bi Cistiti spoljasnost kao i sve masinske delove ili
tretirati sa zaptivnim sredstvima. Kod izvodjenja radova
odrZavanja i popravki moraju se svi prljavi delovi, koji se ne
mogu ocistiti na zadovoljavajuéi nacin, baciti, Takvi delovi
moraju da se uklanjaju u nepropustljivim kesama sa vazec¢im
odredbama za uklanjanje takvog odpada.
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Za odrzavanje od korisnika mora se usisiva¢ demontirati,
Cistiti i odrzavati, ako je izvodljivo, ne izazivajuci pritom
opasnost za osoblje iz odrzavanja i druge osobe. Pre
demontaze bi trebao usisiva¢ da se ocisti, da bi se sprecile
opasnosti. Prostorija u kojoj se usisiva¢ demontira, trebala bi
dobro da se provetrava. Nosite za vreme odrzavanja licnu
zastitnu opremu. Posle odrZavanja bi trebalo oCistiti podrucje
odrzavanja.

Vadjenje i promena nabranog filtra (pogledajte sliku C)

Promenite odmah o$teceni nabrani filter 12.

- Okrenite sa nov¢icem i.o. zatvara¢ na bravi 6 za 1/4-
obrtaja u pravcu strelice i pritisnite bravu.

- Otvorite gornji deo usisivaca 3 i drzite ga ¢vrsto u tom
polozaju. Uhvatite za naborani filter 12 na segmentimaii
izvadite ga prema gore.

- Ocistite nabrani filter 12.

- Ubacite novi odnosno o€is¢eni nabrani filter 12 i pazite
pritom na sigurno naleganje.

- Otvorite gornji deo usisivaca 3 ponovo na dole. Lakim
pritiskom od gore brava ponovo 6 nazad zatvara.

Rezervoar

- BriSite rezervoar 9 s vremena na vreme sa obi¢nim iz
trgovine sredstvom za €is¢enje koje nije za poliranje i
ostavite ga da se osusi.

Zastitni filter motora (pogledajte sliku C)

- Zastitni filter motora 13 je u velikoj meri bez odrzavanja.
Izvadite zastitni filter motora s vremena na vreme napolje i
isperite ga bistrom vodom. Osusite zastitni filter motora
dobro pre montaze.

Senzori za nivo punjenja (pogledajte sliku D)

Ocistite povremeno senzore za nivo punjenja 14.

- Otvorite zatvarace 10 i skinite gornji deo usisivaca 3.

- Ocistite senzore za nivo punjenja 14 sa nekom mekom
krpom.

- Gornji deo usisivaca zatvorite ponovo 3 i zatvorite
zatvarace 10.

Kvarovi

Prekontrolisite pri nedovoljnom ucinku usisavanja:

- Dalije gornji deo usisivaca 3 postavljen kako treba?
- Dali je zapu$en sistem creva?

- Dalisu usisne cevi ¢vrsto spojene?

- Dalijerezervoar 9 pun?

- Dalijekesa za prasinu 11 puna?

- Dalije nabranifilter 12 zapusen sa prasinom?

Redovno praznjenje obezbedjuje optimalni u¢inak usisavanja.

Ako se u¢inak usisavanja potom ne dostigne, mora se usisiva¢
odvesti u servis.

Servisna sluzba i savetovanje o upotrebi

Molimo navedite neizostavno kod svih pitanja i narucivanja
rezervnih delova broj predmeta sa 10 brojc¢anih mesta prema
tipskoj tablici elektricnog alata.

Servisna sluzba odgovorice na vasa pitanja o popravcimai
odrzavanju vaseg proizvoda i o rezervnim delovima. Uvecane
crteze i informacije o rezervnim delovima moZete nacina
nasoj adresi: www.bhosch-pt.com

—
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Bosch tim za savetovanije o upotrebi ¢e vam rado pomoci ako
imate pitanja o nasim proizvodima i priboru.

Srpski

Bosch-Service

Dimitrija Tucovi¢a 59
11000 Beograd

Tel.: (011) 2448546

Fax: (011) 2416293
E-Mail: asboschz@EUnet.yu

Uklanjanje djubreta

Usisivac, pribor i pakovanja treba da se odnose nekoj
regeneraciji koja odgovara zastiti Covekove okoline.

Ne bacajte usisivac u kucno djubre.

Samo za EU-zemlje:

Prema evropskim smernicama
2012/19/EU o starim elektri¢nim i
elektronskim uredjajima i njihovim
pretvaranju u nacionalno dobro ne moraju
vise neupotrebljivi elektri¢ni pribori da se
odvojeno sakupljaju i odvoze nekoj reciklazi
koja odgovara zastiti covekove okoline.

Zadrzavamo pravo na promene.

Slovensko

Varnostna navodila

Preberite vsa opozorila in napotila. Napake
° zaradi neupostevanja spodaj navedenih opo-
1 zoril in napotil lahko povzrocijo elektricni

udar, pozar in/ali tezke telesne poskodbe.

Prosimo, da ta navodila skrbno shranite.

» Ne sesajte prahu bukovega ali hrastovega lesa, prahu
kamnin, azbesta. Te snovi veljajo za kancerogene.

A OPOZORILO Sesalnik uporabite samo, Ce ste pre-

jeli dovolj informacij za uporabo se-
salnika in snovi, ki jih sesate in za varno odstranjevanje
odpadkov. Skrbno uvajanje v delo zmanj$a moznosti za na-
pacno uporabo in poskodbe.

» Tasesalnik ni namenjen za uporabo s strani otrok in
oseb z omejenimi fizicnimi, senzori¢nimi ali umskimi
sposobnostmi ali z nezadostnimi izku$njami oziroma
znanjem. V nasprotnem primeru obstaja nevarnost napac-
ne uporabe in poskodb.

» Nadzorujte otroke. S tem je zagotovljeno, da se otroci ne
igrajo s sesalnikom.

» Otroci ne smejo Cistiti in vzdrZevati sesalnik brez nad-
zora.
Sgsalnik.j.e primeren za .sesanjg su-
hih snovi in z ustreznimi ukrepi tudi
za sesanje tekocin. Vdor tekocin v sesalnik poveca tveganje
elektri¢nega udara.
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» S sesalnikom ne sesajte gorljivih ali eksplozivnih teko-
¢in, npr. bencina, olja, alkohola, topil. Ne sesajte vrocih
ali gorljivih prahov. Ne uporabljajte sesalnika v prosto-
rih, kjer je nevarnost eksplozije. Prahovi, pare ali tekoci-
ne se lahko vnamejo ali eksplodirajo.

A OPOZORILO Vticnico smete uporabljatile vname-
ne, ki so doloceni v navodilu za obra-
tovanje.

A OPOZORILO Sesalnik izklopite takoj, ko izstopi
pena ali voda in izpraznite posodo. V

nasprotnem primeru lahko poskodujete sesalnik.

A POZOR Sesalnik smete uporabljati in shranjevati

samo v notranjih prostorih. Vdor dezja ali
vlage v zgordnji del sesalnika poveca riziko elektri¢nega uda-
ra.

A POZOR Redno ocistite senzorje za nivo napolnje-

nosti tekocin in preverite, ali so poskodo-
vani. V nasprotnem primeru je lahko delovanje okrnjeno.

» Ce je uporaba sesalnika orodja v vlaznem okolju neizo-
gibna, uporabljajte stikalo za zas¢ito pred jalovim to-
kom. Uporaba stikala za za$¢ito pred jalovim tokom zmanj-
$a tveganje elektri¢nega udara.

» V skladu s predpisi prikljucite sesalnik na pravilno oze-

mljeno elektri¢no omrezje. Vti¢nica in podaljSek morata
imeti delujoc zad¢itni vodnik.

» Pred vsako uporabo preizkusite sesalnik, kabel in vtic.
Ce ugotovite poskodbe na sesalniku, ga ne uporabljaj-
te. Ne odpirajte sesalnika. Le kvalificiranim strokov-

njakom dovolite popravilo z originalnimi rezervnimi de-

li. Poskodovani sesalniki, kabli in vti¢i povecajo tveganje
elektri¢nega udara.

» Ne smete peljati preko kabla ali ga stiskati. Ne vlecite
zakabel, da bi tako s potegom za kabel odstranili vtic iz

vticnice ali premaknili sesalnik. Poskodovani kabli pove-

¢ajo riziko elektri¢nega udara.

» Potegnite vtic iz vticnice, preden boste vzdrzevali ali
ocistili sesalnik, opravili nastavitve na napravi, zame-
njali dele pribora ali odlozili sesalnik. Ta previdnostni
ukrep onemogoca nenameren zagon sesalnika.

» Poskrbite za dobro zracenje delovnega mesta.

» Sesalnik naj popravljajo samo kvalificirani strokovnja-
ki in pri tem obvezno uporabljajo originalne nadome-
stne dele. Tako bo ohranjena varnost sesalnika.

_ Sesalnik vsebuje zdravju skodljiv

OPOZORILO y .

A prah. Poskrbite za to, da se postopki

praznjenja in vzdrZevanja, vkljuc¢no z odstranitvijo zbiral-

nika za prah izvajajo samo s strani strokovnjakov. Ustre-

zna zascitna oprema ni potrebna. Ne uporabljajte sesalni-

ka brez popolnega filtrirnega sistema. V nasprotnem pri-

meru ogroZate vase zdravje.

» Pred zagonom preverite brezhibno stanje sesalne gib-
ke cevi. Pri tem pustite, da je sesalna gibka cev monti-
rana na sesalniku, saj bi v nasprotnem primeru nena-
merno izstopil prah. Tako bi lahko vdihali prah.

» Ne uporabljajte sesalnika kot moZnosti za sedenje. Se-
salnik bi lahko poskodovali.

» Previdno uporabljajte omreZni kabel in sesalno gibko
cev. Lahko bi poskodovali druge ljudi.

» Sesalnika ne Cistite z direktno usmerjenim curkom vo-
de. Vdor vode v zgordniji del sesalnika poveca riziko elek-
triénega udara.

Simboli

Naslednji simboli so lahko pomembni za uporabo vasega se-
salnika. Prosimo zapomnite si simbole in njihovo uporabo.
Pravilna interpretacija simbolov vam pomaga, da sesalnik lah-
ko bolje in varneje uporabljate.

Simboli in njihov pomen

Preberite vsa opozorilain
napotila. Napake zaradi

neupostevanja spodaj navedenih opozoril

in napotil lahko povzrodijo elektri¢ni udar,

pozar in/ali tezke telesne poskodbe.

Sesalnik razreda prasnosti L v skladu z
IEC/EN 60335-2-69 za suho sesanje
zdravju nevarnih prahov z mejno vrednostjo
izpostavljenosti > 1 mg/m®

i A OPOZORILO Sesalnik vsebuje

zdravju Skodljiv
prah. Poskrbite za to, da se postopki pra-
O @O . Py > . v
%% znjenja in vzdrzevanja, vklju¢no z odstra-

nitvijo zbiralnika za prah izvajajo samo s
strani strokovnjakov. Ustrezna zascitna
oprema ni potrebna. Ne uporabljajte se-
salnika brez popolnega filtrirnega siste-
ma. V nasprotnem primeru ogrozate vase
zdravje.

Odprite zgornji del sesalnika 3 in ga pridrzi-
te. Pridrzite nagubami filter 12 na robovih
in ga snemite v smeri navzgor.
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Opis in zmogljivost izdelka

Prosimo, da odprite dvojno graficno stran s prikazom sesalnika
in jo pustite odprto, medtem ko berete navodilo za uporabo.

Uporaba v skladu znamenom

Sesalnik je namenjen za vsesavanje in sesanje zdravju nesko-

dljivih snovi in negorljivih tekocin. Primeren je za povecane
obremenitve pri profesionalni uporabi, npr. v obrti, industriji
in v delavnicah.

Sesalnik razreda prasnostilv skladuz IEC/EN 60335-2-69 iz-

kljuno za vsesavanje in odsesovanje zdravju nevarnih prahov
zmejno vrednostjo izpostavljenosti > 1 mg/m®

Sesalnik uporabite samo, ¢e lahko vse funkcije v celoti oceni-
te in z njim brez omejitev rokujete ali e ste prejeli ustrezna
navodila za uporabo.

Komponente na sliki

Ostevilcenje komponent se nanasa na prikaz sesalnika na gra-

ficni strani.

DrZalo kabla

Rocaj za nosenje

Zgornji del sesalnika

Izbirno stikalo za vrste delovanja
Vti¢nica za elektri¢no orodje
Zapah

Prijemalo gibke cevi

Sesalna cev

Zbiralnik

Pokrov zgornjega dela sesalnika
Vrecka za prah

Nagubani filiter

Zascitno stikalo motorja

14 Senzorji nivoja polnjenja

O oo ~NOOOOTH WNR

P e i~
W N RO

Prikazan ali opisan pribor ni del standarnega obsega dobave. Celo-

ten pribor je del naSega programa pribora.

Tehnicni podatki

Vecnamenski sesalnik GAS 25 L SFC
Stevilka artikla 06019791..
Nazivna odjemna mo¢ W 1200
Frekvenca Hz 50/60
Volumen zbiralnika (bruto) | 25
Neto volumen | 16
Prostornina vre¢ke za prah | 9
maks. podtlak (turbina) hPa 248
maks. pretok (turbina) m3/h 220
Povrsina nagubanega filtra cm? 4300
Teza po EPTA-Procedure 01/2003 kg 11,8
Zasgitni razred D/
Vrsta za$cite P24

pri specifi¢nih izvedbah za posamezne drZave lahko ti podatki med se-
boj odstopajo.

—
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Informacija glede hrupa
Merilne vrednosti hrupa izra¢unane v skladu z EN 60704.

Nivo zvo¢nega tlaka naprave po vrednotenju A je tipi¢no
manjsi od 70 dB(A). Neto¢nost K = 3 dB.
Nivo hrupa pri delu lahko preseze 80 dB(A).

Nosite zascitne glusnike!

Izjava o skladnosti C €

Izjavljamo pod izklju¢no odgovornostjo, da proizvod, ki je opi-
san pod ,, Tehni¢ni podatki“ ustreza naslednjim standardom
oz. standardiziranim dokumentom: EN 60335 in Direktivam
2011/65/EU, 2006/42/ES, 2004/108/ES, vkljutno z njiho-
vimi spremembami.

Tehni¢na dokumentacija (2006/42/ES) pri:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Helmut Heinzelmann

Senior Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

W%,/W iV e —

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 01.03.2013

Montaza

» Potegnite vti¢ iz vticnice pred vsemi opravili, ki jih izva-
jate na sesalniku.

Menjava/vstavljanje vrecke za prah

(glejte sliko A)

- Odprite pokrove 10 in snemite zgornji del sesalnika 3.

- lzvlecite polno vreco za prah 11 s prikljucne prirobnice v
smeri nazaj. Zaprite odprtino vrecke za prah s preklopom
pokrova. Vzemite zaprto vrecko za prah iz sesalnika.

- Zavihajte novovrecko za prah 11 nad prikljuéno prirobnico
sesalnika. Poskrbite za to, da se vrecka za prah 11 v svoji
polni dolZini 9 prilega notranji steni posode. Namestite
zgornji del sesalnika 3.

- Zaprite pokrove 10.

Za suho sesanje morate uporabiti vre¢ko za prah 11. Pri upo-

rabi vrecke za prah 11 ostane nagubanifilter 12 dlje ¢asa Cist,

sesalna moc se dlje ¢asa ohrani in olaj$a se odstranjevanje
prahu.

Montaza sesalne gibke cevi (glejte sliko A)

- Nastavite sesalno gibko cev 8 na prijemalo gibke cevi 7 in
jo zavrtite v smeri urnega kazalca do prislona.

- Vtaknite sesalne cevi trdno eno v drugo.

Opozorilo: Bosch priporo¢a uporabo stati¢no preusmerjeval-

nih sesalnih gibkih cevi s premerom 19 mm ali 35 mm.

Bosch Power Tools
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Delovanje

Zagon

» Upostevajte napetost omrezja! Napetost vira elektric-
ne energije se mora ujemati s podatki na tipski tablici
sesalnika. Elektri¢na orodja, ki so oznacenaz 230V,
lahko delujejo z napetostjo 220 V.

A OPOZORILO Sesalnik izklopite takoj, ko izstopi

pena ali voda in izpraznite posodo. V
nasprotnem primeru lahko poskodujete sesalnik.

» Informirajte se o pravilnikih/zakonih glede ravnanja z

zdravju skodljivimi prahovi, ki so veljavni v vasi drzavi.

Sesalnik smete uporabljati za sesanje in odsesovanje nasle-
dnjih materialov:

~ Prahovi z mejno vrednostjo izpostavljenosti > 1 mg/m3
Ne uporabljajte sesalnika v prostorih, kjer je nevarnost ek-
splozije.

Simboli na izbirnem stikalu za vrste delovanja

on Vklop

off Izklop

&m )) Elektromagnetsko Cis¢enje filtra (SFC)
I~ Uporaba z daljinsko avtomatiko

o

ari~

Vklop/izklop

Zavklop sesalnika nastavite izbirno stikalo za vrste delova-

nja4 naon.
Da bi privarcevali z energijo, vklopite sesalnik le takrat, ko
ga boste uporabljali.

- Zaizklop sesalnika nastavite izbirno stikalo za vrste delo-
vanja 4 na off.

Uporaba z daljinsko avtomatiko (glejte sliko B)

V sesalnik je integrirana varnostna vti¢nica 5. Tukaj lahko pri-

kljucite eksterno elektri¢no orodje. Sesalnik se avtomatsko

vklopi z elektricnim orodjem. Upostevajte maksimalno dovo-

ljeno priklju¢no moc prikljuéenega elektricnega orodja.

- Nastavite izbirno stikalo za vrste delovanja 4 v pozicijo
Uporaba z daljinsko avtomatiko.

Kot pribor za elektri¢na orodja so vam na razpolago razli¢ni

sistemi gibke cevi za prikljucitev.

- Zazagon sesalnika vklopite elektricno orodje, ki je priklju-

¢eno na vticnico 5. Sesalnik se vklopi avtomatsko.
- Zaizklopitev sesalnika izklopite elektri¢no orodje. Sesal-
nik se avtomatsko izklopi pribl. 6 sekund kasneje.

Elektromagnetsko ciScenije filtra (SFC)

Naprava je opremljena z elektromagnetskim ¢isCenjem filtra,
ki z nagubanega filtra 12 odstrani drZe€i se prah.
Najkasneje, ko sesalna mo¢ ne zado$¢a vec, morate aktivirati
ciscenje filtra.

—

- Nastavite izbirno stikalo za vrste delovanja 4 na simbol ele-
ktromagnetskega ciscenja filtra. Eventualno prikljuceno
elektricno orodje mora biti izkljuceno.

Sesalnik stresa pribl. 10 sekund in se avtomatsko izklopi.

- Pocakajte nekaj ¢asa pred ponovno vzpostavitvijo obrato-

vanja sesalnika, da se lahko prah v posodi posede.

Pogostost ¢iscenja filtra je odvisna od vrste in koli¢ine prahu.
Pri redni uporabi se dlje ¢asa ohrani maksimalna moc.

Mokro sesanje

» S sesalnikom ne sesajte gorljivih ali eksplozivnih teko-
¢in, npr. bencina, olja, alkohola, topil. Ne sesajte vrocih
ali gorljivih prahov. Ne uporabljajte sesalnika v prosto-
rih, kjer je nevarnost eksplozije. Prahovi, pare ali tekoci-
ne se lahko vnamejo ali eksplodirajo.

» Sesalnika ne smete uporabljati kot vodne crpalke. Se-
salnik je namenjen za sesanje mesanice zraka in vode.

» Potegnite vtic iz vticnice pred vsemi opravili, ki jihizva-
jate na sesalniku.

Opozorilo: Zahteve glede stopnje prepustnosti (razred pra-

$nosti L) so se dokazljivo izpolnile le za suho sesanje.

- Pred mokrim sesanjem odstranite sesalnik za prah 11in
spraznite posodo 9.

- Sesakbuj je opremljen s senzorji nivoja polnjenja 14. Ko je
maksimalna viSina polnjenja doseZena, se sesalnik avto-
matsko izklopi. Nastavite izbirno stikalo za vrste delovanja
4 na off.

- Zaradi preprecitve plesnenja morate po sesanju sneti na-
gubani filter 12 in pustiti, da se dobro posusi ali snemite
zgornji del sesalnika 3 in pustite, da se posusi.

Vzdrzevanje in servisiranje

vev v

Vzdrzevanje in ¢iSCenje
» Potegnite vtic iz vticnice pred vsemi opravili, ki jihizva-
jate na sesalniku.

» Zadobro in varno delovanje morate poskrbeti za to, da
bosta sesalnik in prezracevalne reze Ciste.

Da bi se izognili ogrozanju varnosti v primeru, da morate na-
domestiti priklju¢ni kabel, mora to storiti servis podjetja
Bosch ali poobla$éen servis za elektri¢na orodja Bosch.

Najmanj enkrat letno mora proizvajalec ali izSolana oseba iz-
vesti prasno tehni¢no kontrolo, npr. glede na poskodbe filtra,
preizkus tesnosti sesalnika in funkcijo kontrolne priprave.

Pri sesalnikih razreda L, ki so se nahajali v onesnazeni okolici,
morate oCistiti zunanjost ter vse dele stroja oz. jih obdelati s

tesnilnimi sredstvi. Priizvedbi opravil vzdrZzevanja in popravil
morate vse onesnazene dele, ki jih ni mo¢ zadovoljivo o€istiti,
vre¢i med odpad. Taksni deli se morajo odstraniti v neprepu-
stnih vre¢ah z upoStevanjem veljavnih dolo¢il za odstranitev

tak$nih odpadkov.

ZavzdrZevanje mora uporabnik demontirati sesalnik, ga oci-

stitiin opraviti vzdrzevalna dela, v kolikor so taizvedljiva, brez
da bi pri tem izzval nevarnost za vzdrzevalno osebje in druge
osebe. Pred demontazo morate oistiti sesalnik in s tem pre-
preciti morebitne nevarnosti. Dobro prezracite prostor, kjer

se demontira sesalnik. Med vzdrZevanjem nosite osebno za-
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$Citno opremo. Po vzdrZevanju morate opraviti ¢is¢enje vzdr-

Zevalnega obmodja.

Zamenjava/snetje hitrovpenjalne glave (glejte sliko C)

Okvarjen nagubani filter 12 morate nemudoma zamenjati.

- Skovancem (ali podobnim predmetom) zavrtite zapiralo
na zapahu 6 za 1/4-vrtljaja v smeri puscice in vtisnite za-
pah.

- Odprite zgornji del sesalnika 3 in ga pridrzite. Pridrzite na-

gubami filter 12 na robovih in ga snemite v smeri navzgor.

- Ocistite nagubani filter 12.

- Vstavite nov oz. ocis¢en nagubanifilter 12 in pri tem pazite
na varen nased.

- Ponovno poklopite zgornji del sesalnika 3 navzdol. Z ra-
hlim pritiskom od zgoraj se zapah 6 ponovno vrne nazaj.

Posoda
- Obcasno obrisite posodo 9 brez ribanja, z obi¢ajnimi Cistili
in jo pustite, da se posusi.

Zas¢itno stikalo motorija (glejte sliko C)

- Zas¢itno stikalo motorja 13 v glavnem ni potrebno vzdrze-

vanja. Ob¢asno snemite zascitno stikalo motorjain ga iz-
plaknite s Cisto vodo. Pred vstavljanjem pustite, da se do-
bro posusi.

Senzorji nivoja polnjenja (glejte sliko D)

Obcasno ocistite senzorje nivoja polnjenja 14.

- Odprite pokrove 10 in snemite zgornji del sesalnika 3.

- Senzorje nivoja olja 14 ocistite z mehko krpo.

- Ponovno namestite zgornji del sesalnika 3 in zaprite zapi-
rala 10.

Motnje

Pri nezadostni moci sesanja preverite naslednje:
- Je zgornji del sesalnika 3 pravilno vstavljen?
- Jesistem gibke cevi zamasen?

- Alis sesalne cevi trdno povezane skupaj?

- Alije posoda 9 polna?

- Alijevreckazaprah 11 polna?

- Ali je nagubani filter 12 poln prahu?

Redna izpraznitev vam zagotavlja optimalno sesalno mo¢.

Ce kljub temu ne morete vzpostaviti sesalne moci, morate se-

salnik odpeljati na servis.

Servis in svetovanje o uporabi

V primeru dodatnih vpra$anj in pri naro¢anju nadomestnih
delov brezpogojno navedite 10-mestno Stevilko artikla, ki je
navedena na tipski plos¢ici naprave.

Servis Vam bo dal odgovore na Vasa vprasanja glede popravi-
lainvzdrzevanja izdelka ter nadomestnih delov. Risbe razsta-

vljenega stanja in informacije o nadomestnih delih se nahajajo
tudi na spletu pod:
www.bosch-pt.com

Skupina svetovalcev o uporabi podjetja Bosch Vam bo z vese-

liem v pomoc pri vprasanjih o nasih izdelkih in njihovega pri-
bora.

—
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Slovensko

Top Service d.o.o.
Celovska 172

1000 Ljubljana

Tel.: (01) 519 4225
Tel.: (01) 519 4205
Fax: (01) 519 3407

Odlaganje

Sesalnik, pribor in embalazo morate reciklirati v skladu z var-
stvom okolja.

Sesalnika ne vrzite med gospodinjske odpadke!

Samo za drzave EU:

V skladu z Direktivo 2012/19/EU Evropske-
ga Parlamenta in Sveta o odpadni elektri¢ni
in elektronski opremi (OEEQ) in njeni ure-
snicitvi v nacionalnem pravu se morajo ele-
ktri¢na orodija, ki niso ve€ v uporabi, lo¢eno
zbirati ter okolju prijazno reciklirati.

Pridrzujemo si pravico do sprememb.

Hrvatski
Upute za sigurnost

Treba procitati sve napomene o sigurnosti
) iupute. Ako se ne bi postivale napomene o si-
1 gurnosti i upute to bi moglo uzrokovati strujni

udar, pozar i/ili teske ozljede.

Ove upute spremite na sigurno mjesto.

» Ne usisavajte prasinu od bukovine ili hrastovine, prasi-
nu od kamena ili azbesta. Ove se tvari smatraju kancero-
genim.

A UPOZORENJE Usisavac koristite samo ako ste do-

bili dovoljno informacija za upora-
bu usisavaca, kao i informacija o usisavanim tvarima i nji-
hovom sigurnom odstranjivanju. Brizljivim upucivanjem
smanjuje se opashost od pogresnog rukovanja i ozljeda.

» Ovaj usisavac ne smiju koristiti djeca i osobe s ograni-
¢enim fizickim, osjetilnim ili duSevnim sposobnostima
ili s manjkavim iskustvom i znanjima. Inace postoji opa-
snost od pogresnog rukovanja i ozljeda.

» Djecu drzite pod nadzorom. Na taj ¢ete nacin biti sigurni
da se djeca nece igrati s usisavacem.

» Ciséenje i odrzavanje usisavaca ne smiju izvoditi djeca
bez nadzora odrasle osobe.

Pl r 2o o N Usisavacijeprikladanzausisavanje

suhih tvari, a uz poduzimanje pri-
kladnih mjerai za usisavanje tekucina. Prodiranje tekuc¢ine
povecava opasnost strujnog udara.

» Sa usisavacem ne usisavajte zapaljive ili eksplozivne
tekucine, npr. benzin, ulje, alkohol, otapala. Ne usisa-
vajte zagrijanu ili zapaljivu prasinu. Ne radite s usisava-
¢em u prostorijama ugrozenim eksplozijom. Prasina,
pare ili tekucine mogle bi se zapaliti ili eksplodirati.
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Uti¢nicu koristite samo u svrhe
opisane u uputama za rukovanje.

Vo rde o n g Odmah iskljucite usisavac im pje-

na ili voda pocne izlaziti i isprazni-
te spremnik. Usisavac bi se ina¢e mogao ostetiti.

A POZOR Usisavac se smije koristitii spremati samo
uzatvorenim prostorima. Prodiranje kise ili

vlage u gornji dio usisavaca pove¢ava opasnost od strujnog
udara.

A POZOR Redovito Cistite ili kontrolirajte da li su
osteceni senzori stanja napunjenosti za

tekucine. InaCe bi to moglo naskoditi funkciji usisavaca.

» Ako se ne moZe izbjeci rad usisavaca u vlaznoj okolini,
koristite zastitnu sklopku struje kvara. Primjenom za-
stitne sklopke struje kvara smanjuje se opasnost od struj-
nog udara.

» Prikljucite usisavac na propisno uzemljenu elektri¢nu
mrezu. Uticnica i produzni kabel moraju imati funkcional-
no ispravan zastitni vodic.

» Prije svakog koriStenja kontrolirajte usisavac, kabel i
utikac. Usisavac ne koristite ako su na njemu pronade-
na o$tecenja. Ne otvarajte sami usisavac i dajte ga na
popravak samo kvalificiranom struénom osobljuisamo
sa originalnim rezervnim dijelovima. OStecen usisavac,
kabel i utika¢ povecavaju opasnost od strujnog udara.

> Ne vozite preko kabela niti ga gnjecite. Ne potezZite za
kabel zaizvlacenje utikaca iz uticnice ili kod pomicanja
usisavaca. Osteceni kabel povecava opasnost od strujnog
udara.

» lzvucite utikac iz uticnice prije odrZavanja ili ¢is¢enja,
podesavanja, zamjene pribora ili odlaganja usisivaca.
Ovim mjerama opreza sprijecit ¢e se nehoti¢no pokretanje
usisivaca.

» Osigurajte dobru ventilaciju na radnom mjestu.

» Popravak usisavaca prepustite samo kvalificiranom
strucénom osoblju, i to samo sa originalnim rezervnim
dijelovima. Na taj ¢e se nacin postici da se odrzi sigurnost
uredaja.

Ul r 2o N Usisavac sadrzi prasinu opasnu za

zdravlje. Neka postupke praznje-
njaiodrzavanja usisavaca, ukljucujuci vadenje spremnika
sa sakupljanje prasine provode samo strucnjaci. Za to je
potrebna odgovarajuca zastitna oprema. Ne radite sa usi-
savacem bez kompletnog sustava filtriranja. Time biinace
mogli ugroziti vaSe zdravlje.

» Prije pustanja urad usisavaca provjerite besprijekorno
stanje usisnog crijeva. Kod toga usisno crijevo ostavite
montirano na usisavacu, kako prasina ne bi nehoticno
izasla van. Inace bi mogli udisati pradinu.

» Ne sjedite na usisavacu. Na taj naCin mozete ostetiti usi-
savac.

» Pazljivo koristite mrezni kabel i crijevo usisavaca. Nji-
ma mozete ugroziti ostale osobe.

» Usisavac ne koristite sa izravno usmjerenim mlazom
vode. Prodiranje vode u gornji dio usisavata povecava
opasnost od strujnog udara.

A UPOZORENJE

—

Simboli

Slijededi simboli mogli bi biti od vaznosti za uporabu vaseg
usisavaca. Molimo zapamtite ove simbole i njihovo znacenje.
Ispravno tumacenje simbola pomodéi ée vam da usisavac bolje
i sigurnije koristite.

Simboli i njihovo znacenje

Treba proditati sve napo-
mene o sigurnosti i upute.

Ako se ne bi postivale napomene o sigurno-

stii upute to bi moglo uzrokovati strujni

udar, pozar i/ili teske ozljede.

Usisavac klase prasine L, prema

IEC/EN 60335-2-69, za suho usisavanje
prasine koja ugrozava zdravlje, s granicnom
vrijednoséu izlaganja > 1 mg/m®

: A UPOZORENJE Usisavac sadrzi

prasinu opasnu za
zdravlje. Neka postupke praznjenjai odr-
Zavanja usisavaca, ukljucujuci vadenje
spremnika sa sakupljanje prasine provo-
de samo strucnjaci. Za to je potrebna od-
govarajucazastitna oprema. Ne radite sa
usisavacem bez kompletnog sustava fil-
triranja. Time bi inace mogli ugroziti vase
zdravlje.

oeo
@00 e
ceoeo

Otvorite gornji dio usisavaca 3 i drzite ga
C¢vrsto u tom poloZaju. Uhvatite za naborani
filtar 12 na segmentima i izvadite ga prema
gore.

Opis proizvoda i radova

Molimo otvorite stranicu sa slikama usisava¢a i ostavite je
otvorenom tijekom c¢itanja ovih uputa za uporabu.

Uporaba za odredenu namjenu

Usisavac je predviden za usisavanje tvari koje nisu opasne za
zdravlje i za usisavanje nezapaljivih tekucina. Prikladan je za
povisene zahtjeve, npr. kod primjene u obrtu, industrijii u ra-
dionicama.
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Usisavaciklase prasine L premaIEC/EN 60335-2-69 smiju se
koristiti samo za usisavanje prasine koja ugroZava zdravlje, s
graniénom vrijedno$cu izlaganja > 1 mg/m®.

Sa usisavac¢em radite tek kada ste potpuno ocijenili sve njego-
ve funkcije i ako ih mozete provesti bez ogranicenjaiili se pri-
drzavati odgovarajucih uputa.

Prikazani dijelovi uredaja
Numeracija prikazanih dijelova odnosi se na prikaz usisavaca
na stranici sa slikama.

Drzac kabela

Rucka za prenosenje

Gornji dio usisavaca

Prekidac za biranje nacina rada
Uticnica za elektricni alat
Zabrava

Priklju¢ak crijeva

Usisno crijevo

Spremnik

Zatvarac za gornji dio usisavaca
Vredica za prasinu

Naborani filter

13 Zastitnifilter motora

14 Senzori stanja ispunjenosti

Prikazanili opisan pribor ne pripada standardnom opsegu isporu-
ke. Potpuni pribor mozete naci u naSem programu pribora.

O oo ~NOOOOCTH_h WNR

e
N = O

Tehnicki podaci

Visenamjenski usisavac GAS 25 L SFC
Katalo$ki br. 06019791..
Nazivna primljena snaga W 1200
Frekvencija Hz 50/60
Volumen spremnika (bruto) | 25
Neto volumen | 16
Volumen vredice za praSinu | 9
maks. podtlak (turbina) hPa 248
maks. koli¢ina protoka (turbina) m3/h 220
Povrsina naboranog filtera cm? 4300
TeZina odgovara EPTA-Procedure

01/2003 kg 11,8
Klasa zastite AN
Vrsta zastite P24

Podaci vrijede za nazivne napone [U] 230 V. Kod nizih naponai specific-
nih izvedbi za odredene zemlje, ovi podaci mogu varirati.

Informacija o buci

Izmjerene vrijednosti buke odredene su prema EN 60704.
Razina buke uredaja vrednovana s A obi¢no je manja od
70dB(A). NesigurnostK = 3 dB.

Razina buke kod rada moze premasiti 80 dB(A).

Nositi Stitnike za sluh!

—
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Izjava o uskladenosti € €

Izjavljujemo uz punu odgovornost da je proizvod opisan u
»Tehni¢kim podacima“ uskladen sa slijede¢im normama ili
normativnim dokumentima: EN 60335 i Smjernicama
2011/65/EU, 2006/42/EZ, 2004/108/EZ ukljucujuci vase
promjene.

Tehnicka dokumentacija (2006/42/EZ) moZe se dobiti kod:
Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Helmut Heinzelmann

Senior Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

o gt [V Pl —

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 01.03.2013

Montaza

» Prije svih radova na usisavacu izvucite mrezni utikac iz
uticnice.

Zamjena/ugradnja vrecice za prasinu

(vidjeti sliku A)

- Otvorite zatvarace 10 i skinite gornji dio usisavaca 3.

- Skinite punu vrecicu sa prasinom 11 sa priklju¢nog crijeva
prema natrag. Zatvaranjem poklopca zatvorite otvor vreéi-
ce za prasinu. Izvadite zatvorenu vrecicu sa prasinom iz
usisavaca.

- Navucite novu vrecicu za prasinu 11 preko priklju¢nog cri-
jeva usisavaca. Vredica za praSinu 11 treba po Citavoj svo-
joj duzini nalijegati na unutarnju stranu spremnika 9. Stavi-
te gornji dio usisavaca 3.

- Zatvorite zatvarace 10.

Zasuho usisavanije trebate koristiti vrecicu za prasinu 11. Kod

primjene vrecice za prasinu 11 naborani filter 12 ostaje dulje

vrijeme slobodan, u¢inak usisavanja ostaje dulje vrijeme zadr-

Zaniolaksava se zbrinjavanije prasine.

Montaza usisnog crijeva (vidjeti sliku A)

- Stavite usisno crijevo 8 na priklju¢ak crijeva 7 i okrenite ga
u smjeru kazaljke na satu do granicnika.

- Utaknite usisne cijevi ¢vrsto jednu u drugu.

Napomena: Bosch preporucuje primjenu usisnih crijeva koja

odvode staticki elektricitet, promjera od 19 mmili 35 mm.

Rad

Pustanje urad

» Pridrzavajte se mreznog napona! Napon izvora struje
mora se podudarati s podacima na tipskoj plocici usisa-
vaca. Elektricni alati oznaceni s 230 V mogu raditi i na
220V.
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P r 2o o N Cdmahiskljucite usisava Cim pje-

na ili voda pocne izlaziti i isprazni-
te spremnik. Usisavac bi se inace mogao ostetiti.
» Molimo informirajte se o vaze¢im zakonskim propisima

u vasoj zemlji, koji se odnose na manipuliranje sa prasi-

nom Stetnom za zdravlje.
Usisavac se smije koristiti za usisavanije slijedecih tvari:
- Praina s graniénom vrijedno$cu izlaganja > 1 mg/m?®
Usisavac se uglavnom ne smije koristiti u prostorijama ugro-
Zenim eksplozijom.
Simboli na prekidacu za biranje nacina rada

on Ukljucivanje

off Isklju¢ivanje

(Kﬂﬂmﬂ )) Elektromagnetsko CiScenje filtera (SFC)

Rad sa automatikom daljinskog uklju¢ivanja

o=
=
ani”

Ukljucivanje/iskljucivanje

- Zaukljuéivanje usisavaca prekidac za biranje nacina rada
4 namjestite naon.
Kako bi ustedijeli na elektri¢noj energiji, usisavac ukljucite
samo kada ga koristite.

- Zaiskljucivanje usisavaca prekidac za biranje nacinarada
4 namijestite na off.

Rad sa automatikom daljinskog ukljucivanja

(vidjeti sliku B)

U usisavacu je ugradena uti¢nica sa zastitnim kontaktom 5. Na
nju moZete prikljuciti vanjski elektri¢nialat. Usisavac se preko
prikljucenog elektricnog alata automatski pusta u rad. Pridr-

Zavajte se max. dopustene prikljutne snage priklju¢enog elek-

tritnog alata.

- Namijestite prekida¢ za biranje nacina rada 4 na simbol ra-

da sa automatikom daljinskog ukljucivanja.

Za elektri¢ne alate kao pribor su na raspolaganju razliciti su-

stavi crijeva za prikljucak.

- Zapustanje urad usisavaca ukljucite elektric¢ni alat pri-
kljucen na uti¢nicu 5. Usisavac starta automatski.

- Zaiskljucivanje usisavaca iskljucite elektricni alat. Usisa-
vac ce se cca. 6 sekundi kasnije automatski iskljuciti.

vev 7

Elektromagnetsko ¢is¢enje filtera (SFC)

Uredaj je opremljen sa elektromagnetskim ¢is¢enjem filtera,
koje naborani filter 12 oslobada od nakupljene prasine.
Najkasnije kada ucinak usisavanja vise nije dovoljan, mora se
aktivirati ¢iscenje filtera.

- Namjestite prekidac za biranje nacina rada 4 na simbol
elektromagnetskog ¢is¢enja filtera. Eventualno priklju-
¢en elektri¢ni alat mora biti iskljucen.

Usisavac vibrira cca. 10 sekundii automatski se iskljucuje.

- Pricekajte kratko prije ponovnog uklju¢ivanja usisavaca,
kako bi se prasina mogla slegnuti u spremniku.

—

Ucestalost ¢is¢enja filtera ovisna je od vrste prasine i kolicine
prasine. Kod redovite primjene ostaje dulje vrijeme zadrZzan
maksimalni dobavni u¢inak.

Mokro usisavanje

» Sa usisavacem ne usisavajte zapaljive ili eksplozivne
tekucine, npr. benzin, ulje, alkohol, otapala. Ne usisa-
vajte zagrijanu ili zapaljivu prasinu. Ne radite s usisava-
¢em u prostorijama ugrozenim eksplozijom. Prasina,
pare ili tekucine mogle bi se zapaliti ili eksplodirati.

» Usisavac se ne smije koristiti kao pumpa za vodu. Usisa-
vac je predviden za usisavanje mjeSavine zraka i vode.

» Prije svih radova na usisavacu izvucite mrezni utikac iz
uticnice.

Napomena: Zahtjevi na stupanj propusnosti (klasa prasine L)

postavljaju se samo za suho usisavanije.

- Prije mokrog usisavanja uklonite vreéicu za prasinu 11
ispraznite spremnik 9.

- Usisavac je opremljen senzorima stanja ispunjenosti 14.
Kada se dosegne maksimalna visina punjenja, usisavac ¢e
se iskljuciti. Prekidac za biranje nacina rada 4 namjestite
na off.

- Nakon usisavanja izvadite naborani filter 12 kako bi se
izbjeglo stvaranje pljesni i ostavite ga da se dobro osusi ili
skinite gornji dio usisavaca 3 i ostavite ga da se osusi.

Odrzavanje i servisiranje

Odrzavanje i Ciscenje

» Prije svih radova na usisavacu izvucite mrezni utikac iz
uticnice.

» Odrzavajte Cistim usisavac i otvore za hladenje, kako bi
mogli dobro i sigurno raditi.

Ako je potrebna zamjena priklju¢nog kabela, tada je treba pro-
vesti u Bosch servisu ili u ovlastenom servisu za Bosch elek-
tri¢ne alate, kako bi se izbjeglo ugrozavanije sigurnosti.
Najmanje jednom godi3nje, proizvodac ili za ovlaStena struc-
na osoba treba provesti provjeru usisavaca, na tehniku rada
sa prasinom, npr. na ostecenje filtera, nepropusnost usisava-
¢ai funkciju kontrolnog uredaja.

Za usisavace klase L koji rade u zaprljanoj radnoj okolini, tre-
baju se ocistiti njegove vanjske povrsine kao i svi dijelovi stro-
jaili tretirati s brtvenim sredstvima. Pri izvodenju radova odr-
Zavanja i popravaka, svi zaprljani dijelovi koji se ne mogu za-
dovoljavajuce o€istiti, trebaju se zbrinuti. Takvi se dijelovi mo-
raju zbrinuti u nepropusnim vreéicama u skladu s vaze¢im
propisima za zbrinjavanje takvog otpada.

U svrhu odrZavanja koje izvodi korisnik, usisava¢ se mora de-
montirati, oistitii odrZavati, ukoliko je to provedivo, bez daiz
toga rezultira opasnost za osoblje za odrZavanije i ostalo 0so-
blje. Prije demontaze usisava¢ se mora o€istiti, kako bi se
izbjegle eventualne opasnosti. Prostor u kojem se usisava¢
demontira mora biti dobro provjetravan. Tijekom odrzavanja
nosite osobnu zastitnu opremu. Nakon odrZavanja treba se
provesti Cis¢enje radnog mjesta na kojem vr$eno odrzavanje.
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Vadenje/zamjena naboranog filtera (vidjeti sliku C)

0Odmah zamijenite oSteéeni naborani filter 12.

- Sakovanicom ili sliénim predmetom okrenite zatvara¢ na
zabravi 6 za 1/4 okreta u smjeru strelice i pritisnite zabra-
Vu.

- Otvorite gornji dio usisavaca 3 i drzite ga ¢vrsto u tom po-

loZaju. Uhvatite za naborani filtar 12 na segmentima i izva-

dite ga prema gore.
- Ocistite naboranifilter 12.

- Ugradite novi odnosno ocis¢eni naborani filter 12 i kod to-

ga pazite na njegovo sigurno dosjedanje.
- Ponovno zatvorite gornji dio usisavaca 3. Laganim priti-

skom odozgo zabrava 6 ¢e ponovno uskociti natrag na svo-

je mjesto.

Spremnik
- Povremeno obrisite spremnik 9 sa uobicajenim sredstvom

za CiS¢enje bez brusnog djelovanja i ostavite ga da se osusi.

Zastitni filter motora (vidjeti sliku C)

- Zaétitnifilter motora 13 u znatnoj mjeri ne zahtijeva odrza-

vanje. Povremeno izvadite zastitni filter motora i isperite
gapod tekuc¢om Cistom vodom. Prije ugradnje zastitni filter
motora ostavite da se dobro osusi.

Senzori stanja ispunjenosti (vidjeti sliku D)

Povremeno oCistite senzore stanja ispunjenosti 14.

- Otvorite zatvarace 10 i skinite gornji dio usisavaca 3.

- Senzore stanja ispunjenosti 14 oCistite mekom krpom.

- Ponovno stavite gornji dio usisavaca 3 i zatvorite zatvarace
10.

Smetnje uradu

Kod nedovoljnog u€inka usisavanja provjerite slijedece:

- Dali je gornji dio usisavaca 3 ispravno stavljen?

- Dalije sustav usisavanja zacepljen?

- Dalisu usisne cijevi ¢vrsto zajedno spojene?

- Dalije spremnik 9 pun?

- Dalije vrecica za prasinu 11 puna?

- Dalije naborani filter 12 zacepljen prasinom?

Redovitim praznjenjem jam¢i se optimalni u¢inak usisavanja.

Ako se i nakon toga ne moZe postici u€inak usisavanija, usisa-
vac treba odnijeti na popravak u ovlasteni servis.

Servisiranje i savjetovanje o primjeni

Za slu¢aj povratnih upita ili naruc¢ivanja rezervnih dijelova,
molimo vas neizostavno navedite 10-znamenkasti kataloski
broj sa tipske plocice elektricnog alata.

Ovlasteni servis ¢e odgovoriti na vasa pitanja o popravcimai
odrZavanju vaseg proizvoda te o rezervnim dijelovima. Pove-
cane crteze i informacije o rezervnim dijelovima mozete naci
na adresi:

www.bosch-pt.com

Bosch tim za savjetovanje o primjeni rado ¢e vam pomodi od-

govorom na pitanja o nasim proizvodima i priboru.

—
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Hrvatski

Robert Bosch d.o.o
Kneza Branimira 22
10040 Zagreb

Tel.: (01) 2958051
Fax: (01) 2958050

Zbrinjavanje

Usisavac, pribor i ambalazu treba dovesti na ekoloski prihvat-
ljivu ponovnu primjenu.

Usisavac ne bacajte u kucni otpad!

Samo za zemlje EU:

Prema Europskim smjernicama
2012/19/EU za elektricne i elektronicke
stare uredaje, elektricni alati koji vise nisu
uporabivi moraju se odvojeno sakupiti i do-
vesti na ekoloski prihvatljivu ponovnu pri-
mjenu.

Zadrzavamo pravo na promjene.

Ohutusnouded
Koik ohutusnoéuded ja juhised tuleb labi lu-
[ i] geda. Ohutusnduete ja juhiste eiramise taga-
rasked vigastused.
Hoidke kaesolevad juhised hoolikalt alles.

» Argeimege poogi- jatammetolmu, kivitolmu ja asbesti.

A TAHELEPANU KasutagetoImHimejatvaidsiis,kui

olete saanud piisavat teavet tolmu-
imeja kasutamise, imetavate ainete ja nende ohutu kiitle-
se kasutamise ja sellest tingitud kehavigastused ja varalise
kahju.

» Tolmuimejat ei tohi kasutada lapsed ja inimesed, kelle
puuduvad vajalikud teadmised ja kogemused. Vastasel
korral tekib nduetevastase kasutamise ja kehavigastuste
ning varalise kahju oht.
ei hakka tolmuimejaga mangima.

» Lapsed tohivad tolmuimejat puhastada ja hooldada
iiksnes siis, kui nende iile teostatakse jarelevalvet.

imemiseks ning sobivaid meet-
meid rakendades ka vedelike imemiseks. Vedelike sisse-
tungimine suurendab elektril66gi ohtu.
ke vedelikke, nt bensiini, dli, alkoholi, lahusteid. Arge
imege kuuma voi polevat tolmu. Arge kasutage tolmu-
imejat plahvatusohtlikes ruumides. Tolm, aur ja vedeli-

Eesti
jarjeks voib olla elektrilook, tulekahju ja/voi
Nimetatud ained on véhkitekitava toimega.
mise kohta. Tapsete juhiste saamine hoiab dra nduetevasta-
fiiiisilised voi vaimsed véimed on piiratud voi kellel
» Arge jitke lapsi jarelevalveta. Seelibi tagate, et lapsed
Tolmuimeja sobib tahkete ainete
» Arge imege tolmuimejaga siittimis- ja plahvatusohtlik-
kud véivad siittida voi plahvatada.
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A TAHELEPANU Kasutage pistikupesa ainult kasu-

tusjuhendis ettenahtud eesmargil.
Kui tolmuimejast tuleb vahtu véi

vett, liilitage tolmuimeja kohe val-
jajatiihjendage mahuti. Vastasel korral vdib tolmuimeja
kahjustuda.

Tolmuimejat tohib kasutada iiks-

nes siseruumides ja jarelevalve
all. Vee vai niiskuse sissetungimine tolmuimeja {ilaossa suu-
rendab elektriloogi ohtu.

Puh"astage ‘téiituvusaqdurei.d kor-

raparaselt ja kontrollige neid kah-
justuste suhtes. Vastasel korral vib nende td6véime halve-
neda.

» Kui tolmuimeja kasutamist niiskes keskkonnas ei saa
viltida, kasutage rikkevoolukaitseliilitit. Rikkevoolu-
kaitseliliti kasutamine vahendab elektriléogi ohtu.

» Uhendage tolmuimeja nouetekohaselt maandatud voo-
luvorku. Pistikupesa ja pikendusjuhe peavad olema varus-
tatud tookorras kaitsejuhiga.

» Iga kord enne kasutamist kontrollige tolmuimeja, toite-
juhe ja pistik iile. Vigastuste tuvastamisel &rge tolmu-
imejat toole rakendage. Arge avage tolmuimejat ise,
laske tolmuimejat parandada vaid kvalifitseeritud
spetsialistidel, kes kasutavad originaalvaruosi. Vigas-
tatud tolmuimeja, toitejuhe ja pistik suurendavad elektri-
|66gi ohtu.

» Arge pigistage toitejuhet kokku; drge jitke toitejuhet
millegi vahele. Arge kasutage toitejuhet selleks, et tol-
muimejat liigutada voi pistikut pistikupesast eemalda-
da. Vigastatud toitejuhe suurendab elektrilo6gi ohtu.

» Tommake pistik pistikupesast vilja, enne kui asute tol-
muimejat hooldama, puhastama, seadistama véi tarvi-
kuid vahetama ja enne kui panete tolmuimeja hoiule.
See ettevaatusabindu hoiab dra tolmuimeja soovimatu kai-
vitamise.

» Tagage tookohas hea ventilatsioon.

» Laske tolmuimejat parandada vaid asjaomase koolitu-
sega tehnikutel, kes kasutavad originaalvaruosi. Selle-
ga on tagatud seadme td6ohutus.

]‘olmuimeja sisaldab tgrvi's,t kgh-

justavat tolmu. Tolmuimejat tiih-
jendada ja hooldada, sh kérvaldada tolmukotti, tohivad
vaid asjaomase viljabppega spetsialistid. Vajalik on asja-
omane kaitsevarustus. Arge kasutage tolmuimejat, mille
filtrisiisteem on puudulik. Vastasel korral kahjustate oma
tervist.

» Enne toolerakendamist veenduge, et imivooliku sei-
sund on veatu. Kontrollimisel jatke imivoolik tolmuime-
jakiilge, et viltida tolmu soovimatut véljapaasemist.
Vastasel korral véite tolmu sisse hingata.

» Arge kasutage tolmuimejat istumisalusena. Vastasel
korral voite tolmuimejat vigastada.

» Kasitsege toitejuhet jaimivoolikut ettevaatlikult. Need
on teistele inimestele ohtlikud.

» Arge puhastage tolmuimejat otse tolmuimejale suuna-
tud veejoaga. Vee sissetungimine tolmuimeja iilaossa
suurendab elektriloogi ohtu.

—

Siimbolid

Jargmised siimbolid vdivad olla tolmuimeja kasutamisel oluli-
sed. Pidage palun siimbolid ja nende tdhendus meeles. Siim-
bolite dige tolgendus aitab Teil tolmuimejat efektiivsemalt ja
ohutumalt kasitseda.

Siimbolid ja nende tahendus

AETTEVAATUST Koik ohutusnou-

ded ja juhised tu-
leb ldbi lugeda. Ohutusnduete ja juhiste ei-
ramise tagajarjeks voib olla elektrilook, tu-
lekahju ja/voi rasked vigastused.

Standardi IEC/EN 60335-2-69 kohaselt
tolmuklassi L kuuluv tolmuimeja, millega
saab imeda tervisekahjulikku tolmu, mille
kontsentratsiooni piirmaar on > 1 mg/m?
i Tolmuimeja sisal-
—& dab tervist kah-
justavat tolmu. Tolmuimejat tiihjendada
jahooldada, sh korvaldada tolmukotti,
tohivad vaid asjaomase viljadppega
spetsialistid. Vajalik on asjaomane kait-
sevarustus. Arge kasutage tolmuimejat,

mille filtrisiisteem on puudulik. Vastasel
korral kahjustate oma tervist.

oeo
@00 e
ceoeo

Tommake tolmuimeja iilaosa lahti 3 ja hoid-

ke seda kinni. Votke voldikfiltrist 12 kdega

kinni ja tostke see suunaga liles valja.
Seadme ja selle funktsioonide kirjel-
dus

Avage kokkuvolditud lehekiilg tolmuimeja joonistega ja jatke
see kasutusjuhendi lugemise ajaks lahti.

Nouetekohane kasutamine

Tolmuimeja on ette nahtud tervist mittekahjustavate ainete ja
mittesiittivate vedelike imemiseks. Tolmuimeja sobib kasuta-
miseks professionaalsel rakendusel esineva suurema koor-
muse korral, nt tookodades, tddstusobjektidel, ehitus- ja re-
monditdddel.
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Standardi IEC/EN 60335-2-69 kohaselt tolmuklassi L kuulu-
vaid tolmuimejaid tohib kasutada iiksnes sellise tolmu imemi-
seks, mille kontsentratsiooni piirmdar téokohal on
>1mg/md.

Kasutage tolmuimejat (iksnes siis, kui Teil on téielik iilevaade
selle koikidest funktsioonidest ning suudate seda kasutada
piiranguteta voi kui olete saanud asjaomase véljadppe.

Seadme osad
Tolmuimeja osade numeratsiooni aluseks on jooniste lehekiil-
jel toodud numbrid.
1 Toitejuhtme hoidik
Kandekdepide
Tolmuimeja iilemine osa
Tooreziimililiti
Elektrilise tooriista ihenduspesa
Sulgur
Voolikuliitmik
Imivoolik
Mahuti
Tolmuimeja iilemise osa lukk
Tolmukott
Voldikfilter
13 Mootorikaitsefilter
14 Taituvusandurid
Tarnekomplekt ei sisalda koiki kasutusjuhendis olevatel joonistel

kujutatud véi kasutusjuhendis nimetatud lisatarvikuid. Lisatarvi-
kute tdieliku loetelu leiate meie lisatarvikute kataloogist.

W oo ~NOOOA_RWN

[l =
N = O

Tehnilised andmed

Universaalne tolmuimeja GAS 25 L SFC
Tootenumber 06019791..
Nimivdimsus w 1200
Sagedus Hz 50/60
Mahuti maht (bruto) | 25
Netomaht | 16
Tolmukoti maht | 9
Max hérendus (turbiin) hPa 248
Max huvool (turbiin) m3/h 220
Voldikfiltri pindala cm? 4300
Kaal EPTA-Procedure 01/2003 jargi kg 11,8
Kaitseaste D/1
Kaitseaste P24

Andmed kehtivad nimipingetel [U] 230 V. Madalamatel pingetel ja kasu-
tusriigis spetsiifiliste mudelite puhul voivad toodud andmed varieeruda.

Andmed miira kohta
Miira mdddetud vastavalt standardile EN 60704.

Seadme A-karakteristikuga méodetud heliréhu tase on vai-
ksem kui 70 dB(A). Mo6temadramatus K = 3 dB.

Miiratase voib to6tamisel iiletada 80 dB(A).

Kandke kuulmiskaitsevahendeid!

—
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Vastavus normidele C €

Kinnitame ainuvastutajana, et punktis , Tehnilised andmed”
kirjeldatud toode vastab jargmistele standarditele voi Gigus-
aktidele: EN 60335 jadirektiivid 2011/65/EL, 2006/42/EU,
2004/108/EU ning nende muudetud redaktsioonid.
Tehniline toimik (2006/42/EU) saadaval:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Helmut Heinzelmann

Senior Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

O v A

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 01.03.2013

Montaaz

» Enne mis tahes todde teostamist tolmuimeja kallal
tommake pistik pistikupesast vilja.

Tolmukoti vahetamine/paigaldamine

(vt joonist A)

- Avage lukud 10 ja votke tolmuimeja iilemine osa 3 maha.

- Tommake tdis tolmukott 11 iihendusaarikult maha. Sulge-
ge tolmukoti ava kattega. Votke suletud tolmukott tolmu-
imejast valja.

- Asetage uus tolmukott 11 tolmuimeja (ihendusaarikule.
Veenduge, et tolmukott 11 on kogupikkuses vastu mahuti
9 siseseina. Asetage kohale tolmuimeja tilemine osa 3.

- Sulgege lukud 10.

Kuiva tolmu imemiseks tuleks kasutada tolmukotti 11. Tolmu-

koti 11 kasutamisel on voldikfilter 12 kauem puhas, imemis-

voimsus vaheneb aeglasemalt ning tolmu kditlemine on ker-

gem.

Imivooliku paigaldamine (vt joonist A)

- Asetage imivoolik 8 voolikuliitmikule 7 ja keerake voolikut
kuni piirikuni pdripdeva.

- Uhendage imitorud tugevasti iiksteisega.

Markus: Bosch soovitab kasutada antistaatilisi imivoolikuid

labimdoduga 19 mm voi 35 mm.

Kasutus

Seadme kasutuselevott

» Poorake tdhelepanu vorgupingele! Vorgupinge peab
iihtima tolmuimeja andmesildile mérgitud pingega.
Andmesildil toodud 230 V seadmeid véib kasutada ka
220V vorgupinge korral.

A TAHELEPANU Kui tolmuimejast tuleb vahtu véi

vett, liilitage tolmuimeja kohe val-
ja jatiihjendage mahuti. Vastasel korral vdib tolmuimeja
kahjustuda.

Bosch Power Tools
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» Viige ennast kurssi tervist kahjustava tolmu kasitsemi-

se suhtes kehtivate siseriiklike néuete/seadustega.

Tolmuimeja sobib jargmiste materjalide kokkukogumiseks ja
imemiseks:

- tolm, mille kontsentratsiooni piirmaar téokohas on
>1mg/m®

Tolmuimejat ei tohi kasutada plahvatusohtlikes ruumides.

Siimbolid tooreziimiliilitil

on Sisseliilitamine

off Viljaliilitamine

((ﬂﬂTITﬂ)) Elektromagnetiline filtripuhastus (SFC)

Kaugjuhtimisega to6reziim

o=
=
ani™

Sisse-/viljaliilitus

- Tolmuimeja sisseliilitamiseks seadke to6reziimililiti 4
asendisse on.
Energia sadstmiseks liilitage tolmuimeja sisse vaid siis, kui
seda kasutate.

- Tolmuimeja véljaliilitamiseks seadke tooreziimililiti 4
asendisse off.

Kaugjuhtimisega tooreziim (vt joonist B)
Tolmuimejasse on integreeritud kaitsekontaktiga varustatud
pistikupesa 5. Sellesse saate iihendada elektrilise tooriista.

Tolmuimeja kaivitub ihenduspessa iihendatud elektrilise t66-

riista sissellilitamisel automaatselt. Pidage kinni kiilgeiihen-

datud elektrilise tooriista maksimaalsest voimsusest.

- Seadke tooreZiimiliiliti 4 simbolile Kaugjuhtimisega t66-
reziim.

Elektriliste tooriistade lihendamiseks saab kasutada lisatarvi-

kutena pakutavaid erinevaid voolikusiisteeme.
- Tolmuimeja sisseliilitamiseks liilitage sisse (ihenduspes-

sa 5 (ihendatud elektriline tooriist. Tolmuimeja kdivitub au-

tomaatselt.

- Tolmuimeja véljaliilitamiseks liilitage elektriline tooriist
vélja. Tolmuimeja liilitub ca 6 sekundi parast automaatselt
vélja.

Elektromagnetiline filtripuhastus (SFC)

Seade on varustatud elektromagnetilise filtripuhastuse funkt-

siooniga, mis voldikfiltri 12 kiilgejaanud tolmust puhastab.

Filtripuhastuse funktsioon tuleb kaivitada hiljemalt siis, kui

imivoimsus ei ole enam piisav.

- Seadke tooreZiimiliiliti 4 simbolile Elektromagnetiline
filtripuhastus. Tolmuimejaga ihendatud elektriline t66-
riist peab olema vilja lilitatud.

Tolmuimeja rappub ca 10 sekundit ja liilitub automaatselt
vélja.

- Enne tolmuimemise jatkamist oodake veidi, et tolm saaks
langeda mahuti pohja.

—

Filtripuhastuse sagedus soltub tolmu liigist ja kogusest. Regu-
laarse filtripuhastuse korral vaheneb véimsus aeglasemalt.

Vedelike imemine

» Arge imege tolmuimejaga siittimis- ja plahvatusohtlik-
ke vedelikke, nt bensiini, oli, alkgholi, lahusteid. f\rge
imege kuuma véi polevat tolmu. Arge kasutage tolmu-
imejat plahvatusohtlikes ruumides. Tolm, aur ja vedeli-
kud véivad siittida voi plahvatada.

» Tolmuimejat ei tohi kasutada veepumbana. Tolmuimeja
on ette ndhtud 6hu- ja veesegu imemiseks.

» Enne mis tahes toode teostamist tolmuimeja kallal
tommake pistik pistikupesast vilja.

Markus: Labilaskeastmele (tolmuklass L) esitatud nduded on

toendatud vaid kuiva tolmu imemise puhul.

- Enne vedelike imemist eemaldage tolmukott 11 ja tiihjen-
dage mahuti 9.

- Tolmuimeja on varustatud tdituvusanduritega 14. Kui mak-
simaalne taituvustase on saavutatud, lilitub tolmuimeja
vilja. Seadke tooreziimiliiliti 4 asendisse off.

- Hallituse tekke valtimiseks votke voldikfilter 12 parast t6
|opetamist vlja ja laske sellel korralikult kuivada voi votke
maha tolmuimeja tilemine osa 3 ja laske kuivada.

Hooldus ja teenindus

Hooldus ja puhastus

» Enne mis tahes todde teostamist tolmuimeja kallal
tommake pistik pistikupesast vilja.

» Veatu ja ohutu to6 tagamiseks hoidke tolmuimeja ja
selle ventilatsiooniavad puhtad.

Tooohutuse tagamiseks tuleb toitejuhe lasta vajaduse korral
vahetada Boschi elektriliste tooriistade volitatud parandus-
tookojas.

Vahemalt kord aastas peab tootja voi asjaomasega valjadppe-
ga isik tegema tolmutehnilise iilevaatuse, s.t kontrollima filtri-
te seisundit, tolmuimeja hermeetilisust ja kontrollseadiste
tookorras olekut.

Klassi L kuuluvate tolmuimejate puhul, mida on kasutatud
saastatud keskkonnas, tuleb tolmuimeja valispind ning kaik
detailid puhastada véi toddelda isolatsioonivahenditega.
Hooldus- ja parandust6ode tegemisel tuleb kdik saastunud
detailid, mida ei saa piisaval maaral puhastada, kérvaldada.
Sellised detailid tuleb karvaldada hermeetilistes kottides
kooskolas selliste jaatmete kaitlemise suhtes kohaldatavate
eeskirjadega.

Kui seadme kasutaja soovib tolmuimejat ise hooldada ja pu-
hastada, tuleb tolmuimeja eelnevalt lahti votta. Seejuures tu-
leb veenduda, et see ei tekita ohtu kasutajale ega teistele ini-
mestele. Enne lahtivotmist tuleb tolmuimeja valispind puhas-
tada. Ruum, milles tolmuimeja lahti voetakse, peab olema hea
ventilatsiooniga. Hooldamise ajal kasutage isikukaitsevahen-
deid. Parast hooldamist tuleb piirkond, kus hooldus toimus,
puhastada.
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Voldikfiltri véljavotmine/vahetamine (vt joonist C)

Vigastatud voldikfilter 12 vahetage kohe vlja.

- Keerake miindi vmt abil sulgurit 6 1/4 pddrde vorra noole
suunas ja suruge sulgur sisse.

- Tommake tolmuimeja iilaosa lahti 3 ja hoidke seda kinni.
Votke voldikfiltrist 12 kdega kinni ja tostke see suunaga
liles valja.

- Puhastage voldikfilter 12.

- Paigaldage uus voi puhastatud voldikfilter 12 ja veenduge,
et see on korrektselt kohal.

- Vajutage tolmuimeja iilemine osa 3 tagasi alla. Ulalt raken-

datava kerge surve mojul hiippab sulgur 6 uuesti tagasi.

Mahuti

- Puhastage mahutit 9 aeg-ajalt tavalise mitteabrasiivse pu-
hastusvahendiga ja laske kuivada.

Mootorikaitsefilter (vt joonist C)

- Mootorikaitsefilter 13 on praktiliselt hooldusvaba. Votke
mootorikaitsefilter aeg-ajalt valja ja loputage see puhta vee
alt Iabi. Enne tagasipanekut laske mootorikaitsefiltril kui-
vada.

Téituvusandurid (vt joonist D)
Aeg-ajalt puhastage taituvusandureid 14.

- Avage lukud 10 ja votke tolmuimeja iilemine osa 3 maha.

- Puhastage tdituvusandureid 14 pehme lapiga.

- Asetage tolmuimeja ilemine osa 3 tagasi kohale ja sulgege
lukud 10.

Torked
Kui imemisvdimsus on ebapiisav, kontrollige jargmist:

- Kas tolmuimeja {ilemine osa 3 on korrektselt kohale aseta-

tud?
- Kas voolikusiisteem on ummistunud?
- Kas imitorud on korrektselt kokku pandud?
- Kas mahuti 9 on tdis?
- Kas tolmukott 11 on tais?
- Kas voldikfilter 12 on ummistunud?

Regulaarne tiihjendamine tagab piisavaimemisvéimsuse.

Kui imemisvoimsus ei ole ikkagi piisav, toimetage tolmuimeja
parandustdokotta.

Klienditeenindus ja miiiigijargne noustamine

Jareleparimiste esitamisel ja tagavaraosade tellimisel ndida-
ke kindlasti ara seadme andmesildil olev 10-kohaline toote-
number.

Klienditeeninduses vastatakse toote paranduse ja hoolduse
ning varuosade kohta esitatud kiisimustele. Joonised ja teabe
varuosade kohta leiate ka veebisaidilt:

www.bosch-pt.com

Boschindustajad osutavad Teile toodete ja tarvikute kiisimus-

tes meeleldi abi.

—

Latviesu|125

Eesti Vabariik

Mercantile Group AS

Boschi elektriliste kasitdoriistade remont ja hooldus
Parnu mnt. 549

76401 Saue vald, Laagri

Tel.: 6791122

Faks: 6791129

Kasutuskolbmatuks muutunud seadmete kiitlus

Tolmuimeja, lisatarvikud ja pakend tuleb keskkonnasaastli-
kult ringlusse vétta.

Arge kiidelge tolmuimejat koos olmejidtmetega!

Uksnes EL liikmesriikidele:

Vastavalt Euroopa Parlamendi ja ndukogu
direktiivile 2012/19/EL elektri- ja elektroo-
nikaseadmete jaatmete kohta ning direktiivi
kohaldamisele liikmesriikides tuleb kasu-
tuskdlbmatuks muutunud elektrilised t66-
riistad eraldi kokku koguda ja kesk-
konnasaastlikult korduskasutada voi ringlusse vétta.

Tootja jatab endale diguse muudatuste tegemiseks.

Latviesu
Drosibas noteikumi
Uzmanigi izlasiet visus drosibas noteiku-
| [ ] |
1
nos un bt par céloni elektriskajam triecie-
nam vai nopietnam savainojumam.

mus. Seit sniegto drogibas noteikumu un no-
radijumu neievérosana var izraisit aizdegsa-

Péc izlasiSanas saglabajiet So lietoSanas pamacibu turp-

makai izmantosanai.

» Neuzsiiciet dizskabarza un ozola Ifoksnes puteklus, ka
ariakmens puteklus vai azbestu. Sis vielas var izraisit vézi.
Lietojiet vakuumsiicéju vienigi
tad, ja jusu riciba ir pietiekosa in-
formacija par ta izmantosanu, ka ari par uzsiicamajam vie-
lam un drosu athrivo$anos no tam. Riipigi iepazistoties ar iz-
stradajumu, samazinas nepareizas apie$anas un savainosa-
nas risks.

» Sis vakuumsiicéjs nav paredzéts, lai to lietotu bérni un
personas ar traucétam fiziskajam, sensorajam vai gari-
gajam spéjam vai ari ar nepietiekoSu pieredzi un zina-
§anam. Pretéja gadijuma pastav savainojumu rasanas
risks nepareizas apieSanas del.

» Uzraugiet bérnus. Tas |aus nodrosinat, lai bérni nerotala-
tos ar vakuumstcéju.

» Beérni nedrikst veikt vakuumsiicéja tiriSanu un apkalpo-
Sanu bez pieauguso uzraudzibas.

Vakuumsiicéjs ir paredzéts sausu

vielu uzsiik$anai, tacu, veicot no-
teiktus pasakumus, to var lietot ari Skidrumu uzsiikSanai.
ékidruma iekldsana instrumenta korpusa palielina elektriska
trieciena sanems$anas risku.
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» Nelietojiet vakuumsiicéju viegli degosu vai spradzien-
bistamu skidrumu, pieméram, benzina, naftas, spirta

karstus vai degosus puteklus. Nelietojiet vakuumsiicé-

ju telpas ar paaugstinatu spradzienbistamibu. Putekli,
tvaiki vai Skidrumi var aizdegties vai spragt.

A BRIDINAJUMS Izmantojiet kontaktligzdu vienigi
mérkiem, kas noraditi lietoSanas
pamaciba.

A BRIDINAJUMS Ja no vakuumsiicéja izpliist putas
vai idens, nekavéjoties izslédziet

instrumentu un iztukSojiet ta tvertni. Pretéja gadijuma va-

kuumsticéjs var tikt bojats.

A UZMANIBU Vakuumsiicéju drikst lietot un uzgla-

bat tikai telpas. Lietum vai mitrumam
iek|ustot vakuumsuceja augSeja dala, pieaug risks sanemt
elektrisko triecienu.
Regy_léri t'iri'et tvert|_1es piepildi§an§s
devéjus (Skidruma limena kontrolei)
un parbaudiet, vai tie nav bojati. Pretéja gadijuma var tikt
traucéta vakuumsiicéja normala funkcionésana.

» Ja vakuumsiicéju tomér nepiecieSams lietot vietas ar
paaugstinatu mitrumu, izmantojiet ta pievienosanai
nopliides stravas aizsargreleju. Lietojot noplides stra-
vas aizsargreleju, samazinas risks sanemt elektrisko trie-
cienu.

» Pievienojiet vakuumsiicéju pie elektrotikla, kas apga-
dats ar aizsargzeméjuma sistému. Elektrotikla kontakt-
ligzdai un pagarinatajkabelim jabat apgadatam ar funkcio-
nejoSu aizsargzeméjuma kedi.

» Ik reizi pirms lietosanas parbaudiet vakuumsiicéju, ta
elektrokabeli un kontaktdaksu. Nelietojiet vakuumsii-
céju, ja tiek atklati bojajumi. Neatveriet vakuumsiicéju
saviem spékiem, bet nodrosiniet, lai ta remontu veiktu
kvalificéti specialisti, nomainai izmantojot vienigi
Bosch originalas rezerves dalas. Bojajums vakuumsicé-
jaun ta elektrokabeli vai kontaktdaks$a paaugstina elektris-
ka trieciena risku.

» Nesaspiediet elektrokabeli un nepielaujiet transporta
lidzeklu parvietosanos pari tam. Nevelciet aiz elektro-
kabela, ja vélaties atvienot ta kontaktdaksu no elektro-
tikla vai parvietot vakuumsiicéju. Bojats elektrokabelis
paaugstina elektriska trieciena risku.

» Pirms vakuumsiicéja tiriSanas, apkopes, regulésanas,
piederumu nomainas vai novietosanas uzglabasanai at-
vienojiet ta kontaktdak3u no elektrotikla kontaktligz-
das. Sadi piesardzibas pasakumi |auj novérst vakuumst-
C€ja nejausu ieslégsanos.

» Pariipéjieties, lai darba telpa tiktu labi védinata.

» Nodrosiniet, lai vakuumsiicéja remontu veiktu kvalifi-
céts personals, nomainai izmantojot tikai originalas re-
zerves dalas un piederumus. Vienigi ta ir iespéjams pa-
nakt vakuumsucéja ilgstosu un nevainojamu darbibu bez
atteikumiem.

—

A BRIDINAJUMS Vakuumsiicéjs satur veselibai kai-

tigus puteklus. Uzticiet ta iztukSo-

Sanu un apkalposanu, tai skaita ari puteklu savakSanas

tvertnes tiriSanu, tikai ipasi apmacitam personalam. Vei-

cot So darbu, jalieto pieméroti aizsardzibas lidzekli. Nelie-
tojiet vakuumsiicéju, ja tas nav pilnigi aprikots ar filtru
sistému. Tas ir bistami veselibai.

» Pirmslietosanas parliecinieties, kauzsiikSanas Slitene
ir nevainojama stavokli. Lai novérstu puteklu nejausu
izbirsanu, atstajiet uzsik3anas $|ateni pievienotu va-
kuumsiicéjam. Izbirusie putekli var tikt ieelpoti.

» Neizmantojiet vakuumsiicéju sédésanai. Tas var instru-
mentu sabojat.

» levérojiet piesardzibu, rikojoties ar instrumenta elek-
trokabeli un uzsitkSanas $liteni. Pretéja gadijuma var
tikt apdraudétas citas personas.

» Neveiciet vakuumsiicéja tiriSanu ar virzitu iidens strik-
lu. Udenim ieklistot vakuumsiicéja aug$éja dala, pieaug
risks sanemt elektrisko triecienu.

Simboli

nozimi. Tapéc ludzam iegaumét Sos simbolus un to nozimi.
Simbolu pareiza interpretacija laus labak un drodak stradat ar
vakuumsucéju.

Simboli un to nozime
PNGVERIER Ui st
IEVCRIBAI
¢ sus drosibas noteiku-

mus. Seit sniegto drosibas noteikumu un
noradijumu neievérosana var izraisit aiz-
deg8anos un but par céloni elektriskajam
triecienam vai nopietnam savainojumam.

Vakuumsicéjs ir paredzéts standartam

IEC/EN 60335-2-69 atbilsto$u veselibai

kaitigu L klases putek|u sausajai uzsitkSa-

nai ar ekspozicijas robezvértibu > 1 mg/m?.

Vst
& satur veselibai
kaitigus puteklus. Uzticiet taiztukSoSanu
un apkalpoSanu, tai skaita ari puteklu sa-
vaks$anas tvertnes tirisanu, tikai ipasi ap-
macitam personalam. Veicot So darbu,
jalieto pieméroti aizsardzibas lidzekli.
Nelietojiet vakuumsiicéju, ja tas nav pil-
nigi aprikots ar filtru sistému. Tas ir bista-
mi veselibai.
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Tehniskie parametri

Simboli un to nozime
Universalais vakuumsiicéjs GAS 25 L SFC
Izstradajuma numurs 06019791..
Nominala patéréjama jauda W 1200
Frekvence Hz 50/60
Tvertnes tilpums (bruto) | 25
Tvertnes neto tilpums | 16
gacelistaugéu? V‘fikt”t”"]S‘_]_Cé{?\?“ﬁ?ééo ?\f‘!“ Puteklu maisina tilpums | 9
e ielodu fitru 12z atlocam uninemiet  MaKS:retinajums (turbinai) P 248
no instrumenta korpusa, parvietojot augé- Maks. plasma (turbinai) m?st. 220
up. lelocu filtra laukums cm? 4300
Svars atbilsto$i EPTA-Procedure
Izstradajuma un ta darbibas apraksts ~ 01/2003 ke 118
Ladzam atvért atlokamo lappusi ar vakuumsicéjaattéluunty- _Elektroaizsardzibas klase en
rét to atvértu laika, kamer tiek lasita lietoSanas pamaciba. Aizsardzibas tips P24

Pielietojums

Vakuumsicéjs ir paredzéts veselibai nekaitigu vielu un nede-
goSu Skidrumu uzsuksanai. Tas atbilst paaugstinatam prasi-
bam un ir piemérots profesionalai lietoSanai, pieméram,
amatnieciba, ripnieciba un darbnicas.

Vakuumsiicéjs ir paredzets standartam IEC/EN 60335-2-69
atbilstoSu L klases putek|u uzsiksanai; to drikst izmantot vie-
nigi tadu veselibai kaitigu putek|u uzsuksanai, kuru ekspozici-
jas robezvértiba ir > 1 mg/m®.

Lietojiet vakuumsicéju tikai tad, ja esat pilniba iepazinies ar
visam ta funkcijam un spéjat tas bez ierobezojumiem pielietot
vai ari esat sanémis pienacigu apmacibu darbam ar to.

Attelotas sastavdalas
Attéloto sastavdalu numeracija atbilst numuriem vakuumsu-
céja attéla, kas sniegts grafiskaja lappuseé.
1 Elektrokabela turétajs
Rokturis parnesanai
Vakuumsticéja augséja dala
Darba rezimu parslédzéjs
Kontaktligzda elektroinstrumenta pievienosanai
Slégplaksne
Savienotajs $|itenes pievienoanai
Uzsiksanas $lutene
Tvertne
Vakuumsicéja augséjas dalas aizdare
Puteklu maisin$
lelocu filtrs
13 Dzinéja aizsargfiltrs
14 Tvertnes piepildisanas deveji

O oo ~NOOOC A~ WN

=
N = O

Seit attélotie vai aprakstitie piederumi neietilpst standarta piega-

des komplekta. Pilns parskats par izstradajuma piederumiem ir
sniegts misu piederumu kataloga.

Sadi parametri tiek nodrosinati pie nominala elektrobarosanas spriegu-
ma [U] 230 V. lekartam, kas paredzétas zemakam spriegumam vai ir
modificétas atbilstosi nacionalajiem standartiem, Sie parametri var at-
Skirties.

Informacija par troksni

TrokSna parametru vertibas ir noteiktas atbilstoSi standartam
EN 60704.

Instrumenta radita trokSna spiediena péc raksturliknes
Aizsvérta tipiska vertiba neparsniedz 70 dB(A). Izkliede K =
3dB.

Troks$na limenis darba laika var parsniegt 80 dB(A).
Nésajiet ausu aizsargus!

Atbilstibas deklaracija

Mes ar pilnu atbildibu pazinojam, ka sadala , Tehniskie para-
metri“ aprakstitais izstradajums atbilst Sadiem standartiem
un normativajiem dokumentiem: EN 60 335, ka aridirektivam
2011/65/ES, 2006/42/EK un 2004/108/EK, ieskaitot Jusu
veiktas izmainas.

Tehniska lieta (2006/42/EK) no:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Helmut Heinzelmann

Senior Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

O v A

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 01.03.2013
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Montaza
» Pirms jebkura darba ar vakuumsiicéju atvienojiet ta
kontaktdaksu no elektrotikla kontaktligzdas.

Puteklu maisina ievietoSana vai nomaina
(attels A)

- Atveriet aizdares 10 un nonemiet vakuumsuceja augsejo
dalu 3.

- Novelciet putek|u maisinu 11 no savienojo3as iscaurules
virziena uz aizmuguri. Aizveriet puteklu maisina atveri ar
atlokamo vacinu. Iznemiet aizverto puteklu maisinu no va-
kuumsuceéja.

- Uzvelcietjauna putek|u maisina 11 atveri uz vakuumsucéja
savienojodas iscaurules. Parliecinieties, ka putek|u mai-

sin§ 11 visa garuma piegul tvertnes 9 iek$ejam sienam. No-

vietojiet vakuumsiceja augdejo dalu 3 tai paredzetaja vie-
ta.
- Noslédziet aizdares 10.
Veicot sauso vielu uzstik§anu, vakuumsuceéja jaievieto puteklu
maisin$ 11. Lietojot puteklu maisinu 11, tiek mazak piesar-
nots ieloCu filtrs 12, tapec ilgak saglabajas augsta uzsiksanas
spéja un ir vieglaka uzstikto puteklu iznemsana.

UzsiikSanas sliitenes pievienosana (attéls A)

- levietojiet uzsiikSanas $luteni 8 savienotaja 7 un lidz galam
pagrieziet to pulkstena raditaju kustibas virziena.

- Stingri savienojiet pagarinatajcaurules posmus, iebidot
tos vienu otra.

Piezime. Firma Bosch iesaka kopa ar vakuumsicéju lietot an-

tistatiskas uzsuksanas $lutenes ar diametru 19 mm vai
35mm.

Lietosana

Uzsakot lietosanu
» Pievadiet instrumentam pareizu spriegumu! Elektro-

barosanas avota spriegumam jaatbilst vértibai, kas no-

radita uz vakuumsiicéja markéjuma plaksnites. Elek-
troinstrumentus, kas paredzéti 230 V spriegumam, var
darbinat arino 220 V elektrotikla.
Ja‘n_o vakuumsﬁc_é.ja izplhﬁst_put.as
vai iidens, nekavéjoties izslédziet
instrumentu un iztuksojiet ta tvertni. Pretéja gadijuma va-
kuumsiicéjs var tikt bojats.

» Lidzam iepazities ar Jiisu valsti spéka eso$ajiem notei-

kumiem un likumdoSanas aktiem, kas attiecas uz apie-
Sanos ar veselibai kaitigiem putekliem.
Vakuumstcéju drikst izmantot $adu materialu putek|u uzsuk-
anai:
- putekli ar ekspozicijas robezvértibu > 1 mg/m®
Vakuumstcéju principiali nedrikst izmantot telpas ar paaug-
stinatu spradzienbistamibu.

Darba rezimu parslédzéja simboli

on leslégSana
off IzslégSana
((ﬂﬂTITﬂ)) Filtra elektromagnétiska tirisana (SFC)

A 4
_& Darbs talvadibas rezima

ar

ar
leslégSana un izslégsana
- Laiieslégtu vakuumsicéju, parvietojiet darba rezimu par-
slédzeju 4 stavokli on.
Lai taupitu energiju, ieslédziet vakuumsicéju tikai tad, kad
tas tiek lietots.

- Laiizslégtu vakuumsiicéju, parvietojiet darba rezimu par-
sledzéju 4 stavokli off.

Darbs talvadibas rezima (attéls B)

Vakuumstcéja ir iebavéta kontaktligzda 5, kas apgadata ar

aizsargzeméjuma kontaktu. Ta paredzéta aréja elektroinstru-

menta pievieno$anai. Vakuumsicéjs ieslédzas automatiski,

iesledzot ta kontaktligzdai pievienoto elektroinstrumentu.

Neparsniedziet kontaktligzdai pievienojama elektroinstru-

menta maksimalo pielaujamo jaudu.

- Parvietojiet darba rezimu parslédzéju 4 pret simbolu
Darbs talvadibas rezima.

Elektroinstrumentu pievieno$anai ka papildpiederumus var
iegadaties dazadas konstrukcijas atenes.

- Laiieslégtu vakuumstcéju, ieslédziet ta kontaktligzdai 5
pievienoto elektroinstrumentu. Vakuumsiicéjs sak darbo-
ties automatiski.

- Laiizslégtuvakuumsiceéju, izsledziet ta kontaktligzdai pie-
vienoto elektroinstrumentu. Vakuumstcéjs automatiski iz-
sledzas aptuveni 6 sekundes péc elektroinstrumenta iz-
slégsanas.

Filtra elektromagnétiska tiriSana (SFC)

Instruments ir apgadats ar elektromagnétisko filtra tirisanas
sistému, kas |auj atbrivot ieloCu filtru 12 no tam pielipusajiem
putekliem.

Elektromagnétisko filtra tiriSanas sistému nepieciesams akti-
vét, ja uzsksanas jauda klist nepietiekama.

Parvietojiet darba rezimu parslédz&ju 4 pret simbolu Filtra
elektromagnétiska tiriSana. Ja vakuumsticéjam ir pievie-
nots elektroinstruments, tas jaizslédz.

Vakuumsiicéjs vibré aptuveni 10 sekundes un tad automa-

tiski izsledzas.

- Pecfiltra tiriSanas nedaudz nogaidiet, lai putekli pagitu
nosesties tvertné, un tad no jauna ieslédziet vakuumsice-
ju.

Filtra tiriSanas biezums ir atkarigs no uzsticamo putek|u dau-

dzuma un tipa. Regulari izmantojot elektromagnétisko filtra ti-

riSanas sistemu, ilgak saglabajas augsta puteklu uzsuksanas
jauda.
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Skidrumu uzsiiksana

» Nelietojiet vakuumsiicéju viegli degosu vai spradzien-
bistamu §kidrumu, pieméram benzina, naftas spirta
karstus vai degosus puteklus. Nelleto;let vakuumsiicé-
ju telpas ar paaugstinatu spradzienbistamibu. Putekli,
tvaiki vai Skidrumi var aizdegties vai spragt.

» Vakuumsiicéju nedrikst izmantot ka iidens siikni. Vaku-
umsucéjs ir paredzéts vienigi gaisa vai ddens maisijumu uz-

stksanai.

» Pirms jebkura darba ar vakuumsiicéju atvienojiet ta
kontaktdaksu no elektrotikla kontaktligzdas.

Piezime. Prasibas attieciba uz caurlaidibas pakapi (putek|u

klase L) ir noteiktas sausu vielu uzstiksanai.

- Pirms $kidrumu uzsuk3anas iznemiet putek|u maisinu 11
un iztuk$ojiet tvertni 9.

- Vakuumsicéjs ir aprikots ar tvertnes piepildisanas deve-
jiem 14. Ja $kidruma limenis tvertné sasniedz maksimalo
vértibu, vakuumsiicéjsizslédzas. Parvietojiet darbarezimu
parslédzeju 4 stavokli off.

- Lai noverstu iespéjamo peléjuma veido3anos, péc Skidru-
ma uzstksanas iznemiet un izzavéjiet ielocu filtru 12 vai ari
nonemiet vakuumsicéja augdéjo dalu 3 un |aujiet tam iz-
zit.

Apkalposana un apkope

Apkalposana un tirisana

» Pirms jebkura darba ar vakuumsiicéju atvienojiet ta
kontaktdaksu no elektrotikla kontaktligzdas.

» Lai vakuumsiicéjs drosi un efektivi darbotos, tas regu-
lari jatira, ipasu uzmanibu pievérsot ventilacijas atve-
rem.

JanepiecieSams nomainit elektrotikla kabeli, tas javeic firmas

Bosch elektroinstrumentu servisa centra vai Bosch pilnvarota

elektroinstrumentu remonta darbnica, jo ta tiks saglabats va-

jadzigais darba droSibas limenis.
Vismaz reizi gada raZotajfirmas parstavim vai ipasi apmacitai
personai javeic vakuumstcéja tehniska parbaude, parbaudot

filtru veselumu, konstrukcijas blivumu un vadibas iericu funk-

cionésanu.
L klases vakuumsucéjiem, kas tiek lietoti ipasi piesarnotas
vietas, aréjas virsmas un visas dalas janotira vai jaapstrada ar

hermetizejosiem lidzekliem. Veicot vakuumsicéja apkalpo$a-

nu vai remontu, nepiecieSams utilizét visas ta stipri piesarno-
tas dalas, kuras nav iespéjams apmierinosi notirit. Sis dalas
pirms utilizéSanas jaievieto hermétiskos maisos, atbilstosi

spéka esosajiem noteikumiem par atbrivosanos no Sadiem at-

kritumiem.

Veicot vakuumsiicéja apkalposanu, lietotajam tas jaizjauc, ja-
iztira un javeic ta apkalpo3ana ta, lai netiktu apdraudéta ap-
kalpojosa personala un citu personu veseliba. Lai samazinatu
apkalposanas darbu bistamibu, vakuumsticéjs pirms izjauk-
$anas jaiztira. Telpai, kura vakuumsicéju paredzéts izjaukt,
jabat labi ventiléjamai. Apkalpo$anas laika izmantojiet indivi-

dualos darba aizsardzibas lidzek|us. Péc vakuumsicéja apkal-

—
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posanas ripigi jaiztira darba vieta un janotira tas tuvuma eso-

Sie objekti.

lelocu filtra iznemsana vai nomaina (attéls C)

Jaaplocu filtrs 12 ir bojats, tas nekaveéjoties janomaina.

- Armonétas vai cita lidziga priek$meta palidzibu pagrieziet
slegplaksnes 6 fiksatoru par 1/4 apgrieziena bultas virzie-
na un iespiediet slégplaksni vakuumsicéja korpusa.

- Paceliet augSup vakuumsucéja aug3éjo dalu 3 un stingri
noturiet to $aja stavokli. Satveriet ielocu filtru 12 aiz atlo-
cém uniznemiet no instrumenta korpusa, parvietojot augs-
up.

- lztiriet ielocu filtru 12.

- levietojiet vakuumsiicéja korpusa jaunu vai iztiritu ielocu
filtru 12, sekojot, lai tas ciesi piegultu korpusa apmalém.

- Nolaidiet lejup vakuumsicéja augdejo dalu 3. Nedaudz to
piespiediet, lidz fiksejas slegplaksne 6.

Tvertne

- Laiku palaikam iztiriet tvertni 9 ar neabrazivu, tirdznieciba
pieejamu tiridanas lidzekli un tad laujiet tvertnei izzat.

Dzinéja aizsargfiltrs (attéls C)

- Dzinéja aizsargfiltram 13 regulara apkope nav nepieciesa-
ma. Laiku pa laikam iznemiet dzinéja aizsargfiltru un noska-
lojiet to ar tiru Gdeni. Pirms dzinéja aizsargfiltra ievietoSa-
nas vakuumsucéja |aujiet tam nozat.

Tvertnes piepildisanas devéji (attéls D)

Laiku pa laikam notiriet tvertnes piepildisanas devéjus 14.

— Atveriet aizdares 10 un nonemiet vakuumsucéja augséjo
dalu 3.

- Apslaukiet tvertnes piepildisanas devéjus 14 ar mikstu au-
dumu.

- Novietojiet vakuumsicéja augséjo daju 3 tai paredzétaja
vieta un noslédziet aizdares 10.

Klimes

Ja vakuumsucéjs nenodrosina pietiekamu uzstik$anas jaudu,

veiciet $adas parbaudes.

- Parbaudiet, vai vakuumsiicéja aug$éja dala 3 ir pareizi no-
stiprinata.

- Parbaudiet, vai nav nosprostota uzsksanas $|utene.

- Parbaudiet, vai pagarinatajcaurules posmi ir stingri savie-
noti.

- Parbaudiet, vai nav bojata tvertne 9.

- Parbaudiet, vai nav bojata tvertne 11.

- Parbaudiet, vai ielo¢u filtrs 12 nav pieblivéts ar putekliem.

Regulari iztuk$ojot vakuumsicéja tvertni, tiek nodrosinata

optimala uzsuksanas jauda.

Ja péc minétajam darbibam uzstks$anas jauda vél joprojam ir

nepietiekama, nogadajiet vakuumsuicéju remonta darbnica.

Klientu konsultaciju dienests un konsultacijas
par lietoSanu

Pieprasot konsultacijas un pasutot rezerves dalas, noteikti
pazinojiet 10 zimju izstradajuma numuru, kas atrodams uz
elektroinstrumenta markéjuma plaksnites.

Klientu konsultaciju dienesta darbinieki atbildés uz Jusu jau-
tajumiem par izstradajuma remontu un apkalpo$anu, ka ari
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par rezerves dalu iegadi. Izklajuma ziméjumus un informaciju
par rezerves dalam var atrast ari interneta vietne:
www.bosch-pt.com

Bosch klientu konsultaciju grupa centisies Jums palidzét vis-
labakaja veida, sniedzot atbildes uz jautajumiem par masu iz-
stradajumiem un to piederumiem.

Latvijas Republika

Robert Bosch SIA

Bosch elektroinstrumentu servisa centrs
Dzelzavasiela 120 S

LV-1021 Riga

Talr.: 67146262

Telefakss: 67146263

E-pasts: service-pt@Iv.bosch.com

Atbrivosanas no nolietotajiem izstradajumiem
Nolietotais vakuumsicéjs, ta piederumi un iesainojuma mate-
riali japaklauj otrreizéjai parstradei apkartéjai videi nekaitiga
veida.

Neizmetiet vakuumsicéju sadzives atkritumu tvertné!

Tikai ES valstim

Saskana ar Eiropas Savienibas direktivu
2012/19/ES par nolietotajam elektriska-

tivas atspogulojumiem nacionalaja likum-
do$ana, lietoSanai nederigie elektroinstru-
menti jasavac atseviski un janogada otrrei-
z€jai parstradei apkartéjai videi nekaitiga veida.

Tiesibas uz izmainam tiek saglabatas.

Lietuviskai

Saugos nuorodos
Perskaitykite visas Sias saugos nuorodas ir
° reikalavimus. Jei nepaisysite Zemiau pateik-
1 ty saugos nuorody ir reikalavimy, gali trenkti
elektros smgis, kilti gaisras ir galite sunkiai
susizaloti arba suzaloti kitus asmenis.

ISsaugokite Sig instrukcija.

» Nesiurbkite buko, 3Zuolo, uolieny dulkiy ir asbesto.
Sios medziagos laikomos vézj sukelian¢iomis.

A [SPEJIM AS Siurblj nauc!qkite tik tida, jei gf:!vote

pakankamai informacijos apie jo nau-
dojima, apie medziagas, kurias galima siurbti, ir kaip Sias
medziagas saugiai pasalinti. Ripestingai instruktavus su-
mazéja netinkamo naudojimo ir suzalojimy tikimybé.

» Sis siurblys néra skirtas, kad ji naudoty vaikai ir asme-
nys su fizinémis, jutiminémis ir dvasinémis negaliomis
arba asmenys, kuriems triiksta patirties arba Ziniy.
PrieSingu atveju prietaisas gali buti valdomas netinkamai ir
kyla suzeidimy pavojus.

» Priziarékite vaikus. Taip bus uztikrinama, kad vaikai su si-

urbliu nezaisty.

jam un elektroniskajam iericém un §is direk-

—

» Vaikams draudziama siurblj valyti ir atlikti jo technine
prieziiira, jei nepriziiri atsakingas suauges asmuo.

A |SPEJIMAS Siurblys skirtas sausoms medzia-

goms siurbti, o naudojant tinkamas
priemones - taip pat ir skys¢iams siurbti. | vidy patekes
skystis padidina elektros smagio rizika.

» Nesiurbkite siurbliu degiy ir sprogiy skys¢iy, pavyz-
dziui, benzino, alyvos, alkoholio, tirpikliy. Nesiurbkite
karsty ir deganciy dulkiy. Nenaudokite siurblio spro-
giose patalpose. Dulkés, garai ir skysciai gali uZsidegti ir
sprogti.

a [SPEJIM AS Kistukinj lizda naudokite tik naudoji-

mo instrukcijoje nurodytu tikslu.
a [SPEJIM AS Jei i$ siurblio pradeda tekéti putos ir
vanduo, siurblj nedelsdami isjunkite
ir iStustinkite baka. PrieSingu atveju galite paZeisti siurblj.
= iurblj naudokite ir laikykite tik patal-
A DEMESIO Siurblj naudokite ir laikykite tik |
pose. | siurblio virSutine dalj patekes lie-
taus vanduo ir drégmé padidina elektros smagio rizika.

A DEMESIO Reguliariai valykite skyscio pripildymo

jutiklius ir tikrinkite, ar jie nepazeisti.

PrieSingu atveju gali sutrikti veikimas.

» Jei su siurbliu neiSvengiamai reikia dirbti drégnoje
aplinkoje, naudokite nuotékio srovés apsauginj jungi-
klj. Naudojant nuotékio srovés apsauginj jungiklj sumazéja
elektros smugio pavojus.

» Prijunkite siurblj prie tinkamai jZeminto maitinimo tin-
klo. Kistukinis lizdas ir ilginamasis laidas turi bati su tvar-
kingu jzeminimu.

» Kiekvieng karta pries pradédami naudoti patikrinkite
siurblj, laida ir kistuka. Jei pastebite pazeidimuy, siur-
blio nenaudokite. Neardykite siurblio patys, dél jo re-
monto kreipkités tik j kvalifikuota specialista. Remon-
tuojant siurblj turi biiti naudojamos tik originalios at-
sarginés dalys. PaZeisti siurbliai, laidai ir kistukai padidina
elektros smugio pavojy.

» Per laida nepervaziuokite ir jo nesuspauskite. Netrau-
kite uz laido, norédami i$ kistukinio lizdo istraukti kis-
tuka arba patraukti siurblj. Pazeisti laidai padidina elek-
tros smagio pavojy.

» Pries atlikdami siurblio reguliavimo, techninés priezii-
ros ar valymo darbus, keisdami papildoma jranga ar
statydami siurblj sandéliuoti, i$ kiStukinio lizdo itrau-
kite kiStuka. Si atsargos priemoné padés iSvengti netyCi-
nio siurblio paleidimo.

» Pasiriipinkite geru védinimu darbo vietoje.

» Siurblj turi remontuoti tik kvalifikuotas specialistas ir
naudoti tik originalias atsargines dalis. Taip galima ga-
rantuoti, jog siurblys isliks saugus naudoti.

Siurblyje yra sveikatai kenksmingy

SPEJIMAS

LY dulkiy. Dél siurblio iStustinimo ir

techninés prieZitiros, o taip pat dél dulkiy surinkimo tal-

pos pasalinimo kreipkités j specialistus. Siems darbams
atlikti batina atitinkama apsauginé jranga. Nenaudokite
siurblio, jei tritksta kokiy nors filtravimo sistemos daliy.

Priesingu atveju galite pakenkti savo sveikatai.
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» Pries pradédami naudoti patikrinkite, ar siurbimo Zar-
na yra nepriekaistingos biiklés. Tikrindami, siurbimo
Zarna palikite primontuota prie siurblio, kad netikétai
neiseity dulkiy. PrieSingu atveju, galite jkvépti dulkiy.

» Ant siurblio nesédékite. Priesingu atveju siurblj galite pa-
Zeisti.

» Atsargiai elkités su maitinimo laidu ir siurbimo Zarna.
PrieSingu atveju galite suzaloti kitus asmenis.

» Neplaukite siurblio tiesiai  ji nukreipta vandens srove.
| siurblio virSutine dalj patekes vanduo padidina elektros
smugio rizika.

Simboliai
Zemiau pateikti simboliai gali biti svarbiis naudojant siurblj.

PraSome jsiminti simbolius ir jy reikSmes. Teisingai suprasda-
mi simbolius galésite geriau ir saugiau naudotis siurbliu.

Simboliai ir jy reikSmés

!’_erskaitykite visas

Sias saugos nuoro-
dasirreikalavimus. Jei nepaisysite Zemiau
pateikty saugos nuorody ir reikalavimy, gali
trenkti elektros smugis, kilti gaisras ir galite
sunkiai susizaloti arba suzaloti kitus asme-
nis.

(3]

L klasés siurblys pagal IEC/EN 60335-2-69
skirtas sveikatai kenksmingoms dulkéms,
kuriy ribiné poveikio verté > 1 mg/m?, sau-
suoju bidu siurbti.

tai kenksmingy dul-
kiy. Dél siurblio iStustinimo ir techninés
prieziiiros, o taip pat dél dulkiy surinki-
mo talpos pasalinimo kreipkités j specia-
listus. Siems darbams atlikti batina ati-
tinkama apsauginé jranga. Nenaudokite
siurblio, jei tritksta kokiy nors filtravimo
sistemos daliu. PrieSingu atveju galite pa-
kenkti savo sveikatai.

& PRIy Siurblyje yra sveika-

ceo
@00 @
ceoeo

Atlenkite siurblio virSutine dalj 3 ir tvirtai ja
laikykite. Paimkite klostyta filtrg 12 uz vir-
Sutinio krasto ir traukdami j virSy iSimkite.

—
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Gaminio ir techniniy duomeny aprasas

PraSome atlenkti instrukcijos atlenkiamajj puslapj, kuriame
pavaizduotas siurblys, ir skaitant laikyti jj atversta.

Elektrinio jrankio paskirtis

Siurblys skirtas sveikatai nekenksmingoms medZiagoms ir ne-
degiems skysciams susiurbti ir i$siurbti. Jis tinka intensyviam
pramoniniam naudojimui, pvz., dirbtuvése ir pramonés jmo-
nése.

L klasés siurblj pagal IEC/EN 60335-2-69 leidziama naudoti
tik sveikatai kenksmingoms dulkéms, kuriy ribiné poveikio
verté > 1 mg/m3, susiurbti ir nusiurbti.

Siurblj naudokite tik tada, jei susipaZinote su visomis jo funk-
cijomis ir esate jj visiSkai jvalde arba buvote atitinkamai ins-
truktuoti.

Pavaizduoti prietaiso elementai

Pavaizduoty sudedamujy daliy numeriai atitinka siurblio
schemos numerius.

Laido laikiklis

Rankena prietaisui pernesti

Siurblio virSutiné dalis

Veikimo rezimy perjungiklis

Kistukinis lizdas elektriniam jrankiui

Fiksatorius

Zarnos tvirtinimo anga

Siurbiamoji Zarna

Bakas

Siurblio virSutinés dalies uzraktas

Dulkiy surinkimo maiselis

Klostytas filtras

13 Variklio apsauginis filtras

14 Pripildymo lygio jutiklis

Pavaizduoti ar aprasyti priedai j tiekiama standartinj komplekta
nejeina. Visa papildoma jranga rasite misy papildomos jrangos
programoje.

[y
O WO ~NOOOG A WNR

=
N =

Informacija apie triukSma

TriukSmo matavimy vertés nustatytos pagal EN 60704.
Prietaiso triuk$mo lygis, iSmatuotas pagal A skale, tipiniu
atveju yra mazesnis nei 70 dB(A). PaklaidaK = 3 dB.
Dirbant triuksmo lygis gali virSyti 80 dB(A).

Reikia naudoti klausos apsaugos priemones!
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Techniniai duomenys

Universalus siurblys GAS 25 L SFC
Gaminio numeris 06019791..
Nominali naudojamoji galia W 1200
Daznis Hz 50/60
Bako talpa (bruto) | 25
Talpa neto | 16
Dulkiy surinkimo maiSelio turis | 9
Maks. iSretinimas (turbinos) hPa 248
Maks. srautas (turbinos) m3/h 220
Klostyto filtro plotas cm? 4300
Svoris pagal ,EPTA-Procedure

01/2003¢ kg 11,8
Apsaugos klasé S/
Apsaugos tipas P24

Pateikti duomenys galioja tuo atveju, kai nominali jtampa [U] yra lygi
230 V. Esant mazesnei jtampai, o taip pat priklausomai nuo elektrinio
irankio modifikacijos Sie duomenys gali skirtis nuo auksciau pateiktyjy.

Atitikties deklaracija € €
Atsakingai pareiskiame, kad skyriuje ,, Techniniai duomenys*

apraSytas gaminys atitinka Siy standarty arba norminiy doku-

menty: EN 60335 ir Direktyvy 2011/65/ES, 2006/42/EB,
2004/108/EB, ir jy pakeitimy reikalavimus.

Techniné byla (2006/42/EB) laikoma:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Helmut Heinzelmann
Senior Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

gpe._Jodi (Y feud—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 01.03.2013

Montavimas

» Pries pradédami bet kokius siurblio prieZiiiros ar re-
monto darbus, i$ kistukinio lizdo iStraukite kiStuka.

Dulkiy surinkimo maiselio keitimas ir jdéjimas
(zr. pav. A)
- Atspauskite uZraktus 10 ir nuimkite siurblio virSutine dalj

3.
- Dulkiy surinkimo maiSelj 11 nuimkite nuo jungés traukda-

mi atgal. Uzdarykite dulkiy surinkimo mai$elio anga, t.y. at-

verskite dangtelj. Uzdara dulkiy surinkimo maiSelj iSimkite
i$ siurblio.
- Uzmaukite nauja dulkiy surinkimo maiselj 11 ant siurblio

junges. Jsitikinkite, kad dulkiy surinkimo maiselis 11 per vi-

sg ilgj yra prigludes prie bako 9 vidinés sienelés. Uzdékite
siurblio virSuting dalj 3.
- UZspauskite uzraktus 10.

—

Norédami siurbti sausas medziagas, naudokite dulkiy surinki-
mo maiselj 11. Naudojant dulkiy surinkimo maiSelj 11, klosty-
tas filtras 12 ilgiau iSlieka neuzterstas, ilgiau islaikomas siur-
bimo naSumas ir lengviau pasalinamos dulkés.

Siurbiamosios Zarnos montavimas (zr. pav. A)

- Siurblio Zarng 8 jstatykite j Zarnos tvirtinimo anga 7 ir suki-
te ja iki atramos pagal laikrodZio rodykle.

- Siurblio vamzdzius tvirtai jstatykite viena j kita.

Nuoroda: Bosch rekomenduoja naudoti 19 mm arba 35 mm
skersmens antistatines siurbimo Zarnas.

Naudojimas

Paruosimas naudoti

» Atkreipkite démesj j tinklo jtampa! Maitinimo Saltinio
jtampa turi sutapti su siurblio firminéje lenteléje nuro-
dytais duomenimis. 230 V pazymétus elektrinius jran-
kius galima jungti ir prie 220 V maitinimo tinklo.

A [SPEJIM AS Jei i$ siurblio pradeda tekéti putos ir

vanduo, siurblj nedelsdami isjunkite

ir iStustinkite baka. Priesingu atveju galite pazeisti siurbl].

» Prasome issiaiskinti apie jiisy Salyje galiojancias direk-
tyvas ir jstatymus, reglamentuojancius, kaip elgtis su
sveikatai kenksmingomis dulkémis.

Siurblj leidZiama naudoti Sioms medziagoms susiurbti ir nusi-

urbti:

- Dulkés, kuriy ribiné poveikio verté > 1 mg/m3

Sprogioje aplinkoje siurblj naudoti draudziama.

Simboliai ant veikimo rezimy perjungiklio

on Jjungimas

off 18jungimas

&m)) Elektromagnetinis filtro valymas (SFC)

_& Veikimas su automatiniu nuotolinio jjungimo
jtaisu

ari~

ljungimas ir iSjungimas

- Norédami siurblj jjungti, veikimo rezimy perjungiklj 4 nu-
statykite j padétj on.
Kad tausotuméte energija, siurblj jjunkite tik tada, kai nau-
dosite.

- Norédami siurbl;j iSjungti, veikimo reZimy perjungiklj 4 nu-
statykite j padét; off.

Veikimas su automatiniu nuotolinio jjungimo jtaisu

(zr. pav. B)

Dulkiy siurblyje yra integruotas kistukinis lizdas su apsauginiu
kontaktu 5. Prie jo galite prijungti iSorinj elektrinj jrankj. Siur-
blys bus jjungiamas automatiskai, jjungiant prijungta elektrinj
jrankj. NevirSykite maksimalios leistinos prijungto elektrinio
jrankio suminés galios.
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- Veikimo rezimy perjungiklj 4 nustatykite ties simboliu vei-
kimas su automatiniu nuotolinio jjungimo jtaisu.

1$ papildomos jrangos asortimento galima pasirinkti jvairiy

Zarny sistemy elektriniams jrankiams prijungti.

- Norédami jjungti siurblj, jjunkite prie kiStukinio lizdo 5 pri-
jungta elektrinj jrankj. Siurblys paleidZiamas automatiskai.

- Norédami siurblj iSjungti, iSjunkite elektrinj jrankj. Siur-
blys automatiskai iSsijungia apie 6 sek. véliau.
Elektromagnetinis filtro valymas (SFC)

Prietaisas yra su elektromagnetine filtro valymo sistema, kuri
nuo klostyto filtro 12 pasalina susikaupusias dulkes.
Véliausiai tada, kai nebepakanka siurbimo nasumo, reikia
jjungti filtro valymo funkcija.

- Veikimo rezimy perjungiklj 4 nustatykite ties simboliu

elektromagnetinis filtro valymas. Jei yra prijungtas elek-

trinis jrankis, jis turi bati i$jungtas.
Siurblys apie 10 sekundziy kratosi ir automatiskai isijun-
gia.

- Prie§ vél jjungdami siurbimo rezimga, trumpai palaukite,
kad bake nusésty dulkés.

Filtro valymo daznumas priklauso nuo dulkiy rasies ir kiekio.

Reguliariai atliekant $ia funkcija iSlaikomas maksimalus nasu-

mas.

Skysciy siurbimas

» Nesiurbkite siurbliu degiy ir sprogiy skysciu, pavyz-
dzZiui, benzino, alyvos, alkoholio, tirpikliy. Nesiurbkite
karsty ir deganciy dulkiy. Nenaudokite siurblio spro-
giose patalpose. Dulkés, garai ir skysciai gali uzsidegti ir
sprogti.

» Siurblj draudziama naudoti kaip vandens siurblj. Siur-
blys yra skirtas oro ir vandens misiniui susiurbti.

» Pries pradédami bet kokius siurblio prieZiiros ar re-
monto darbus, i$ kistukinio lizdo iStraukite kiStuka.
Nuoroda: Reikalavimai pralaidumo laipsniui (L dulkiy klasé)

buvo jrodyti tik sausy dulkiy siurbimui.

- Prie$ pradédami siurbti skyscius, iSimkite dulkiy surinkimo
maidelj 11 ir iStustinkite baka 9.

- Siurblys yra su pripildymo lygio jutikliais 14. Kai pasiekia-

mas maksimalus pripildymo lygis, siurblys i$sijungia. Veiki-

mo rezimy perjungiklj 4 nustatykite j padétj off.

- Baige siurbti, kad iSvengtuméte peléjimo, klostyta filtrg 12
iSimkite ir padékite, kad gerai i8dziuty, arba nuimkite siur-
blio virutine dalj 3 ir palikite isdZiati.

—
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Prieziurair servisas

Prieziirair valymas

» Pries pradédami bet kokius siurblio prieZiiros ar re-
monto darbus, i$ kistukinio lizdo iStraukite kistuka.

» Kad galétuméte gerai ir saugiai dirbti, pasiriipinkite,
kad ventiliacinés angos ir siurblys baty Svaris.

Jei reikia pakeisti maitinimo laida, dél saugumo sumetimy tai

turi bati atliekama Bosch jmonéje arba jgaliotose Bosch elek-

triniy jrankiy remonto dirbtuvése.

Bent karta metuose gamintojas ar jgaliotas asmuo privalo at-
likti siurblio techniniy savybiy, susijusiy su dulkiy surinkimu,
patikrinima, pvz., ar nepaZeistas filtras, ar siurblys sandarus,
kaip veikia kontrolinis jtaisas.

L klasés siurblius, kurie buvo uzterstoje aplinkoje, reikia nuva-
Iyti i§ iSorés, taip pat reikia nuvalyti arba apdoroti sandarina-
mosiomis medziagomis visas masinos dalis. Atliekant techni-
nés priezidros ir remonto darbus visas uzterstas dalis, kuriy
nebegalima tinkamai i$valyti, reikia $alinti. Sias dalis reikia $a-
linti nepralaidZiuose maideliuose, laikantis atitinkamy atlieky
Salinimo taisykliy.

Jei techninés prieZidros darbus atlieka naudotojas, siurblj rei-
kia iSmontuoti, idvalyti ir atlikti technine prieziura, jei ja atlie-
kant nebus keliamas pavojus technine priezitirg atliekanc¢iam
personalui ar kitiems asmenims. Prie§ iSmontuojant siurblj
reikia iSvalyti, kad buty iSvengta galimy pavojy. Patalpa, ku-
rioje iSmontuojamas siurblys, turi bati gerai védinama. Atlik-
dami techninés priezitiros darbus dévékite asmenines apsau-
gines priemones. Atlikus techninés priezidros darbus reikia
idvalyti techninés priezitros zona.

Klostyto filtro iSémimas ir keitimas (Zr. pav. C)

Pazeista klostyta filtra 12 nedelsdami pakeiskite.

- Monetaarkt. daiktu pasukite fiksatoriaus 6 uzrakta 1/4 su-
kio rodyklés kryptimi ir fiksatoriy jspauskite.

- Atlenkite siurblio virSutine dalj 3 ir tvirtai ja laikykite. Paim-
kite klostyta filtrg 12 uz vir$utinio krasto ir traukdami j virSy
iSimkite.

- Klostyta filtrg 12 iSvalykite.

- |statykite nauja ar iSvalyta klostyta filtrg 12 ir patikrinkite,
ar jis tinkamai jsistaté.

- Siurblio virdutine dalj 3 vél nuleiskite Zemyn. Siek tiek pa-
spaudus i$ virsaus, fiksatorius 6 vél uzsifiksuoja.

Bakas

- Baka 9 retkarciais iSvalykite jprastu, neabrazyviniu valikliu
ir palikite iSdziuti.

Variklio apsauginis filtras (zr. pav. C)

- Variklio apsauginiam filtrui 13 techninés priezilros nerei-
kia. Retkarciais variklio filtra iSimkite ir praplaukite po $va-
raus vandens Ciurksle. Pries jdédami variklio apsauginj fil-
tra palaukite, kol jis gerai isdzius.
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Pripildymo lygio jutikliai (Zr. pav. D)

Kartais iSvalykite pripildymo lygio jutiklius 14.

- Atspauskite uZraktus 10 ir nuimkite siurblio virSutine dalj
3.

- Pripildymo lygio jutiklius 14 valykite minkStu skuduréliu.

- Véluzdékite siurblio virSuting dalj 3ir uzspauskite uzraktus
10.

Gedimai

Jei siurbimo naSumas nepakankamas, patikrinkite:

- Artinkamai uzdéta siurblio virSutiné dalis 3?

- ArneuZsikim$usi Zarny sistema?

- Arsiurbiamieji vamzdziai tvirtai sujungti?

- Arneprisipildé bakas 9?

- Ar neprisipildé dulkiy surinkimo maiselis 11?

- Arklostytas filtras 12 neuzterstas dulkémis?

Reguliariai iStustinant uztikrinamas optimalus siurbimo nasu-
mas.

Jei siurbimo naSumas vis tiek nepakankamas, siurblj pristaty-
kite j klienty aptarnavimo skyriy.

Klienty aptarnavimo skyrius ir naudotojy konsul-
tavimo tarnyba

leskant informacijos ir uzsakant atsargines dalis batina nuro-
dyti deSimtZenklj gaminio uzsakymo numerj.

Klienty aptarnavimo skyriuje gausite atsakymus j klausimus,
susijusius su jusy gaminio remontu, technine prieZiura bei at-
sarginémis dalimis. Detalius bréZinius ir informacija apie at-
sargines dalis rasite Cia:

www.bosch-pt.com

Bosch naudotojy konsultavimo tarnybos specialistai mielai at-
sakys j klausimus apie mdsy gaminius ir papildoma jranga.
Lietuva

Bosch jrankiy servisas

Informacijos tarnyba: (037) 713350

Irankiy remontas: (037) 713352

Faksas: (037) 713354

El. pastas: service-pt@lv.bosch.com

Salinimas

Siurblys, papildoma jranga ir pakuotés turi bati ekologiskai
utilizuojami.

Nemeskite siurbliy j buitiniy atlieky konteinerius!

Tik ES Salims:

Pagal Europos direktyva 2012/19/ES dél
elektros ir elektroninés jrangos atlieky ir
Sios direktyvos perkélimo j nacionaline tei-
se aktus, naudoti nebetinkami elektriniai

jrankiai turi bati surenkamiatskiraiir perdir-
bami aplinkai nekenksmingu bidu.

Galimi pakeitimai.

1609 92A0861(28.2.13) Bosch Power Tools
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D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President

Helmut Heinzelmann
Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9
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Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
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Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President Head of Product Certification
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Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 01.03.2013

Helmut Heinzelmann

[SRr28)

Myl adliigs «Spg)la (595 1S WigS o jl Ji5 <
S-Sy o

Alj S (313 5135/ usrgmi

(A pguai a4 Sgubs gga)
Iy 3 T (s3b Crowd g oS jU 1 GOpgyla 10 (slgian -
-ylop

Gib oy T Jail Joo )6 jI 15 11y (s lj duwsS -
[GF R} UJJg|Io_mlJ|J ClJde_uuS(SdAJJ._) RRVITL VY. 1)
GOpayla jl 1y ooud diwy (s dbj duysS .ayady ol
-2uiSy o

Ul JLail Yoo 35)8 (sgy 1y 11 gi (s llyj S -
ploi U 11 allj duus dS sygub (lale .oum s 18
(3L Cowd .58 148 9 dlhane (s iy (s9) Uidgb
133y 1y 3 Gopgyla

~aaip 1y 10 lgiay -

L oswijp bl 11 ddbj duus &Sy syl Sulia S slp

B solj Uow 12 4o 11 dbj duysS Sy jl oo laiwl

A g aile o ol S Cudpls g Ojad aile (o

oo o ) gl e g 98 oS

oaiSw (5 dg) wai

CTE-P-VICTIRY- S T-EN)

Ol g s j138 7 gl (53959 (59) ) B oaisSw (s gl -
-auilagay il U Gelw (slo dyjbc Gga yo )

w3 g8 50880 U9y pSae Iy o dg) -

1 b Sl (5 0aiSe (sl gl Ubey CiSpb 4S5
LS Lo dwogi wuai slp 1y 35 mm Gy 19 mm

oBiws L LS jib

oBiws 3 pjlS vgai g (sjlail oly
2l @R Olya grio jlilg 1auiS dagi dSub jlilg ay <
Giylbo Hpgyls cuuny (595 1 39290 polio b
U osub gasuite (SypsSII (slojljl - subl dibls
op Sy e 220 jlidg Cai (jlgi o 1y 230 jlilg
s ol s o o
(s duus g ybgeld | 0l g «.Spgyla N
cuwl Bugila Oygail pe jo oS JB 1y gl s dbj

160992A086](28.2.13)

Bosch Power Tools



GOp pjled slp iy 5
Jas 6

dgl 55959 T
oS (s dg) 8

GIRgJle (3L Cawd Giay 10

b g 9)8 g bl (5)97 @an auys 11

yile 12

Joigo ladlao yilys 13

B Cumisg (slojguwiw 14

Joboy «Cuwl ol (3o J3 b g pgwod J3 aS (ildleio auls
dalSCuu._x_JsLé.hJ..\g.lfJL,nidjljlols.Lw/" 3 olpom (Jgomo
~auilei gubidl Olileio dolipy Cuw)ygd jl Iy Olélei

Gw)ylé | 143

Lgil (simo g pille

wwlwl p L guls jbe g 38 Spgjla
Suiid (xS Ciga IEC/EN 60335-2-69
shils 9 Gloldw (slp pao slojle g 33
mg/m31 < jl yuiw cdale jlobo

9 313 shls Bpgyla

Gloduw (sly pbo jls
U gugpw cadai Jalpo ag)135y - Cuwl ceo
Hai b g 353 duns aulai plosail | | o'e%’e”

ceoeo

L 19 O Lbasdie jl oo laiwl Laigih plail yauasio s1p81
plwiw gy -Cuul pj3 eyl Gljagad
GAS 25 L SFC sio dom (Bpa)la 19 -uisi oslaiwl Spg)la jl 16
S i e )
06019791.. 49 ojladd Loyjladl
1200 w ol (s3g)g9 Wyad
50/60 Hz Luilsye
16 | uald @aa
9 I dUj duysS pan
248 hPa (G U8 fiSlaa 9 24iS jb 133 Bpgsls (3L Crowd
Olya jlado giSlaa 1312 4ilyé (s a .3y)13g50 pSan |y O
220 m3/h (539J9 SawiiSy 3L Gy w1y ol 9 RS
4300 cm? 4l abw dalue - - .
loilim! Balos Ol _Ulé}S]:asgolS;.}uJ g
11,8 kg EPTA-Procedure 01/2003 lyale aiS il 1y GBrgle pigual Ly o U (s daduo Lok
o Cioal Goals 313655 jU Leimly (s dpyids (y3ilga plSin
IP24 Giagl days / ggi oBiwy jl oolaiwl 3jlge

Laiib e jlao g pinoe [U]1230V ol jlilg (slp (G99 polao
lo Jso g 5 054 slje 3o Cunl §San o ojlail (ul
dbgupo jouiiS Ol Uoguad j3 B3 (sloygilsS (slp o Biws Syo

louwo du bgijo g g Ulelbl

.3l ool duwlao EN 60704 (slivo p b leiyl polae
70dB(A) jl yieS Sgono Supsdl il (ul Ublei)l (lje
K=3dB i wyps .cuwl

. 3iSwo jolai 80dB(A) jI 518 pKim jlade (nl

1auiS oo laiwl Giesl GairgS jl

C€ cuiylho ayylehsl

el o )lgbl (s)banil Culgiuno Uosd b aluwoissy
b «(i9 Ubaadio g plé)l» Cuni dagpie U3guano dS
1adgls Gdylbo pj 18 Sylow g o pygi (mylailiwl
EN 60335, 2006/42/EG: (s laLos)lygiws g ©ljyéo
il Olpusi plosail ¢ 2004/108/EG

g (2006/42/EG) Li6 )10

lp S (s9lge S g (U945 gla Cga Opg)la
Hai g Jleibl (W8 pe Olaylo g Sy pao (iodw
(Lizmbo (s oolaiwl Cga Opgyla L Cuwl oo dig)s
G| wuw lie olS_H.n_v_I g iyl 1Dl3_]l5j.\ i o

) wolwl p L oS jbe g 38 Spgjla

g (sJgl FY-LN slp had Ulgi o 1y |EC/EN 60335-2-69
J13do (shyls g Glodw (slp pae (slojlue g )3 Uisw
Lop e mg/mil i iy alale

slerh)s plai b aS syis oo laiwl 8pgyls jl (idg leii
I8 1y 0T Gsgane gy wuilgi (4o 9 yiwm Ll ¢l
-3l oyS Cblys Iy dbgiye slenleiml) b g 2ypS

oRBiw. sljal

13 GORgls pgai d bgipo ygao (sljal (55133 ojlatd
Laabl (&) gJ.u U (s dabw

BB soajlagli 1

o)._x_S.huJ 2

GOpgsle (3L awd 3

Gilsiloly sledgy-olaiil suls 4

Bosch Power Tools

1609 92A086(28.2.13)



144 | Lw)lé

asliigy g (B (9 pgjla coslaiwl jU o jl Uu.y <
Uesiilii g0 53 Bpeyla jl . auiS Jyiis 1y gl
Ubsga Iy LBpg)ls - uiSi oslaiwl (3333 Ll
9 U)ae (ppowmiio d) pasi Gga Iy (0T g 34isi ju
1S syl guol (S pjled jl o3laiwl U Lgis
) G308)3 (Gp tad o wuwl S g dalibgs
LAdm o o Uiluljel

U9 Gga (1S jl .ogisSi o jLikd pj Iy uls <
GSnala 0319 GSya by g juy jl adlibgs (oS
G30935 (G i oo wuwl (slghls L ouisS oo laiwl
Laimo o plyljal |y

U (Olalaio yhrgal «Olagil plail jI U5 <
Iy daliigs «Spgyly GLDIAZ JUS b (434S jueai g
I8 jl Gbbinl Oleladl (pl - owiiSy Gopu jum jl
S 0 (5R30ls LOpgyls (s dwlgal (yalidl

GO9S dyggi jl Lo J1S oo dS sl wlpe <
-l jlaygay

pilg) b yawiio 31)81 4 pani Giga |y LSpgyls <
(oS B pg)la Gleyl digSil Loyl ool Sy
BRY- T

Glp pao Jue g 33 SIS Lonasl TRV

cagai UJalpo o4yl . cuwl Gioduw

i pjgle g 3)3 dunS aylai plaudil dy guygpw

Lol Oljrgad jl oo laiwl . aigw plail yawidie s1y91

oslaiwl (Spgyla jl il piuw gy -Cuul pj3

~0jlail o a4y 1) OU Gledw Oyguail pe jo L ouiss

(UliSo (s dgl (991 wue (2 jl sjlsil oly jl Ji8 <
s dg) g8 (il gaa j9 awlei Juola glizebl
Jbe g 353 (s diwlgali agyd jI U auisi laa Iy yiise
g o8« USao Ujguaiyl e jo -3gab (spSgla
L3S guaii jue

Gel (pl -owisi oo laiwl (i slp 9pgyls jl €
ool o GOneIle LSy

B8 Gbs by gise s dol g G S <
Loyl sgag Rus yolaubl (Jialsil yhia dy () Swl

- 3uiSS el Ul U padiuwe Gygio @y 1y Bpgyla <
) G383 @p s Bpgls (3L Cowd @y LT Sg94j
LA o yiuljel

lo Cwodce

Sbl 0 ego GOngsls jloslaiwl sl did sleiode
g9 -3yl bl a1y lgil Gileo g pille (ul lak)
(sl g Cuwys (s oslaiwl Gga loab @y @ide (pl Cuwys
LS oo SeS Spgyls jl

Lgil Giso g pilc

¢ o o i
dollbs |y ko (iloiml) °
! Guley pac jl (L OloLibl . ouis EE
Wp Geb dwl Swo iyl Uljgiws
Slo Galps plw b g Sidgw ((Si88

JRY- TRV

Gwjlo

- s -
Gl (sl Ileimly
) o ileimly g eyl Glygiws auds
pac jl Gl Ol bibl .auisS daellbo °
Cuwl (3Sao Giasl Glygiws (ul Culey 1
plw U g (Sidgw (Si8)3 (Gp Ll
g o (slo Galpa
-34iS (5)19630 Wi 1) o (ileiml) g Loyl (nl
willy g bgly Giys wea jls g 33 g5 gyla jl <
slgo (ul S (s)13394 Cunjl g Kiw jlue g 33
it 1 o
as oy oslaiwl Spg)la jl iSg L sium £
18 slgo 390 5o Ol slenhys plai b
LR 9320 (U931 3uilgi Lo g Spiwm bl (3355 gyla
G8lys |y abgiye sleuleimly b g 33 1S 1) @
g olibl oo laiwl lguleimly (G485 (S -2yl 0oyS
LAY (0 U.umlS |J CJlAU;ng
shils o181 plw g gLS3gS sl LSpasla Gal <
19 LBl b dyyai g b o g gy slasiw (s
S8 A Ojguaigl pé jo -Cuwl osuin d.lsjs_}hl
29418 9gag Cualya g oliibl
aS sygib (0 (labo digSiyl .oubl glS3gS Wl <
LS ed (5jb GOpasla b glSagS
U juei Oylai g Iy GOpasla 2l glSags <
<3S gugpw
9 Subid slge (345 g)la sl LOn sl RN
dbogipe Gloladl Cule) b Oleylo UirSe
) GSusIl Sgib s (Oleylo Sgai bl o wuwlio
LAY (o Ululpel
aiile jlaail 418 b 1T Olaglo (534S gyla jl <
355 L3uiS (5513395 JUa slge g USII (39 (R
jl-agisi gyla Iy Jleiibl Jla o g glo slojlie g
oslaiwl jlasil phi shylo slgilSe jo dpg)la
UlsT 8iilgl o Ulmilo g lojlas lmjlie g )3 L ayisSi
g jaaie by g dif)s
daids 5o joliio 3jlge (sly laii juy jl
~dwloi s laiwl boimly (s
1S b ol gadb gl géao @
s S g yigold Iy Ol )99 «(;9ng)la .
cuwl GOpgyla Oyguanl pe jo oS B 1y ¢l s dbj
STy
oalaiwl lals slailse jo 3l Spayly 5
3L Cowd @y OT Sgai .ogab (5)13e30 9

oS o ulnljelly 388 Gy pbi Bpg)ls
Wiro Iy Olaylo (sly p Cusibg (sl guui =
skl e o1 ol 1 Surlas ead
Juialjlas oBiwys hB Ujgail pe jo couis Jola
338 Lo
wgbyo slgilse jo Oug)la jl oslaiwl asilia <
A glja Giblaa suls jlcuwl pdyl oliial
dba (jlya Giblaa oyl jl oo laiwl oyles oslaiwl
s (0 Ul lS 1) (3088 (G i
-uiS (og Oyl @) jgao @p (s aSub @y |y Spgyly <
bl gge Oyl blas slyls sl bl (1S g oy

160992A086](28.2.13)

Bosch Power Tools



V2 éﬁ
% OBJ_DOKU-7796-005.fm Page 145 Thursday, February 28, 2013 3:25 PM

| 145

2607432015

2605411167

2609390392 (@ 35mm, 3m)
2609390393 (@35mm, 5m)

<
1)

(0 <)
G @
&

2607001976
2600793009 (@19 mm, 3 m)
1610793002 (@ 19 mm, 5m)

@,

1609200933

2607002 163 (@35 mm, 3 m)
2607002 164 (@35mm, 5m)

1609200933

2607002 161 (@ 19 mm, 3 m)
2607002162 (@19 mm, 5m)

Bosch Power Tools

160992A0861(28.2.13)




V2 éﬁ
% OBJ_DOKU-7796-005.fm Page 146 Thursday, February 28, 2013 3:25 PM

| 146
\@ 1609201 229
\% 2607 000 162
% 2607 000 164
% 2607 000 165
% 2607000170
% 2607000 168
@ 2607000 166
# 1609390 481
§§W 1609390478
% 1609201230
V4
% 1600499 005
Bosch Power Tools 160992A0861(28.2.13)

o e 4|





